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Édition  du  martyrologe  d’Usuard 

Le  texte  du  martyrologe  d’Usuard  a  été  établi  en  prenant  pour 
base  le  «  manuscrit  original  »  (Bibliothèque  nationale  de  Paris, 

manuscrit  latin  13745),  complété  afin  de  donner  intégralement 

l’œuvre  d’Usuard.  On  trouve  donc  en  tête  la  lettre-préface  d’Usuard 

à  Charles  le  Chauve,  qui  n’a  jamais  été  dans  le  manuscrit  original 
avant  la  reliure  du  début  du  xvne  siècle  ;  elle  nous  est  parvenue 
sous  une  double  forme,  dont  la  répartition  ne  correspond  pas  à  celle 
des  deux  recensions  du  martyrologe.  Pour  les  passages  du  mar¬ 

tyrologe  modifiés  par  Usuard,  le  manuscrit  original  ne  peut  donner 

que  l’état  le  plus  récent  ;  dans  cette  édition,  les  deux  états  suc¬ 
cessifs  sont  présentés,  soigneusement  distingués. 

Le  manuscrit  original  est  reproduit  exactement  avec  son  ortho¬ 

graphe  ;  les  e  cédillés,  constamment  employés,  ont  été  développés 

en  ae.  Les  jours  sont  annoncés  suivant  l’usage  romain  avec  les 
abréviations  du  manuscrit  ;  pour  la  commodité  des  lecteurs,  la 

date  est  précisée  suivant  l’usage  moderne  ;  pour  éviter  toute 
confusion,  cette  date,  en  français,  est  placée  entre  crochets.  Les 

commencements  de  feuillets  sont  indiqués  à  leur  place.  Les  grat¬ 

tages  ou  les  particularités  du  manuscrit  original  sont  signalés 

dans  les  notes  annoncées  par  :  Ms.  or. 

L’édition  de  Du  Sollier  et  plusieurs  manuscrits  anciens  ont 
servi  à  rétablir  les  passages  de  la  première  recension,  qui  ont  dis¬ 

paru  du  manuscrit  original,  mais  jamais  à  le  corriger. 

Les  passages  propres  à  la  première  re¬ 

cension  sont  en  caractères  espacés.  Ils 

manquent  dans  le  manuscrit  original. 

Les  passages  propres  à  la  seconde  recension  sont  en  caractères  plus  petits. 

Ils  sont  dans  le  manuscrit  original,  mais  manquent  dans  la  plupart  des  ma¬ 
nuscrits. 

Les  déplacements  d’éloges  entre  les  deux  recensions  sont  an¬ 
noncés  sous  la  rubrique  :  Modification. 
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Dans  le  texte  du  martyrologe  d’Usuard,  tout  ce  qui  provient 

des  martyrologes  de  Florus  ou  d’Adon  est  en  caractères  romains, 

tout  ce  qui  n'en  vient  pas ,  y  compris  ce  qui  provient  du  martyrologe 
hiéronymien ,  est  en  caractères  italiques.  Les  coupures  faites  par 

Usuard  dans  les  textes  de  Florus  ou  d’Adon  sont  signalées  à  leur 
place  par  le  sigle  #.  Les  éloges  déplacés  ou  supprimés  par  Usuard 

sont  mentionnés  aussitôt  après  son  texte  sous  les  rubriques  : 
Transfert  ou  Omission. 

Les  sources  des  éloges  sont  indiquées  en  marge  par  les  sigles 
suivants  : 

F  ou  f  =  Martyrologe  de  Florus,  Première  recen¬ 
sion. 

F2  ou  f2  =  Martyrologe  de  Florus,  Seconde  recen¬ 
sion  (recension  ET  de  dom  Quentin). 

A  ou  a  =  Martyrologe  d’Adon. 
F  A  ou  f  a  (sans  aucune  séparation)  =  Éloges  identiques  chez 

Florus  et  chez  Adon. 

=  Libellus  de  festivilalibus  Apostolorum  et 

reliquorum ,  placé  par  Adon  en  tête  de 

son  martyrologe.  Les  chiffres  cor¬ 

respondent  au  numéro  d’ordre  des 
éloges  dans  le  Libellus. 

=  Éloges  reproduits  par  Usuard  sans  ou 

avec  légères  diminutions. 

=  Éloges  diminués  par  Usuard,  de  moitié 
ou  davantage. 

F,  A,  A/,  /,  a,  al  ou  MH  (en  italiques)  =  Éloges  dont  Usuard 

a  modifié  le  style  et  les  mots,  sans 

ajouter  aucune  idée. 

MH  =  Martyrologe  hiéronymien. 

F,  A,  Al  ou  MH  suivi  d’une  date  =  Date  différente  de  celle d’Usuard. 

(F,  A,  Al  ou  MH)  entre  parenthèses  =  Éloges  existant  dans  une 

des  sources  habituelles  d’Usuard,  mais 
non  utilisés  par  lui.  (Dans  ce  cas,  le 

MH  n’est  indiqué  que  si  l’éloge  ne 
figure  ni  dans  Florus,  ni  dans  Adon.) 

Al  ou  al 

F,  A  ou  Al 

f,  a  ou  al. 



PRÉFACE 

Le  xive  centenaire  de  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés, 

célébré  en  1958  à  Paris,  devait  attirer  l’attention  sur  le  martyro¬ 

loge  d’Usuard.  Aucun  des  livres  sortis  de  cette  illustre  abbaye 

n’a  eu  plus  de  manuscrits,  plus  d’éditions,  ni  d’influence  plus 
étendue  et  plus  durable.  Depuis  plusieurs  années  déjà,  les  ré¬ 

dacteurs  des  Vies  des  Saints  et  des  Bienheureux  (par  les  Béné¬ 

dictins  de  Paris)  avaient  constaté  l’importance  du  martyrologe 

d’Usuard,  témoin  du  culte  des  saints  au  ixe  siècle,  immédiatement 
avant  les  invasions  normandes,  et  maillon  essentiel  dans  la  chaîne 

des  martyrologes,  qui  des  premières  listes  de  martyrs  conduit 

jusqu’au  martyrologe  romain.  Malheureusement  le  seul  commen¬ 

taire  du  martyrologe  d’Usuard,  celui  du  bollandiste  Du  Sollier, 
remonte  à  1714  ;  il  a  donc  deux  siècles  et  demi  et  a  été  rédigé  à 

une  époque  où  la  plupart  des  sources  d’Usuard  étaient  mal  connues 
ou  non  identifiées.  Quant  au  fameux  manuscrit  de  la  Biblio¬ 

thèque  nationale  de  Paris,  latin  13745,  que  les  anciens  Bénédic¬ 

tins  considéraient  comme  «  l’autographe  d’Usuard  »,  tandis  que 

Du  Sollier  estimait  qu’il  n’offrait  qu’un  texte  altéré,  il  n’avait 

jamais  été  l’objet,  au  moins  pour  la  partie  contenant  le  marty¬ 

rologe,  de  l’examen  détaillé  qu’il  réclamait. 
Le  maître  livre  de  dom  Henri  Quentin,  Les  martyrologes  his¬ 

toriques  du  moyen  âge  (Paris,  1908),  avait  renouvelé  la  question. 

Une  étude  analogue  sur  le  martyrologe  d’Usuard,  dérivé  direct 

de  ceux  que  dom  Quentin  avait  présentés  et  analysés,  s’impo¬ 

sait.  Il  avait  pensé  la  rédiger  lui-même  et  nul  n’en  était  plus  ca¬ 
pable.  Il  collationna  le  manuscrit  Paris,  lat.  13745,  identifia  la 

plupart  des  sources  littéraires,  mais  ne  put  achever  ses  recherches. 

La  moindre  note  de  dom  Quentin  sur  les  martyrologes,  qu’il  con¬ 
naissait  mieux  que  personne,  a  une  valeur  inappréciable  ;  je  tiens 

d’autant  plus  à  remercier  Son  Excellence  Monseigneur  Salmon, 

qui  lui  succéda  comme  abbé  de  Saint-Jérôme  à  Rome,  d’avoir 
bien  voulu  mettre  ses  papiers  à  ma  disposition. 

Le  Mémorial  du  XIVe  centenaire  de  Saint-Germain-des-Prés  n’of¬ 

frant  qu’une  place  limitée,  le  premier  projet  se  borna  à  envisa- 
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ger  rapport  d’Usuard  aux  martyrologes  historiques,  en  précisant 
son  contenu  et  sa  valeur.  Le  souci  de  brièveté  obligeait  à  conden¬ 

ser  le  résultat  de  recherches  poursuivies  dans  tout  son  martyro¬ 
loge  et  à  sacrifier  la  plupart  des  explications.  Consultés  sur  la 

teneur  de  cet  article,  les  Pères  Bollandistes,  qui  avaient  bien  voulu 

manifester  leur  sympathie  pour  la  collection  des  Vies  des  Saints 

et  des  Bienheureux ,  regrettèrent  de  ne  pas  voir  exposés  plus  clai¬ 

rement  tous  les  problèmes  posés  par  le  martyrologe  d’Usuard. 

Leur  avis  prévalut  ;  étaient  orientées  directement  vers  l’histoire 

de  l’abbaye  les  quelques  pages  parues  dans  le  Mémorial  :  Un 
témoin  de  la  vie  intellectuelle  à  Saint-Germain-des-Prés  au  ixa 

siècle :  le  martyrologe  d'Usuard1,  tandis  que  l’article  projeté  se 
transforma  en  une  étude  sur  Usuard  et  sa  méthode,  une  réédition 

du  texte  du  martyrologe,  où  ses  deux  recensions  sont  pour  la  pre¬ 

mière  fois  distinguées,  et  un  commentaire  s’appliquant  aux  éloges 

qui  ne  dépendent  pas  directement  de  Florus  et  d’Adon,  c’est-à-dire 

à  tous  ceux  qui  n’ont  pas  déjà  été  expliqués  par  dom  Quentin. 
Bien  que  ce  livre  soit  en  quelque  sorte  la  suite  des  Martyro¬ 

loges  historiques  de  dom  Quentin,  son  plan  est  différent.  Cette 

modification  s’imposait  parce  qu’Usuard  n’a  pas  travaillé  comme 
ses  prédécesseurs.  Et  les  lecteurs  auront  le  texte  complet  et  sûr 

du  martyrologe  d’Usuard,  alors  que  les  éditions  des  martyrologes 

historiques  que  dom  Quentin  avait  préparées  n’ont  jamais  vu 
le  jour  et  font  encore  cruellement  défaut. 

Les  contretemps  de  santé  qui  retardèrent  l’achèvement  de  ce 
travail  me  font  plus  vivement  sentir  la  qualité  des  encourage¬ 

ments  et  de  l’aide  qui  me  furent  prodigués.  Non  contents  d’accep¬ 

ter  l’ouvrage  dans  leur  collection,  les  Pères  Bollandistes  s’en  im¬ 
posèrent  la  lecture  et  le  perfectionnèrent  par  leurs  remarques 

judicieuses.  Qu’il  me  soit  permis  de  remercier  spécialement  les 
RR.  PP.  M.  Coens,  B.  de  Gaiffier  et  J.  van  der  Straeten  ainsi 

que  de  rappeler  le  souvenir  du  R.  P.  Paul  Grosjean  (f  13  juin 

1964),  qui,  alors  qu’il  souffrait  déjà  du  mal  qui  devait  l’emporter, 
me  fit  bénéficier  de  son  exceptionnelle  compétence  et  de  son 

exigence  du  détail  précis. 

Spécialiste  de  la  paléographie  latine,  M.  B.  Bischoff  a  bien 

voulu  examiner  le  manuscrit  Paris,  lat.  13745  et  garantir  la  date 

1  Revue  d’Histoire  de  l'Église  de  France ,  t.  43  (1957),  p.  35-48. 
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de  récriture,  en  mettant  soigneusement  en  garde  contre  les  exa¬ 

gérations  d’un  enthousiasme  trop  tentant. 

Parmi  ceux  qui  m’ont  aidé  de  leurs  conseils  et  de  leur  obligeance, 

je  tiens  à  remercier  les  bibliothécaires  du  cabinet  des  manuscrits 

de  la  Bibliothèque  nationale  et  aussi  tous  ceux  qui,  à  l’intérieur 

du  monastère  ou  en  dehors,  m’ont  apporté  un  concours  fraternel 

et  efficace,  même  s’il  ne  portait  apparemment  que  sur  des  détails 
humbles  et  épisodiques. 

Quand,  en  1956,  j’ai  commencé  à  préparer  le  commentaire  du 

martyrologe  d’Usuard,  je  croyais,  comme  tout  le  monde,  que  sa 

parution  devait  être  placée  en  875,  et  j’espérais  que  mon  travail 
serait  fini  au  bout  de  deux  ou  trois  ans.  Une  curieuse  coïncidence 

a  voulu  que  je  découvre  qu’Usuard  avait  terminé  son  martyro¬ 

loge  vers  865  et  que  le  commentaire  paraisse  exactement  en  l’an¬ née  du  onzième  centenaire. 

Paris ,  Abbaye  Sainte-Marie . 



BIBLIOGRAPHIE 

L’hagiographie  est  une  des  disciplines  les  mieux  pourvues  de 
répertoires  bibliographiques.  Multiplier  les  références  tout  au 

long  de  l’introduction  et  du  commentaire  aurait  été  facile,  mais 

inutile.  Il  a  paru  préférable  de  se  limiter  à  l’essentiel  en  ne  con¬ 
servant  que  les  indications  qui  éclairent  directement  le  travail 

d’Usuard,  et,  sauf  exception,  sans  recopier  les  renvois  fournis 
par  les  ouvrages  consultés.  La  présente  bibliographie  vise  seule¬ 

ment  à  rappeler  les  ouvrages  de  consultation  les  plus  utilisés  et 

à  signaler  au  besoin  les  abréviations  adoptées.  Les  sigles  employés 

dans  l’édition  du  martyrologe  sont  expliqués  à  la  page  143. 

Le  martyrologe  d’Usuard  ayant  fourni  la  base  du  martyrologe 
romain,  on  retrouve,  ordinairement  aux  mêmes  dates,  les  noms  de 

presque  tous  les  saints,  dans  le  commentaire  du  martyrologe  romain 

donné  par  les  Bollandistes  :  Martyrologium  romanum  ad  formam 
editionis  typicae  scholiis  historicis  instructum  ( =Propylaeum  ad 
Acta  Sanctorum  Deccmbris ,  Bruxelles,  1940).  Chacun  des  saints 
annoncés  par  Usuard  a  une  notice  avec  bibliographie  dans  les  Vies 
des  Saints  et  des  Bienheureux  par  les  Bénédictins  de  Paris  (13 

vol.,  Paris,  1935-1959),  spécialement  à  partir  du  tome  6  (juin). 
De  même  dans  le  dictionnaire  en  cours  de  publication,  Bibliotheca 

sanctorum  (Rome,  depuis  1961).  La  bibliographie  courante  est 

donnée  dans  plusieurs  revues,  surtout  dans  les  Analecta  Bollan - 

diana  (depuis  1882,  avec  table  alphabétique  à  la  fin  de  chaque 
année  et  des  Indices  publiés  tous  les  vingt  ans)  et  dans  la  Revue 

d' Histoire  ecclésiastique  de  Louvain  (depuis  1900).  Le  renvoi  à 
ces  ouvrages  est  sous-entendu,  sauf  dans  quelques  cas  particuliers. 

L’objet  de  cette  étude  n’étant  pas  l’histoire  des  éditions  et 
des  commentaires  du  martyrologe  d’Usuard,  seuls  les  renseigne¬ 
ments  indispensables  sur  les  éditions  de  Du  Sollier  et  de  dom 

Bouillart  sont  donnés  aux  pages  20-23  (elles  sont  citées  en  abrégé  : 
Mari,  Us,  et  Bouillart).  Pour  Du  Sollier,  les  pages  en  chiffres 

romains  et  les  numéros  renvoient  à  l’introduction  ;  son  édition 
garde  un  intérêt  considérable  à  cause  des  nombreux  manuscrits 
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qu’il  a  dépouillés.  L’édition  de  Bouillart  au  contraire  est  presque 
inutilisable.  Le  seul  article  important  qui  concerne  directement 

le  martyrologe  d’Usuard  est  celui  de  B.  de  Gaiffier,  Les  notices 

hispaniques  dans  le  martyrologe  d' Usuard ,  dans  Analecla  Bollan- 

diana ,  t.  55  (1937),  p.  269-283. 

Les  martyrologes  indiqués  par  Usuard  dans  sa  lettre-préface  : 

martyrologe  hiéronymien  (en  abrégé  :  MH),  martyrologes  de 

Bède,  de  Florus  et  d’Adon  sont  présentés  avec  les  indications 

d’éditions  et  la  manière  de  les  utiliser  aux  pages  38-41.  Le  mar¬ 

tyrologe  de  Wandelbert  est  cité  d’après  l’édition  d’Ernest  Dümmler 
(Monumcnta  Germaniae  Hislorica,  Poetae  latini  aevi  carolini,  t.  2, 

Berlin,  1884,  p.  578-602),  en  tenant  compte  des  corrections  pro¬ 

posées  dans  les  Analecla  Bollandiana  (t.  79,  1961,  p.  257-295: 
Le  martyrologe  métrique  de  Wandelbert...). 

Les  références  aux  sources  littéraires  utilisées  par  Usuard  sont 

données  à  leur  place  dans  le  commentaire.  La  liste  des  auteurs 

et  des  œuvres  qui  servirent  aux  compilateurs  de  martyrologes 

de  Bède  à  Usuard  a  été  dressée  aux  pages  61-63.  Le  tableau  des 

sources  hagiographiques  occupe  les  pages  64-71.  Le  numéro  de 

la  Bibliothcca  hagiographica  latina  (en  abrégé  BHL)  suffit  ha¬ 
bituellement  comme  référence  ;  les  éditions  plus  récentes  sont 

indiquées  dans  le  commentaire  quand  il  y  a  lieu.  Il  faut  noter 

spécialement  :  Angel  Fâbrega  Grau,  Pasionario  hispânico  (2  vol., 

Madrid-Barcelone,  1953-1955). 

L’ouvrage  fondamental  est  celui  de  dom  Henri  Quentin,  Les 
martyrologes  historiques  du  moyen  âge .  Étude  sur  la  formation  du 

martyrologe  romain  (Paris,  1908  ;  en  abrégé  :  Quentin.)  Aucune 

découverte,  aucune  théorie  n’a  entraîné  la  révision  de  ses  conclu¬ 

sions  ;  il  suffit  donc  de  reprendre  l’histoire  des  martyrologes  où 

il  l’avait  laissée.  Pour  les  autres  questions  ayant  trait  à  l’his¬ 

toire  de  l’hagiographie  on  consultera  :  René  Aigrain,  L'hagio¬ 
graphie  (Paris,  1953). 

Deux  livres  sont  particulièrement  importants  pour  replacer 

dans  son  cadre  le  martyrologe  d’Usuard  :  Recueil  des  actes  de 
Charles  II  le  Chauve,  roi  de  France,  publié  par  Georges  Tessier 

sous  la  direction  de  A.  Giry,  M.  Prou  et  C.  Brunel,  3  vol.  (Paris, 

1943-1955;  en  abrégé:  Tessier,  Recueil),  et  Allas  historique  de 

la  France  par  Auguste  Longnon  (Paris,  1885,  spécialement  p.  89- 

160  et  planches  VII-X  ;  en  abrégé:  Longnon,  Allas). 



INTRODUCTION 

A  la  fin  de  sa  magistrale  étude  sur  les  martyrologes  histori¬ 

ques,  dom  Quentin  écrivait  :  «  Le  célèbre  martyrologe  d’Usuard, 

qui  résume  avec  beaucoup  de  soin  l’ouvrage  d’Adon,  est  trop 
connu  pour  que  nous  ayons  à  répéter  ici  ce  qui  a  vingt  fois  été 

écrit  à  son  sujet.  S’il  nous  est  donné  de  reprendre  et  de  pousser 

plus  avant  l’étude  des  martyrologes  historiques,  nous  le  retrou¬ 
verons  au  point  de  départ  de  nos  recherches  sur  le  Martyrologe 
Romain  lui-même  1...  » 

Dom  Quentin  mourut  le  4  février  1935,  sans  avoir  rien  publié 

sur  le  martyrologe  d’Usuard.  Les  érudits  continuèrent  donc 

pratiquement  à  se  servir  de  l’édition  de  Du  Sollier2.  Ce  n’est  pas 
diminuer  le  mérite  de  son  travail,  considérable  et  excellent  dans 

l’ensemble,  que  de  regretter  qu’il  n’ait  pu  bénéficier  des  décou¬ 
vertes  et  des  études  accumulées  depuis  deux  siècles  et  demi. 

Avant  la  parution  du  livre  de  dom  Quentin  sur  Les  martyro¬ 

loges  historiques  du  moyen  âge ,  les  prédécesseurs  d’Usuard  étaient 

assez  mal  connus.  Pour  Adon  seul,  on  disposait  d’un  texte  à  peu 
près  pur. 

Le  martyrologe  de  Florus  n’avait  pas  été  identifié,  celui  de 

Bède  était  l’objet  de  maintes  discussions,  le  Parvum  romanum 
restait  mystérieux.  Quant  au  martyrologe  hiéronymien,  il  ne 

fut  édité  avec  précision  qu’en  1894  par  de  Rossi  et  Duchesne  3  ; 

l’édition  critique  par  dom  Quentin  et  le  commentaire  par  le  P. 
Delehaye  parurent  en  1931 4. 

Le  but  de  notre  nouvelle  édition  commentée  du  martyrologe 

d’Usuard  est  de  le  présenter  à  la  lumière  des  connaissances  ac¬ 

quises  depuis  l’époque  de  Du  Sollier.  Pas  plus  que  dom  Quentin 

1  H.  Quentin,  Les  martyrologes  historiques ,  p.  675. 

2  Act.  SS.,  Iun.  t.  6  (1715)  et  7  (1717),  édité  auparavant  en  un  volume  (An¬ 
vers,  1714). 

3  Act.  SS.,  Nov.  t.  2,  i,  en  tête  de  Pin-folio. 

4  Act.  SS.,  Nov.  t.  2,  il. 
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ne  l’a  fait  pour  les  premiers  martyrologes  historiques,  il  ne  sera 

question  d’apprécier  la  véracité  des  sources  d’Usuard  ou  de  pré¬ 

senter  les  saints  qu’il  mentionne  ;  le  martyrologe  d’Usuard  sera 

étudié  pour  lui-même  afin  que  les  historiens  aient  à  leur  dispo¬ 

sition  un  texte  sûr  dont  les  sources  auront  été  nettement  déter¬ 
minées. 

Le  texte  du  martyrologe  d’Usuard  n’étant  pas  très  long,  il  a 
été  possible  de  le  rééditer  entièrement  en  distinguant  ce  qui  a 

été  copié  dans  les  martyrologes  de  Florus  et  d’Adon  de  ce  qui 

provient  d’ailleurs,  l’origine  de  ces  nouveaux  apports  étant  tou¬ 

jours  indiquée  et  commentée.  Les  corrections  faites  par  Usuard 

lui-même  après  la  diffusion  de  son  œuvre  ont  été  soigneusement 

notées  à  part. 

L’introduction  expose  les  principes  généraux  de  l’édition  et  re¬ 

constitue  la  genèse  du  travail  d’Usuard.  Le  premier  chapitre 

montre  que  nous  avons  la  chance,  exceptionnelle  pour  un  au¬ 

teur  du  ixe  siècle,  de  posséder  le  manuscrit  dont  il  surveilla  la 

mise  au  net,  de  sorte  que  nous  avons  sous  les  yeux  son  texte  avec 

les  traces  de  l’évolution  qui  devait  aboutir  à  deux  recensions  suc¬ 
cessives. 

Au  chapitre  II,  nous  verrons  comment  Usuard  a  utilisé  les 

quatre  martyrologes  auxquels  il  fait  allusion  dans  sa  préface 1  : 

celui  de  Florus,  qui  fut  au  point  de  départ,  celui  d’Adon,  qu’il 

prit  pour  une  deuxième  recension  de  Florus,  celui  de  Bède,  qui 

n’eut  guère  qu’un  souvenir,  et  l’hiéronymien,  qui  servit  à  com¬ 
pléter  les  jours  vides. 

Le  chapitre  III  sera  consacré  aux  autres  sources  d’Usuard. 

Le  martyrologe  de  Wandelbert  a  fourni  à  Usuard  une  bonne 

cinquantaine  d’éloges  ;  c’est  la  seule  source  importante  qu’il  ne 

mentionne  pas  dans  sa  préface.  Il  est  probable  qu’il  a  utilisé 

des  calendriers,  mais  nous  verrons,  par  l’exemple  du  calendrier 

composé  par  son  contemporain  Héric  d’Auxerre,  qu’il  est  impos¬ 

sible  d’établir  des  liens  entre  le  martyrologe  d’Usuard  et  un  ca¬ 

lendrier  quelconque.  Au  contraire,  on  peut  dresser  la  liste  des 

emprunts  qu’il  fit  aux  sources  littéraires  et  hagiographiques. 
A  cause  de  leur  brièveté,  beaucoup  de  notices  du  martyrologe 

d’Usuard  ne  peuvent  être  attribuées  à  une  source,  ce  qui  ne  les 

empêche  pas  d’avoir  une  importance  particulière. 

1  Éditée  ci-dessous,  p.  144. 
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Pour  apprécier  leur  valeur,  nous  classerons  topographiquement, 
au  chapitre  IV,  les  éloges  des  saints  appartenant  aux  trois  pays 
sur  lesquels  Usuard  a  eu  le  plus  de  renseignements  personnels  : 
Gaule,  Espagne  et  Italie. 

Grâce  à  de  nombreuses  observations,  il  sera  possible  de  déter¬ 

miner  les  habitudes  d’Usuard,  que  nous  étudierons  au  chapitre  V  : 
ce  qu’il  omet,  comment  il  abrège,  comment  il  crée  des  groupes, 
un  ordre  hiérarchique  ou  des  liens  de  parenté,  comment  il  choi¬ 
sit  les  dates  des  anniversaires,  dans  quelle  mesure  il  exerce  sa 
critique,  et,  en  conclusion,  quelle  est  sa  méthode  et  quelle  valeur 
historique  on  peut  lui  reconnaître. 

Au  chapitre  VI,  nous  pourrons  retracer  la  vie  d’Usuard,  qui 
s  écoula  presque  entière  à  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés  et 
dans  ses  dépendances,  quand  la  communauté  chercha  un  refuge  au 
moment  des  invasions  normandes.  Quelques  rares  témoignages 

font  connaître  Usuard,  dont  on  ne  peut  suivre  l’activité  que  pen¬ 
dant  son  voyage  en  Espagne.  Cela  suffit  cependant  pour  dater 

assez  précisément  la  composition  de  son  martyrologe.  L’œuvre 
permet  d’entrevoir  la  personnalité  de  l’auteur  et  l’activité  intel¬ 
lectuelle  d’un  monastère  au  ixe  siècle.  Nous  verrons  ainsi  dans 
quel  cadre  a  été  élaboré  ce  martyrologe  d’Usuard,  dont  le  succès, 
immense  au  moyen  âge,  s’est,  à  travers  le  martyrologe  romain, 
affirmé  jusqu’à  nous. 



CHAPITRE  Ier 

LE  MANUSCRIT  ORIGINAL 

ET  LES  DEUX  RECENSIONS  DU  MARTYROLOGE 

1.  Le  problème  de  l’édition  du  martyrologe  d’Usuard 

La  méthode  habituelle  pour  éditer  un  texte  de  l’antiquité  ou 
du  moyen  âge  consiste  à  repérer  tous  les  manuscrits  ou,  au 

moins,  ceux  qui  par  leur  âge  ou  leur  provenance  ont  le  plus  de 

chance  d’être  fidèles  à  l’original,  puis  à  les  collationner  et  à  les 

classer  par  familles  d’après  leurs  variantes.  Tout  principe  com¬ 

porte  des  exceptions  ;  la  transmission  des  textes  n’obéit  pas  tou¬ 
jours  aux  mêmes  lois.  Le  martyrologe  étant  devenu  au  ixe  siècle 

un  livre  liturgique  d’un  emploi  quotidien,  chaque  manuscrit  com¬ 
porte,  en  plus  des  accidents  inévitables  de  transcription,  des 

additions  ou  des  modifications  volontaires,  qui  intéressaient 

l’église  à  l’usage  de  laquelle  il  était  affecté.  Et  parce  que  toutes 
les  églises  cathédrales,  collégiales  ou  monastiques  avaient  besoin 

d’un  martyrologe,  les  manuscrits  en  sont  très  nombreux. 
Du  Sollier  annonça  dans  le  titre  de  son  édition  du  martyrologe 

d’Usuard  que,  non  content  d’avoir  collationné  intégralement 
quatorze  éditions  imprimées  et  dix-sept  manuscrits,  il  avait  en 

plus  extrait  les  variantes  d’une  cinquantaine  de  manuscrits. 

Dom  Quentin  savait  qu’il  n’avait  pas  réalisé  un  inventaire 
exhaustif  en  présentant  la  liste  de  plus  de  deux  cents  manuscrits 

«  où  il  avait  reconnu  avec  certitude,  au  moins  pour  le  fond,  l’œuvre 

d’Usuard  1  ».  Il  remarquait  que  les  martyrologes  sont  souvent 

mal  identifiés  par  les  catalogues,  réflexion  pessimiste  que  justi¬ 

fie  le  point  de  vue  auquel  il  se  plaçait,  puisqu’il  étudiait  les  pré¬ 

décesseurs  d’Usuard.  Car,  en  fait,  la  plupart  des  martyrologes 

manuscrits  postérieurs  au  ixe  siècle  ont  pour  base  le  martyrologe 

d’Usuard  ;  en  examinant  des  martyrologes,  très  souvent  anony- 

1  Quentin,  p.  675-677. 
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mes,  dom  Quentin  rencontrait  à  chaque  instant  des  Usuard, 

rarement  des  Adon  ou  des  Florus,  moins  encore  des  Bède  ou  des 

divers,  dont  l’identité  avait  habituellement  échappé  aux  rédac¬ 
teurs  de  catalogues,  tandis  que  le  chercheur  appliqué  à  recenser 

les  manuscrits  d’Usuard  serait  vite  accablé  par  les  centaines, 
peut-être  même  les  milliers  de  manuscrits,  qu’il  trouverait  sans 
peine  en  examinant  ce  que  les  catalogues  de  bibliothèque  annon¬ 

cent  sous  le  nom  de  martyrologe,  même  sans  autre  précision. 

Dans  cette  masse  de  manuscrits,  il  ne  serait  pas  facile  de  trou¬ 

ver  un  martyrologe  d’Usuard  à  peu  près  pur.  Si,  du  xe  au  xme 
siècle,  les  additions  et  les  modifications  sont  presque  uniquement 
destinées  à  introduire  des  fêtes  locales  ou  de  nouveaux  saints, 

elles  ne  se  distinguent  pas  souvent  au  premier  coup  d’œil,  bien 

qu’elles  ne  représentent  qu’une  proportion  assez  faible  par  rap¬ 
port  au  noyau  primitif.  Au  xive  siècle  et  surtout  au  xve,  les  com¬ 

pilateurs  s’évertuent  à  compléter  le  martyrologe  d’Usuard,  qui 
garde  son  titre,  bien  qu’il  devienne  méconnaissable.  Les  premiers 
imprimeurs  continuèrent  dans  la  même  ligne,  de  sorte  que  les 

éditions  des  xve  et  xvie  siècles  offrent  non  pas  le  martyrologe 

d’Usuard  tel  qu’il  était  sorti  des  mains  de  son  auteur,  mais  des 
compilations  dans  lesquelles  le  texte  d’Usuard,  plus  ou  moins 
remanié,  constitue  le  fond  le  plus  ancien.  Ces  martyrologes  fu¬ 

rent  supplantés  progressivement  par  le  martyrologe  romain,  ap¬ 

prouvé  en  1584  et  qui  est  lui  aussi  un  dérivé  d’Usuard.  C’est 
seulement  au  début  du  xvme  siècle,  à  une  époque  où  le  martyro¬ 

loge  d’Usuard  n’était  plus,  sauf  exception,  utilisé  dans  l’office 
liturgique,  que  Du  Sollier  et  dom  Bouillart  eurent  le  souci  d’édi¬ 
ter  son  texte,  débarrassé  des  additions  et  des  corrections  accu¬ 

mulées  pendant  des  siècles  \ 

Avec  les  additions  et  modifications  qu’il  recueillit  en  prépa¬ 
rant  son  édition,  Du  Sollier  composa  des  Auctaria ,  dont  la  lon¬ 

gueur  dépasse  de  beaucoup  celle  du  martyrologe  proprement 
dit.  De  nouvelles  investigations  destinées  à  compléter  ces  Auctaria 

et  à  les  classer  par  régions  ou  par  familles  apporteraient  d’utiles 
renseignements  sur  la  diffusion  du  culte  des  saints,  mais  une  en¬ 

quête  aussi  vaste  ne  peut  être  entreprise,  même  partiellement, 

si  on  ne  dispose  pas  d’un  texte  d’Usuard  absolument  sûr.  Sans 
cette  base,  les  historiens  qui  examinent  un  petit  nombre  de  ma- 

1  Voir  ci-dessous,  p.  20-23. 
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nuscrits  pour  y  trouver  les  renseignements  particuliers  qui  les 

intéressent,  par  exemple  les  dates  des  dédicaces  d’églises  ou  les 

fêtes  locales,  commettent  fatalement  des  erreurs  d’interprétation  : 

des  éloges  qui  se  rencontrent  partout  semblent  originaux,  tan¬ 

dis  que  des  notices,  plus  intéressantes  parce  qu’inattendues,  restent 

inaperçues.  Pour  que  l’examen  de  tous  les  manuscrits  du  martyro¬ 

loge  d’Usuard  soit  un  jour  réalisé,  il  faut  que  chaque  observation 
se  termine  par  la  liste  exacte  des  variantes,  afin  que  ce  travail 

gigantesque  ne  soit  pas  indéfiniment  repris  au  début. 

L’état  de  la  tradition  manuscrite  du  martyrologe  d’Usuard 
impose  donc  de  trouver  un  manuscrit  privilégié  assez  sûrement 

proche  de  l’archétype.  Usuard  ayant  été  moine  de  Saint-Germain- 

des-Prés,  c’est  évidemment  vers  la  bibliothèque  de  cette  abbaye 

que  l’enquête  doit  se  diriger.  Or  il  y  a  un  manuscrit  signalé  de¬ 

puis  longtemps,  dont  l’écriture  accuse  sans  discussion  le  ixe  siècle 

et  dont  le  contenu  prouve  qu’il  a  été  composé  pour  l’abbaye  Saint- 
Germain-des-Prés  :  le  manuscrit  de  la  Bibliothèque  nationale  de 

Paris,  latin  13745,  celui  que  dom  Bouillart  appelait  «  l’autographe 

d’Usuard  »  et  que  Du  Sollier  mettait  en  tête  de  tous  les  manu¬ 

scrits,  sinon  pour  la  pureté  du  texte,  au  moins  pour  son  ancien¬ 

neté  L  II  importe  donc  de  l’examiner  rigoureusement  et  de  le 
décrire  exactement. 

2.  Le  manuscrit  latin  13745  de  la  Bibliothèque  nationale 

Sa  reliure,  sans  aucune  décoration,  avec  un  titre  au  dos  écrit 

à  la  main,  date  du  xvne  siècle  ;  elle  est  l’œuvre  des  moines  de 
Saint-Germain-des-Prés  qui  profitèrent  de  cette  réfection  pour 

joindre  à  leur  manuscrit  deux  feuillets  que  Pierre  Pithou  avait 
arrachés  à  un  manuscrit  non  identifié. 

Actuellement  le  manuscrit  se  compose  de  183  feuillets  de  par¬ 

chemin  de  24  centimètres  de  hauteur  sur  19  de  largeur,  à  l’ex¬ 
ception  des  deux  premiers  qui  sont  un  peu  plus  petits.  En  plus 

du  supplément  tardif  constitué  par  ces  deux  premiers  feuillets, 

on  distingue  trois  parties  qui  ont  été  écrites  séparément,  mais 

ont  certainement  été  réunies  très  tôt,  probablement  dès  l’origine  : 

le  martyrologe,  du  fol.  3  au  fol.  89,  la  Règle  de  saint  Benoît,  du 

fol.  90  au  fol.  156,  et  le  nécrologe,  du  fol.  157  au  fol.  183. 

1  Mort.  Us.,  p.  li,  n°  194. 
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Bien  qu’ils  soient  séparés  par  la  Règle,  le  martyrologe  et  le 
nécrologe  furent  commencés  par  la  même  main  :  les  pages  ont 

vingt  lignes  tracées  à  la  pointe  sèche  ;  les  jours  sont  indiqués  par 

les  mêmes  capitales  rouges,  fines  et  régulières.  L’écriture  de  la 
Règle  est  différente  et  les  pages  ont  dix-huit  lignes.  Mais  les  deux 

écritures  sont  certainement  du  ixe  siècle. 

Malgré  les  feuillets  remplacés,  tous  les  cahiers  sont  des  quater- 

nions  réguliers  à  l’exception  du  dernier  cahier  de  chacune  des 
trois  parties.  Le  dernier  cahier  du  martyrologe  a  seulement  sept 

feuillets  du  fol.  83  au  fol.  89,  le  martyrologe  lui-même  s’arrêtant 
au  fol.  88  ;  le  feuillet  qui  devait  se  trouver  entre  les  fol.  88  et  89 

n’existe  pas,  tandis  que  le  feuillet  correspondant,  fol.  84,  a  été 

refait  au  xie  siècle.  Le  dernier  cahier  de  la  Règle  n’a  que  trois 
feuillets,  fol.  154  à  156,  ce  dernier  ayant  été  refait  au  xie  siècle  ; 

il  est  possible  que  le  cahier  n’ait  jamais  eu  plus  de  trois  feuil¬ 

lets.  Le  dernier  cahier  du  nécrologe  n’a  actuellement  que  les 
deux  feuillets  182  et  183,  qui  ont  été  refaits  au  xe  siècle,  de  même 

que  le  fol.  181,  mais  par  une  main  différente  ;  il  manque  au  moins 

un  feuillet  correspondant  aux  derniers  jours  de  l’année,  du  13  au 
24  décembre  ;  on  ne  saurait  décrire  le  cahier  primitif. 

Le  manuscrit  resta  en  usage  deux  siècles  et  demi  :  il  reçut  des 

additions,  et  des  feuillets  détériorés  furent  remplacés. 

Au  verso  du  plat  supérieur,  une  main  du  xvme  siècle  a  indiqué 

brièvement  son  contenu  en  précisant  que  la  note  qui  se  trouve 

en  face,  sur  la  garde  ajoutée  lors  de  la  reliure  au  xvne  siècle,  est 
de  Mabillon.  Voici  cette  note  : 

Monilum  de  vetustate  istius  Apogrciphi  seu  potins  Autographi. 

Antiquitatis  notitia  istius  apographi  petenda  est  ex  subjecto  ne - 

crologio ,  quod  eadem  manu  exaratum  est.  In  eo  primaria  manu 

signata  est  mors  Ermentrudis  Reginae  uxoris  Caroli  Calvi  nonis 

octobris  ;  obiius  vcro  Caroli  secundi  Imperatoris  pridie  nouas 

oclobris  manu  recentiori.  Hic  ergo  codex  scriptus  est  intervallo 

illo  lemporis,  quod  effluxit  inter  annum  DCCCLXIX  quo  Ermentru¬ 

dis  devixit,  et  annum  DCCCLXXVII  quo  Carolus  Caluus  defunctus  est. 

Hoc  argumentum  conjirmatum  ex  Ebroini  episc.  et  abbatis  S. 

Germani  obilu  qui  anno  DCCCLVIII  contigit ,  et  primaria  manu  XIV 

kalend.  maii  signatur.  Nam  successorum  ejus  Hilduini  et  Gozlini 

XVI  kalend.  maii ,  atque  Eboli  VI.  nouas  oclobris  dies  fasti  se - 
cundaria  manu  inscribuntur. 
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Une  autre  main  a  ajouté  :  Usuardus  sacerdos  rubeis  litteris 

in  necrologio  siibsequenli  memoratur  idibus  ianuarii. 

Comme  nous  l’avons  dit,  les  feuillets  1  et  2  sont  un  peu  plus 

petits,  parce  qu’ils  n’appartenaient  pas  à  ce  manuscrit.  Une  note 
écrite  en  haut  du  feuillet  1  par  dom  Jacques  du  Breul  indique 

leur  provenance  :  séquentiel  duo  folia,  ex  simili  quoad  textum , 

sed  minoris  quantitatis  martyrologio  abstracta,  dédit  nobis  doctis - 

simus  Petrus  Pithoeus  :  ad  ostendendum  Usuardum  fuisse  mona- 
chum  Sancti  Germani. 

L’écriture  de  ces  feuillets  est  datée  du  xe  ou  xie  siècle.  Le  mar¬ 

tyrologe  auquel  ils  ont  été  arrachés  n’a  pas  été  retrouvé.  Le  fol.  1 
commence  :  Incipit  Prologus  Usuardi.  Domino  regum  piissimo 

Karolo ,  Usuardus  1... 

La  lettre-préface  s’achève  au  fol.  2  avec  un  explicit 2  :  custodire 
potentia .  Amen .  Explicit  Prologus  Usuardi,  monaclii  sancti  Ger¬ 
mani  Parisiensis.  Immédiatement  après,  commence  la  préface 

tirée  de  saint  Augustin  :  Ex  libris  beati  Auguslini  qualiter  colen- 

di  sunt  sancti .  Festiuitales...  ;  le  fol.  2  s’arrête  à  Curn  autem  ad 

hune,  cultum ...  c’est-à-dire  peu  après  le  milieu.  Cette  préface  est 
dans  la  partie  originale  du  manuscrit  ;  nous  en  traiterons  plus  loin. 

Dom  Bouillart3  et  bien  d’autres  avec  lui  ont  estimé  que  la  lettre- 

préface  d’Usuard  avait  disparu  du  manuscrit  du  ixe  siècle.  En 

fait,  bien  que  le  manuscrit  ait  beaucoup  souffert  et  qu’il  ait  per¬ 
du  ses  derniers  feuillets  à  la  fin  du  nécrologe,  rien  ne  prouve  que 

cette  lettre-préface  ait  jamais  figuré  en  tête.  La  préface  Festivila- 
tes ...  est  annoncée  par  un  grand  titre  qui  convient  mieux  au  début 

d’un  livre  qu’à  une  deuxième  préface  ;  le  premier  des  quater- 

nions  est  régulier  et  leur  succession  contredit  l’hypothèse  d’une 

réfection  totale.  La  préface  d’Usuard  n’est  pas  assez  longue  pour 
remplir  un  quaternion.  Il  apparaît  comme  vraisemblable  que 

la  dédicace  à  Charles  le  Chauve  a  été  placée  en  tête  du  manu- 

1  C’est  la  lettre-préface  d’Usuard  dans  la  recension  A,  qui  a  été  publiée  dans 
les  Monumcnta  Germaniae  Historica  (Epistolae,  t.  6,  p.  192),  en  tenant  compte 

de  ce  manuscrit,  qui  a  reçu  pour  sigle  G  et  qui  est  présenté  comme  venant  de 

Saint-Germain-des-Prés,  sans  commentaire.  Cela  pourrait  créer  un  malen¬ 

tendu  :  la  préface  n’a  pas  été  écrite  pour  un  manuscrit  de  Saint-Germain-des- 
Prés,  et  dans  le  seul  manuscrit  ancien  de  cette  abbaye  qui  en  contienne  une, 

le  manuscrit  Paris,  lat.  13882,  on  trouve  la  recension  B. 

2  II  n’a  pas  été  reproduit  dans  l’édition  citée  à  la  note  précédente. 
3  P.  2. 

Subs.  hag.  40.  —  2. 
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scrit  qui  lui  fut  offert,  mais  que  ni  Usuard,  ni  les  moines  de 

Saint-Germain-des-Prés  ne  pensèrent  qu’elle  serait  d’une  utilité 

quelconque  dans  l’exemplaire  destiné  à  être  utilisé  dans  leur  abbaye. 
Le  fol.  3,  qui  est  le  premier  feuillet  du  manuscrit  primitif,  com¬ 

mence  par  un  titre  en  capitales  :  Ex  libris  beati  Augiistini  qualiter 
recolendi  surit  sancli .  Puis  suit  le  texte  Festivilatcs ...  Le  titre 

n’est  pas  aussi  parfait  que  celui  qui  est  placé  en  tête  du  nécrologe 

(fol.  157)  ;  ce  feuillet  est  cependant  du  ixe  siècle  sans  hésitation 

possible. 
La  préface  Festivitates...  est  empruntée  au  Contra  Faustum  de 

saint  Augustin  (L.  20,  c.  21)  \  légèrement  modifiée  au  début  et  à  la 

fin.  On  la  trouve  dans  le  martyrologe  anonyme  lyonnais  (Paris, 

lat.  3879)  et  dans  ceux  de  Florus  et  d’Adon,  qu’Usuard  a  pris 
pour  base  de  son  travail. 

Le  feuillet  4  a  été  refait  au  xie  siècle.  Il  contient  la  fin  de  la 

préface  Festivitates ...  depuis  dum  etiam  ipsi  sancti ...  jusqu’à  la 

fin  :  Honorandi  sunt  caritate  non  servitute.  Pour  occuper  l’es¬ 
pace  qui  restait  au  bas  du  fol.  4,  le  même  copiste  a  inséré  une 

formule  de  profession  monastique,  légèrement  différente  des  for¬ 
mules  connues.  Le  titre  en  capitales  rouges  qui  se  trouve  en  haut 

du  fol.  4V  est  assez  maladroit.  Il  est  pourtant  probable  que  le 

copiste  a  essayé  d’imiter  la  disposition  du  feuillet  primitif  et  cette 
remarque  vaut  plus  ou  moins  pour  tous  les  feuillets  remplacés  ; 

les  scribes  ont  essayé  de  ne  laisser  aucun  vide  entre  la  fin  du 

feuillet  remplacé  et  le  début  du  feuillet  original  qui  suit.  Voici 

la  liste  des  feuillets  remplacés.  Une  seule  écriture  appartient  à 

la  fin  du  ixe  siècle  ou  au  début  du  xe,  celle  du  feuillet  40.  Toutes 

les  autres  sont  du  xie  siècle:  fol.  4,  fol.  8  et  17,  fol.  27,  fol.  41, 

44  et  45,  fol.  47  et  48  et  fol.  84.  Il  y  a  donc  dans  le  martyrologe 

10  feuillets  remplacés.  De  plus,  les  75  feuillets  primitifs  comportent 

de  nombreux  grattages  et  corrections  du  ixe  siècle  qui  sont  men¬ 

tionnés  à  leur  place  dans  l’édition  du  texte.  Au  contraire,  on  n’a 
pas  relevé  ici  les  additions  postérieures  qui  ne  concerneraient  que 

l’histoire  du  martyrologe  d’Usuard  à  Saint-Germain-des-Prés. 
Le  martyrologe  se  termine  au  fol.  88v.  Une  main  du  xe  siècle 

a  utilisé  le  reste  de  la  page  pour  copier  l’hymne  De  sancto  mar - 

tire  
Vincentio  

:  O  
miles  

invictissime 1  

2. 

1  P.  L.,  t.  42,  col.  384-385. 

2  U.  Chevalier,  Reperlorium  hymnologicum,  n°  13265. 
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Les  deux  pages  fol.  88v  et  89  qui  se  font  face  avaient  été  rem¬ 

plies  au  ixe  siècle  par  deux  hymnes  en  l’honneur  de  saint  Ger¬ 
main.  Celle  du  fol.  88v  est  intacte  :  Hijmmis  miraculorwn  pre- 
sulis  sancti  Germani  :  Praccclsa  Germant  fides  L  Sur  le  fol.  89, 

on  lit  en  haut  en  capitales  Aliu(d),  et  dans  la  marge  de  gauche 

les  lettres  capitales  e,  g,  v,  e,  c,  n,  g,  q.  Bien  que  le  deuxième 

E  et  le  Q  fassent  difficulté,  il  s’agit  de  l’hymne  Ecclesiae  spécu¬ 

lum  

veniae 1  

2. 
Au  xiic  siècle,  le  feuillet  89  a  été  entièrement  gratté  et  plu¬ 

sieurs  mains  ont  recopié,  au  recto,  deux  actes  concernant  un  con¬ 

flit  à  propos  du  prieuré  de  Naintré  (diocèse  de  Poitiers)  et  l’as¬ 
sociation  spirituelle  entre  Saint-Germain-des-Prés  et  Saint-Béni¬ 

gne  de  Dijon  ;  au  verso,  l’hymne  Sanctissimum  Vincentium  mundi 

perenne  gaudium  3,  puis,  après  huit  lignes  restées  vides,  l’hymne 

de  
Prudence  

Bcate  

martyr 

,  prospéra  

4 *. 

Dans  la  marge  du  fol.  89v  commence  la  liste  des  abbés  de  Saint- 

Germain-des-Prés,  qui  se  poursuit  dans  les  marges  extérieures 
du  fol.  90,  recto  et  verso. 

Le  fol.  90  a  été  refait  au  xie  siècle  et  complété  au  xne  ;  le  recto 

est  occupé  par  la  réglementation  des  suffrages  pour  les  défunts 

décidée  par  l’abbé  Guillaume  de  Volpiano  (f  1131)  sur  le  conseil 
de  Baudri  de  Bourgueil  (f  1130).  Le  verso  est  rempli  par  une 

miniature  représentant  le  Christ  en  gloire  ;  la  peinture  est  assez 

médiocre,  mais  on  peut  penser  que  son  auteur  a  voulu  imiter 

les  œuvres  d’Ingelard,  qui  sont  d’une  tout  autre  qualité;  on  peut 

comparer  le  Christ  à  celui  du  manuscrit  Paris,  lat.  11751,  fol.  59v, 
et  surtout  les  gros  feuillages  à  ceux  du  manuscrit  Paris,  lat.  12610, 

fol.  40v  5.  En  bas  de  cette  page  commence  le  texte  de  la  Règle 

de  saint  Benoît  :  Ausculta ,  o  fili 6. 

Quatre  feuillets  de  la  Règle  ont  été  remplacés  au  xe  siècle  par 
deux  mains  différentes,  la  première  pour  les  fol.  98  et  105,  la 

1  Manque  dans  U.  Chevalier,  Repertorium  hymnologicum.  Éditée  dans 

Dreves,  Analecta  hijmnica ,  t.  11,  n°  256. 

2  U.  Chevalier,  Repertorium  hymnologicum ,  n°  25959. 

3  U.  Chevalier,  op.  c.,  n°  18586. 

4  U.  Chevalier,  op.  c.,  n°  2368. 

6  Yvonne  Deslandres,  Les  manuscrits  décorés  au  XIe  siècle  à  Saint-Ger¬ 

main-des-Prés  par  Ingelard ,  dans  Scriptorium ,  t.  9  (1955),  p.  3-16,  pl.  2  et  3. 

6  Collationné  par  R.  Hanslik,  Benedicti  Régula  (Vindobonae,  1960),  p. 

lxiv  et  LXXV. 



20 LE  MANUSCRIT  ORIGINAL 

seconde  pour  les  fol.  107  et  112.  Le  dernier  feuillet  de  la  Règle, 

fol.  156,  est  du  xie  siècle,  mais  il  a  été  rempli  d’additions  au  xne 
siècle.  Après  les  derniers  mots  de  la  Règle,  on  lit  :  Facientibus 

haec  régna  patebunt  aeterna .  Suivent  deux  lignes  grattées,  puis 

l’hymne  Tellus  ac  ethra  iubilent  1.  Le  verso  est  occupé  par 

plusieurs  actes  d’associations  spirituelles. 
Au  fol.  157,  commence  le  nécrologe,  où  on  reconnaît  dans  les 

parties  primitives  la  main  du  ixe  siècle  qui  a  écrit  le  martyrologe. 

Les  derniers  feuillets  ont  été  refaits  au  xe  siècle  par  deux  mains 

différentes,  la  première  pour  le  fol.  181,  la  seconde  pour  les  fol. 

182  et  183.  Le  verso  de  ce  dernier  feuillet  est  à  peu  près  illisible, 

les  derniers  jours,  du  13  au  24  décembre,  ont  disparu  depuis  long¬ 

temps.  Il  est  inutile  de  décrire  plus  longuement  le  nécrologe, 

qui  a  été  publié  trois  fois  2. 

3.  La  composition  du  manuscrit  latin  13745  de  la 

Bibliothèque  nationale. 

Les  deux  recensions  du  martyrologe  d’Usuard 

La  controverse  qui  opposa  aux  xvne  et  xvme  siècles  les  Bol- 

landistes  aux  Bénédictins  au  sujet  du  martyrologe  d’Usuard  a 
été  alimentée  par  la  présence  dans  le  manuscrit  Paris,  lat.  13745 

de  variantes  qui  ne  figurent  pas  dans  la  plupart  des  manuscrits, 

même  dans  ceux  qui  attribuent  clairement  le  martyrologe  à  Usuard, 

1  U.  Chevalier,  op.  c.,  n°  20271. 

2  Une  première  fois  par  dom  Bouillart,  Histoire  de  Vabbaye  royale  Saint- 

Germain-des-Prez  (Paris,  1724),  Preuves,  p.  cvii-cxxi  (les  diverses  mains 

sont  mal  distinguées)  ;  puis  par  Auguste  Longnon,  Notice  sur  le  plus  ancien 

obituaire  de  Vabbaye  de  Saint-Germain-des-Prés,  dans  Notices  et  documents  pu¬ 

bliés  par  la  Société  de  V Histoire  de  France  à  V occasion  du  cinquantième  anniver¬ 

saire  de  sa  fondation ,  1884,  p.  41-53  (l’éditeur  ne  donne  que  le  texte  écrit  de  pre¬ 

mière  main,  c’est-à-dire  entre  858  et  869  ;  son  introduction,  p.  19-41,  est  excel¬ 
lente)  ;  enfin  par  Auguste  Molinier  dans  Obituaires  de  la  province  de  Sens,  t.  1 

(Paris,  1902),  p.  246-280  (le  texte  original  écrit  entre  858  et  869  est  imprimé 

en  caractères  romains  ;  les  additions  sont  en  italiques  et  sont  suivies  soit  de 

l’indication  du  siècle  auquel  on  peut  attribuer  l’écriture,  soit  de  la  date  ex¬ 
trême  à  laquelle  figure  le  personnage  cité  ;  les  additions  du  ixe  siècle  sont  in¬ 

diquées  soigneusement).  L’introduction,  p.  241-246,  présente  les  manuscrits 

des  nécrologes  de  Saint-Germain-des-Prés  (Paris,  lat.  13882,  12833  et  12834), 

qui  contiennent  tous  le  martyrologe  d’Usuard  dans  un  texte  conforme  au 
Paris,  lat.  13745. 
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moine  de  Saint-Germain-des-Prés.  Il  y  avait  eu  quelques  erreurs 

sur  l’identité  d’Usuard  que  certains  avaient  voulu  faire  vivre 
au  temps  de  Charlemagne,  sinon  plus  tôt  encore,  et  dans  les  pays 

les  plus  divers,  où  il  aurait  reçu  la  dignité  abbatiale  1.  Les  Bollan- 

distes  acceptèrent  sans  discussion  qu’Usuard  avait  été  moine  de 
Saint-Germain-des-Prés  et  y  était  mort,  mais  ils  soulevèrent  des 

objections  contre  l'attribution  à  Usuard  du  manuscrit  que  les 
Bénédictins  considéraient  comme  son  autographe. 

Bollandus  lui-même  dans  la  préface  aux  Acta  Sanctornm  dé¬ 

clara  qu’il  ne  pensait  pas  que  le  manuscrit  de  Saint-Germain- 

des-Prés  puisse  être  l’œuvre  d’Usuard,  car  on  y  lisait  au  13  jan¬ 
vier  :  In  monte  Verziaco  S .  Viventii  confessons ,  translation  trop 

tardive  pour  avoir  été  connue  d’Usuard.  Pour  lui,  il  préférait 
un  manuscrit  provenant  de  la  chartreuse  de  la  Chapelle  à  Hé- 

rinnes-lez-Enghien  qu’il  avait  acquis  en  1632  au  Collège  des  Jé¬ 
suites  de  Louvain  2.  Ce  manuscrit,  qui  resta  dans  la  bibliothèque 

des  Bollandistes  jusqu’à  leur  dissolution  à  la  fin  du  xvme  siècle, 
est  actuellement  conservé  à  la  Bibliothèque  royale  de  Bruxelles 

sous  le  numéro  21536-40.  Le  martyrologe  a  été  écrit  au  xne 

siècle  dans  la  région  de  Reims.  Il  a  été  adapté  à  l’usage  de  la 

chartreuse  d’Hérinnes,  fondée  en  1313,  par  l’addition  d’un  né- 

crologe-obituaire,  d’une  liste  des  reliques  et  de  copies  de  chartes. 

C’est  donc  par  un  double  abus  de  langage  qu’on  parle  de  recensio 

herinensis  du  martyrologe  d’Usuard  :  le  manuscrit  n’a  été  écrit 

ni  à  Hérinnes,  ni  dans  la  région,  et  il  n’est  pas  à  l’origine  d’une 

famille  de  manuscrits  ;  il  n’est  qu’un  bon  témoin,  sans  valeur 

exceptionnelle  3. 

Mabillon  répondit  dans  ses  Annales  ordinis  sancti  Benedidi  4 

que  l’éloge  incriminé  était  une  addition  postérieure  :  ce  qui  est 
absolument  évident. 

1  Cf.  Histoire  littéraire  de  la  France ,  t.  5,  p.  436. 

2  Ian.  t.  1  (1643),  p.  li. 

3  J.  Van  den  Gheyn,  Catalogue  des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  royale 

de  Belgique ,  t.  1  (1901),  p.  306-307;  id.,  Note  sur  quelques  manuscrits  de  la 

chartreuse  d’ Hérinncs,  dans  Annales  du  cercle  archéologique  d’Enghien,  t.  6 

(1907),  p.  27-28  ;  Arnold  Beeltsens  et  Jean  Ammonius,  Chronique  de  la  char¬ 

treuse  de  la  Chapelle  à  Hérinnes-lez-Enghien ,  publiée  et  annotée  par  E.  La- 

malle  (Louvain,  1932),  p.  xxxviii-xxxix. 

4  T.  2,  lib.  32,  n°  51,  p.  631-632. 
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Quand  le  bollandiste  Du  Sollier  voulut  éditer  le  martyrologe 

d’Usuard,  il  demanda  vainement  à  l’abbaye  de  Saint-Germain- 
des-Prés  communication  du  manuscrit  que  les  Bénédictins  con¬ 

sidéraient  comme  l’autographe,  et  il  dut  se  contenter  des  colla¬ 

tions  que  lui  envoya  l’érudit  chanoine  de  Paris  Claude  Cliaste- 

lain.  Finalement  Du  Sollier  se  rangea  à  l’opinion  de  Bollandus 

et  mit  le  manuscrit  d’Hérinnes  à  la  base  de  son  édition,  en  aver¬ 

tissant  qu’il  avait  écarté  les  additions  rémoises  propres  à  ce  ma¬ 

nuscrit  1.  L’édition  du  martyrologe  d’Usuard  par  Du  Sollier 

parut  d’abord  en  un  volume  à  Anvers  (1714),  puis  en  deux  tranches 
dans  les  Acta  Sanctorum  (tomes  6  [1715]  et  7  [1717]  de  juin).  Elle 

s’imposa  avec  raison. 

Dans  sa  préface,  Du  Sollier  estimait  que  le  manuscrit  de  Saint- 

Germain-des-Prés  ne  pouvait  être  l’œuvre  d’Usuard  à  cause  des 

nombreuses  variantes  qu’il  présentait  à  l’encontre  de  la  plupart 
des  manuscrits  2.  Cette  assertion  ne  pouvait  plaire  aux  Béné¬ 

dictins  :  leur  réplique  vint  sous  la  forme  d’une  nouvelle  édition 

faite  d’après  le  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés  intitulée  : 
Usuardi  San-Germanensis  monachi  Martyrologiam  sincerum  ad 

aulographi  in  San-Germanensi  abbatia  servati  fidem  editum  et 
ab  observationibus  R .  P.  Sollerii  Societatis  Jesu  vindicatum  (Paris, 

1718).  Après  ce  titre  désagréable,  on  lit  en  guise  de  nom  d’auteur  : 
Opéra  et  studio  D.  *  *  *  presbijtcri  et  monachi  Benedictini  e  con - 
gregatione  sancti  Mauri.  Du  Sollier  reçut  un  exemplaire  de  la 

nouvelle  édition  accompagné  d’une  lettre  dont  l’auteur,  signant 

toujours  de  trois  étoiles,  lui  expliquait  que  ses  réponses  n’étaient 
«  que  des  disputes  littéraires,  qui  se  doivent  faire  pour  éclaircir 

la  vérité  et  non  pas  pour  blesser  la  charité  ». 

Du  Sollier  accusa  réception  du  livre  et  de  la  lettre.  Nullement 

convaincu  par  les  arguments  qu’on  lui  présentait,  il  commença 

par  souligner  l’impertinence  de  l’anonymat  :  «  Je  trouve  assez 

peu  de  bienséance  à  m’envoyer  des  étoiles  au  lieu  de  vostre  nom.  » 

Refusant  d’entrer  dans  la  polémique,  il  ne  voulut  voir  que  l’aspect 
positif  de  la  nouvelle  publication  :  «  Je  me  sai  bon  gré  de  vous 

avoir  contraint  à  publier  vostre  codex,  et  j’ay  toujours  été  dans 
la  vraye  disposition  de  vous  épargner  cette  peine,  si  vos  Pères 

eussent  voulu  user  envers  moy  de  la  mesme  complaisance  qu’avait 

1  Mart.  Us.,  p.  liv-lvi. 
2  P.  LI-LIV. 
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eu  autrefois  pour  eux  le  P.  Papenbroucq  en  leur  envoyant  l’au¬ 
tographe  vray  ou  prétendu  de  Thomas  a  Kempis,  dans  un  temps 

aussi  dangereux  que  celuy  auquel  je  les  ay  fait  prier  tant  de  fois 

de  m’accorder  cette  grâce,  plus  pour  leur  intérest  que  pour  le  mien 1.  » 

Le  moine  auteur  de  l’édition  opposée  à  Du  Sollier  était  dom 
Jacques  Bouillart,  qui  devait  publier  plus  tard  une  histoire  de 

l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés,  mais  n’avait  pas  la  compé¬ 
tence  de  Du  Sollier  en  matière  hagiographique.  Il  présenta  le 

texte  du  martyrologe  sans  distinguer  les  mains  anciennes,  sans 

noter  les  grattages  et  en  commettant  quelques  erreurs  de  trans¬ 
cription  ;  il  imprima  en  italique,  soit  dans  le  texte,  soit  en  marge, 

les  additions  qui  lui  paraissaient  plus  récentes.  Sa  préface  et  ses 

observations  n’ont  habituellement  pas  d’autre  but  que  de  contre¬ 

dire  Du  Sollier  et  c’est  avec  soulagement  qu’on  lit,  au  9  décembre, 
que,  pour  une  fois,  il  se  range  à  son  avis. 

La  polémique  n’avait  pas  éclairci  la  question.  On  admit  gé¬ 
néralement  que  le  texte  proposé  par  Du  Sollier  était  le  meilleur, 

mais  que  Bouillart  apportait  des  variantes  intéressantes.  La 

Pcitrologie  latine  de  Migne 2  reproduisit  l’édition  de  Du  Sollier, 
en  ajoutant  les  variantes  de  Bouillart  entre  crochets,  ce  qui  ne 

touchait  pas  au  fond  du  problème.  Il  est  inutile  maintenant  de 

critiquer  les  considérations  des  anciens  commentateurs  puisqu’on 
peut  examiner  le  manuscrit  lui-même. 

Ce  qui  caractérise  le  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés,  c’est 

l’abondance  des  grattages  et  des  corrections  ;  il  y  en  a  une  centaine 

sur  les  75  feuillets  primitifs  et  il  apparaît  qu’au  moins  9  des  10 

feuillets  remplacés  l’ont  été  parce  que  des  grattages  énergiques 
avaient  abîmé  le  parchemin.  De  ces  feuillets  remplacés  on  ne 

peut  rien  dire  et  si  le  texte  n’était  connu  que  par  des  copies,  il 
serait  impossible  de  songer  à  étudier  les  étapes  de  composition  que 

le  manuscrit,  heureusement  conservé,  nous  met  sous  les  yeux. 

Il  ne  s’agit,  bien  entendu,  que  de  la  première  écriture.  C’est 

une  belle  écriture  du  ixe  siècle  qui  n’appellerait  pas  de  remarques 

1  La  lettre  de  dom  Bouillart  et  la  minute  de  celle  de  Du  Sollier  sont  actuel¬ 

lement  conservées  à  l’Université  de  Louvain.  Elles  ont  été  éditées  par  De 

Ram,  en  appendice  à  sa  traduction  du  livre  du  docteur  Binterim,  Dissertation 

sur  les  martyrologes  (Louvain,  1835),  p.  28-32.  Cf.  H.  Delehaye,  L'Œuvre 

des  Bollandisles ,  2e  éd.  (Bruxelles,  1959),  p.  112-114. 

2  T.  123  et  124. 
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spéciales  s’il  n’y  avait  pas  les  corrections  et  les  additions,  qui 

sont,  pour  la  plupart,  sur  grattage.  Il  est  probable  qu’une  gran¬ 

de  partie  d’entre  elles  ont  été  faites  plusieurs  années  après  la 

composition  du  manuscrit  bien  qu’un  délai  plus  court  suffise  à 

expliquer  un  changement  d’encre  et  de  plume.  Souvent  le  scribe 
a  été  obligé  de  comprimer  un  peu  ses  mots  pour  loger  dans  un 

passage  gratté  un  texte  plus  long  que  celui  qu’il  avait  suppri¬ 

mé.  Au  ixc  siècle,  les  écritures  sont  peu  individualisées  ;  il  n’est 
donc  pas  absolument  impossible  que  deux  ou  plusieurs  scribes 
formés  à  la  même  école  aient  eu  des  écritures  fort  voisines.  En 

fait,  certains  passages  écrits  sur  grattage  ou  en  addition  sem¬ 

blent  accuser  une  main  légèrement  différente.  La  lettre  g  est 

la  plus  caractéristique  :  la  queue  se  termine  toujours  chez  le 

premier  scribe  par  une  petite  boucle,  qui  est  absente  dans  beau¬ 

coup  de  passages  ajoutés,  alors  qu’on  ne  peut  invoquer  le  manque 

de  place  sous  la  ligne.  Il  ne  s’agit  que  de  détails,  et  on  ne  refusera 
pas  au  scribe  une  petite  évolution  dans  son  écriture. 

Qu’il  y  ait  eu,  au  ixe  siècle,  un  ou  deux  scribes,  ou  même  davan¬ 
tage,  la  question  importe  peu,  car  on  constate  que  leurs  grattages 

et  leurs  corrections,  qui  se  répartissent  à  peu  près  également  entre 

les  leçons  propres  au  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés  et 

celles  qui  sont  communes  à  tous  les  manuscrits  d’Usuard,  ont  été 
introduites  par  les  mêmes  procédés  : 

1.  Gratter  un  ou  plusieurs  mots  au  milieu  d’une  phrase  pour 
les  remplacer  ; 

2.  Gratter  une  partie  du  dernier  éloge  et  le  récrire  en  serrant 

pour  commencer  sur  le  grattage  un  éloge  nouveau  qui  se  pour¬ 

suit  dans  l’espace  resté  blanc  à  la  fin  du  jour  ; 

3.  Gratter  plusieurs  éloges  au  milieu  d’un  jour  pour  en  intro¬ 
duire  un  nouveau  sans  éliminer  aucun  des  autres  ;  le  texte  sur 

grattage  est  fatalement  d’une  écriture  plus  serrée  ; 

4.  Supprimer  un  éloge  ou  une  portion  d’éloge  en  laissant  un 
grattage  vide  dans  le  manuscrit. 

Tous  les  grattages  et  corrections  du  manuscrit  de  Saint-Germain- 

des-Prés  sont  indiqués  plus  loin  à  leur  place  dans  le  commentaire 
du  martyrologe,  mais  nous  appuierons  ces  affirmations  en  men¬ 
tionnant  ici  quelques  exemples  caractéristiques. 

1.  Pour  le  premier  cas,  remplacement  d’un  ou  de  plusieurs  mots, 
on  relève  dans  les  parties  communes  : 
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au  31  décembre,  n°  2  :  le  texte  copié  dans  Adon  qui  avait  écrit  : 
...  a  beatis  Apostolis...  directi...  a  été  remplacé  sur  grattage  :  ...  a  pon- 
tifice  Romano...  directi ...  ; 

au  21  janvier,  n°  2,  Florus  et  Adon  écrivent  :  Natalis  sanctae 
Agnetis...  ;  on  lit  sur  le  grattage  :  Passio...  ; 

au  1er  février,  n°  1  :  l'éloge  d'Ignace  est  un  abrégé  du  Libcllus  où 
on  lit  deux  fois  de  suite  le  nom  de  Trajan,  alors  qu'il  a  été  remplacé 
la  deuxième  fois,  sur  grattage,  par  eodem  ; 

au  29  mai,  n°  1  :  dans  l'éloge  de  Conon  d'Iconium,  un  membre  de 
phrase  qui  avait  été  d'abord  copié  mot  à  mot  dans  Adon  a  été  re¬ 
fondu  et  récrit  sur  grattage  ; 

au  25  août,  n°  2  :  l'éloge  de  saint  Genès  de  Rome  est  un  abrégé 
d'Adon  dans  lequel  Christum  est  répété  trois  fois  ;  ce  mot  a  été 
remplacé  aux  deux  dernières  fois  par  ipsum  ; 

au  19  septembre,  n°  4  :  Seine,  que  Florus  et  Adon  écrivaient  Sy- 
gonis,  est  devenu  sur  grattage  Sequani  ; 

au  9  octobre,  n°  2  :  Florus  et  Adon  avaient  écrit  Eleutherii  pres- 

bileri  et  Rustici  diaconi  ;  l'ordre  a  été  inversé,  on  lit  sur  grattage 
Rustici  presbiteri  et  Eleutherii  diaconi  ; 

au  22  octobre,  n°  1  :  un  grattage  a  permis  d’ajouter  au  texte  de 
Florus  et  d'Adon  le  mot  martgrum  ; 

au  8  novembre,  n°  1  :  les  noms  des  cinq  martyrs  sont  sur  grattage  ; 

Florus  et  Adon  écrivaient  Symphroniani,  tandis  qu'on  lit  Simproniani. 
On  pourrait  trouver  des  cas  analogues,  même  s'ils  sont  un  peu 

moins  clairs,  aux  9  mars,  24  avril,  15  mai,  28  juin,  12,  21  et  24  juil¬ 
let,  7  septembre,  25  octobre,  5  et  8  novembre,  15  et  21  décembre. 

Des  modifications  semblables  sont  propres  au  manuscrit  de 
Saint-Germain-des-Prés  : 

au  14  janvier,  n°  1  :  Félix  de  Noie  a  reçu  le  qualificatif  d ’cpiscopi 
au  lieu  de  presbiteri  et,  pour  éviter  une  répétition  de  mot,  le  même 
scribe  a  remplacé  Paulinus  episcopus  par  Paulinus  autistes  ; 

au  25  mars,  n°  4:  la  martyre  Dula  est  devenue  Thcola  ; 
au  30  mars,  n°  2  :  Vicloris  a  été  remplacé  par  Filopoli  et  Acliaici  ; 

au  5  avril,  n°  1  :  Martianac ,  Nicanoris  ont  été  remplacés  par  Mar - 
tianiy  Nicandri  ; 

au  10  juillet,  n°  1  :  le  v  de  Si Ivanus  a  été  gratté  pour  donner  Si lanus  ; 
au  22  décembre,  n°  3  :  trois  martyrs  ont  cédé  la  place  au  seul 

Basileus  ; 

au  12  août,  n°  3,  et  au  23  août,  n°  2,  les  corrections  ont  été  faites 

sur  des  éloges  originaux,  exactement  comme  au  22  septembre,  n°  2, 
pour  un  éloge  commun  à  tous  les  manuscrits. 

La  ressemblance  est  plus  frappante  quand  il  s'agit  de  personnes 

ou  de  lieux.  On  peut  comparer  l'addition  de  sub  Dioclitiano  Au- 
gusto  du  8  septembre,  n°  2,  au  texte  copié  dans  Florus,  à  celle  de 

iussu  Aureliani  principis  faite  au  premier  état  d’Usuard  le  31  dé¬ 
cembre,  n°  3. 

L'indication  des  lieux,  qui  a  dans  le  martyrologe  d'Usuard  un 
caractère  particulier,  est  encore  plus  révélatrice. 
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Au  9  septembre,  n°  3,  la  localisation  cTAutmarus,  in  terri forio 

Tarvcnensi ,  est  sur  grattage  sans  qu’on  sache  à  quoi  elle  a  succédé, 
mais  les  corrections  propres  au  manuscrit  de  Saint-Germain-des- 

Prés,  par  exemple  au  8  février,  n°  3,  au  5  septembre,  n°  4,  au  23 

septembre,  n°  3,  et  au  8  octobre,  n°  4,  se  présentent  de  façon  analogue. 
Mieux  encore,  les  modifications  qui  concernent  Ursmar,  19  avril, 

n°  4,  Riquier,  26  avril,  n°  3,  et  Wan drille,  22  juillet,  n°  4,  ont  eu 
pour  but  de  remplacer  le  nom  du  monastère  par  celui  du  pagus ,  sui¬ 

vant  une  méthode  dont  nous  constaterons  plus  loin  qu’elle  est  propre 

au  martyrologe  d’Usuard.  Dans  ce  cas,  la  méthode  employée  est 
constante  et  vaut  pour  les  éloges  écrits  de  première  main,  comme 

pour  les  corrections  communes  ou  caractéristiques  du  manuscrit  de 
Saint-Germain-des-Prés. 

2.  Dans  tous  les  martyrologes  manuscrits,  on  relève  des  additions 

postérieures,  en  nombre  plus  ou  moins  grand,  disposées  au  hasard 

de  la  place  disponible,  au  bout  des  alinéas,  dans  les  marges,  en  haut 

et  en  bas  des  pages.  Au  ixe  siècle,  les  scribes  du  manuscrit  de  Saint- 

Germain-des-Prés  ont  eu  recours  à  un  autre  système  :  pour  insérer 

un  éloge  à  la  fin  d’un  jour,  ils  ont  gratté  les  derniers  mots  du  texte 
primitif,  puis  les  ont  récrits  en  serrant  pour  ménager  de  la  place 

à  une  addition  qui  se  poursuit  dans  l’espace  resté  blanc.  De  cette 
manière  de  faire  il  y  a  des  exemples  dans  les  parties  communes  à 

tous  les  manuscrits  et  dans  ce  qui  est  propre  au  manuscrit  de  Saint- 

Germain-des-Prés.  Citons  pour  la  première  série  :  10  février,  19 
mars,  29  juillet,  29  août,  20  septembre,  10  octobre,  et  pour  la  deu¬ 

xième  :  29  décembre,  28,  29  et  30  janvier,  10,  18,  et  27  mars,  2  et 
23  avril,  1  et  25  septembre,  16  octobre  et  13  novembre. 

3.  D’autres  éloges  ont  été  introduits  au  milieu  d’un  jour  et,  pour 
le  faire,  le  scribe  a  gratté  plusieurs  éloges  qu’il  a  récrits  ensuite  ainsi 

que  le  nouveau  ;  le  texte  sur  grattage  est  fatalement  d’une  écriture 

plus  serrée.  Là  encore  nous  reconnaissons  deux  séries  d’éloges  ainsi 
ajoutés.  Pour  la  première  série:  au  1er  janviei,  Basile,  n°  6,  au 

16  janvier,  Titien,  n°  3,  au  1er  octobre,  Piat,  n°  4,  et  au  31  octobre, 

la  Vigile  de  la  Toussaint,  n°  1.  Dans  la  deuxième  série  :  au  3  février, 

Tryphon,  n°  2,  au  17  avril,  Nicéphore,  n°  3,  au  15  juin,  Mercure, 
n°  2,  au  21  novembre,  Marie,  n°  2,  et  au  23  novembre,  Colomban, n°  3. 

Quelques  jours  sont  même  entièrement  sur  grattage,  mais  sans 

variantes  par  rapport  à  l’ensemble  des  manuscrits  :  16  mars,  8  juin, 
9  août,  11  octobre  et  2  novembre. 

4.  Enfin  des  grattages  sont  restés  vides.  Certains  ne  représentent 
pas  de  lacune  dans  le  texte  définitif,  par  exemple  aux  5  janvier,  4 
février,  18  et  28  avril,  13  juillet,  18  septembre,  3  et  24  octobre,  1er 

et  17  novembre.  D’autres  au  contraire  gardent  la  trace  d’un  éloge 
reproduit  dans  la  plupart  des  manuscrits  et  disparu,  au  moins  à 
cet  endroit,  de  celui  de  Saint-Germain-des-Prés,  par  exemple  au 
26  et  au  31  janvier,  au  29  et  au  30  mars,  et  au  7  novembre. 
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La  comparaison  des  éditions  imprimées  du  martyrologe  d’Usuard 
données  par  Du  Sollier  et  Bouillart  pouvait  laisser  croire  que  les 

variantes  de  l’édition  Bouillart  étaient  des  interpolations  prati¬ 

quées  dans  le  texte  authentique  publié  par  Du  Sollier.  L’examen 
du  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés  impose  une  conclusion 

différente.  Sa  présentation  est  trop  soignée  pour  qu’on  puisse  le 
considérer  comme  un  brouillon.  A  de  nombreux  jours,  de  nota¬ 

bles  différences  avec  les  martyrologes  de  Florus  et  d’Adon  ont  été 

enregistrées  sans  la  moindre  trace  d’hésitation,  ce  qui  indique  qu’il 

s’agit  d’une  mise  au  net.  De  plus,  il  y  a  au  moins  une  erreur 
de  copiste  :  le  dernier  éloge  du  6  avril  est  devenu  le  premier  du 

lendemain.  Sur  ce  beau  manuscrit,  l’auteur  n’a  pas  craint  de  por¬ 

ter  des  modifications,  additions  ou  suppressions  qu’on  recon¬ 

naît  facilement  parce  que  leur  écriture  est  du  ixe  siècle  et  que 

leur  contenu  révèle  la  meme  méthode  que  le  fond  primitif.  Ces 

modifications,  faites  pour  améliorer  le  texte,  se  sont  échelonnées 

sur  une  période  assez  longue.  Une  partie  d’entre  elles  étaient 

déjà  effectuées  quand  le  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés 

fut  recopié  et  diffusé  ;  c’est  cet  état  du  texte  que  représente  l’édi¬ 

tion  Du  Sollier.  A  cette  première  recension  du  martyrologe  d’Usuard 
se  rattachent  presque  tous  les  manuscrits. 

Usuard  continua  par  la  suite  à  retoucher  son  texte.  Par  leur 

aspect,  les  modifications  de  cette  seconde  série  ne  se  distinguent 

pas  de  la  première  dans  le  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés  ; 

une  comparaison  avec  la  plupart  des  manuscrits  et  l’édition  de 

Du  Sollier  permet  de  séparer  facilement  les  modifications  exé¬ 

cutées  après  la  diffusion  du  martyrologe  d’Usuard  :  elles  sont  ca¬ 

ractéristiques  de  la  seconde  recension,  qui  correspond  à  l’édition 

Bouillart  et  à  quelques  manuscrits  copiés  à  Saint-Germain-des- 

Prés  ou  dans  leur  dépendance  directe. 

Toutes  les  variantes  propres  à  la  seconde  recension  ont  été 

ajoutées  en  marge,  dans  les  blancs  ou  sur  grattage,  ce  qui  ne  pa¬ 

raît  plus  quand  elles  se  trouvent  sur  des  feuillets  recopiés  postérieu¬ 

rement  :  le  manuscrit  Paris,  lat.  13745,  qui,  dans  son  état  actuel, 

est  un  témoin  de  la  seconde  recension,  a  donc  été,  à  un  moment 

de  son  histoire,  conforme  à  la  première. 

Tel  qu’il  est,  ce  manuscrit  n’est  pas  une  copie  ordinaire,  puis¬ 

qu’il  a  reçu  des  corrections  d’auteur.  L’appeler  «  autographe  » 

est  une  hypothèse,  car  ni  colophon,  ni  témoignage  contempo¬ 

rain  ne  garantissent  qu’il  est  de  la  main  d’Usuard,  mais  on  peut 
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le  comparer  à  ce  qu’on  appelle,  pour  les  livres  imprimés,  une  édi¬ 

tion  originale,  exécutée  sous  la  responsabilité  de  l’auteur,  sans 

qu’il  soit  astreint  à  faire  lui-même  la  composition  typographique. 
Pour  abréger,  le  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés  (Paris, 

lat.  13745)  sera  donc  désormais  désigné  sous  le  nom  de  «  manuscrit 

original  ». 

Nous  verrons  quel  a  été  le  rôle  d’Usuard  dans  la  composition 
du  manuscrit  original  et  vers  quelle  époque  il  a  achevé  son  tra¬ 

vail,  quand,  après  avoir  décrit  la  méthode  de  rédaction  de  son 

martyrologe,  nous  essayerons  de  retracer  sa  vie. 

4.  Le  texte  du  martyrologe  d’Usuard. 
Les  cas  douteux  dans  le  manuscrit  original 

Le  manuscrit  original  ayant  été  longtemps  revu  et  complété 
par  Usuard,  son  texte  est  évidemment  conforme  à  ses  désirs. 

Il  est  rare  de  posséder  pour  un  auteur  du  ixe  siècle  un  manuscrit 

offrant  de  telles  garanties.  Dom  Quentin  n’eut  un  pareil  avantage 

que  pour  l’anonyme  lyonnais  (Paris,  lat.  3879),  tandis  qu’il  ne  dé¬ 
couvrit  aucun  manuscrit  complet  du  Bède  primitif.  L’édition  du 

texte  d’Usuard  se  doit  d’être  conforme  au  manuscrit  original. 
L  incipit  est  à  la  vigile  de  Noël,  24  décembre.  Il  ne  peut  y  avoir 

aucun  doute  sur  ce  point.  R.  Aigrain  croyait  le  contraire  :  «  Re¬ 

venant  à  la  pratique  de  Florus,  Usuard  fait  partir  son  martyrologe 

du  1er  janvier  au  lieu  de  commencer,  comme  Àdon,  qui  avait 
repris  la  tradition  hiéronymienne,  au  25  décembre 1.  »  En  fait 

plusieurs  des  manuscrits  du  martyrologe  de  Florus  décrits  par 

dom  Quentin  2  commencent  au  24  décembre  (Paris,  lat.  9085  ; 
nouv.  acq.  lat.  349  ;  Bologne,  Université  925)  et,  si  le  martyrologe 

hiéronymien  commence  au  25  décembre,  celui  d’Àdon  commence 
au  24.  Du  Sollier  avait  cru  pouvoir  faire  confiance  aux  manu¬ 

scrits  qui  commençaient  au  1er  janvier,  mais  il  n’avait  pas  re¬ 
marqué  que  beaucoup  de  manuscrits  parmi  les  plus  anciens  com¬ 

mencent  au  24  décembre.  On  comprend  fort  bien  qu’un  copiste 
ait  simplifié  la  présentation  en  commençant  au  1er  janvier  au 

lieu  du  24  décembre,  tandis  que  la  modification  inverse  ne  s’ex- 

1  L'hagiographie ,  p.  63. 
2  P.  233-246. 
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plique  pas.  Il  y  a  un  exemple  parfaitement  clair  à  Saint-Germain- 

des-Prés  :  les  deux  plus  anciens  manuscrits  (Paris,  lat.  13745  et 

13882)  commencent  au  24  décembre;  les  autres,  qui  en  dépen¬ 

dent  directement  (Paris,  lat.  12833  et  12834),  commencent  au 

1er  janvier. 

Cependant,  à  cause  des  corrections  dont  il  est  surchargé  et  des 

feuillets  remplacés,  le  manuscrit  original  offre  quelques  diffi¬ 

cultés  d’interprétation. 

Dans  l’ensemble,  le  texte  de  la  première  recension  peut  être 

facilement  reconstitué  par  l’accord  des  manuscrits  du  martyrologe 

d’Usuard.  Les  grattages  ont  été  ordinairement  effectués  avec 

une  telle  énergie  qu’il  est  impossible  de  lire  dans  le  manuscrit 
original  les  mots  supprimés,  mais  on  délimite  leur  emplacement 

et  donc  leur  longueur,  qui  convient  ordinairement  au  texte  don¬ 

né  par  Du  Solder.  Il  n’y  a  que  deux  exceptions,  toutes  les  deux 
sur  le  feuillet  77  :  le  2  novembre  est  entièrement  écrit  sur  grat¬ 

tage  dans  un  espace  resserré  ;  la  dernière  partie  de  l’éloge  d’Eu- 

stache  (n°  2),  Horum  jestivitas ,  cum  in  kalendis  habeatur ,  hic  tarnen 

plenius  recolitur ,  n’a  matériellement  pas  eu  la  place  de  tenir  dans 
le  feuillet  du  manuscrit  original,  qui  est  complètement  rempli  ; 

elle  figure  pourtant  dans  l’ensemble  des  manuscrits  :  serait-ce 
une  correction  faite  sur  la  première  copie?  On  peut  se  poser  la 

même  question  pour  la  longue  phrase  ajoutée  à  l’éloge  d’Herculan, 

au  7  novembre,  n°  2,  car  seul  le  mot  cuius  a  été  écrit  à  sa  place  ; 

il  a  été  gratté,  et  la  phrase  a  été  ajoutée  en  marge  plus  tard. 

Des  sondages  dans  les  manuscrits  du  martyrologe  d’Usuard 
confirment  les  leçons  proposées  par  Du  Sollier,  car  elles  ont  la 

longueur  qu’occupent  les  grattages  ou  les  modifications  visibles 

dans  le  manuscrit.  Si  on  peut  supposer  qu’un  manuscrit  non 
encore  collationné  apportera  un  jour  une  leçon  meilleure,  on  sait 

que  cette  amélioration,  nullement  certaine,  ne  pourra  porter  que 
sur  un  détail  minime. 

L’écriture  suffit  ordinairement  à  distinguer  les  variantes  de 
la  deuxième  recension  des  additions  postérieures  à  Usuard  quand 

elles  sont  sur  des  feuillets  originaux  ;  le  style  des  éloges  est  une 

garantie  suffisante  dans  la  plupart  des  cas.  Mais  lorsqu’il  y  a  un 

doute,  il  n’est  pas  possible  de  recourir  à  un  autre  manuscrit,  puis¬ 

qu’on  n’a  signalé  jusqu’ici  aucune  copie  de  la  deuxième  recension 
antérieure  au  manuscrit  Paris,  lat.  13882,  écrit  entre  1131  et  1146, 

qui  a  recueilli  et  assimilé,  en  plus  des  variantes  de  la  deuxième 
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recension,  à  peu  près  toutes  les  additions  des  xe  et  xie  siècles.  Et 

on  constate  en  l’examinant  que,  si  le  manuscrit  original  n’existait 

pas,  on  ne  soupçonnerait  probablement  pas  l’existence  d’une 

deuxième  recension  d’Usuard,  et  qu’il  serait  impossible  d’en  dé¬ 

limiter  le  contenu.  Dans  l’état  actuel,  cinq  éloges  restent  d’attri¬ 
bution  douteuse  : 

la  forme  remaniée  de  l’éloge  de  saint  Vincent  au  22  janvier, 
n°  2; 

l’octave  de  saint  Vincent  au  29  janvier,  n°  4  ; 

la  dédicace  des  cryptes  au  1er  juin,  à  la  fin  ; 

la  translation  de  saint  Éloi  au  25  juin,  à  la  fin, 

et  saint  Lunaire  au  1er  juillet,  à  la  fin. 

Les  deux  premiers  éloges  qui  concernent  saint  Vincent  ont 

peu  d’importance,  car  ils  n’apprennent  rien  de  nouveau,  ce  qui 
justement  empêche  de  les  dater.  Ils  ont  été  maintenus  dans  le 

texte  comme  s’ils  appartenaient  à  la  deuxième  recension,  mais 

le  commentaire  indique  que  l’attribution  à  Usuard  est  douteuse. 
Par  contre,  saint  Lunaire,  la  translation  de  saint  Éloi  et  la  dé¬ 

dicace  des  cryptes  ont  été  classés  parmi  les  additions  pour  les 
motifs  suivants. 

Saint  Lunaire 

Dans  le  manuscrit  original,  on  lit  à  la  fin  du  1er  juillet  sur  un 

feuillet  recopié  au  xie  siècle  :  In  Brittania,  sancli  Leonorii,  con¬ 

fessons  et  episcopi.  Cet  éloge  n’appartient  certainement  pas  à 
la  première  recension.  Les  reliques  de  saint  Lunaire,  apportées 

dans  la  région  parisienne  au  temps  des  invasions  normandes, 

furent  déposées  à  Beaumont-sur-Oise,  mais  rien  ne  permet  d’af¬ 

firmer  que  cette  translation  ait  eu  lieu  avant  la  mort  d’Usuard.  De 
plus,  la  localisation  est  donnée  :  In  Brittania ,  ce  qui  pourrait  laisser 

croire  qu’il  s’agit  de  la  Grande-Bretagne,  erreur  qu’Usuard  s’est 
bien  gardé  de  commettre  pour  Thuriau  (13  juillet,  n°  4)  et  Samson 

(28  juillet,  n°  2),  localisés  :  In  Brittania  minori.  Il  s’agit  donc  d’une 
addition  faite  par  un  copiste  moins  attentif  aux  localisations. 

La  translation  de  saint  Éloi 

Comme  l’éloge  précédent,  la  translation  de  saint  Éloi  figure 
dans  le  manuscrit  original  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle 
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et  n’appartient  certainement  pas  à  la  première  recension.  Elle 
se  trouve  à  la  fin  du  25  juin  :  Item  translatio  sancti  Eligii,  episcopi 

et  confessons.  Est-ce  Usuard  qui  l’a  ajoutée?  Cela  semble  peu 

probable,  parce  qu’il  a  pour  habitude  de  supprimer  les  mentions 

des  translations  et  qu’on  ne  connaît  aucune  translation  de  saint 
Éloi  antérieure  à  877.  La  question  des  translations  de  saint  Éloi 

a  été  terriblement  embrouillée  par  les  querelles  entre  les  chanoines 

de  la  cathédrale  de  Noyon  et  les  moines  de  l’abbaye  Saint-Éloi 
aux  portes  de  cette  ville,  mais  longtemps  après  Usuard. 

La  dédicace  des  cryptes 

La  dédicace  des  cryptes  de  l’abbaye  Saint-Germain-des-Prés 

figure  sur  un  feuillet  recopié  à  la  fin  du  ixe  ou  au  début  du  xe 

siècle.  Dom  Bouillart  a  prétendu  que  le  feuillet  était  de  l’écriture 

d’Usuard  1,  mais  la  différence  avec  les  écritures  du  ixe  siècle  saute 
aux  yeux  du  lecteur  le  moins  exercé.  La  dédicace  ne  figurait 

pas  dans  le  premier  état  du  martyrologe  d’Usuard,  non  seulement 

parce  qu’on  ne  la  rencontre  pas  dans  la  plupart  des  manuscrits, 

ce  qui  pourrait  s’expliquer  par  son  caractère  strictement  local, 
mais  parce  que  le  feuillet  sur  lequel  elle  se  trouve  contient  plus 

de  texte  que  la  moyenne  des  feuillets  du  manuscrit  et  que  le 

supplément  correspond  exactement  à  la  longueur  de  cette  noti¬ 

ce.  C’est  d’ailleurs  la  seule  qui  manque  dans  la  première  re¬ 

cension  ;  il  ne  s’agit  donc  pas  d’un  des  feuillets  remplacés  parce 

qu’il  avait  été  gratté  trop  énergiquement  pour  y  faire  des  re¬ 
maniements.  Les  feuillets  remplacés  dans  ces  conditions  sont 

tous  du  xie  siècle,  celui-ci  seul  est  de  la  fin  du  ixe  ou  du  dé¬ 

but  du  xe  siècle. 

La  dédicace  des  cryptes  termine  le  1er  juin  :  Parisius,  monasterio 

beati  Germani ,  dedicatio  criptarum  in  honore  ac  veneratione  Dei 

Genitricis  Mariae  et  beati  Pétri  Apostoli,  sanclorumqne  martyrum 

Georgii ,  Aurelii  atque  Nathaliae.  Ubi  principalis  ara  nomini 

eiusdem  virginis  et  beati  Pétri  omniumque  Apostolornm  consecrata 

est  :  ad  caput  vero  sanctorum  martyrum  est  altare  in  honore  sancti 

Michaelis  beatorumque  omnium  caelestium  virtutum;  et  ad  pedes 

ipsorum  sancti  Vincentii ,  Sebastiani ,  Christophori ,  Andochiif  Tirsi 

et  Felicis.  Est  ibi  et  altare  in  honore  macharii  Dyonisii,  Rustici 

1  Usuardi  martyrologium ,  p.  91. 
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et  Eleutherii  omniumque  sanctorum  martyrum.  Et  aliud  sancti 

Marcelli ,  Gcnovefae  virginis,  Savini ,  Audoeni,  Ansberti ,  omnium¬ 

que  confessorum  et  virginum. 

Remarquons  d’abord  que  la  longueur  de  l’annonce  de  la  dé¬ 

dicace  des  cryptes  contraste  avec  la  brièveté  des  dédicaces  an¬ 

noncées  par  Usuard  au  9  juin,  n°  4,  et  au  23  décembre,  n°  4. 

La  plupart  des  saints  mentionnés  dans  la  dédicace  des  cryp¬ 

tes  ont  un  culte  trop  ancien  pour  qu’on  puisse  en  tirer  des  élé¬ 

ments  de  datation.  Les  absences  n’ont  pas  de  signification  ab¬ 

solue  puisque  saint  Germain  n’y  figure  pas.  Pourtant,  on  peut 

assurer  que  la  dédicace  des  cryptes  n’est  pas  antérieure  à  l’époque 

d’Usuard  puisqu’on  employait  déjà  l’expression  macharii  Diomjsii , 

imaginée  par  Hilduin  Ier  (*)*  841)  dans  la  Passion  BIIL.  2172,  et 

qu’on  donnait  pour  ses  compagnons  l’ordre  qu’Usuard  n’adopta 

qu’en  se  corrigeant  ;  de  plus  on  vénérait  les  reliques  de  Georges, 

Nathalie  et  Aurèle,  rapportées  d’Espagne  par  Usuard  en  858. 

Si  l’absence  des  saints  Leufroid  et  Thuriau,  dont  les  reliques 

furent  apportées  à  Saint-Germain-des-Prés  pendant  les  invasions 

normandes  et  qui  sont  mentionnés  dans  le  martyrologe  d’Usuard, 

ne  prouve  rien,  la  présence  dans  la  crypte  des  reliques  d’Ansbert, 
abbé  de  Fontenelle  et  évêque  de  Rouen  (f  692  ou  693),  est  plus 

révélatrice  :  il  n’est  pas  dans  le  martyrologe  d’Usuard  ;  si  Usuard 

l’avait  connu,  il  ne  l’aurait  pas  omis.  L’anomalie  était  tellement 

évidente  que  son  nom  a  été  ajouté  après  coup  dans  le  manu¬ 

scrit  original.  On  peut  donc  conclure  que  la  dédicace  des  cryp¬ 

tes  n’a  pas  été  ajoutée  par  Usuard  lui-même. 

L’archéologie  n’est  d’aucun  secours,  puisqu’on  n’a  pas  retrouvé 
trace  de  ces  cryptes,  que  les  archéologues  placent  volontiers  sous 

le  chevet  de  l’église  actuelle  K  Pourtant,  ce  que  nous  savons  de 

l’histoire  de  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés  ne  suggère  pas 

que  d’importants  travaux  de  construction  aient  pu  être  entrepris 

et  achevés  entre  le  retour  des  moines  en  863  et  la  mort  d’Usuard 

vers  877.  Tout  suggère  que  la  dédicace  des  cryptes  est  posté¬ 

rieure  à  Usuard  et  que  son  annonce  doit  être  renvoyée  parmi 

les  additions  au  martyrologe. 

1  May  Vieillard-Troïekouroff,  Les  anciennes  églises  suburbaines  de  Pa¬ 

ris  (IV6-X6  siècles)t  dans  Paris  et  Ile-de-France.  Mémoires  de  la  Fédération 

des  Sociétés  historiques  et  archéologiques  de  Paris  et  de  V Ile-de-France,  t.  11 

(1960),  p.  100,  note  2. 



ET  LES  DEUX  RECENSIONS 33 

La  dédicace  fut  recopiée  au  xne  siècle  à  Saint-Germain-des-Prés 

dans  le  nouveau  martyrologe  (Paris,  lat.  13882).  Elle  fut  ensuite 

effacée  et  elle  ne  figure  pas  dans  les  copies  suivantes  (Paris,  lat. 

12833,  écrit  vers  1216,  et  12834,  écrit  vers  1270).  Au  xne  siècle, 

on  a  ajouté  au  10  juin  dans  le  manuscrit  original  une  deuxième 

dédicace  des  cryptes,  en  des  termes  repris  en  grande  partie  à  la 

première,  bien  que  la  description  soit  plus  courte  et  moins  pré¬ 

cise.  Elle  figure  de  première  main  dans  le  manuscrit  Paris,  lat. 

13882.  Elle  manque  dans  les  copies  suivantes. 

On  ne  connaît  pas  plus  l’année  de  la  dédicace  du  10  juin  que 
celle  de  la  dédicace  du  1er  juin.  La  suppression  des  deux  notices 

au  xne  siècle  indique  que  les  cryptes  n’étaient  plus  utilisées.  Au 
xvme  siècle,  les  moines  de  Saint-Germain-des-Prés  ignoraient 
leur  emplacement. 

5.  Liste  des  variantes  de  la  seconde  recension 

L’édition  du  texte  donne  à  leur  place  les  variantes  de  la  seconde 

recension,  mais  il  est  utile  d’en  présenter  un  tableau  avec  les  sour¬ 
ces  ou  les  motifs  des  modifications.  Il  permet  de  voir  les  carac¬ 

téristiques  de  la  seconde  recension  et  d’identifier  rapidement  les 
manuscrits  qui  la  reproduisent  ou  ont  subi  son  influence.  Du 

Sollier  avait  dressé  la  liste  des  jours  où  le  manuscrit  de  Saint-Ger- 

main-des-Prés  présente  des  variantes  avec  le  texte  de  son  édition 

(p.  lu,  n°  200),  mais  sans  avoir  pu  distinguer  des  additions  posté¬ 
rieures  les  changements  opérés  par  Usuard,  qui  caractérisent 

seuls  la  seconde  recension.  Il  faut  donc  rayer  de  sa  liste  les  jours 

suivants  :  1,  13  et  16  janvier,  26  mars,  12  avril,  10,  11  et  27  mai, 

1,  9,  10,  25  et  30  juin,  7,  18  et  28  juillet,  3  septembre,  13,  19  et 

24  octobre,  2  et  9  novembre. 

Janvier. 

9  —  V  Id.  Ian.  —  n°  2  ( Martiana  passe  au  11  juillet). 
n°  3  ( Vilalis ,  Revocaius  et  Fortunatus  sont  remplacés 

par  les  suivants). 

n°  4  Revolulus,  Firminus  et  3 .  A  un  éloge,  venant  du 

martyrologe  hiéronymien  par  l’intermédiaire  de 
Wandelbert,  est  substitué  un  autre  de  même  pro¬ 
venance,  mais  indépendant  de  Wandelbert. 

12  —  II  Id.  Ian.  —  n°  2  Archadius.  Localisation  ajoutée  :  In 
Caesarea  Mauritaniae. 

Subs.  hao.  40.  —  3. 
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14  —  XVIIII  K  al.  Feb.  —  n08  1  et  2  Félix  apud  Nolam.  Dis¬ 
tinction  de  deux  homonymes,  un  évêque  et  un 

prêtre. 
n°  3  ( Eufrasius .  Suppression  par  manque  de  place). 

22  —  XI  Kal.  Feb.  —  n°  2  Vincentius.  Éloge  refait  complètement. 

Il  est  seulement  probable  qu'il  soit  d'Usuard  : 
Apud  Valentiam,  civitatem  Hispaniae ,  sancti  Vin- 

centii ,  levitae  et  martyris,  cuius  certciminis  trium- 
phum,  temporibus  Dioclitiani  et  Maximiani ,  post 

nimiam  caedem  ac  gravia  tormcnta  iexlus  ipsius 

passionis  sub  Datiano  praeside  completum  esse 
déclarât. 

26  —  YII  Kal.  Feb.  —  n°  2  Theogenes.  Nom  de  l'empereur  ajouté  : 
Sub  Lizinio  imperatore.  BI1L.  8106. 

n°  3  ( Baltildis  passe  au  30  janvier). 

2

8

 

 
—  V  Kal.  Feb. — n°  5  lulianus  Cinomanis. 

29.  —  II1I  Kal.  Feb.  —  n°  4  Octava  Vincentii.  Il  est  seulement 

probable  qu'elle  ait  été  ajoutée  par  Usuard. 
30  —  III  Kal.  Feb. — n°  4  ( Aldcgundis  passe  au  13  novembre). 

n°  5  Baltildis  vient  du  26  janvier  pour  être  à  son  véri¬ 
table  anniversaire. 

Février. 

3  —  III  Non.  Feb.  —  n°  2  Trifon  Nicea.  BIIL.  8339. 

8  —  VI  Id.  Feb.  —  n°  3  Salomon.  Complément  de  localisation  : 

In  provincia  Lusilania. 

17  —  XIII  Kal.  Mar.  —  n°  4  Silvinus.  Modification  :  In  pago 
Tarvenensi,...  Tolosanae  civitatis  episcopus  au 

lieu  de  Tarvenensis  episcopus. 

Mars. 

10  —  VI  Id.  Mar.  —  n°  4  Atlalus ,  discipulus  sancti  Columbani. 

17  —  XVI  Kal.  Apr.  —  n°  2  ( Geretrudis  passe  au  18  mars). 

n°  3  Eugenius ,  Pamphilius,  Castor  et  Serenus.  MH. 

Ajoutés  pour  compléter  un  jour  qui  n’aurait  eu 
qu'un  éloge. 

18  —  XV  Kal.  Apr.  —  n°  2  Geretrudis  vient  du  17  mars.  Le 

changement  ne  s'explique  pas. 
25  —  VIII  Kal.  Apr.  —  n°  4  Theola  au  lieu  de  Du/a.  MH. 

27  —  VI  Kal.  Apr.  —  n°  3  Eucherius,  Turoncnsis  episcopus . 

29  —  II II  Kal.  Apr.  —  n°  2  ( Eustasius  passe  au  2  avril). 

n°  3  Pastor  et  Victorinus.  MH.  Ajoutés  pour  compléter 

un  jour  qui  n'aurait  eu  qu'un  éloge. 
30  —  III  Kal.  Apr.  —  n°  2  Dominus...  Son  compagnon  Victor, 

venu  du  martyrologe  hiéronymien  par  l'intermé¬ 
diaire  de  Wandelbert,  est  remplacé  par  Filopo - 
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lus  et  Achaicus,  de  même  provenance,  mais  in¬ 
dépendants  de  Wandelbert. 

n°  3  ( Regulus  passe  au  23  avril). 

Avril. 

2  —  IIII  Non.  Apr.  —  n°  3  Maria  Aegyptiaca.  In  Palestina  au 
lieu  de  apud... 

n°  4  Euslasius  vient  du  29  mars  pour  être  à  son  anni¬ 
versaire  véritable.  Éloge  raccourci  par  manque 

de  place. 

5  —  Non.  Apr.  —  n°  1  Martianus ,  Nicander  au  lieu  de  Mar - 
iiana ,  Nicanor.  B  HL.  5259b. 

19  —  XIII  Kal.  Maii  —  n°  4  Orsmarus.  Localisation  modifiée  : 

In  pago  Hainoensi  au  lieu  de  Coenobio  Laubiis. 

22  —  X  Kal.  Maii  —  n°  5  Léo  Senones.  MH. 

23  —  VIIII  Kal.  Maii  —  n°  3  Regulus  vient  du  30  mars. 

L'origine  des  deux  dates  reste  mystérieuse. 
26  —  VI  Kal.  Maii  —  n°  3  Richarius.  Localisation  modifiée  :  In 

pago  Pontivo  au  lieu  de  Monasterio  Centula. 

Juin. 

1  —  Kal.  Iun.  —  A  la  fin  :  ajouté  peu  après  Usuard  :  Parisius , 
monasterio  beaii  Germani ,  dedicatio  criptarum... 

(voir  ci-dessus,  p.  31). 

4  —  Non.  Iun.  —  n°  2  Zoticus ,  Attalus  et  Euticus.  MH.  Ajou¬ 

tés  pour  compléter  un  jour  qui  n'avait  qu'un  éloge. 
5  —  Non.  Iun.  —  n°  1  ( Marcianus ,  Nicander  et  Apollonius.  Sup¬ 

pression  comme  doublet  de  l'éloge  n°  1  du  5  avril). 
n°  2  Bonefacius.  Modification  légère  :  Natalis...  au  lieu 

de  eodem  die ,  passio... 

15  —  XVII  Kal.  lui.  —  n°  2  Mercurius  Benevento. 

17  —  XV  Kal.  lui.  —  n°  2  Gundulfus  in  territorio  Bituricensi. 

n°  4  ( Vulmarus  passe  au  20  juillet). 
21  —  XI  Kal.  lui.  —  n°  2  Eusebius.  Éloge  réduit  à  istoriographi. 

25  —  VII  Kal.  lui.  —  A  la  fin,  ajouté  sans  doute  après  Usuard  : 
Translalio  Eligii  (voir  p.  30). 

26  —  Vi  Kal.  lui.  —  n°  4  ( Persevcranda .  Suppression  par  man¬ 
que  de  place). 

n°  5  Salvius  vient  du  1er  juillet  pour  être  à  son  véritable 
anniversaire. 

29  —  ni  Kal.  lui.  —  n°  2  Marcellus.  Modification  à  la  fin  : 

martyrio  coronatus  est  au  lieu  de  capite  plexus 
est.  BHL.  5242. 

Juillet. 

1  —  Kal.  lui.  —  n°  4  Carilefus.  Localisation  modifiée  .  In  pago 
Cinomanico  au  lieu  de  Aninsulae  monasterio. 
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n°  5  Thcodoricus.  Modification  légère  :  confessoris  au  lieu 

de  presbiteri. 
n°  6  ( Salvius  passe  au  26  juin). 
à  la  fin,  ajouté  sans  doute  après  Usuard  :  Lconorius  in 

Brittanici  (voir  p.  90). 

6  —  II  Non.  lui.  —  n°  5  Goar.  Localisation  modifiée  :  In  pago 

Maginensi  au  lieu  de  In  pago  Trcvirensi. 

11 — Y  Id.  lui.  —  n°  3  Martiana  vient  du  9  janvier  pour  être 
à  son  anniversaire  véritable. 

20  —  XIII  Kal.  Aug.  —  n°  3  ( Paulus .  Suppression  par  manque 
de  place). 

n°  4  Vulmarus  vient  du  17  juin  pour  être  à  son  anni¬ 
versaire  véritable.  Éloge  raccourci  par  manque 

de  place.  Localisation  ajoutée  :  In  pago  Bono- 
niensi . 

22  —  XI  Kal.  Aug.  —  n°  4  Wandregisilus.  Localisation  modifiée  : 

In  pago  Rotomagensi  au  lieu  de  In  monasterio 
Fontinella . 

Août. 

12  —  II  Id.  Aug.  —  n°  3  Quiriacus...  Localisation  différente.  Ro - 
mae  au  lieu  de  in  prefala  civitate .  BHL.  111. 

23  —  X  Kal.  Sept.  —  n°  2  Claudius,  Asterius,  Néon.  Addition 
des  noms  de  Domnina  et  Theonilla.  BHL.  1829. 

26  —  YII  Kal.  Sept.  —  n°  5  ( Eleuterius .  Suppression  par  man¬ 
que  de  place). 

n°  6  Aredius  in  terri torio  Lcmovicensi. 

30  —  III  Kal.  Sept.  —  n°  3  Agilus  in  pago  Meldensi. 

Septembre. 

1  —  Kal.  Sept.  —  n°  7  Egidius  abbas. 

5  —  Non.  Sept.  —  n°  4  Berlinus.  Localisation  ajoutée  :  In  pago 
Tarvenensi. 

23  —  YIIII  Kal.  Oct.  —  n°  3  Paternus.  Localisation  différente  : 
Abrincae  au  lieu  de  Constantiae. 

25  —  YII  Kal.  Oct.  —  n°  6  Sollempnis  episcopus. 

Octobre. 

8  —  YIII  Id.  Oct.  —  n°  4  Benedicta.  Localisation  modifiée  lé¬ 

gèrement  :  in  terri  torio  Lugduni  clavati  au  lieu 
de  Lauduncnsi . 

16  —  XYII  Kal.  Nov.  —  n°  2  Ambrosius.  Modification  :  Calur- 

censis  episcopi  au  lieu  de  confessoris. 

17  —  XYI  Kal.  Nov.  —  n°  3  Vincentius  in  territorio  Nivernensi. 

30  —  III  Kal.  Nov.  —  n°  4  Germanus,  Capuanus  episcopus .  Dia¬ 
logues  de  saint  Grégoire  ou  Office  de  saint  Benoît. 



ET  LES  DEUX  RECENSIONS 

37 

Novembre. 

1  —  Kal.  Nov.  —  n°  1  Omnes  Sancti.  Précision  du  pape  Grégoi¬ 

re  :  Tertius  vero...  peut-être  d'après  le  Liber 
Pontificalis. 

13  —  Id.  Nov.  —  n°  5  Eugenius.  Modification  légère  :  anlistitis 
au  lieu  de  episcopi  et  confessoris. 

n°  6  Aldegundis  vient  du  30  janvier.  Le  changement 
est  inexplicable. 

21  —  XI  Kal.  Dec.  — n°  2  Maria  vient  du  1er  novembre.  Éloge 
complètement  transformé.  BHL.  5422. 

n°  4  ( Columbanus  passe  au  23  novembre). 
n°  5  Demetrius  et  Honoratus.  MH. 

23  —  IX  Kal.  Dec.  —  n°  3  Columbanus  vient  du  21  novembre. 

Éloge  raccourci  par  manque  de  place. 

Décembre. 

4  —  II  Non.  Dec.  —  n°  3  Syranus  in  pago  Bituricensi. 

22  —  XI  Kal.  Ian.  —  n°  3  Basileus  remplace  Demetrius,  Hono¬ 
ratus  et  Florus  parce  que  les  deux  premiers  se 

trouvent  au  21  novembre,  n°  5.  La  localisation 
Hostia  pour  Antiochia  est  sans  doute  le  résultat 

d'une  distraction  du  copiste,  qui  a  répété  l'an¬ 
cienne  localisation  au  lieu  de  mettre  la  nouvelle. 

29  —  IIII  Kal.  Ian.  —  n°  4  Melania  Ierosolymis. 

31  —  II  Kal.  Ian.  —  n°  3  Columba.  Nom  de  l'empereur  ajouté  : 
Iussu  Aureliani  principis . 



CHAPITRE  II 

LES  QUATRE  MARTYROLOGES  UTILISÉS 

PAR  USUARD 

1.  Les  indications  bibliographiques  d’Usuard 

Usuard  a  défini  sa  méthode  et  son  but  dans  l’épître  dédicatoire 

adressée  à  Charles  le  Chauve  1.  Il  suffit  de  la  lire  pour  constater 

qu’elle  appartient  à  un  genre  littéraire  bien  connu,  qui  exige  d’at¬ 

tribuer  à  un  protecteur  puissant  un  rôle  flatteur,  que  le  destina¬ 

taire  peut  seul,  dans  sa  vanité,  croire  réel. 

L’étude  approfondie  du  martyrologe  d’Usuard  révèle  qu’il  ne 

s’agit  pas  d’une  œuvre  rédigée  hâtivement  pour  répondre  au  dé¬ 

sir  impérieux  d’un  prince  attendant  une  prompte  obéissance, 

et  ce  qu’on  sait  du  personnage  de  Charles  le  Chauve  interdit  de 

supposer  qu’il  ait  eu  la  moindre  compétence  pour  apprécier  la 

valeur  ou  l’intérêt  des  martyrologes  et  de  leurs  sources.  L’im¬ 
portance  des  communautés  canoniales  ou  monastiques  dans  son 

royaume  aurait  pu  l’amener  à  intervenir  pour  réglementer  des 

célébrations  qui  n’étaient  pas  sans  répercussion  sur  la  vie  des 
populations,  mais  le  martyrologe,  qui  se  contente  de  mentionner 

les  fêtes  sans  distinguer  celles  qui  sont  l’indice  d’un  culte  litur¬ 
gique  des  rappels  purement  historiques  de  saints  que  personne 

ne  célèbre,  n’a  aucune  portée  pratique. 

Que  Charles  le  Chauve  n’ait  rien  entendu  aux  martyrologes, 
peu  importe  ;  Usuard,  qui  avait  étudié  longuement  la  question, 

sait  fort  bien  de  quoi  il  parle.  Il  déclare  donc  qu’il  a  voulu  amé¬ 

liorer  les  anciens  martyrologes,  surtout  pour  ramener  l’unité  dans 

la  diversité  des  dates  indiquées  pour  les  fêtes  ;  il  s’est  servi  de 

quatre  martyrologes,  ceux  des  prêtres  Jérôme  et  Bède,  le  pre¬ 

mier  remarquable  par  sa  concision,  le  second,  laissant  des  jours 

libres,  puis  ceux  de  Florus,  dont  les  éloges  sont  plus  développés, 

1  Éditée  ci-dessous,  p.  144. 
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surtout  dans  son  second  livre  (on  dirait  aujourd’hui  sa  seconde 
rédaction),  où  il  a  corrigé  et  augmenté  le  premier. 

Ainsi  énoncées,  les  indications  d’Usuard  paraissent  aussi  claires 

que  celles  d’une  bibliographie  moderne.  En  fait,  il  n’en  est  rien, 

car  aucun  des  manuscrits  dont  Usuard  s’est  servi  n’a  été  signalé 

et  nul  n’ignore  que,  d’un  manuscrit  à  l’autre,  il  y  a  toujours 
des  variantes.  Comme  il  a  utilisé  plusieurs  martyrologes,  qui 

dépendent  les  uns  des  autres,  et  des  sources  diverses,  dont  cer¬ 

taines  resteront  toujours  inconnues,  et  qu’il  a  abrégé,  augmenté, 

divisé  ou  fusionné  les  éloges  à  sa  guise  sans  s’astreindre  à  une  mé¬ 
thode  uniforme,  on  ne  peut  non  plus  prétendre  identifier  à  coup 

sûr  ses  sources  en  partant  de  son  texte. 

Le  martyrologe  hiéronymien  fournit  un  exemple  frappant  : 

Usuard  a  reçu  certains  de  ses  éloges  à  travers  Bède  et  Florus, 

mais  il  l’a  aussi  utilisé  directement  pour  y  prendre  des  noms  nou¬ 
veaux  ou  des  renseignements  complémentaires.  On  verra  que  de 

plus  il  y  a  fait  des  emprunts  par  l’intermédiaire  de  Wandelbert, 

qu’il  ne  cite  pas  dans  sa  préface.  Qui  pourrait  assurer  qu’il  n’a 

pas  connu  d’autres  compilations  non  identifiées?  On  ne  peut 
donc  enregistrer  les  similitudes  avec  une  des  familles  de  manu¬ 

scrits  du  martyrologe  hiéronymien  sans  la  plus  extrême  prudence. 

Le  nom  de  Bède  se  trouve  en  tête  de  martyrologes  qui  ont  pour 

base  le  texte  de  Bède,  mais  ont  été  considérablement  augmentés, 

tout  en  maintenant  des  jours  vides,  ce  qui  pour  Usuard  est  la 

caractéristique  de  Bède.  C’est  le  cas  du  martyrologe  anonyme 

lyonnais  (Paris,  lat.  3879  ;  cf.  Quentin,  p.  136).  Rien  ne  garan¬ 

tit  qu’Usuard  ait  vu  le  texte  de  Bède  à  l’état  pur. 
Pour  le  martyrologe  de  Florus,  Usuard  parle  de  «  deux  livres  », 

expression  dont  l’équivalent  moderne  semble  être  «  deux  recen¬ 

sions  ».  En  se  fiant  aux  mots,  on  pourrait  penser  qu’Usuard  sa¬ 
vait  que  le  martyrologe  de  Florus  avait  eu  au  moins  deux  états 

successifs,  ce  que  dom  Quentin  a  bien  établi l. 

Mais  si  on  parle  aujourd’hui  de  deux  recensions  du  martyrologe 

de  Florus,  l’expression,  semblable  à  celle  d’Usuard,  recouvre  une 

réalité  complètement  différente.  Dès  le  xvme  siècle,  le  bollan- 

diste  Du  Sollier  a  clairement  montré  2  que  ce  qu’Usuard  appelle 

1  P.  243-246. 

2  Mort.  Us.,  cap.  III,  art.  ii,  p.  xxxvim-xxxxn. 
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le  second  livre  de  Florus  est  le  martyrologe  d’Adon,  et  dom  Quentin 

l’a  entièrement  approuvé  L 

Si  les  497  éloges  du  martyrologe  d’Usuard,  qui  dépendent  d’élo¬ 

ges  communs  à  Florus  et  à  Adon,  ne  prouvent  pas  qu’Usuard 

a  connu  Adon,  on  ne  peut  refuser  l’évidence  qu’apporte  la  masse 

des  277  éloges  qui  dépendent  directement  du  martyrologe  d’Adon 
ou  du  Libcllus  de  jestivilatibus  SS.  Aposlolorum  et  reliquorum  qui 

discipuli  aut  vicini  succcssoresquc  ipsorum  aposlolorum  fuerunt. 

On  doit  meme  ajouter  qu’il  s’agit  de  la  première  recension 

du  martyrologe  
d’Adon,  

parue  
entre  

850  et  

859-860 1  

2.  Elle  était 

dépourvue  du  nom  de  l’auteur,  qui  manque  de  fait  dans  toute 

une  famille  des  manuscrits  du  martyrologe  d’Adon  3,  et  cette  ab¬ 

sence  explique  qu’Usuard,  justement  impressionné  par  les  res¬ 
semblances  de  ce  martyrologe  anonyme  avec  celui  de  Florus, 

ait  cru  qu’il  s’agissait  d’une  seconde  recension  revue  et  augmen¬ 
tée  par  le  meme  auteur. 

Les  anciens  martyrologes  sont  parvenus  entre  les  mains  d’Usuard 

par  des  manuscrits  que  nous  ne  connaissons  pas,  alors  que  nous 

avons  à  notre  disposition  des  éditions  critiques  et  des  études  ap¬ 

profondies  :  les  textes  que  nous  comparons  au  martyrologe  d’Usuard 

doivent  normalement  présenter  des  variantes  avec  ceux  qu’Usuard 
a  utilisés,  mais  les  exemples  convergents  sont  tellement  nombreux 

que  les  hésitations  sur  la  valeur  de  l’un  ou  de  l’autre  ne  peuvent 

modifier  les  vues  d’ensemble.  Voici  les  éditions  dont  nous  nous 
servirons  : 

Le  martyrologe  hiéronymien  sera  cité  d’après  l’édition  critique 

de  dom  Quentin  commentée  par  H.  Delehaye4  et  ses  manuscrits 

seront  désignés  par  les  sigles  qui  y  sont  employés. 

Le  martyrologe  de  Bède  n’a  pas  été  édité  d’après  les  manuscrits 

les  plus  proches  de  l’archétype.  Il  faut  recourir  pour  connaître 
son  contenu  au  chapitre  II  de  dom  Quentin  (p.  17-119). 

Le  martyrologe  de  Florus  a  été  édité  d’après  le  manuscrit  925 

de  la  Bibliothèque  de  l’Université  de  Bologne  par  Condamin  et 

Vanel,  qui,  n’ayant  pas  su  l’identifier,  lui  donnèrent  le  titre  de 
Martyrologe  de  la  sainte  Église  de  Lyon ,  texte  latin  inédit  du  XIIIe 

1  P.  10. 

2  Quentin,  p.  673-674. 

3  Quentin,  p.  475. 

4  Acl.  SS.f  Novembris  t.  2,  pars  n,  1932. 
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siècle  (Lyon,  1902).  Ce  manuscrit  appartient  à  la  recension  E  T  de 

dom  Quentin  et  il  a  de  plus  reçu  quelques  compléments  empruntés 

au  martyrologe  hiéronymien  ainsi  qu’à  ceux  d’Adon  et  d’Usuard  ; 

on  ne  peut  donc  l’utiliser  qu’en  le  contrôlant  à  l’aide  de  dom 
Quentin,  qui  a  distingué  deux  recensions  du  martyrologe  de  Flo- 

rus  :  la  première  contient  ce  qui  provient  de  Bède  et  de  l’ano¬ 
nyme  lyonnais  (Paris,  lat.  3879)  et  la  série  des  additions  de  Flo- 

rus  que  dom  Quentin  a  décrites  sous  le  titre  de  recension  M  (p. 

250-350)  ;  elle  sera  désignée  par  le  sigle  F.  La  seconde  contient 

en  plus  les  additions  décrites  par  dom  Quentin  sous  le  titre  de 

recension  E  T  (p.  350-374)  ;  elle  sera  désignée  par  le  sigle  F2. 

Le  martyrologe  d’Adon  a  été  publié  plusieurs  fois,  mais  le  seul 
texte  qui  importe  ici  est  celui  de  sa  première  recension  ;  dom 

Quentin  a  indiqué  (p.  476-477)  les  modifications  à  faire  subir  à 

l’édition  de  Rosweyde  1  pour  avoir  un  texte  d’Adon  à  peu  près  pur. 

2.  La  principale  source  d’Usuard  : 

Les  martyrologes  de  Florus  et  d’Adon 

Sur  les  1173  éloges  que  compte  la  première  recension  du  mar¬ 

tyrologe  d’Usuard,  plus  des  trois  quarts  proviennent  de  Florus 

et  d’Adon,  soit  849,  dont  319  ont  été  reproduits  sans  changement 
et  108  seulement  ont  reçu  des  détails  nouveaux.  Le  tableau  sui¬ 

vant  indique  la  répartition  de  ces  éloges  et  leur  mode  d’utilisa¬ 
tion. 

Éloges 

empruntés 

à 

Nombre sans 

change¬ 
ment 

un 

peu 

abré¬ 

gés 

très  a- brégés 
aug¬ 

men¬ 

tés 

avec 

détails 

nou¬ 

veaux 

recom¬ 

posés 

par 

Usuard 

Florus  seul 75 41 11 11 
12 

1 6 

Florus  et  Adon 

identiques 497 221 140 88 
48 18 

43 

Adon  seul 277 77 47 137 
16 13 

49 

Total 849 319 198 236 
76 

32 

98 

1  Anvers,  Plantin,  1613  ;  reproduite  dans  P.L.,  t.  123,  col.  182-420. 
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La  rubrique  «  Florus  seul  »  désigne  les  éloges  où  Usuard  n’a 

pas  tenu  compte  des  additions  d’Adon  ;  la  rubrique  «  Adon  seul  », 
ceux  où  Adon  a  certainement  été  la  source,  meme  si  une  partie 

des  renseignements  se  trouvait  déjà  chez  Florus.  Les  deux  der¬ 

nières  colonnes  reprennent,  sous  un  aspect  spécial,  des  éloges 

déjà  mentionnés  dans  les  colonnes  précédentes  ;  il  ne  faut  donc 

pas  additionner  ces  chiffres  aux  autres. 

La  description  minutieuse  des  modifications  qu’Usuard  a  fait 

subir  aux  textes  de  Florus  et  d’Adon  serait  aussi  fastidieuse  qu’inu¬ 

tile,  puisqu’il  suffit  de  parcourir  l’édition  du  martyrologe  d’Usuard 

pour  recueillir  des  exemples  sans  nombre.  Nous  verrons  plus 

loin  comment  Usuard  a  résolu  quelques  cas  spéciaux  qui  ne  con¬ 

cernent  pas  uniquement  les  éloges  provenant  de  Florus  et  d’Adon  : 
choix  des  dates,  suppression  des  doublets,  groupes,  parentés, 

ordre  des  noms,  etc. 

Une  question  se  pose  d’abord  :  pourquoi  Usuard,  qui  avait 

sous  la  main  le  martyrologe  d’Adon,  héritier  de  tout  l’apport  de 
Bède  et  de  Florus,  mentionne-t-il  ces  derniers  dans  sa  préface? 

Est-ce  un  rappel  historique  ou  les  a-t-il  vraiment  utilisés? 

3.  Utilisation  du  martyrologe  de  Bède 

Dom  Quentin  a  montré  que  les  martyrologes  de  Bède,  de  l’ano¬ 

nyme  lyonnais  (Paris,  lat.  3879),  de  Florus  dans  ses  deux  recensions 

et  d’Adon,  formaient  une  chaîne  continue,  chacun  recopiant  in¬ 

tégralement  son  prédécesseur  immédiat,  puis  développant  cer¬ 

tains  éloges  et  en  ajoutant  de  nouveaux.  Il  n’est  donc  pas  éton¬ 

nant  qu’il  soit  à  peu  près  impossible  de  distinguer  ce  qu’Usuard 

a  reçu  de  Bède,  à  travers  Florus  et  Adon,  de  ce  qu’a  pu  lui  apporter 

l’étude  directe  du  martyrologe  de  Bède,  qu’il  semble  avoir  connu, 

puisqu’il  note  justement  dans  sa  préface  qu’il  avait  laissé  beau¬ 
coup  de  jours  vides. 

Dans  trois  cas  seulement,  on  peut  se  demander  s’il  y  a  une  in¬ 
fluence  de  Bède.  Au  24  janvier,  n°  1,  Usuard  recopie  le  début 

de  la  notice  de  Babylas  rédigée  par  l’anonyme  lyonnais  et  repro¬ 
duite  sans  changement  par  Florus  et  Adon,  puis  il  ajoute  les  noms 

des  trois  enfants  annoncés  par  Bède  d’après  une  source  inconnue  \ 

bien  
que  

Grégoire  

de  
Tours  

les  
ait  

également  

mentionnés 1  

2. 

1  Quentin,  p.  49. 

2  Historia  Francorum ,  I,  30. 
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Pour  Astérius,  21  octobre,  n°  3,  Usuard  a  considérablement 

abrégé  l’éloge  composé  par  Bède  1  et  reproduit  sans  changement 
par  Florus  et  Adon.  Dom  Quentin  avait  remarqué  que  cet  éloge 

de  Bède  comportait  une  anomalie,  car  il  se  termine  par  in  eadem  ci - 

vitate  sepnltum,  alors  qu’aucune  ville  n’est  nommée  ;  il  suggé¬ 

rait  de  rétablir  un  peu  plus  haut  in  Ostia 2.  Or  il  se  trouve 

qu’Usuard,  qui  a  supprimé  toute  allusion  à  la  sépulture,  a  ajouté 

en  tête  de  l’éloge  :  in  civitate  Ostia .  Mais  on  ne  peut  conclure 

qu’il  a  trouvé  ce  nom  dans  son  manuscrit  du  martyrologe  de  Bède 

qui  aurait  contenu  ces  mots,  alors  qu’ils  manquent  dans  tous  les 
manuscrits  analysés  par  dom  Quentin,  dans  Florus  et  dans  Adon  : 

Usuard  a  aussi  bien  pu  tirer  cette  localisation  de  la  Passion  de 

Calliste  ( BHL .  1523),  source  de  Bède,  dont  il  s’est  servi  lui-même 

pour  compléter  l’éloge  de  Calépode  au  10  mai,  n°  3. 
Crescentien  au  24  novembre,  n°  2,  reparaît  chez  Usuard  à  la 

date  que  lui  avait  assignée  Bède  3,  alors  qu’il  manque  chez  l’ano¬ 
nyme  lyonnais,  dans  la  première  recension  de  Florus  et  chez  Adon. 

Mais  comme  on  le  trouve  dans  la  seconde  recension  de  Florus  4, 

il  faut  attendre  de  savoir  si  Usuard  l’a  connue  avant  de  se  dé¬ 
cider. 

En  conclusion,  les  passages  parallèles  sont  trop  peu  nombreux 

pour  qu’on  puisse  affirmer  qu’Usuard  a  réellement  collationné 

le  martyrologe  de  Bède  ;  d’autres  transmissions  sont  possibles, 
peut-être  tout  simplement  un  des  manuscrits  des  martyrologes 

de  Florus  ou  d’Adon  comportait-il  quelques  variantes. 

4.  Utilisation  du  martyrologe  de  Florus 

Le  martyrologe  d’Adon  ayant  absorbé  entièrement  le  mar¬ 

tyrologe  de  Florus,  on  pourrait  penser  que  le  problème  de  l’uti¬ 
lisation  par  Usuard  du  martyrologe  de  Florus  se  pose  à  peu  près 

de  la  même  façon  que  pour  celui  de  Bède.  Or  il  n’en  est  rien  : 

75  éloges  d’Usuard  dérivent  uniquement  du  martyrologe  de  Florus, 

c’est-à-dire  qu’Usuard  n’a  tenu  aucun  compte  des  additions  d’Adon 

dans  75  cas.  On  pourrait  admettre  à  la  rigueur  qu’en  abrégeant 

1  Quentin,  p.  67. 

2  Quentin,  p.  67,  note  2. 

3  Quentin,  p.  84. 

4  Quentin,  p.  373. 
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Adon,  Usuard  n’a  gardé  que  ce  qui  se  trouvait  déjà  chez  Florus, 

mais  aucun  hasard  n’explique  que,  dans  41  cas,  il  ait  retrouvé 

exactement  le  texte  de  Florus,  c’est-à-dire  des  phrases  de  plu¬ 

sieurs  lignes  qui  n’existent  chez  Adon  que  déformées  et  noyées 
dans  des  notices  interminables. 

Pourquoi  Usuard  s’est-il  donné  la  peine  d’utiliser  le  marty¬ 
rologe  de  Florus?  Il  avait  tellement  bien  vu  les  ressemblances 

entre  les  deux  martyrologes  de  Florus  et  d’Adon  qu’il  les  attri¬ 

bua  au  même  auteur  ;  il  aurait  pu,  comme  on  le  fait  habituelle¬ 

ment,  se  contenter  de  la  dernière  recension  qu’il  considérait  comme 

la  meilleure,  et  s’épargner  un  collationnement  long,  fastidieux 

et  d’autant  plus  compliqué  que  51  éloges  sont  à  des  dates  diffé¬ 
rentes. 

Dom  Quentin  suggère  1  une  explication  :  «  Adon  ayant  développé 

Florus,  et  Usuard  ayant  abrégé  Adon,  il  est  probable  qu’Usuard, 

s’il  avait  sous  les  yeux  le  «  premier  livre  de  Florus  »,  a  dû  y  re¬ 

venir  quelquefois  lorsqu’il  supprimait  les  développements  in¬ 
troduits  par  son  prédécesseur.  »  Dom  Quentin  cite  4  exemples. 

Il  y  en  a  41,  et  pourtant  l’argument  ne  peut  guère  convaincre, 

car,  en  empruntant  un  éloge  plus  court  à  Florus,  Usuard  ne  réa¬ 

lisait  qu’une  économie  de  travail  insignifiante,  puisque  68  fois 

il  a  résumé  Adon  sans  tenir  compte  de  l’éloge  plus  bref  de  Florus 

et  qu’il  a  abrégé  en  tout  411  notices,  soit  93  propres  à  Adon,  22 

d’après  Florus  sans  s’occuper  d’Adon,  et  228  communes  à  Florus 

et  à  Adon  ;  en  face  de  cette  masse,  les  41  éloges  empruntés  à  Flo¬ 

rus  ne  comptent  pas  beaucoup. 

Il  est  encore  plus  étonnant  qu’Usuard  ait  plusieurs  fois  com¬ 
plété  un  éloge  emprunté  à  Florus  avec  une  idée  énoncée  par  Adon  : 

il  introduit  le  nom  de  l’empereur  pour  Vit,  15  juin,  n°  1,  pour 

Ptolémée,  19  octobre,  n°  1,  pour  Cécile,  22  novembre,  n°  1,  et 

pour  Chrysanthe,  1er  décembre,  n°  1  ;  pour  Hippolyte,  13  août, 

n°  1,  il  remplace  Dèce,  qu’indique  Florus,  par  Valérien,  pris  chez 
Adon  ;  il  ajoute  des  compagnons  nommés  par  Adon  à  Xyste  II, 

6  août,  n°  1,  à  Côme  et  Damien,  27  septembre,  n°  1,  et  à  Pierre 

d’Alexandrie,  25  novembre,  n°  1  ;  c’est  encore  d’Adon  que  pro¬ 
viennent  la  translation  de  Cyprien  et  de  Justine,  26  septembre, 

n°  1,  et  l’âge  de  l’apôtre  Jean,  27  décembre,  n°  1  ;  enfin  Usuard  a 

1  P.  404. 
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transféré  aux  dates  d’Adon  des  éloges  qui  dérivent  uniquement 
du  martyrologe  de  Florus  :  les  quarante  martyrs,  11  mars,  n°  1, 

Vital  de  Ravenne,  28  avril,  n°  1,  Grégoire  le  Thaumaturge,  3 

juillet,  n°  2,  Justin,  17  septembre,  n°  1,  Ptolémée,  19  octobre, 

n°  1,  et  Chrysanthe,  1er  décembre,  n°  1. 

Dans  l’autre  sens,  il  n’y  a  qu’un  seul  cas  où  Usuard  a  utilisé 

Florus  pour  modifier  un  éloge  provenant  d’Adon,  celui  des  cinq 

martyrs  connus  sous  le  nom  de  quatre  couronnés,  avant  qu’Adon 
ne  bouleverse  la  tradition  hagiographique  avec  des  inventions  qui 

durent  rendre  perplexe  Usuard  (8  novembre,  n°  1). 

Ces  constatations  donnent  l’impression  qu’Usuard  n’a  pas  con¬ 

fronté  Florus  et  Adon,  mais  qu’il  a  complété  Florus  à  l’aide  d’Adon. 

Si  l’hypothèse  est  exacte,  on  doit  trouver  d’autres  traces  des  re¬ 

cherches  effectuées  par  Usuard  avant  qu’il  ait  eu  connaissance 

du  martyrologe  d’Adon.  Il  serait  étonnant  qu’il  n’ait  pas  décou¬ 

vert  de  son  côté  quelques-uns  des  saints  ajoutés  à  Florus  par  Adon. 

Il  ne  faut  certes  pas  s’attendre  à  trouver  des  coïncidences  nom¬ 

breuses,  puisqu’ Adon  a  surtout  utilisé  des  sources  littéraires 1, 

alors  qu’Usuard  s’est  appliqué  à  repérer  les  saints  régionaux  ; 
pourtant,  et  bien  que  les  formules  brèves  des  martyrologes  se 

ressemblent  fatalement,  il  y  a  plusieurs  cas  où  les  sources  d’Usuard 

sont  manifestement  distinctes  de  celles  d’Adon,  spécialement  pour 
des  saints  de  régions  peu  éloignées  de  Paris,  par  exemple  pour 

Avit  d’Orléans,  17  juin,  n°  3  (chez  Adon  au  19  décembre),  Calais, 

1er  juillet,  n°  4  (chez  Adon  au  8  juin),  Monégonde,  2  juillet,  n°  4 

(chez  Adon  au  1er  juillet),  Loup  de  Sens,  1er  septembre,  n°  5,  et 

Mesmin,  15  décembre,  n°  2. 

Il  est  probable  aussi  qu’Usuard  choisit  parfois  des  dates  dif¬ 

férentes  de  celles  d’Adon,  parce  que  ses  enquêtes  antérieures 
les  lui  avaient  apprises,  par  exemple  Melaine  mis  au  6  janvier, 

n°  3,  et  non  au  12  novembre,  Lézin  au  13  février,  n°  3,  et  non 

au  8  juin,  Wulfran  au  20  mars,  n°  4,  et  non  au  23  avril,  Memmie 

au  5  août,  n°  4,  et  non  au  21  décembre,  ou  Valéry  au  12  décembre, 

n°  5,  et  non  au  1er  avril. 

Adon  et  Usuard  estimaient  que  les  jours  vides  dans  le  mar¬ 

tyrologe  de  Florus  devaient  être  comblés,  mais  un  moyen  ne  fut 

pas  utilisé  par  Adon,  le  recours  au  martyrologe  hiéronymien, 

1  Quentin,  p.  641-642. 
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tandis  qu’Usuard  y  fit  fréquemment  appel,  puisque  110  jours 

de  son  martyrologe  ont  des  éloges  qui  en  proviennent.  La  pro¬ 

portion  générale,  qui  est  d’un  peu  moins  du  tiers,  est  complè¬ 

tement  renversée  quand  on  examine  les  jours  vides  dans  la  deu¬ 

xième  recension  de  Florus  :  sur  25  jours,  près  des  trois  quarts, 

soit  18,  ont  des  éloges  qui  proviennent  du  martyrologe  hiérony- 

mien,  et,  parmi  eux,  7  ont  2  éloges,  cas  qui  ne  se  présente  que  13 

fois  chez  Usuard,  et  un  jour  en  a  3,  ce  qui  est  un  cas  unique.  Par 

ailleurs,  dans  sa  seconde  recension,  Usuard  a  complété  par  un 

extrait  du  martyrologe  hiéronymien  trois  jours  qui  n’avaient 

qu’un  seul  éloge,  ce  qui  révèle  assez  sa  méthode. 

L’accumulation  des  éloges  tirés  du  martyrologe  hiéronymien 

aux  jours  vides  de  Florus  ne  peut  être  due  au  hasard.  Elle  prouve 

qu’Usuard  a  eu  à  résoudre  le  problème  avant  de  connaître  les 
moyens  employés  par  Adon  dans  le  même  but. 

La  confusion  créée  par  les  changements  de  date  multipliés  par 

Adon  et  le  soin  avec  lequel  Usuard  a  mis  au  point  son  martyrologe 

ont  certainement  fait  disparaître  beaucoup  de  traces  de  ses  premiers 

essais.  La  série  des  remarques  que  nous  venons  de  présenter  n’en 
a  que  plus  de  valeur  :  Usuard  a  commencé  son  martyrologe  en 

prenant  pour  base  le  martyrologe  de  Florus  ;  il  l’a  modifié  et  com¬ 

plété  quand  il  a  eu  connaissance  de  celui  d’Adon.  Dans  cette 
perspective,  on  voit  prendre  un  relief  saisissant  à  la  phrase  de 

la  préface  où  Usuard  compare  ce  qu’il  appelle  le  second  livre  de 

Florus,  c’est-à-dire  Adon,  au  premier  :  ...  Ibi  cnim  multa  quae 

in  priore  omiserat  ( Florus )  et  corrcxit  et  addidit.  A  un  compi¬ 

lateur  qui  ne  connaissait  que  les  martyrologes  à  jours  vides  de 

Bède  et  de  Florus,  le  martyrologe  d’Adon,  qui  n’en  comportait 
pas,  fournissait  une  solution  à  de  nombreux  problèmes  :  Usuard 

n’oublia  pas  de  rappeler,  bien  des  années  plus  tard,  cette  heureuse 
découverte. 

5.  Quelle  recension  du  martyrologe  de  Florus 

Usuard  a-t-il  connue? 

Rappelons  que  la  seconde  recension  de  Florus  se  distingue  de 

la  première  par  49  additions,  notices  amplifiées  ou  notices  nou¬ 

velles,  mais  sans  aucune  suppression.  Usuard  a-t-il  connu  cette 

seconde  recension  ou  seulement  la  première? 
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Dom  Quentin,  après  avoir  montré  qu’Usuard  avait  certaine¬ 
ment  eu  entre  les  mains  la  première  recension  du  martyrologe 

de  Florus,  s’est  demandé  si  Usuard  avait  pu  connaître  la  seconde, 
mais  il  avoue  ne  pouvoir  répondre  à  cette  question  :  «...  Quant 

à  E  T  (la  seconde  recension),  nos  moyens  d’information  ne  nous 

permettent  pas  de  dire  si  Usuard  l’a  connue  ou  ignorée  ;  Adon  s’est 
en  effet  contenté  de  recopier  textuellement  toutes  les  additions 

qui  caractérisent  cette  recension,  si  bien  qu’Usuard,  dans  les  cas 
où  il  les  a  résumées,  a  dû  le  faire  de  lui-même  et  sans  trouver  aucun 

secours  dans  son  «  Florus  »,  à  supposer  que  l’ouvrage  qu’il  con¬ 
naissait  sous  ce  nom  les  ait  réellement  contenues...  »  (p.  405). 

La  conclusion  de  dom  Quentin  est  décevante,  car  Adon  n’a 
pas  reproduit  exactement  toutes  les  additions  qui  caractérisent 

cette  recension,  puisqu’il  a  découpé  la  longue  notice  des  martyrs 

d’Alexandrie  au  20  février  et  l’a  répartie  sur  10  jours  différents  1  ; 

on  n’en  trouve  aucune  trace  chez  Usuard  au  20  février,  mais  le 

soin  qu’il  mit  à  supprimer  les  doublets  empêche  d’en  tirer  une 

conclusion.  L’absence  dans  le  martyrologe  d’Usuard  de  détails 

sur  le  culte  des  martyrs  ajoutés  par  Florus  dans  sa  seconde  re¬ 

cension,  par  exemple  pour  les  missionnaires  d’Espagne  au  15 

mai,  n°  1,  ne  prouve  rien  non  plus,  puisque  Usuard  a  pour  ha¬ 

bitude  de  supprimer  de  tels  passages. 

Malgré  tout,  il  reste  quatre  cas  où  le  texte  de  la  seconde  recen¬ 

sion  paraît  être  la  source  d’Usuard.  Au  29  juin,  n°  1,  l’éloge  des 

apôtres  Pierre  et  Paul,  et  au  14  septembre,  n°  2,  celui  du  pape 

Corneille  ont  été  récrits  par  Usuard  avec  des  idées  et  des  mots 

qui  se  retrouvent  tous  facilement  dans  la  seconde  recension  de  Flo¬ 

rus,  alors  qu’ils  sont  noyés  chez  Adon  dans  des  histoires  intermi¬ 

nables.  Au  27  décembre,  n°  1,  l’éloge  de  l’apôtre  Jean  a  été  ré¬ 

crit  par  Usuard,  dans  un  style  qui  rappelle  l’éloge  de  Corneille, 

sans  aucun  emprunt  aux  longs  développements  du  Libellus  d’Adon, 

n°  4,  mais  en  ajoutant  l’âge  de  l’apôtre  donné  par  Adon  au  27 
décembre,  petit  complément  dans  le  genre  de  ceux  qui  ont  été 

signalés  plus  haut  ;  ici  une  notice  de  la  seconde  recension  de  Flo¬ 
rus  est  donc  traitée  exactement  comme  celles  de  la  première. 

Enfin  il  est  beaucoup  plus  probable  qu’Usuard  a  trouvé  l’éloge 

de  Crescentien,  24  novembre,  n°  2,  chez  Florus,  qu’il  transcri- 

1  Quentin,  p.  419,  note  1. 
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vit  presque  entièrement,  plutôt  que  chez  Bède,  où  il  l’aurait  ex¬ 

trait  d’un  ensemble  qu’il  n’a  pas  beaucoup  examiné. 
Trois  rapprochements  en  faveur  de  la  seconde  recension  de 

Florus  suffiraient-ils  à  établir  qu’Usuard  l’a  utilisée  alors  que 

trois  rapprochements  avec  Bède  n’auraient  aucune  valeur  pro¬ 

bante?  La  situation  n’est  pas  la  même,  car  Florus  est  plus  ré¬ 

cent  que  Bède  et  il  est  sûr  qu’Usuard  s’est  servi  au  moins  de  sa 

première  recension  avant  de  connaître  Adon.  De  plus,  l’indice 

précieux  fourni  par  l’accumulation  des  extraits  du  martyrologe 
hiéronymien  aux  jours  vides  de  Florus  ne  vaut  que  pour  sa  seconde 

recension,  car  il  n’y  en  a  pas  un  seul  dans  les  10  jours  qui  sont 
vides  dans  la  première  recension  et  non  dans  la  seconde. 

La  chronologie  ne  s’oppose  pas  à  ce  qu’Usuard  ait  utilisé  la 
seconde  recension  de  Florus,  puisque  dom  Quentin  a  montré 

qu’elle  devait  être  peu  postérieure  à  838  1.  C’est  donc  d’elle 

qu’Usuard  s’est  servi. 

6.  Le  Martyrologe  hiéronymien 

Bien  que,  dans  sa  préface,  Usuard  nomme  le  martyrologe  hié¬ 

ronymien  le  premier,  il  ne  s’en  est  servi  que  pour  compléter  Florus, 
qui  lui  a  fourni  la  base  de  son  œuvre.  On  peut  estimer  le  nombre 

des  emprunts  qu’y  fit  Usuard  à  125,  en  y  comprenant  ceux  qui 
lui  ont  été  apportés  par  des  intermédiaires,  en  particulier  par 

Wandelbert.  Après  Florus  et  Adon,  c’est  la  troisième  source 

d’Usuard.  On  peut  à  son  sujet  se  poser  deux  questions  :  de  quel 

manuscrit  connu  de  nous  se  rapprochait  celui  qu’a  utilisé  Usuard? 

Dans  quelle  mesure  a-t-il  pu  lui  servir  à  compléter  d’autres  in¬ 
formations  ? 

La  question  des  manuscrits . 

Les  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien  qui  subsistent 

présentent  un  texte  profondément  remanié  en  Italie  et  en  Gaule. 

Le  P.  Delehaye  a,  comme  exemple,  montré  comment  des  noms 

de  martyrs  ont  passé  de  la  vigile  de  la  Saint-Martin  d’hiver  (10 

novembre)  à  la  vigile  de  la  Saint-Martin  d’été  (3  juillet) 2.  Ces 

1  P.  384. 

2  H.  Delehaye,  La  «  vigilia  sancti  Martini  *  dans  le  martyrologe  hiérony¬ 

mien ,  dans  Anal.  Boll.t  t.  47  (1929),  p.  368-375. 
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bouleversements  sont  bien  anterieurs  au  ixe  siècle  et  il  serait  au 

moins  aventureux  de  prétendre  retrouver  des  traces  de  l’état 

ancien  du  martyrologe  hiéronymien  chez  Usuard,  qui  est  trop  tar¬ 

dif  et  a  eu  de  nombreuses  autres  sources,  même  pour  des  éloges 

d’allure  hiéronymienne,  comme  celui-ci  :  Romae ,  ad  iirsum  pii - 

lealum,  sancti  Candidi  martyris  (3  octobre,  n°  3).  Les  seuls  rap¬ 

prochements  valables  peuvent  être  faits  avec  des  textes  existants. 

Trois  des  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien  qui  nous 

sont  parvenus  sont  du  viiic  siècle  et  donc  antérieurs  à  Usuard. 

L ' Eplernacensis  (E),  unique  représentant  de  la  première  famille, 
est  à  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris,  manuscrit  latin  10837. 

Les  deux  autres  sont  le  Bcrncnsis  (B),  à  la  Bibliothèque  de  Berne, 

n°  289,  et  le  Wissemburgensis  (W),  à  Wolfenbüttel,  manuscrit 
Wissem.  81. 

On  ne  peut  tenir  compte  des  variantes  orthographiques  in¬ 

signifiantes  ou  des  abréviations,  mais  lorsqu’on  rencontre  chez 
Usuard  des  noms  qui  ne  figurent  pas  dans  un  des  manuscrits  ou 

qui  y  sont  méconnaissables,  on  doit  admettre  qu’Usuard  n’en 
dépend  pas. 

Le  problème  n’est  pas  simple.  Aucun  des  trois  manuscrits  ne 
pourrait  être  considéré  comme  la  source  de  cinq  éloges  : 

3  février,  n°  3 

21  février,  n°  2 

21  juin,  n°  5 

20  septembre,  n°  3 
10  novembre,  n°  3 

Tigridis,  Remedius  ; 

Yerolus,  Secundinus,  Servulus  et  20  ; 

Quiriacus,  Apollinaris  ; 
Dionisius,  Privatus  ; 

Demetrius,  Ananius,  Eustosius. 

Quatre  groupes  dont  tous  les  éléments  se  retrouvent  dans  le  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  sont  factices,  parce  qu’ils  sont  composés  de 
noms  éloignés  les  uns  des  autres  : 

1er  mars,  n°  4 

28  mars,  n°  3 

6  mai,  n°  4 

8  septembre,  n°  4 

Hermes,  Adrianus  ; 

Castor,  Dorotheus  ; 

Heliodorus,  Yenustus  et  75  ; 

Timotheus,  Faustus. 

Wandelbert,  contraint  par  les  lois  de  la  métrique,  a  fabriqué 

des  groupes  semblables,  dont  certains  sont  passés  chez  Usuard  ; 

peut-être  un  autre  martyrologe  métrique  pourrait-il  expliquer  la 
formation  des  groupes  précédents,  sinon  Usuard  doit  être  accusé 

de  fantaisie,  sans  que  les  besoins  de  la  versification  lui  apportent 
de  circonstances  atténuantes. 

Usuard  déchiffrait  sans  doute  avec  peine  son  exemplaire,  et  de 

mauvaises  lectures  peuvent  expliquer  que,  dans  six  éloges  prove- 

Subs.  iiag.  40.  —  4. 
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nant  du  martyrologe  hiéronymien,  il  ait  pris  une  femme  pour  un 
homme  : 

4  février,  n°  2 
1er  avril,  n°  3 

8  mai,  n°  2 
3  octobre,  n°  3 
15  octobre,  n°  2 
24  novembre,  n°  5 

Donatus  pour  Donata  ; 

Stephanus  pour  Stephana,  mais  seul  le 
manuscrit  E  a  la  bonne  leçon  Stephana  ; 

Stephanus  pour  Stephana  ; 
Candidus  pour  Candida  ; 
Fortunatus  pour  Fortunata  ; 
Felicissimus  pour  Felicissima,  mais  la  forme 
défectueuse  Felicissimus  est  donnée  par  le 
manuscrit  W. 

Il  y  a  donc  des  difficultés  chez  Usuard  qui  ne  s'expliquent  par 
aucun  de  nos  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien.  Elles  ne  sont 

pas  suffisantes  pour  attribuer  au  hasard  la  présence  de  16  éloges 
inconciliables  avec  le  seul  manuscrit  E,  unique  représentant  de  la 

première  famille  : 

17  février,  n°  2 
24  mars,  n°  2 
24  mars,  n°  4 
11  avril,  n°  3 

20  mai,  n°  3 

20  juin,  n°  2 
3  juillet,  n°  5 
26  septembre,  n°  2 
28  septembre,  n°  3 
29  octobre,  n°  3 
20  novembre,  n°  4 
22  novembre,  n°  3 
26  novembre,  n°  3 
20  décembre,  n°  2 
20  décembre,  n°  3 
31  décembre,  n°  4 

Donatus,  Secundianus,  Romulus  et  88  ; 
Romulus,  Secundolus  ; 
Agapitus  ; 

Domio  et  8  ;  l'accord  avec  les  autres  ma¬ 
nuscrits  n'est  pas  clair  ; 
Austregisilus  ; 

Paulus,  Cyriacus  ; 
Tripho  et  10  ; 
Senator ; Salo  ; 

Iacinctus,  Quintus,  Felicianus,  Lucius  ; 
Octavius,  Solutor,  Adventor  ; 
Pragmatius  ; Amator  ; 
Iulius  ; 

Liberatus  ; 

Hernies. 

Il  est  vrai  qu'au  12  octobre,  n°  3,  l'éloge  d’Eustachius  n'est  clair 
que  dans  le  manuscrit  E,  car  les  autres  insèrent  entre  les  deux  par¬ 

ties  six  mots  qui  embrouillent  tout,  et  qu'au  5  décembre,  n°  3,  le 
manuscrit  E,  seul,  annonce  Iulius  et  Potamia  (avec  des  compagnons 
dont  Usuard  ne  parle  pas),  mais  ces  deux  exceptions  ne  pèsent  guère 
en  face  de  la  masse  des  incompatibilités. 

Dans  le  manuscrit  W,  qui  appartient  à  la  seconde  famille,  on 

relève  seulement  9  leçons  inconciliables  avec  le  texte  d'Usuard  : 

2  février,  n°  4 
7  avril,  n°  3 
10  avril,  n°  3 
11  avril,  n°  4 

9  juin,  n°  4 

Fortunatus,  Felicianus,  Firmus,  Candidus  ; 

Epyfanius,  Donatus  et  13  ; 
Apollonius  et  3  ; 
Eustorgius  ; 
Diomcdes  ; 
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10  juin,  n°  3 

18  juin,  n°  3 

21  juin,  n°  2 

24  juin,  n°  3 

Zacharias  ; 
Marina  ; 

Eusebius  ; 

Simplicius. 

Par  contre  le  manuscrit  W  est  le  plus  proche  du  texte  d'Usuard 
dans  3  cas,  sans  compter  2  cas  douteux  (Marianus  au  19  août,  n°  4, 

et  Felicissimus  au  24  novembre,  n°  5)  : 

31  août,  n°  3  Optatus  ; 

6  septembre,  n°  2  Cottidus  ; 

22  décembre,  n°  3  Demetrius,  Honoratus,  Florus. 

Ces  derniers  disparaissent  de  la  deuxieme  recension  d'Usuard. 
Le  manuscrit  B  ne  peut  rendre  raison  des  deux  cas  où  Usuard 

se  rapproche  du  manuscrit  E  et  des  trois  cas  où  il  s'accorderait  plu¬ 

tôt  avec  le  manuscrit  W,  ainsi  que  du  cas  unique  qu'on  trouve  au 
28  septembre,  n°  2  :  en  écrivant  Slacteiy  Usuard  est  conforme  aux 

manuscrits  E  et  W,  mais  s'écarte  du  manuscrit  B,  qui  porte  SterLei. 
Par  contre  le  manuscrit  B  du  martyrologe  hiéronymien  aurait 

seul  pu  être  la  source  d’Usuard  dans  les  six  cas  suivants  : 

14  janvier,  n°  2 
20  février,  n°  2 

30  juin,  n°  4 
1er  juillet,  n°  3 

29  septembre,  n°  2 

10  novembre,  n°  3 

Eufrasius  ; 

Potamius,  Nemesius  ; 
Corsicus,  Léo  ; 

Eparchus  ; 

Euticus,  Plautus,  Eracleas  ; 

Demetrius,  Ananius,  Eustasius  et  20  :  pour 

l'addition,  mais  non  pour  la  forme  des  noms. 

On  peut  donc  conclure  que  l’exemplaire  du  martyrologe  hié¬ 

ronymien  qu’Usuard  a  utilisé  appartenait  certainement  à  la  se¬ 

conde  famille  et  qu’il  était  apparenté  de  près  au  manuscrit  B, 
mais  sans  les  éloges  messins  et  berrichons  qui,  pour  nous,  sont 

une  des  caractéristiques  de  ce  manuscrit.  Cette  constatation 

pourrait  éventuellement  aider  à  dater  l’introduction  de  ces  éloges. 
Certes  on  ne  peut  imaginer  que  le  manuscrit  du  martyrologe 

hiéronymien  consulté  par  Usuard  n’ait  pas  contenu  d’autres  élo¬ 

ges  de  saints  gaulois  que  ceux  qui  figurent  dans  tous  les  manu¬ 

scrits,  mais  comme  il  est  impossible  d’en  dresser  la  liste,  mieux 
vaut  ne  lui  en  attribuer  aucun.  Cette  prudence  ne  risque  pas 

d’écarter  une  source  importante,  puisque  le  manuscrit  B  n’offre 

qu’un  seul  éloge  propre  qui  pourrait  être  source  d’un  éloge  d’Usuard, 
celui  de  Silvain  de  Levroux  au  22  septembre,  n°  4  ;  mais  parce 

qu’Usuard  n’annonce  pas  Silvestre,  nommé  avec  Silvain,  et  que 

l’indication  topographique  est  différente,  il  est  probable  que  son 

information  vient  d’ailleurs. 
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Il  semble  donc  qu’Usuard  n’a  connu  que  les  plus  anciennes 

des  additions  gauloises  au  martyrologe  hiéronymien,  celles  qu’on 
trouve  dans  tous  les  manuscrits. 

Les  renseignements  complémentaires  fournis  par 

le  martyrologe  hicronymien. 

Usuard  connaissait  donc  fort  bien  le  martyrologe  hiéronymien 

et  il  s’en  est  quelquefois  servi  pour  compléter  des  informations 

reçues  d’ailleurs. 
Une  seule  fois,  il  y  a  pris  une  indication  topographique  pour 

allonger  un  éloge  emprunté  par  Florus  au  martyrologe  hiérony¬ 

mien  lui-même,  celui  de  Sérapion  au  21  mars,  n°  2  1.  Une  autre 
fois,  il  a  déplacé  un  groupe  :  Archadius  et  ses  compagnons,  mis 

par  Florus  au  12  novembre,  ont  été  repoussés  au  13,  n°  3,  à  cau¬ 

se  de  la  présence  en  ce  jour  au  martyrologe  hiéronymien  d’un 

Euticus,  homonyme  d’un  compagnon  d’Archadius. 
Six  fois,  Usuard  a  composé  un  éloge  en  unissant  des  données 

du  martyrologe  hiéronymien  à  ce  qu’il  avait  appris  par  ailleurs 
de  personnages  homonymes  ;  on  ne  doit  donc  pas  considérer  com¬ 
me  historiquement  sûrs  les  éloges  suivants  : 

13  mars,  n°  3 

27  mars,  n°  2 

14  juin,  n°  4 
3  octobre,  n°  3 

8  octobre,  n°  5 

20  décembre,  n°  3 

Eufrasia  in  Thebaide  ; 

Alexander  in  Pannonia  ; 

Quintianus  ; 
Candidus  Romae  ; 
Pelagia  ; 

Liberatus  in  Amphitrea. 

Enfin,  Usuard  a  complété  avec  le  martyrologe  hiéronymien 

19  éloges  empruntés  par  Wandelbert  au  martyrologe  hiérony¬ 

mien  lui-même  ;  il  y  a  toujours  pris  la  localisation  et  dans  trois 

cas  des  compagnons  supplémentaires  ;  la  liste  en  sera  donnée 

en  étudiant  l’influence  de  Wandelbert. 

Usuard  n’a  rien  emprunté  à  Florus  et  à  Adon  pour  mettre  au 

point  sa  seconde  recension,  tandis  qu’il  y  a  8  fois  utilisé  le  marty¬ 
rologe  hiéronymien  :  il  a  ajouté  5  éloges  et  en  a  corrigé  3,  dont 

2  (9  janvier,  n°  4,  et  30  mars,  n°  2)  afin  de  se  rapprocher  du 

martyrologe  hiéronymien  en  s’écartant  de  Wandelbert. 

1  Quentin,  p.  329. 
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Dans  sa  préface,  après  avoir  énuméré  les  quatre  martyrologes 

dont  il  s’est  servi,  Usuard  ajoute  :  Si  quid  praetcr  quod  ab  illis 
(les  martyrologes)  accepi  in  hoc  opéré  auctum  vel  mulatnm  est , 

sagaci  a  me  indagine  id  perquisitum  agnosci  poterit.  Une  grande 

partie  des  sources  auxquelles  Usuard  fait  allusion  sans  les  nommer 

a  été  identifiée.  La  plus  importante  par  son  influence  sur  Usuard 

est  le  martyrologe  de  Wandelbert. 

1.  Le  martyrologe  métrique  de  Wandelbert 

Depuis  longtemps  des  similitudes  ont  été  signalées  entre  le 

martyrologe  métrique  de  Wandelbert  et  le  martyrologe  d’Usuard, 

mais  le  problème  n’a  pu  être  résolu  qu’après  que  dom  Quentin 
eut  défini  exactement  le  contenu  du  martyrologe  de  Florus.  Grâce 

à  ses  travaux,  à  l’édition  critique  du  martyrologe  hiéronymien 
et  à  celle  du  martyrologe  de  Wandelbert,  nous  avons  pu  définir 

les  méthodes  de  travail  de  Wandelbert,  retrouver  ses  sources 

et  déterminer  exactement  ses  rapports  avec  Usuard  L  II  suffit 

de  rappeler  ici  les  conclusions  de  cette  étude. 

Les  sources  du  martyrologe  de  Wandelbert  se  décomposent  ainsi  : 

Emprunts  à  Florus  sans  changement  386 

»  »  avec  changement 
de  date  13 

»  »  avec  additions  2 

»  »  avec  modifications  1 

Emprunts  à  Bède  10 

»  au  martyrologe  hiéronymien  82 

Éloges  propres  à  Wandelbert  43 

Notices  nécrologiques  2 

539 

1  J.  Dubois,  Le  martyrologe  métrique  de  Wandelbertf  dans  Anal.  Boll., 

t.  69  (1961),  p.  257-295. 
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Florus  ayant  dans  l’ensemble  reproduit  l’œuvre  de  Bède,  il  est 
difficile  de  savoir  quand  Wandelbert  et  Usuard  ont  pu  connaître 

Bède  sans  l’intermédiaire  de  Florus.  Bède-Florus  est  à  l’origine  de 

402  éloges  de  Wandelbert  et  de  673  d’Usuard.  Une  comparaison 
entre  ces  deux  masses  ne  fait  apparaître  que  trois  cas  possibles 

d’influence  de  Wandelbert  sur  Usuard:  11  avril,  n°  1,  Léon; 

16  août,  n°  2,  Arnoul  ;  15  septembre,  n°  4,  Lubin.  Pour  tout  le 

reste,  les  deux  martyrologes  s’accordent  comme  des  œuvres  qui 
dépendent  de  la  même  source. 

La  situation  est  complètement  différente  en  ce  qui  concerne 

le  martyrologe  hiéronymien  :  sur  les  82  noms  qui  y  ont  été  em¬ 

pruntés  par  Wandelbert,  39  sont  à  la  même  date  chez  Usuard 

et  5  seulement  ne  s’y  retrouvent  pas  à  une  date  quelconque. 

Les  emprunts  d’Usuard  à  Wandelbert  ne  se  présentent  pas  tous 

de  la  même  façon.  Quelques-uns  s’imposent  absolument  : 
Eugenianus  ; Avitus  ; 

Macharius  et  Rufinus  ; 
Eufrosius  ; 

Gereon,  Victor,  Cassius  et  Florentius,  où  l’in¬ 

8  janvier,  n°  3 

27  janvier,  n°  4 
28  février,  n°  4 

14  mars,  n°  3 

10  octobre,  nos  2-3-4 
fluence  de  Wandelbert  est  particulièrement  curieuse  et  manifeste. 

Usuard  tenait  plus  que  Wandelbert  à  l’indication  topographique  : 
15  fois  il  est  retourné  au  martyrologe  hiéronymien  afin  de  pourvoir 

de  telles  indications  des  noms  choisis  par  Wandelbert  : 

9  janvier,  n°  4 
15  février,  n°  5 

19  février,  n°  2 
1er  mars,  n°  3 

14  mars,  n°  2 

23  mars,  n°  2 

23  mars,  n°  3 

24  mars,  n°  2 

30  mars,  n°  2 
31  mars,  n°  3 

19  décembre,  n°  2 

Vitalis,  Revocatus,  Fortunatus  ; 
Agapes  ; 

Publius,  Iulianus  ; 
Albinus  ; 
Pctrus  ; 

Theodorus ; 
Iulianus  ; 

Romulus,  Secundolus.  Usuard  en  fait  deux frères  ; 

Domninus,  Victor  ; 

Diodolus,  Anesus  ; 
Darius. 

Dans  les  quatre  derniers  cas,  Usuard  a  considéré  le  martyr  cité 

par  Wandelbert  comme  un  chef  de  file  et  il  a  pris  dans  le  martyro¬ 

loge  hiéronymien,  en  plus  de  l’indication  topographique,  quelques 
compagnons  : 

4  février,  n°  2  Aquilinus,  Geminus,  Gelasius,  Magnus  et Donatus  ; 
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9  février,  n°  2 

17  février,  n°  2 

30  décembre,  n°  2 

Ammon  et  Alexander  ; 

Donatus,  Secundianus,  Romulus  et  88  ; 
Mansuetus  et  10. 

Il  y  a  enfin  entre  Wandelbert  et  Usuard  des  coïncidences  qui 

ne  sont  pas  obligatoirement  des  rapports  de  dépendance  : 

1er  janvier,  n°  1 
1er  mars,  n°  2 

9  mai,  n°  5 

3  juin,  n°  4 

5  août,  n°  4 

13  août,  n°  3 

7  septembre,  n°  2 

7  septembre,  n°  4 

14  décembre,  n°  4 

Circoncision. 

Donatus.  Usuard  a  un  éloge  de  provenance 
inconnue. 

Beatus.  La  localisation  ne  vient  ni  de  Wan¬ 

delbert,  ni  du  martyrologe  hiéronymien. 
Lifardus.  La  localisation  ne  vient  pas  de 

Wandelbert,  ni  probablement  du  martyro¬ 
loge  hiéronymien. 

Memmius.  Annoncé  par  Adon,  Usuard  le 

met  à  la  date  de  Wandelbert  et  du  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien. 

Radegundis.  La  localisation  n'est  pas  celle 
de  Wandelbert. 

Evurtius.  L'éloge  provient  de  BHL.  2799. 
Chlodoaldus.  La  localisation  ne  vient  pas 

de  Wandelbert,  ni  probablement  du  mar¬ 
tyrologe  hiéronymien. 

Nicasius.  Usuard  a  un  éloge  d'origine  in¬ 
connue. 

Usuard  a  repris  la  plupart  des  43  éloges  ajoutés  par  Wandelbert 

à  Florus  et  au  martyrologe  hiéronymien.  Pour  certains  emprunts, 

Wandelbert  est  la  seule  source  d'Usuard  : 

30  mai,  n°  3 

8  juillet,  n°  3 
5  août,  n°  2 

24  août,  n°  3 

23  octobre,  n°  3 

7  novembre,  n°  4 

12  novembre,  n°  2 

Hubert  ; 
Kilian  ; 

Oswald  ; 
Ouen  ; 

Séverin  de  Cologne  ; 

Willibrord.  L'influence  de  Wandelbert  est 

particulièrement  curieuse. 
Cunibert  de  Cologne. 

On  pourrait  sans  doute  ajouter  : 

10  février,  n°  4  Scolastica.  La  localisation  étant  celle  de  son 
frère  saint  Benoît,  Usuard  a  pu  ne  pas  avoir 

d’autre  source  que  son  propre  martyrologe 
pour  compléter  Wandelbert. 

12  fois,  Usuard  a  ajouté  à  Wandelbert  la  localisation  ou  a  modi¬ 

fié  une  formule  qui  ne  lui  convenait  pas,  parce  qu'elle  indiquait 

l'emplacement  d'après  une  rivière  : 
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8  juin,  n°  2 

Gildard  ; 

1er 

juillet,  n°  6 

Saulve  ; 

11 
août,  n°  3 

Géry  ; 

\  er 

octobre,  n°  6 

Bavon  ; 

25 octobre,  n°  5 

Hilaire  ; 

28 octobre,  n°  3 

Faron  ; 

12 novembre,  n°  4 

Leonius  ; 

23 
novembre,  n°  4 

Trudon. 

Pour  trois  autres  cas,  Usuard,  qui  avait  indiqué  le  monastère 

du  saint  dans  sa  première  recension,  le  remplaça  par  le  nom  du 

pagus  dans  la  seconde  : 

16  avril,  n°  3  Riquier  ; 

1er  juillet,  n°  4  Calais  ; 

22  juillet,  n°  4  Wandrille. 

Pour  le  dernier  cas,  il  avait  mis  dans  la  première  recension  un 

pagus  imaginaire,  ce  qu'il  corrigea  dans  la  seconde  : 

6  juillet,  n°  5  Goar. 

Firmin,  25  septembre,  n°  2,  Domnin,  9  octobre,  n°  3,  et  Eugène, 

15  novembre,  n°  2,  ont  reçu  chez  Usuard  des  éloges  provenant  de 

sources  qui  ne  semblent  pas  avoir  comporté  de  dates  :  l'influence 
de  Wandclbert  aurait  donc  été  déterminante. 

Il  en  est  de  meme  pour  Saulve,  1er  juillet,  n°  6,  dans  la  première 

recension  d'Usuard  ;  mais  dans  la  seconde,  il  fut,  d’après  sa  Passion 
BHL.  7472,  transféré  au  26  juin,  n°  5. 

L'argument  tiré  de  l'accumulation  des  éloges  provenant  du  mar¬ 
tyrologe  hiéronymien  aux  jours  vides  de  Florus  dans  le  martyro¬ 

loge  d'Usuard  vaut  également  pour  les  emprunts  à  Wandelbert. 

Si  Usuard  l’a  connu  avant  d'avoir  Adon  sous  les  yeux,  on  comprend 
mieux  pourquoi  il  a  préféré  trois  fois  la  date  de  Wandelbert  à  celle 
d'Adon  : 

1er  juillet,  n°  10  Calais  ; 

5  août,  n°  4  Memmie  ; 

16  août,  n°  2  Arnoul. 

Enfin  il  reste  quatre  éloges  pour  lesquels  Usuard  a  suivi  Adon  qui 

concorde  avec  Wandelbert,  sans  qu’on  puisse  savoir  ce  qu'Usuard 

avait  fait  avant  d'avoir  sous  les  yeux  le  martyrologe  d’Adon  : 

1er  septembre,  n°  5 

1er  décembre,  n°  4 

15  décembre,  n°  2 

31  décembre,  n°  2 

Loup  de  Sens  ; 
Éloi  ; 

Mesmin  ; 

Savinien  et  Potcntien. 

En  définitive,  le  nombre  des  emprunts  d'Usuard  au  marty¬ 
rologe  de  Wandelbert  dépasse  la  cinquantaine. 
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2.  Les  calendriers 

Le  calendrier  d' H  éric  d'Auxerre . 

Puisque  dans  sa  lettre-préface,  Usuard  cite  le  martyrologe  de 

Bède,  qui  ne  lui  a  presque  rien  apporté,  mais  passe  sous  silence 

le  martyrologe  de  Wandelbert,  dont  l'influence  a  été  importante, 

il  est  évident  qu’il  n’a  pas  eu  l’intention  de  dresser  une  biblio¬ 

graphie  exhaustive.  Il  faut  donc  admettre  comme  possible  qu’il 

ait  eu  à  sa  disposition  d’autres  sources  auxquelles  il  ne  fait  au¬ 

cune  allusion.  Malheureusement  la  difficulté  d’identifier  les  sour¬ 

ces  croît  avec  leur  brièveté,  de  sorte  que  la  longueur  des  recher¬ 

ches  augmente  quand  l’importance  des  résultats  diminue. 
Il  y  a  une  catégorie  de  documents  dont  Usuard  a  certainement 

connu  des  exemplaires,  ce  sont  les  calendriers.  Il  a  pu  y  trouver 

des  noms  de  saints,  les  dates  de  leurs  fêtes,  leurs  qualités,  mais 

non  des  détails  sur  leur  vie  ou  une  localisation  précise.  Même 

s’il  est  impossible  d’affirmer  qu’il  y  a  un  rapport  de  dépendance 

entre  Usuard  et  un  calendrier  contemporain,  l’étude  de  la  ques¬ 

tion  éclaire  d’une  façon  intéressante  le  milieu  dans  lequel  Usuard 

a  vécu  et  travaillé.  A  titre  d’exemple,  nous  choisirons  le  calen¬ 

drier  d’Héric  d’Auxerre,  qui  a  été  étudié  et  commenté  par  le 
R.  P.  de  Gaiffier  l. 

Moine  de  Saint-Germain  d’Auxerre,  Héric  naquit  en  841,  c’est- 

à-dire  trente  ou  quarante  ans  après  Usuard.  Tonsuré  en  850, 

sous-diacre  en  859,  prêtre  en  865,  il  mourut  en  876,  très  peu  avant 

Usuard,  de  sorte  que  la  période  pendant  laquelle  il  travailla  à 

son  calendrier  correspond  exactement  à  celle  pendant  laquelle 

Usuard  acheva  la  composition  de  son  martyrologe,  lança  la  pre¬ 

mière  recension  et  prépara  la  seconde. 

Un  premier  scribe  avait  préparé  les  colonnes  de  chaque  feuillet, 

transcrit  les  indications  générales  et  mentionné  quelques  fêtes 

de  saints  ;  Héric  a  ajouté  des  notices  hagiographiques  au  hasard 

des  circonstances  ;  beaucoup  de  jours  sont  restés  vides,  plusieurs 

n’ont  qu’un  ou  deux  noms. 

Naturellement  on  retrouve  dans  le  calendrier  d’Héric  d’Auxerre 

comme  dans  le  martyrologe  d’Usuard  une  grande  quantité  de 

1  B.  de  Gaiffier,  Le  Calendrier  d’Héric  d’Auxerre  du  manuscrit  de  Melk 

412 ,  dans  Anal.  Boll.t  t.  77  (1959),  p.  392-425. 
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saints  célèbres  qui  sont  partout.  Héric  a  utilisé  le  calendrier  mé¬ 

trique  d’ York  \  qui  n’a  pas  eu  d’influence  sur  Usuard.  Il  a  été 
chercher  des  noms  dans  le  martyrologe  hiéronymien  et  chez  lui 

comme  chez  tant  d’autres,  quand  il  s’agit  de  personnages  à  peu 

près  inconnus,  par  exemple  Cyrille  et  Pierre  au  10  mai  ou  Dio¬ 

gène  et  Blastus  au  17  juin,  la  question  du  choix  est  insoluble. 

Lorsqu’il  a  retenu  les  memes  noms  qu’Usuard,  on  peut  admettre 

une  influence  locale  :  Amâtre  d’Auxerre  au  1er  mai  (n°  6)  et  Victor 

du  Mans  au  1er  septembre  (n°  6).  Mais  avant  de  conclure  qu’ils 

sont  certainement  témoins  d’un  culte,  il  faudrait  s’assurer  qu’ils 

n’ont  pas  eu  de  source  littéraire.  Or  Usuard  et  Héric  d’Au¬ 

xerre  s’accordent  avec  Wandelbert  pour  annoncer  une  série  de 

saints  qui  ne  figurent  pas  dans  les  martyrologes  historiques  an¬ 

térieurs  :  Scolastique  (10  février,  n°  4),  Léon  Ier  (11  avril,  n°  1), 

Gildard  (8  juin,  n°  2),  Calais  (1er  juillet,  n°  4),  Géry  (11  août,  n°  3), 

Radegonde  (13  août,  n°  3),  Arnoul  (16  août,  n°  2),  Ouen  (24  août, 

n°  3  ;  il  faut  sans  doute  lire  Audoenus  et  non  Andomarus  dans  le 

manuscrit  d’Héric),  Loup  de  Sens  (1er  septembre,  n°  5),  Cloud 

(7  septembre,  n°  4),  et  Firmin  d’Amiens  (25  septembre,  n°  2). 
Le  cas  le  plus  curieux  est  au  5  août  :  Héric  ignore  Afra  (n°  1) 

annoncée  par  Florus  et  Adon,  mais,  comme  Usuard,  il  mentionne 

les  trois  saints  nommés  par  Wandelbert  :  Oswald,  Cassien  et  Mem- 

mie  (nos  2-4),  Usuard  ayant  pris  Oswald  à  Wandelbert  et  s’accor¬ 
dant  avec  lui,  contre  Adon,  pour  fixer  Memmie  à  cette  date. 

Trois  fois,  Héric,  ainsi  que  Wandelbert,  signale  des  fêtes  omises 

par  Usuard  :  Otmar  de  Saint-Gall  (19  janvier),  la  Transfigura¬ 

tion  (qu’Héric  met  au  8  août  et  non  au  6)  et  la  translation  de 
saint  Sébastien  à  Soissons  (9  décembre). 

Le  martyrologe  de  Wandelbert  étant  paru  en  848,  alors  qu’Hé¬ 

ric  d’Auxerre  avait  sept  ans,  l’influence  de  l’un  sur  l’autre  n’a 

pu  s’établir  que  dans  le  sens  Wandelbert-Héric.  Comment  la 

prouver  ? 

Héric  a  eu  sur  les  régions  d’Auxerre  et  de  Soissons  des  renseigne¬ 
ments  directs  au  moins  aussi  précis  et  complets  que  ceux  de  Wan¬ 

delbert  ;  il  s’agit  donc  de  sources  communes  et  non  de  dépendan¬ 
ce.  Et  dans  les  autres  cas  on  doit  admettre  que  des  moines  vi¬ 

vant  à  la  même  époque  dans  des  milieux  de  culture  équivalente 

ont  reçu  les  échos  des  mêmes  événements  et  vu  les  mêmes  livres. 

1  Quentin,  p.  120-130. 
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Il  ne  faut  pas  s’hypnotiser  sur  les  similitudes  sans  faire  de  con¬ 

tre-épreuves.  Or,  si  Wandelbert,  Usuard  et  Héric  se  rencontrent 

sur  certains  noms,  d’autres  saints  figurent  chez  Usuard  et  Héric 
alors  que  Wandelbert  les  ignore  :  Amand  de  Maestricht  et  Vaast 

d’Arras  (6  février,  n°  3,  et  non  26  octobre  comme  Florus  et  Adon), 

Vulmar  (20  juillet,  n°  4,  ramené  à  cette  date  par  Usuard  dans 

sa  2e  recension  ;  Adon  l’avait  mis  au  17  juin),  Samson  de  Dol  (28 

juillet  chez  Héric  et  non  au  27  comme  chez  Usuard,  n°  2,  et  par¬ 

tout  ailleurs),  Savine  (29  août,  n°  3,  qui  n’est  pas  le  jour  donné 

par  la  Passion),  Agile  (30  août,  n°  3,  dans  la  deuxième  recension 

d’Usuard  qui  partage  avec  Héric  l’honneur  d’être  le  premier  té¬ 

moin  de  son  culte),  Orner  (9  septembre,  n°  3  ;  Usuard  et  Héric 

sont  les  premiers  à  ne  pas  le  placer  au  1er  novembre),  Aunaire 

d’Auxerre  (25  septembre,  n°  5,  pour  lequel  Usuard  est  aussi  bien  in¬ 

formé  que  le  moine  d’Auxerre),  Valéry  (12  décembre,  n°  5  ;  Usuard 

et  Héric  s’accordent  contre  Adon  et  la  tradition  postérieure)  et 

Aubert  de  Cambrai  (13  décembre,  n°  2  ;  Usuard  et  Héric  sont 

parmi  les  plus  anciens  témoins  du  culte). 

Les  similitudes  sont  impressionnantes  ;  permettent-elles  de  con¬ 

clure  à  une  dépendance?  Dans  le  sens  Héric-Usuard,  elle  est 

impossible  parce  que  les  localisations  d’Usuard  manquent  chez 

Héric  ou  sont  trop  différentes  ;  dans  le  sens  Usuard-Héric  elle 

est  au  moins  indémontrable  puisqu’il  est  évident  qu’Héric  a  eu 

d’autres  sources  plus  abondantes  et  qu’il  n’adopte  jamais  une 
date  imaginée  par  Usuard  ou  recopiée  chez  Adon  (il  a  Timothée 

au  24  janvier  et  non  au  22,  Paula  au  26  et  non  au  27,  les  Quaran¬ 

te  martyrs  au  9  mars  et  non  au  11,  mais  Usuard  et  Héric  s’accor¬ 

dent  contre  Adon  pour  Calais  au  1er  juillet  et  non  au  8  juin). 

En  somme,  Héric  apparaît  comme  un  témoin  intéressant  du 

culte  des  saints  à  son  époque,  mais  il  est  impossible  de  lui  assigner 

avec  certitude  d’autres  sources  que  le  martyrologe  hiéronymien 

et  le  martyrologe  métrique  d’York  ;  il  ne  semble  pas  qu’on  puis¬ 
se  établir  que  son  calendrier,  non  officiel  et  peu  diffusé,  ait  eu 

la  moindre  influence  :  il  nomme  un  certain  nombre  de  saints, 

des  Gaules  spécialement,  qui  ne  sont  passés  dans  aucun  marty¬ 
rologe. 

Si  les  calendriers  en  usage  dans  les  Églises  ont  joui  d’une  grande 
notoriété,  leur  influence  est  encore  plus  difficile  à  déceler  car  ils 

furent  beaucoup  moins  hospitaliers  pour  les  saints  peu  connus 

dont  l’originalité  permet  de  fructueuses  comparaisons. 
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La  comparaison  entre  le  martyrologe  d’Usuard  et  le  calendrier 

d’Héric  d’Auxerre  éclaire  l’histoire  du  culte  des  saints  au  ixe 

siècle,  mais  nullement  la  question  des  sources  d’Usuard.  Le  même 

travail  recommencé  avec  d’autres  calendriers  aboutirait  au  même 

résultat.  Les  litanies  seraient  encore  plus  décevantes  puisqu’elles 

ne  mentionnent  pas  les  dates  de  fêtes,  qui  ont  tant  d’importance 
pour  les  martyrologes. 

Bien  qu’il  soit  impossible  de  prouver  qu’Usuard  s’est  servi 
de  tels  calendriers  ou  de  telles  litanies  déterminés,  il  serait  ex¬ 

cessif  et  maladroit  de  conclure  qu’il  n’en  a  connu  aucun.  En  re¬ 

cherchant  ses  sources  écrites  il  ne  faut  jamais  oublier  qu’il  a  cer¬ 
tainement  appris  oralement  ou  par  correspondance  les  usages  de 

diverses  Églises.  De  l’origine  du  document,  il  a  pu  déduire  l’in¬ 
dication  topographique,  ou  la  connaître  par  un  autre  moyen, 

surtout  si  la  patrie  du  saint  n’était  pas  éloignée.  L’existence  de 
ces  renseignements  incontrôlables  doit  rendre  prudent  pour  iden¬ 

tifier  les  sources  littéraires  et  hagiographiques  ;  il  ne  faut  classer 

parmi  les  sources  certaines  d’Usuard  que  celles  qui  s’accordent 
avec  lui  sur  des  détails  originaux  ou  des  citations  certaines. 

3.  Les  sources  littéraires 

Usuard  a  beaucoup  moins  utilisé  les  sources  littéraires  que 

ses  prédécesseurs,  ainsi  qu’on  pourra  le  constater  par  le  tableau 
statistique  à  la  fin  de  ce  paragraphe.  Ses  citations  étant  souvent 

très  courtes,  il  est  possible  qu’il  n’ait  pas  toujours  eu  recours  au 

texte  lui-même.  Plus  curieuse  encore  est  la  conduite  d’Usuard 

envers  les  références.  De  celles  que  lui  transmettaient  Florus 

et  Adon,  il  garda  un  certain  nombre,  dont  une  à  la  Passion  de 

saint  Georges  pourvue  d’un  petit  commentaire  (23  avril,  n°  1)  ; 

il  en  supprima  d’autres,  sans  qu’on  puisse  en  tirer  une  loi  géné¬ 
rale,  mais  il  en  a  ajouté  de  nouvelles  pour  Archippus,  20  mars, 

n°  1,  Irénée,  28  juin,  n°  3,  Méthode,  18  septembre,  n°  1,  Quirin, 

4  juin,  n°  1,  Victorien,  23  mars,  n°  1,  Victorin,  2  novembre,  n°  1, 

et  Vincent,  22  janvier,  n°  2  ;  dans  ces  sept  cas,  la  référence  exac¬ 

te  n’est  accompagnée  d’aucun  supplément  de  texte.  Il  y  a  cinq 
cas  encore  plus  étonnants,  puisque  Usuard  y  supprime  les  déve¬ 

loppements  de  ses  prédécesseurs  et  les  remplace  par  l’indication 

de  la  source  qu’il  n’utilise  pas  :  Paulin,  22  juin,  n°  2,  Narcisse, 
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29  octobre,  n°  1,  où  les  renvois  concernent  des  sources  littéraires, 
Irénée  et  Abundius,  26  août,  n°  3,  Hermes,  28  août,  n°  1,  et  Sil- 

vestre,  31  décembre,  n°  1,  dont  les  éloges  sont  empruntés  à  des 
Passions.  Enfin  Usuard  a  ajouté  trois  fois  un  extrait  avec  sa 

référence:  Anastase,  27  avril,  n°  1,  Exupère,  28  septembre,  n°  1, 

et  Grégoire  de  Nazianze,  9  mai,  n°  3.  On  ne  sait  où  classer  l’éloge 

d’Oswald,  5  août,  n°  2,  car  la  référence  à  Bède  est  tellement  vague 
qu’elle  n’a  certainement  nécessité  aucune  recherche. 

Usuard  étant  à  l’aboutissement  d’une  tradition,  il  est  normal 

qu’il  n’ait  pas  eu  recours  aux  sources  originales  quand  ses  pré¬ 
décesseurs  en  fournissaient  des  extraits  satisfaisants. 

Le  tableau  suivant,  en  montrant  l’emploi  des  sources  littérai¬ 

res,  permet  de  voir  comment  chacun  a  travaillé,  le  degré  d’uti¬ 
lisation  des  œuvres  citées  et  en  définitive  la  valeur  historique 

d’une  bonne  partie  du  martyrologe  d’Usuard.  Le  nombre  total 
des  emprunts  faits  à  chaque  œuvre  est  indiqué  dans  la  première 
colonne  (T). 

Les  éléments  de  la  statistique  ont  été  empruntés,  pour  les  mar¬ 

tyrologes  antérieurs  à  Usuard,  à  dom  Quentin.  Les  tables  alpha¬ 

bétiques  des  Martyrologes  historiques  n’ont  pas  repris  les  noms 
des  auteurs  utilisés.  Les  études  qui  les  concernent  se  trouvent 

aux  pages  suivantes  :  pour  Bède  (B),  p.  97-109  ;  pour  l’anonyme 

lyonnais  (L),  p.  206-215  ;  pour  la  première  édition  de  Florus  (F), 

p.  287-324  ;  pour  la  seconde  (F2),  p.  350-374,  et  pour  Adon  (A), 

p.  584-641. 

Pour  les  saints  ajoutés  par  Usuard,  soit  dans  la  première  re¬ 

cension  (U),  soit  dans  la  seconde  (U2),  le  commentaire,  auquel 

la  dernière  colonne  renvoie  en  indiquant  la  date,  donne  les  ré¬ 

férences  précises  et  les  explications  nécessaires  sur  la  façon  dont 
Usuard  a  utilisé  ses  sources. 

Auteurs  utilisés T  B  L 

F  F2 

A U U2  Saints  nommés 

par  Usuard 

Ancien  Testament 5 4 1 Nativitas,  25  dec. 
Nouveau  Testament 

53 1 
49 

3 Archyppus,  20  mar. 
Tychicus,  29  apr. 

Argument  de  TÉv. 
(2  fois) 

1  1 

selon  saint  Luc 

Ambroise 2 1 1 Agricola...,  27  nov. 
Arator 1 1 Paulus,  30  iun. 
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Auteurs  utilisés  TB  L  F  F2  A  U  U2  Saints  nommés 

PAR  UsUARD 

Augustin 
Bède 

Brev.  Apostol. 
Cassiodore 

Cyprien 
Epist.  Arelat. 
Euloge  de  Cordoue 

5  1  3  1 

41  5  16  1  18  1 

5  5 
7  7 

6  1  4  1 

1  1 

14  14 

Eusèbe-Rufin 109  2  4  31  4  57  11 

Gennade 

Grégoire  Ier Dialogues 

3  1  1  1 

10  1  1  3  1  3 

Homélies  1 

Hilaire  1 

Ps. -Ignace  3 
Isidore  7 

1 

1 

3 

7 

Vincentius,  22  ian. 
Oswaldus,  5  aug. 

Salomon...,  8  feb. 
Elias...,  17  apr. 

Perfectus,  18  apr. 

Isaac,  3  iun. 
Petrus...,  7  iun. 

Abundius,  8  iun. 

Fandila,  13  iun. 

Paulus,  20  iul. 
Leovigildus,  20  aug. 
Aurelius,  27  aug. 

Emilianus,  17  sept. 

Adulphus...,  27  sept. 
Nunilo...,  22  oct. 

Flora...,  24  nov. 

Symeon,  18  feb. 
Papias,  22  feb. 
Dionisius,  8  apr. 

Alexander,  3  maii. 
Anatholus,  3  iul. 

Heracleas,  14  iul. 

Narcissus,  29  oct. 

Zenobius,  29  oct. 
Meletius,  4  dec. 

Clemens,  4  dec. 

Maximus,  27  dec. 

Paulinus,  22  iun. 

Fortunatus,  14  oct. 

Herculanus,  7  nov. 

1  Germanus,  30  oct. 

Conversio  Pauli,  25  ian. 

Amos,  31  mar. 
Ezechiel,  10  apr. 

Ieremias,  1  maii. 

Esaias,  6  iul. 
Zacharias,  6  sept. 
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Auteurs  utilisés 

Jérôme,  De 
Viris  ill. 

Autres 

œuvres 

Liber  Pontif. 

Pallade 

Paulin 

Possidius 

Prosper 
Prudence 

Yerba  Seniorum 

T  B  L  F 

51  2  21 

12  4 

48  9  2  10 

1 

1 

2  1 

6  1  5 

2 

1  1 

F2  A  U  U2 

4  19  5 

3  3  3 

1  20  4? 

1? 

1 

1 

1 

2 

Saints  nommés 

par  Usuard 

Ananias,  16  dec. 

Gregorius,  9  maii. 
Hireneus,  28  iun. 
Methodius,  18  sept. 

Victorinus,  2  nov. 

Dionisius,  8  apr. 

Anastasius,  27  apr. 

Exuperius,  28  sept. 

(2  fois) 
Fabianus,  20  ian. 

Léo,  11  apr. 
Victor,  20  apr. 

Dionisius,  26  dec. 

Omnes  Sancti,  1  nov. 

Macliarius,  2  ian. 

Vincentius,  22  ian, 

Quirinus,  4  iun. 

Victor  de  Vite  11  10  1  Victorianus,  23  mar. 

Totaux  410  25  8  104  31  181  59  2 

4.  Les  sources  hagiographiques  : 

Passions  et  Vies 

Il  est  certain  qu’Usuard  a  utilisé  des  Passions  de  martyrs  et 
des  Vies  de  saints,  mais  parce  que  la  brièveté  de  la  plupart  des 

éloges  rend  les  identifications  de  sources  difficiles,  il  faut  fixer 

quelques  critères  pour  éviter  des  attributions  arbitraires.  Usuard 

a  pu  trouver  en  dehors  des  Passions  et  des  Vies  quelques  données  : 

le  nom  du  saint,  sa  qualité,  la  date  de  sa  fête  et  l’indication  to¬ 
pographique.  Un  éloge  qui  ne  comporte  que  ces  éléments  ne  doit 

donc  pas  être  considéré  comme  dérivant  fatalement  d’une  source 

hagiographique.  Nous  ne  classerons  donc  parmi  les  éloges  em¬ 

pruntés  par  Usuard  à  des  Passions  ou  à  des  Vies  que  ceux  qui 

font  clairement  allusion  à  des  détails  proprement  narratifs, 

fait  marquant  de  la  vie  du  saint,  genre  de  supplice,  etc.,  ou  qui 
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nomment  des  personnages,  comme  le  persécuteur,  qu’on  trouve 

rarement  mentionnés  ailleurs.  L’emploi  d’une  source  écrite  est 

toujours  plus  probable  quand  l’événement  concerne  un  pays  loin¬ 

tain,  qui  ne  pouvait  être  connu  à  Paris  au  ixe  siècle  autrement 

que  par  un  écrit. 

Plus  encore  que  pour  les  sources  littéraires,  le  fait  qu’Usuard 

est  à  l’aboutissement  d’une  série  de  martyrologes  qui  se  sont  re¬ 
copiés  et  amplifiés  risque  de  fausser  complètement  la  perspective. 

En  dressant  seulement  la  liste  des  Passions  et  des  Vies  dont  il 

s’est  effectivement  servi,  on  pourrait  laisser  croire  que  son  Pas- 
sionnaire  ne  contenait  pas,  par  exemple,  les  Passions  des  quatre 

illustres  vierges  martyres  Agathe,  Agnès,  Cécile  et  Lucie,  ou  qu’il 

a  ignoré  la  plupart  des  pièces  recopiées  au  ixe  siècle  à  Saint-Ger- 

main-des-Prés  dans  le  manuscrit  latin  13760  de  la  Bibliothèque 

nationale  à  Paris.  Pour  éviter  un  inconvénient  aussi  grave  et 

donner  une  idée  du  nombre  des  Passions  et  des  Vies  qui  ont  in¬ 

fluencé  directement  ou  indirectement  son  martyrologe,  il  est  né¬ 

cessaire  de  les  présenter  en  un  tableau  statistique.  Pour  les  mar¬ 

tyrologes  antérieurs  à  Usuard,  les  éléments  de  cette  statistique 

ont  été  empruntés  à  dom  Quentin,  qui  en  a  donné  la  liste  dans 

la  Table  des  noms  et  des  matières  1  ;  les  numéros  de  la  Bibliothcca 

hagiographica  latina,  que  dom  Quentin  indique  dans  le  corps 

de  l’ouvrage,  quand  il  identifie  les  emprunts,  mais  non  dans  la 
Table,  ont  été  ajoutés  ici,  car  ils  évitent  les  confusions  inévitables 

entre  des  Passions  et  des  Vies  qui  ne  sont  désignées  que  par  leurs 

personnages  principaux.  Pour  les  saints  empruntés  directement 

par  Usuard  aux  Passions  et  aux  Vies,  on  pourra  se  reporter  au 

commentaire  ;  la  dernière  colonne  renvoie  à  leur  date.  Les  nu¬ 

méros  en  italiques  indiquent  que  l’emprunteur  a  eu  entre  les 
mains  un  texte 

BHL. 
légèrement 

différent de celui 
qu’a  enregistré  la 

BHL . T  B  L 

F  F2 

A U U2  Usuard 

100  Aemilianus 1 1 Emilianus,  12  nov. 
109  Afra 5  1 2 2 Hilara,  12  aug. 

111  Afra  (addit.) 

118  Agape...  : 

1 1  Quiriacus,  12  aug. 

voir  1795 
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U 

U2 
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125  Agapitus 3 3 

131  Agapius... 2 2 

133  Agatha 2 1 1 

156  Agnes 3 2 1 

266  Alexander  papa 8 1 6 1 Hermes,  28  aug. 

273  Alexander  Bac. 2 1 1 I-Ierculianus,  25  sept. 

275  Alexander  Berg. 1 1 

369  Ambrosius  Cad. 1 1? Ambrosius,  16  oct. 

377  Ambrosius  Mediolanensis 3 3 

401  Anastasia  :  voir  1795 

418  Anatolia 1 1 

423  Andeolus 1 1 

424  Andochius...  : 

voir  1153 

428  Andréas 1 1 

561  Anthimus 1 1 Anthimus,  11  maii. 

623  Apollinaris 3 1 2 

659  Arcadius 1 1 Archadius,  12  ian. 

722  Asclas 1 1 Asclas,  23  ian. 

923  Barbara 1 

1019  Basilides 1 1 

1043  Baudelius 1 1 

1153  -  424  -  7829  Benignus 4 3 1 

1322  Bibiana 6 6 

1370  Blasius 1 1 

1413  Bonifatius  Tarsensis 2 2 

1455  Brigida 1 1 

1495  Caecilia 3 2 1 

1504  Linumerabiles 

Caesaraugustani 2 2 Caesaraugustani,  16 

apr. Innumerabiles,  3  nov. 

1511  Caesarius 2 2 

1523  Callistus  papa 7 3 2 2 Calepodius,  10  maii. 
Asterius,  21  oct. 

1543  Cantius... 1 1 Cantius...,  31  maii. 

1565  Caraunus 1 1 Charaunus,  28  maii. 

1620  Carpophorus 3 2 
1? Proculus,  1  dec. 

1626  Cass  anus 1 1 

1(  36  Cassianus  Ting. 1 1 Cassianus,  3  dec. 

1751  Christina 1 1 

1764  Christophorus 2 2 

1787  Chrysanthus  et  Daria 3 1 2 

1795  -  118  -  8093  -  401 
10 5 2 3 

Chrysogonus,  Anastasia,  etc. 

Subs.  iiag.  40.  —  5. 
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BHL. T B L F 

F2  A 

U U2  USUARD. 

1802  Cirycus  et  Iulitta 1 1 

1829  Claudius,  Asterius... 2 1 1  Claudius...,  23  aug. 

1836  Claudius 1 1 

1848  Clemens 2 1 1 

1892  Columba 2 1 1  Columba,  31  dec. 
1906  Concordius 1 1 

1912  Conon 1 1 

1925  Consortia 1 1 

1958  Cornélius 2 1 1 

1967  Cosmas  et  Damianus 2 1 1 

1989  Crispina 1 1 

Crispinus  Astigensis 1 1 Crispinus,  19  nov. 
1990  Crispinus  Sues. 1 1 

1998  Cucufas 1 1 

2037  Cyprianus 2 1? 1 

2047  Cyprianus... 2 1 1 

2067  Cyriacus  et  Paula 1 1 Siriacus,  18  iun. 

2069  Cyrillus 1 1 

2145  Desiderius  Lingon. 2 1 1 

2264  Domninus  Parm. 1 1 Domninus,  9  oct. 
2275  Donatianus  et 

Rogatianus 1 1 Donatianus...,  24  maii. 
2289  Donatus  Aret. 1 1 
2310  Donatus  erem. 1 1 

2313  Dormientes 1 1 Maximianus...,  27  iul. 
2321  Dorothea 1 1 

2451  Eleutherius  et  Anthia 1 1 

2533  Emetherius  et  Cheled. 1 1 

2538  Emmerammus 1 1 Heimmeranus,  22  sept. 

2574  Epipodius  et  Alexander 2 2 

2578  Erasmus 1 1 

2666  Eugenia 3 3 

2667  »  »  » 2 2 
2696  Eulalia  Barcin. 1 1 

2700  Eulalia  Emerit. 3 1 2 

2708  Euphemia 2 1 1 

2713  d  »  » 1 1 

2718  Euphrasia 2 1 1 Eufrasia,  13  mar. 

2723  Euphrosyna 1 1 

2729  Euplus 2 1 1 

2740-2857  Eusebius,  Félix  II 2 2 

2742  Eusebius  et  Pontianus 3 3 

2760  Eustachius 1 1 Eustachius,  2  nov. 

2799  Evurtius 1 1 Evurtius,  7  sept. 

2818  Fabius 1 1 
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F2  A 

U U2  USUARD. 

2833  Fausta  et  Evilasius 1 1 

2841  Faustus,  Ianuarius... 1 1 

2853  Félicitas  cum  7  filiis 2 1 1 

2857  Félix  II  :  voir  2740 

2860  Félix  et  Fortunatus 1 1 

2864  Félix  Gerundensis 1 1 

2869  Félix  Nolanus 3 1 1 1 

2880  Félix  et  Adauctus 1 1 

2885  Félix  Romanus 1 1 

2895b  Félix  Tubzacensis 1 1 

2896  Félix,  Fortunatus... 1 1 

2903  Ferreolus  et  Ferrutio 1 1 

2912  Ferreolus  Viennensis 1 1 

2929  Fides  et  Caprasius 2 2 

2966  Fides,  Spes,  Caritas 1 1 
Spes...,  1  aug. 

Fronto 1 1 

3196  Fructuosus,  Augurius... 1 1 

3208  Fulgentius 3 1 1 1 

3224  Fuscuanus,  Yictoricus... 1 1 Yictoricus,  11  dec. 

3236  Gallicanus 4 2 2 

3304  Genesius  Arelatensis 1 1 

3318  Genesius  mimus 1 1 

3320  »  »  » 1 1 

3335  Genovefa 2 1 1 

3408  Georgius,  Aurelius... 1 1 Georgius...,  27  aug. 

3453  Germanus  Autissiod. 1 1 

3468  Germanus  Parisiensis 1 1 Germanus,  28  maii. 

3514  Gervasius  et  Protasius 4 2 2 

3524  Getulius,  Amantius... 1 1 

3612  Gordianus 1 1 

3630  Gratilianus 1 1 Gracilianus...,  12  aug. 

3677  Gregorius  Spoletanus 1 1 

Guddenes 1 1 

3744  Hadrianus 1 1 

3838  Hermagoras 1 1 Hermagoras,  12  iul. 

3881  Hilarius  Aquileiae 1 1 Hilarius,  16  mar. 

3961  Hippolytus  :  voir  6884 

4053  Hyacinthus 
1 1 

4132  Ianuarius 2 2 

4178  I.C.  Exaltatio  Crucis 1 1 

4256  Ignatius 
2 2 

4420  Iohannes  Penariensis 1 1 

4455  Irenaeus,  Mustiola... 2 2 Ireneus,  3  iul. 

Félix,  23  iun. 

4457  Irenaeus  Lugdun. 1 1 
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BHL. 

4464  Irenaeus  et  Abun- 
dius  :  voir  6884 

4466  Irenaeus  Sirm. 

4522  Iuliana 

4529  Iulianus  et  Basil. 

4542  Iulianus  Brivat. 

4555  Iulius 

4568  Iusta  et  Rufina 

4595  Iustus  et  Pastor 

4599  Iustus  Lugd. 

4753  Laurentius  :  cf.  6884 

4848  Leocadia 

4899  Leutfredus 

4965  Longinus 
4990  Lucia  et  Gemin. 

4992  Lucia 

5010  Lucianus  Bellov. 

5082  Lupus  Senonicus 

5087  Lupus  Trecends 

5126  Macra 
5227  Marcellinus  Ebred. 

5230  Marcellinus  et  Petrus 

5231  »  »  » 

5234  Marcellus  papa 

5242  Marcellus  et  Anast. 

5245  Marcellus  Cabillon. 

5248  Marcellus  Paris. 

5253  Marcellus  centurio 

5256  Marciana  in  Maurit. 

5259b  Marcianus,  Nicander 

5276  Marcus 

5415  Maria  Aegyptiaca 
5422  Maria  Neocorensis 

5538  Marinus 

5543  Marius,  Martha... 

5551  Martialis  Lemovic. 

5587  Martina 

5672m  Martyres  in  Palaest. 
Matrona 

5738  Mauritius  et  socii 

5786  Maurus  Afer 

5809  Maxima,  Donatilla... 

TB  L  F  F2  A  U  U2  Usuard. 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 1 

Leufredus,  21  iun. 

Longinus,  15  mar. 

Lucianus,  8  ian. 

Lupus,  1  sept. 

Apronianus,  2  feb. 

Cyriacus,  16  mar. 
Saturninus,  29  nov 

1  Marcellus,  29  iun. 

Marcellus,  1  nov. 

1  Marciana,  11  iul. 
1  Martianus...,  5  apr. 

Maria,  2  apr. 

1  Maria,  21  nov. 
Marinus,  26  dec. 

Marius,  20  ian. 

Cyrinus,  25  mar. 
Marcialis,  30  iun. 

Maurus,  22  nov. 
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5834  Maximus  Aquil.  1 

5853  Maximus  Reg.  1 
5864  Medardus  Noviom.  1 

5922  Mennas  2 

5948  Michael  1 

5965  Minias  Florentiae  1 

6023  Mucius  1 

6039  Nazarius  et  Celsus  1 

6058  Nereus  et  Achilleus  9 

6068  Nestor  2 

6085  Nicephorus  1 
6119  Nicolaus  1 

6344  Oriens  1 

6420  Pancratius  3  1 

6429  Pantaleon  1 

6441  »  »  »  2 

6605  Pelagia  1 

6632  Pergentinus  1 

6633  Perpétua  et  Felic.  2  1 
6696  Petrus  Alex.  2 

6702  Petrus  Balsamus  1 

6803  Philemon,  Apollonius...  3 

1 

1 

1  1 

2 

1 

1 

6838  Phocas 

6845  Piatus 

6884  -7801-4753-3961- 

4464  Polychronius  ou 
Laurentius 

6891  Pontianus  Spolet. 
6896  Pontius 

6915  Praeiectus 

6922  P  imus  et  Felic. 

6947  Processus 

6949  Procopius 
6988  Pudentiana 

6999  Quintinus 

7023  Quiriacus 

7035  Quirinus 
7036  »  j >  » 

7092  Regina 
7200  Reverianus 

7303  Romanus 

7359  Rufina  et  Secunda 

7373  Rufinus  et  Valerius 

1  1 
1 

21  12 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

6 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1  Maximus,  20  oct. 

1  Medardus,  8  iun. 
1 

1 

1  Mineas,  25  oct. 

1  Mucius,  13  maii. 
1 

7  2 

1  Niceforus,  17  apr. 

1  Nicholaus,  6  dec. 

1?  Oriens,  1  maii. 
2 

1  Hermolaus,  27  iul. 

1  Pelagia,  8  oct. 

1  Petrus,  3  ian. 

3  Philemon,  8  mar. 

Arrianus,  8  mar. 

Asclas,  23  ian. 

1  Piato,  1  oct. 

2  Olympiadis,  15  apr. 
Ireneus...,  26  aug. 

1  Pontius,  14  maii. 
1  Praeiectus,  25  ian. 

Quiriacus,  4  maii. 

1  Regina,  7  sept. 
1  Reverianus,  1  iun. 

1  1  Rufina,  10  iul. 

1  Rufinus,  14  iun. 
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7408  Sabina 1 1 Sabina,  29  aug. 
7438  Sabinianus 1 1 Sabinianus,  29  ian. 
7451  Sabinus 1 1 

7492  Saturninus  Carth. 1 1 Saturninus,  12  feb. 
7495  Saturninus  Tolos. 1 1 

7531  Scillitani 1 1 

7537  Sebasteni  XL 1 1 

7539  »  »  » 1 1 

7543  Scbastianus 12 1 7 4 

7550  Secundianus,  Marcell. 1 1 Secundianus,  9  aug. 
7569  Secundus 1 1 

7586  Seraphia  et  Sabina 2 2 

7596  Serenus 1 1 

7599  Sergius  et  Bacchus 2 1 1 
Sergius...,  7  oct. 

7608  Servandus  et  Germ. 1 1 

7643  Severinus  Agaunensis 1 1 Severinus,  11  feb. 
7659  Severinus  et  Victorinus 2 2 

7692  Severus 1 1 

7717  Sigismundus 1 1 

7725  Silvester 2 1 1 Silvester,  31  dec. 
7747  Silvinus 1 1 Silvinus,  17  feb. 
7790  Simplicius,  Faustinus... 2 2 

7796  Sisinnius,  Martyrius... 1 1 

7801  Sixtus  II  :  voir  6884 

7829  Speusippus,  Eleusippus, 

Meleusippus  :  voir  1153. 

7845  Stephanus  I 7 6 1 Bonus,  1  aug. 

7930  Sulpitius  Bituric. 1 1 

7937  Susanna 5 5 

7957  Symeon 1 1 

7967  Symphorianus 1 1 

7971  Symphorosa 2 1 1 

7976  Syrus  et  Iventius 1 1 

7981  Tarachus,  Probus... 1 1 

8024  Thecla 2 1 1 

8072  Theodora  et  Didymus 2 1 1 

8074  Theodoritus 1 1 

8077  Theodorus 2 1 1 Theodorus,  9  nov. 
8090  Tbeodosia 1 1 

8093  Theodota  :  voir  1795 

8106  Theogenes 1 1 
Theogenes,  26  ian. 

8280  Thyrsus,  Leucius... 1 1 

8294  Timothcus 1 1 Timotheus,  22  ian. 
8307  Torpes 1 1 

8308  Torquatus... 2 1 1 



AUTRES  SOURCES  ü’USUARD 
71 

BHL. T B L F 

F2 

A 

U  U2 

Usuard. 

8339  Tryphon  et  Respicius 1 1 Trifo,  3  feb. 
8460  Valentinus  Interamn. 2 1 1 

8544  Verissimus,  Maxima... 1 

1? 

Verissimus...,  1 

8559  Victor  et  Corona 1 1 

8569  Victor  Massiliensis 2 1 1 

8580  Victor  Mediol. 1 1 

8586  Victor  et  Ursus 1 1 

8591  Victoria 2 1 1 

Victorinus  et  socii 1 1 

8602  Vigilius  Tridentinus 1 1 
Vigilius,  26  iun. 

8619  Vincentius,  Sabina... 1 1 

8627  Vincentius 1 1 Vincentius,  22 

8711  Vitus,  Modestus... 2 1 1 

9001  Zeno 1 1 Zeno,  12  apr. 
Zoilus 1 1 

Zoilus,  27  iun. 

Nombre  d’emprunts 454 76 
61 

59 

10 148 

87 

13 

Nombre  de  Passions 

et  de  Vies  utilisées 263 50 60 39 4 88 
77 

13 

La  somme  des  Passions 
et 

des Vies utilisées 

par 

chacun  des 

compilateurs  dépasse  le  total  donné  ici,  parce  que  certains  textes 

ont  servi  à  plusieurs.  Aucun  Passionnaire  n’a  contenu  ni  la  to¬ 
talité,  ni  même  la  plus  grande  partie  des  263  Passions  et  Vies 

dont  l’influence  s’est  fait  sentir  dans  le  martyrologe  d’Usuard. 
En  additionnant  les  454  emprunts  aux  Passions  et  aux  Vies  et 

les  410  emprunts  aux  sources  littéraires,  on  a  une  idée  de  l’impor¬ 

tance  des  sources  écrites  dans  l’élaboration  des  martyrologes  dits 
historiques. 

5.  Les  sources  inconnues 

Aussi  soigneusement  que  soit  mené  le  travail  d’identification 

des  sources,  il  y  a  toujours  finalement  un  certain  nombre  d’éloges 

dont  la  provenance  reste  inconnue.  Une  partie  d’entre  eux  peuvent 
dépendre  de  documents  non  signalés  ou  définitivement  perdus, 

d’autres  sont  parvenus  à  l’auteur  par  des  renseignements  oraux, 

d’autres,  enfin,  sont  des  observations  directes.  Le  nombre  de 

ces  éloges  est  chez  Usuard  assez  important  ;  dans  les  chapitres 

suivants,  nous  les  étudierons  d’après  leur  répartition  géographi- 
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que,  qui  les  éclaire  singulièrement,  puis  au  point  de  vue  de  la 

méthode  d’Usuard,  qui  permet  d’apprécier  leur  valeur  ;  ici  nous 
donnerons  seulement  la  liste  des  éloges  les  plus  originaux  et  les 

plus  marquants,  en  les  classant  sous  plusieurs  rubriques.  Celles- 

ci  ont  été  choisies,  non  en  fonction  des  sources  d’Usuard,  qui  sont 
inconnues,  mais  du  point  de  vue  de  la  critique  moderne,  qui  trouve 

dans  son  martyrologe  un  témoignage  de  grande  valeur,  parfois 

unique. 

Usuard  est  le  premier  témoin,  ou  un  des  premiers  connus,  pour 
le  culte  des  saints  suivants  : 

19  janvier,  n°  3 
24  avril,  n°  3 

29  août,  n°  4 

20  septembre,  n°  2 

4  octobre,  n°  3 

8  octobre,  n°  4 

11  octobre,  n°  4 

15  octobre,  n°  4 

20  octobre,  n°  3 

23  octobre,  n°  4 

24  octobre,  n°  2 
1er  novembre,  n°  7 

13  novembre,  n°  5 

23  novembre,  n°  4 

13  décembre,  n°  2 

29  décembre,  n°  3 

Lomer  en  Drouais  ; 

Grégoire  d’Elvire  ; 
Merry  à  Paris  ; 

Euloge  de  Cordouc,  qui  fut  martyrisé  le  11 

mars  859,  moins  d’un  an  après  qu’Usuard 
l’eut  rencontré  à  Cordoue  ; 
Aure  à  Paris  ; 

Benoîte  en  Laonnais  ; 

Firmin  d’Uzès  ; 
Basle  au  pays  de  Reims  ; 

Martha  et  Saula  à  Cologne  ; 
Benoît  en  Poitou  ; 

Martin  de  Vertou  ; 

Vigor  de  Bayeux  ; 

Eugène  de  Tolède  ; 
Séverin  de  Paris  ; 

Aubert  de  Cambrai  ; 

Évroul  au  pays  d’Exmcs. 

Et  on  pourrait  ajouter  à  cette  liste  les  martyrs  de  Cordoue  du 

ixe  siècle  cités  parmi  les  sources  littéraires  à  cause  de  l’emploi  pro¬ 

bable  de  l’œuvre  d’Euloge. 

Premier  témoin  ou  presque,  Usuard  donne  des  indications  d’autant 
plus  précieuses  que  des  écrivains  postérieurs  ont  créé  de  toutes  pièces 

des  légendes  qui  devaient  passablement  compliquer  le  dossier  des 
saints  suivants  : 

15  janvier,  n°  5 
15  février,  n°  3 

24  juin,  n°  2 

26  juin,  n°  8 

29  juin,  n°  3 

11  juillet,  n°  4 
1er  août,  n°  8 

Maur  de  Glanfeuil  ; 

Faustin  et  Jovite  à  Brescia  ; 

Agoard  et  Agilbert  de  Créteil  ; 
Persevcranda  ; 

Béate  au  pays  de  Sens  ; 

Sidroine  au  pays  de  Sens  ; 
Justin  en  Parisis  ; 
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25  septembre,  n°  2 

27  septembre,  n°  3 

11  octobre,  n°  2 

1er  novembre,  n°  8 

4  novembre,  n°  3 

5  novembre,  n°  3 

15  novembre,  n°  2 

21  novembre,  n°  2 

Firmin  d'Amiens  ; 
Florentin  et  Hilaire  ; 

Nigasius,  Quirinus  et  Pientia  en  Vexin  ; 
Mathurin  en  Gâtinais  ; 
Clair  en  Vexin  ; 

Lyé  en  Orléanais  ; 

Eugène  près  de  Paris  ; 
Maur  en  Istrie. 

Usuard  apporte  aussi  un  renseignement  important  sur  le  culte 

de  saints  vénérés  depuis  longtemps  et  meme  très  célèbres  : 

13  janvier,  n°  3 

28  juillet,  n°  2 

18  août,  n°  3 

20  août,  n°  3 

29  août,  n°  4 

7  septembre,  n°  3 

9  octobre,  n°  2 

3  novembre,  n°  3 

19  novembre,  n°  3 

23  novembre,  n°  5 

14  décembre,  n°  4 

Rémi  de  Reims.  Usuard  comme  son  con¬ 

temporain,  Hincmar,  met  en  ce  jour  son 
dies  nalalis. 

Samson  de  Dol.  Il  est  possible  qu'Usuard 
ait  connu  le  culte  de  ce  saint  quand  ses  re¬ 
liques  furent  apportées  à  Paris  devant  la 
menace  normande. 

Hélène.  Son  culte  n'apparaît  qu'au  ixe 
siècle,  non  à  Rome,  mais  à  Hautvillers. 

Philibert  de  Noirmoutier.  Il  est  probable 

qu'Usuard  a  entendu  parler  des  moines  qui 
de  836  à  872  errèrent  de  refuge  en  refuge 

avec  les  reliques  de  leur  saint  fondateur. 

Sixte  de  Reims.  Usuard  le  présente  comme 

le  premier  évêque  de  Reims,  ce  que  fait 

aussi  Hincmar  son  contemporain. 

Reine  d'Alise.  La  façon  dont  Usuard  la 

présente  semble  indiquer  qu’il  connaissait 
la  situation  actuelle  de  son  culte. 

Denis,  Rustique  et  Éleuthère.  La  correction 

du  manuscrit  original  indique  qu'on  ne  sup¬ 

portait  plus  à  Paris,  vers  8C0,  l’ancien  ordre 
des  compagnons  :  Éleuthère  et  Rustique. 

Innombrables  martyrs  de  Saragosse.  Usuard 

est  le  premier  à  annoncer  ce  groupe  d'après 

une  Passion  qu'il  a  pu  rapporter  lui-même 
d'Espagne. 

Crispinus  d'Ecija.  Usuard  lui  accorde  un 

éloge  qui  doit  provenir  d'une  Passion  perdue. 
Lucretia  de  Merida.  Usuard  témoigne  du 

culte  de  cette  martyre  dont  le  nom  seul  est 

connu  par  ailleurs. 
Nicaise  et  Eutropie.  Usuard  est  le  premier 

à  adjoindre  à  Nicaise  le  souvenir  de  sa 
sœur  Eutropie. 

Plusieurs  saints  annoncés  par  Usuard  sont  des  inconnus,  qu'il 

est  risqué  d'identifier  avec  des  homonymes  tant  qu'on  n'a  pas  une 



74 AUTRES  SOURCES  D’USUARD 

indication  précise  sur  le  lieu  de  leur  mort,  leur  vie  ou  au  moins  la 

source  qui  a  livré  leur  nom  à  Usuard.  Citons,  par  exemple  : 

30  janvier,  n°  3  Flavianus  ; 

14  juin,  n°  4  Quintianus. 

Bien  que  le  cas  des  personnages  dont  le  lieu  est  indiqué  puisse 

paraître  un  peu  moins  désespéré  que  ceux  qui  précèdent,  rien  n'a 

jusqu'ici  permis  d'en  identifier  plusieurs  pour  lesquels  Usuard  est 

l'unique  témoin,  les  autres  se  contentant  de  le  recopier  ou  de  le 
paraphraser  : 

21  mai,  n°  3 

30  juin,  n°  5 
1er  août,  n°  9 

1er  octobre,  n°  1 

8  octobre,  n°  3 

12  novembre,  n°  3 

25  novembre,  n°  2 

Secundinus  de  Cordoue  ; 

Ostian  en  Vivarais  ; 

Nemesius  en  Lieuvin  ; 

Arétha  et  ses  54  compagnons  à  Rome  ; 
Pierre  de  Séville  ; 

Paterne  en  Sénonais  ; 

Herasmus  à  Antioche. 

Parfois  l'originalité  des  renseignements  fournis  par  Usuard  est 
beaucoup  plus  évidente  que  leur  sûreté.  Il  est  utile  de  classer  les 

éloges  qui  se  présentent  ainsi,  afin  d'orienter  et  d'aider  les  recher¬ 
ches  futures  : 

1er  mars,  n°  2 

27  mars,  n°  2 

1er  juillet,  n°  6 

3  octobre,  n°  3 

20  décembre,  n°  3 

Donat.  La  date  provient  de  Wandelbert  ; 

le  lieu  et  les  noms  des  persécuteurs  pour¬ 
raient  appartenir  à  une  Passion  perdue. 
Alexandre.  La  localisation  convient  à  un 

homonyme  dont  le  dies  natalis  est  le  13 

mai  ;  on  ne  sait  comment  Usuard  l'a  connue. 
Salvius.  Les  renseignements  fournis  par 

Usuard  sont  différents  de  la  Passion,  sans 
être  nécessairement  meilleurs. 

Candidus.  L'indication  topographique  est 

excellente,  mais  si  la  source  d’Usuard  était 
bonne,  pourquoi  a-t-il  écrit  Candidus  au 
lieu  de  Candida? 

Liberatus.  Le  lieu  indiqué  est  aussi  in¬ 
connu  que  la  source  qui  a  pu  le  fournir. 



CHAPITRE  IV 

LES  PAYS  CONNUS  D’USUARD 

Les  études  de  topographie  qui  occupent  une  partie  de  ce  cha¬ 

pitre  auraient  pu  trouver  place  dans  celui  consacré  à  la  méthode 

d’Usuard.  Mais  comme  ce  sont  elles  qui  manifestent  le  mieux 
les  saints  sur  lesquels  Usuard  a  eu  des  renseignements  directs, 

il  a  semblé  préférable  de  présenter  les  saints  avec  les  villes  ou  les 

régions  où  ils  étaient  vénérés. 

1.  Topographie 

Les  travaux  sur  les  martyrologes  ne  font  ordinairement  aucune 

place  aux  indications  topographiques.  Certes  il  existe  depuis 

longtemps  des  Mappemondes  spirituelles  ou  des  Topographiae 

sanctorum ,  qui  indiquent  dans  quelle  localité  les  saints  ont  vé¬ 
cu  ou  sont  morts  \  mais  leur  but  est  de  grouper  les  saints  par 

régions  ou  d’aider  à  l’identification  des  noms  difficiles,  sans 

chercher  à  vérifier  la  valeur  et  moins  encore  l’origine  des  rensei¬ 
gnements  fournis  par  les  martyrologes. 

Les  notices  topographiques  des  martyrologes  dépendent  sou¬ 

vent  d’autres  martyrologes  ou  de  sources  littéraires,  interprétées 

et  complétées  par  la  fantaisie  des  compilateurs.  Adon,  qui  s’est 
fait  une  spécialité  des  anniversaires  distribués  au  hasard,  a  eu 

recours  à  des  procédés  aussi  arbitraires  pour  les  indications  topo¬ 

graphiques  :  «...  Il  suffit  qu’un  personnage  du  Nouveau  Testament 
soit  situé,  ne  fût-ce  que  momentanément,  en  un  lieu  donné,  pour 

qu’il  
l’y  fasse  

mourir  
parfois  

après  
l’y  avoir  

fait  
devenir  

évcque 1  

2  ». 

Il  est  arrivé  à  Usuard  de  travailler  vite  :  par  exemple,  ignorant 

que  Willibrord  était  mort  à  Echternach,  il  le  place  In  Frisia 

1  B.  de  Gaiffier,  Les  sources  de  la  «  Topographia  Sanctorum  *  publiée  par 

Maurolycus ,  dans  Anal.  Boll.t  t.  52  (1934),  p.  57-63;  cf.  t.  65  (1947),  p.  324. 

2  Quentin,  p.  5S8. 
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parce  que  Wandelbert  le  présente  comme  le  premier  apôtre  des 

Frisons  (7  novembre,  n°  4). 
Agissant  comme  compilateur  de  martyrologes  antérieurs,  Usuard 

simplifie  beaucoup  et  parfois  maladroitement.  Par  exemple,  au 

6  août,  n°  1,  il  supprime  pour  le  pape  Sixte  l’indication  du  cime¬ 
tière  de  Calliste,  mais  maintient  Prétextât  pour  les  diacres  Féli- 

cissime  et  Agapit,  ce  qui  ne  laisse  pas  supposer  qu’il  y  a  eu  une 
double  scène  de  martyre.  En  supprimant  Thibiuca,  le  siège  épisco¬ 

pal  de  Félix  (24  octobre,  n°  1),  il  élimine  une  donnée  authentique 
qui  se  lisait  chez  ses  prédécesseurs.  Très  souvent,  il  omet  le  nom 

de  lieu  le  plus  précis  pour  ne  garder  que  celui  de  la  région  ;  par 

exemple,  pour  Domitien  (1er  juillet,  n°  2),  il  annonce  In  territorio 

Lugdunensi,  supprimant  ce  qu’ajoutaient  Florus  et  Adon  :  loco 
qui  vallis  Vcbrona  nuncupatur.  Quelquefois  il  modifie  la  formule 

de  ses  prédécesseurs  sans  en  changer  le  sens  :  par  exemple,  Li- 

fard  (3  juin,  n°  4)  et  Marien  (19  août,  n°  4)  n’ont  pas  chez  Usuard 
et  au  martyrologe  hiéronymien  des  localisations  identiques  mot 

pour  mot,  mais  elles  ne  sont  pas  contradictoires. 

De  telles  modifications  sont  à  classer,  au  point  de  vue  des  sour¬ 

ces,  parmi  les  remarques  de  style,  au  meme  titre  que  les  commen¬ 

taires  dans  le  genre  de  venerabilis  sanctitaiis  viri  (13  février,  n°3) 
ou  cuius  vila  virlulibus  rejulsii  (15  janvier,  n°  4).  Au  contraire,  quand 
Usuard  transforme  la  localisation  de  Liesne  ( Lconius ),  donnée 

par  Wandelbert:  Sequanae  lilora ,  en  Ccistello  Miliduno  (12  no¬ 

vembre,  n°  4),  on  peut  assurer  qu’il  a  eu  un  renseignement  pré¬ 
cis,  même  si  son  origine  nous  échappe. 

Dans  sa  brièveté,  l’indication  topographique  exige  une  exacti¬ 
tude  qui  ne  tolère  ni  erreur  ni  supercherie  et  rend  dangereuse 
toute  supposition. 

Quand  Usuard  avance  que  les  martyrs  Montan  etMaxima  ont  été 

jetés  dans  la  mer  à  Sirmium  (26  mars,  n°  3),  il  montre  qu’il  ignore 

la  géographie  et  aussi  qu’il  n’a  pas  reçu  de  renseignements  en  pro¬ 
venance  de  Sirmium,  que  ses  habitants  ne  prenaient  pas  pour  un 
port  de  mer.  Quand  il  attribue  à  Milan  les  martyrs  Basilide,  Cyrin 

et  Nabor  (12  juin,  n°  2),  ce  que  le  martyrologe  hiéronymien  contre¬ 
dit,  il  suppose  que  ces  martyrs  doivent  être  localisés  comme  Na- 

zaire  qui  les  précède,  ce  qui  est  une  hypothèse  absolument  gratuite. 
Au  contraire,  le  court  éloge  du  27  mars,  n°2:  InPannonia ,  sancli 

Alexandrie  marlyris ,  suffit  à  prouver  qu’Usuard  a  eu  de  quelque 
manière  connaissance  du  martyr  Alexandre  en  Pannonie,  bien 
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qu’il  ait  l’air  d’ignorer  que  son  anniversaire  véritable  est  au  13 
mai. 

L’argument  doit  cependant  être  manipulé  avec  précaution.  Au 
23  septembre,  n°  3,  Usuard  annonce  :  In  lerrilorio  civitalis  Con- 
stanliae ,  sancti  Paterni ,  episcopi  et  confessons ;  il  est  difficile  de 

comprendre  que  Paterne  n’était  pas  évêque  de  Coutances.  Dans 
la  seconde  recension,  Usuard  remplace  Conslantiae  par  Abrincae , 

ce  qui  laisse  entendre  que  Paterne  était  évêque  d’Avranches,  mais 

ne  permet  pas  de  supposer  qu’il  mourut  dans  le  diocèse  de  Cou¬ 
tances. 

Un  autre  Paterne  est  annoncé  par  Usuard  au  12  novembre, 

n°  3  :  In  terrilorio  Senonico,  sancti  Paterni,  martijris.  Il  s’agit 

d’un  personnage  parfaitement  inconnu,  qui  pourrait  n’être  qu’un 
dédoublement  de  Paterne  d’Avranches.  Du  texte  d’Usuard  on 

ne  peut  tirer  qu’un  élément  :  il  a  appris  que  dans  le  Sénonais  on 

vénérait  un  saint  Paterne,  qu’il  a  cru  être  un  saint  local. 
Pourtant,  le  classement  par  régions  de  ces  brefs  éloges  aux 

sources  inconnues  ou  douteuses  est  le  seul  moyen  d’apprécier 
la  valeur  de  ceux  qui  apportent  un  témoignage  particulièrement 

ancien  ou  original  :  le  nombre  et  la  qualité  des  notices  contrô¬ 

lables  permettent  d’entrevoir  quelle  connaissance  Usuard  avait 
du  milieu  qui  les  honorait. 

A  ce  titre,  quatre  régions  doivent  être  étudiées  à  part  :  la  Gaule, 

surtout  sa  moitié  nord,  qui  a  de  beaucoup  le  plus  d’importance, 

l’Espagne,  où  Usuard  a  certainement  voyagé,  l’Italie,  spécialement 

le  Frioul  et  la  Toscane,  enfin  la  Scolhia,  sans  doute  sous  une  in¬ 

fluence  monastique,  comme  le  petit  groupe  des  Pères  du  Désert. 

2.  La  géographie  de  la  Gaule 

Pour  la  Gaule  seulement,  les  indications  topographiques  indé¬ 

pendantes  des  martyrologes  antérieurs  sont  chez  Usuard  assez 

nombreuses  et  assez  originales  pour  qu’on  puisse  faire  à  leur  su¬ 
jet  des  remarques  valables. 

Usuard  a  souci  du  sens  exact  des  mots  et  de  leurs  nuances, 

il  localise  les  saints  d’après  une  ville  ou  un  pays,  rarement  d’après 

un  village  ou  un  monastère,  jamais  d’après  une  rivière  comme 
Wandelbert. 

Les  termes  géographiques  ont  chez  Usuard  un  sens  bien  dé- 

temriné.  Civitas  équivaut  au  mot  français  «  cité  ».  Il  l’applique 
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aux  anciennes  cités  romaines  devenues  évêchés,  mais  ne  le  re¬ 

copie  pas  quand  le  martyrologe  hiéronymien  l’emploie  dans  le 
sens  ancien  de  «  territoire  ». 

Les  mots  castrum  et  caslellum  sont  pratiquement  synonymes 

et  désignent  ordinairement  un  chef-lieu  de  pagus,  qui  n’est  pas 
un  évêché  ;  il  y  a  toutefois  des  exceptions  :  Évreux  est  appelé 

Casiellum  Ebroas  (10  octobre,  n°  4),  bien  qu’il  y  ait  certainement 
eu  un  évêque  au  temps  où  Usuard  composait  son  martyrologe. 

Au  contraire  le  Castrum  Pscudunum  (Brémur,  27  septembre,  n°  3) 

n’a  jamais  été  chef-lieu  de  pagus . 

Le  pagus  ou  territorium ,  puisque  Usuard  emploie  indifférem¬ 

ment  les  deux  mots,  est  la  circonscription  territoriale  correspondant 

soit  à  un  diocèse,  soit  à  une  portion  de  diocèse  et  qui,  placée  sous 

l’autorité  d’un  comte,  était,  au  ixe  siècle,  l’unité  administrative. 
Usuard  nomme,  en  plus  des  pagi  qui  portent  le  nom  de  la  cité  : 

Le  pagus  Bonionensis  (Boulonnais). 

Le  pagus  Dorcassinus  (Drouais). 

Le  pagus  Hainoensis  (Hainaut),  2e  recension. 

Le  pagus  Hasbanius  (Hesbaye). 

Le  pagus  Madriacensis  (Pays  de  Mérey). 

Le  pagus  Magincnsis  (Maifeld),  2e  recension. 

Le  pagus  Oximcnsis  (Ouche). 

Le  pagus  Pontivus  (Ponthieu),  2e  recension. 

Le  pagus  Vilcassinus  (Vexin). 

Le  pagus  Vimnacensis  (Vimeu). 

Le  pagus  Wastinensis  (Gâtinais). 

Il  y  a  des  exceptions  et  des  erreurs,  mais  toute  anomalie  ne 

doit  pas  être  condamnée  sans  examen  ;  par  exemple,  Usuard 

ignore  que  les  diocèses  d’Autun  et  de  Poitiers  ont  été  divisés  en 

plusieurs  pagi,  mais,  dans  la  seconde  moitié  du  ixe  siècle,  les  com¬ 

tes  d’Autun  et  de  Poitiers  avaient  étendu  leur  autorité  sur  tout 
l’ancien  territoire  de  la  cité. 

Quand  le  saint  est  enseveli  dans  une  cité  ou  un  chef-lieu  de  pagus 

ou,  plus  souvent,  dans  leurs  faubourgs,  Usuard  l’y  localise  en  énon¬ 
çant  le  nom  de  la  ville,  souvent  avec  son  qualificatif  propre  :  ci- 

vitas,  caslellum ,  castrum.  Les  prépositions  apud  et  in,  qu’on 
trouve  quelquefois,  ne  semblent  pas  avoir  de  sens  précis. 

Si  c’est  dans  un  monastère  isolé  ou  dans  un  village  que  le  saint 
est  vénéré,  Usuard  ne  les  mentionne  généralement  pas,  et  il  se 
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contente  de  désigner  seulement  le  pagus.  La  localisation,  peu 

précise,  est  satisfaisante  pour  le  lecteur  qui  sait  de  quoi  on  parle  ; 

on  utilise  aujourd’hui  couramment  le  procédé  :  à  un  interlocu¬ 

teur  qui  n’est  pas  familiarisé  avec  une  région,  on  dit  :  «  Je  vais 
en  Savoie  »  ou  «  dans  le  Loir-et-Cher  »,  au  lieu  de  lui  énoncer  le 

nom  d’un  village  obscur  qu’il  devrait  chercher  dans  le  Diction¬ 
naire  des  communes. 

Il  y  a  chez  Usuard  des  exceptions,  mais  elles  sont  assez  peu 

fréquentes  ;  toutes  les  corrections  ont  été  faites  pour  appliquer 

la  règle,  et  parfois  les  noms  des  villages  sont  omis  volontairement 

dans  des  éloges  empruntés  à  Florus,  à  Adon  et  au  martyrologe 

hiéronymien. 

L’éloge  d’un  saint  évêque  mort  hors  de  sa  ville  épiscopale  ne 

peut  sans  erreur  commencer  par  l’indication  de  cette  ville  ;  Usuard 

donne  donc  le  titre  sous  forme  d’adjectif  :  In  Galliis ,  Suessionis 
civilate,  natalis  beaii  Medardi ,  episcopi  Noviomensis...  (8  juin, 

n°  1).  Et  quand  il  n’y  a  pas  d’autre  indication  de  lieu,  on  peut 

en  déduire  que,  dans  la  pensée  d’Usuard,  l’évêque  est  mort  loin 
de  sa  ville,  par  exemple  : 

Silvini,  Tarvenensis  episcopi  (17  février,  n°  4), 

Eucherii,  Turonensis  episcopi  (27  mai,  n°  3), 

Gildardi,  Rotomagensis  episcopi  (8  juin,  n°  2), 

Ambrosii ,  Catuvcensis  episcopi  (16  octobre,  n°  2,  2e  recension). 

Il  s’agit  presque  toujours  de  personnages  mal  connus  ;  dès  lors 

le  témoignage  d’Usuard  a  une  valeur  particulière. 
Nous  parcourrons  la  Gaule  par  provinces  ecclésiastiques  en 

commençant  par  celles  qui  offrent,  de  notre  point  de  vue,  le  plus 

d’intérêt,  ce  qui  donnera  l’ordre  suivant  :  Sens,  Rouen,  Tours, 

Lyon,  Trêves,  Reims,  Mayence,  Cologne,  Besançon,  Bourges,  Bor¬ 

deaux,  Narbonne,  Vienne,  Arles,  Aix,  Embrun  et  Auch.  Usuard 

n’a  rien  modifié  pour  la  province  de  Tarentaise 1. 

1  Pour  la  géographie  de  la  Gaule  à  l’époque  d’Usuard,  voir  Longnon,  Atlas , 

p.  89-160  et  planches  VII  à  X,  ainsi  que  les  Pouilles  publiés  par  l’Académie 

des  Inscriptions,  les  premiers  par  Longnon  lui-même. 
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3.  Les  saints  gaulois 

Province  de  Sens  (Quatrième  Lyonnaise) 

DIOCÈSE  DE  SENS 

Senones 

22  avril,  n°  4  :  Léon  (2e  recension).  MH. 

9  juin,  n°  3  :  Eraclius. 

1er  septembre,  n°  5  :  Loup.  Dans  Adon.  Addition  d’un  éloge 
d’après  BHL .  5082. 

Apud  Senones 

31  décembre,  n°  2  :  Savinien  et  Potentien.  Dans  Adon.  Modifi¬ 

cation  d’après  une  source  inconnue. 
31  décembre,  n°  3  :  Colombe.  Dans  Florus  et  Adon.  Addition 

d’après  BHL.  1892. 
In  terri lorio  Senonico 

29  juin,  n°  3  :  Béate. 

11  juillet,  n°  3  :  Cydroine  ( Sidronius ). 
12  novembre,  n°  3  :  Paterne. 

Castcllo  Miliduno  (Melun,  chef-lieu  de  pagus) 

12  novembre,  n°  4  :  Liesne  ( Leonius ). 

Castro  Nantonense  (Château-Landon,  chef-lieu  du  pagus 
Wastinensis) 

11  février,  n°  2  :  Séverin.  BIIL .  7643. 

In  pago  Wastinensi  (Gâtinais) 

1er  novembre,  n°  8  :  Mathurin. 

Usuard  a  retouché  les  3  éloges  de  ce  diocèse  qui  existaient  avant 
lui  et  en  a  ajouté  sept  dans  sa  première  recension  et  un  dans  la  se¬ 
conde.  Pour  les  localisations,  il  se  conforme  strictement  à  sa  méthode. 
Ce  diocèse,  où  séjourna  sa  communauté  au  temps  des  invasions 

normandes,  est  un  de  ceux  qu’il  connaît  le  mieux. 

DIOCÈSE  DE  CHARTRES 

Carnoto 

15  septembre,  n°  4  :  Lubin  ( Lcobinus ). 
Apud  Carnotum  ewilatem 

28  mai,  n°  4  :  Cheron  ( Charaunus ).  BHL .  1565. 
In  pago  Dorcasino  (Drouais) 

19  janvier,  n°  3  :  Lomer  ( Launomarus ). 
Castro  Vindocino  (Vendôme,  chef-lieu  de  pagus ) 

9  mai,  n°  5  :  Béat. 
Sans  localisation 

25  septembre,  n°  6,  2e  recension  :  Solemne. 

DIOCÈSE  D’AUXERRE  (un  seul  pagus) Aulisiodoro 

1er  mai,  n°  6  :  Amâtre  (Amator).  MH. 

4  mai,  n°  6  :  Corcodcme  ( Curcodimus ).  MH. 
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81 5  mai,  n°  5  :  Jovinien.  Florus  et  Adon. 

22  mai,  n°  3  :  Hélène.  MH. 

10  juin,  n°  4  :  Censurius.  MH. 

27  juillet,  n°  4  :  Etherius.  MH. 

26  août,  n°  5  :  Eleuterius.  MH. 

31  août,  n°  3  :  Optât.  MH. 

25  septembre,  n°  5  :  Aunaire. 

29  septembre,  n°  3  :  Fraterne.  MH. 

5  octobre,  n°  1  :  Firmat  et  Flavienne.  MH. 

19  décembre,  n°  3  :  Grégoire.  MH. 

Usuard  a  localisé  tous  les  saints  de  la  ville  d'Auxerre  sous  la  forme 

Autisiodoro ,  même  si  ses  sources  les  annonçaient  autrement.  Il  n'a 
rien  modifié  à  Florus  et  Adon  pour  les  saints  du  pagus  en  recopiant 

Apnd  Autisiodorum  pour  Pcregrinus  (16  mai,  n°  2)  et  in  terri lorio 

Autisiodorcnsi  pour  Priscus  et  ses  compagnons  (26  mai,  n°  5).  Pour 

l'évêque  Germain,  qui  n'est  pas  mort  à  Auxerre,  le  nom  de  sa  ville 
épiscopale  ne  figure  que  comme  adjectif  (31  juillet,  n°  2,  et  1er  octo¬ 

bre,  n°  5). 

DIOCÈSE  DE  TROYES 

Trccas 

21  janvier,  n°  4  :  Patrocle.  Florus  et  Adon. 

4  février,  n°  3  :  Aventin. 

21  juillet,  n°  4  :  Julie. 

29  juillet,  n°  3  :  Loup.  Florus  et  Adon.  Usuard  met  en  tête  la 
localisation  Ciuitale  Trecas . 

In  terri  lorio  Trecasino 

29  janvier,  n°  3  :  Savinien. 

25  mai,  n°  4  :  Léon. 
In  pago  Trecasino  (même  sens  que  in  terri torio) 

29  août,  n°  3  :  Savine. 

Serein  ( Serenus ),  2  octobre,  n°  3,  n'est  pas  localisé.  Il  appartenait 
au  pagus  Mauripensis  1  (Morvois). 

DIOCÈSE  D’ORLÉANS 
Aurelianis 

2  février,  n°  5  :  Fuscolus.  MII. 

17  juin,  n°  2  :  Avit.  MH. 
7  septembre,  n°  2  :  Euvertc  ( Evurtius )  BIIL.  2799  et  MH.  Usuard 

écrit  civilate  Aurelianis  seulement  pour  ce  dernier,  ce 

que  le  martyrologe  hiéronymien  fait  pour  les  deux 
autres. 

In  territorio  Aurelianensium 

3  juin,  n°  4  :  Lifard.  MH  et  Wandelbert  localisent  un  peu  dif¬ 
féremment. 

15  décembre,  n°  2  :  Mesmin.  Adon  écrivait  Aurelianis. 

1  Longnon,  Atlas ,  p.  111. 

Subs.  iiag.  40.  —  6. 
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In  terri torio  Aurelianensi 

5  novembre,  n°  3  :  Lyé. 

DIOCÈSE  DE  PARIS 

Parisius 

10  mars,  n°  3  :  Droctovée  (premier  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés). 

29  août,  n°  4  :  Merry  ( Medericus ). 

28  octobre,  n°  4  :  Translation  de  sainte  Geneviève. 

23  novembre,  n°  4  :  Séverin. 

23  décembre,  n°  4  :  Dédicace  de  la  basilique  Sainte-Croix  (future 

église  Saint-Germain-des-Prés). 
Civitate  Parisius 

3  janvier,  n°  4  :  Geneviève. 
28  mai,  n°  2  :  Germain  ( Parisius  civitate)  BHL.  3468.  Pour  ces 

deux  éloges,  Usuard  modifie  Florus  et  Adon  qui  di¬ 
saient  Apud  Parisium. 

25  juillet,  n°  4  :  Translation  de  saint  Germain. 

4  octobre,  n°  3  :  Aure. 

1er  novembre,  n°  4  :  Marcel.  BHL.  5248. 
Apud  monasterium  sancti  Germani 

9  juin,  n°  5  :  Dédicace  de  Toratoire  Saint-Pierre. 
Apud  Parisium 

9  octobre,  n°  2  :  Denis,  Rustique  et  Éleuthère.  Florus  et  Adon. 
Usuard  modifie  Tordre  des  compagnons. 

In  terri  torio  Parisiacensi 

26  janvier,  n°  3  (2e  recension  :  30  janvier,  n°  4)  :  Bathilde. 

24  juin,  n°  2  :  Agoard  et  Agilbert  ( Agoadus  et  Glibertus).  Excep¬ 
tionnellement  Usuard  ajoute  le  village  :  vico  Cristoilo. 

1er  août,  n°  8  :  Just. 

7  septembre,  n°  4  :  Cloud.  MH  (localisation  différente). 
Apud  pagum  Parisiacenscm 

15  novembre,  n°  2  :  Eugène. 

Comme  on  pouvait  s'y  attendre,  les  indications  concernant  le 
diocèse  de  Paris  sont  particulièrement  nombreuses  et  évidemment 

de  première  main. 

DIOCÈSE  DE  MEAUX  (un  seul  pagus) 
Civitate  Meldis 

28  octobre,  n°  3  :  Faron. 

In  pago  Meldicensi 

7  décembre,  n°  3  :  Fare. 

In  pago  Meldensi 

30  août,  n°  2  (2e  recension)  :  Aile. 

DIOCÈSE  DE  NEVERS  (un  seul  pagus) 
Nivernis 

24  août,  n°  4  :  Parize  ( Patricius ).  MH  modifié. 
In  ierritorio  Nivernensi 

17  octobre,  n°  2  (2e  recension)  :  Vincent. 
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Tous  les  diocèses  de  la  province  de  Sens  sont  bien  représentés  ; 

l'information  d'Usuard  dépassait  les  limites  de  son  monastère. 

Province  de  Rouen  (Deuxième  Lyonnaise) 

DIOCÈSE  DE  ROUEN 

Civitate  Rolomago 

24  août,  n°  3  :  Ouen. 
Rotomagensis  episcopus 

8  juin,  n°  2  :  Gildard,  dont  les  reliques  étaient  à  Soissons. 
In  pago  Rotomagensi  (Roumois) 

10  février,  n°  5  :  Austroberte. 

22  juillet,  n°  7  (2e  recension)  :  Wandrille.  Dans  la  lre  recension, 
Usuard  avait  mis:  in  monasterio  Fontinclla. 

Il  a  supprimé  toute  formule  de  localisation  à  Wulfran 

(20  mars,  n°  4)  annoncé  par  Adon  au  23  avril  in  mo - 
nasterio  Fontinclla. 

In  pago  Vilcasino  (Vexin) 

11  octobre,  n°  2  :  Nigasius ,  Quirinus  et  Pientia. 

4  novembre,  n°  3  :  Clair. 

DIOCÈSE  DE  BAYEUX 

Civitate  Baiogas 

1er  novembre,  n°  7  :  Yigor. 

DIOCÈSES  D’AVRANCHES  ET  DE  COUTANCES 

23  septembre,  n°  3  :  Paterne.  Usuard  hésita  sur  la  localisation, 

puisqu'il  mit  d’abord  in  territorio  civilalis  Constan- 

tiae ,  puis  pour  la  2e  recension  Abrincae.  La  diffi¬ 

culté  vient  de  ce  que  Paterne,  évêque  d’Avranches, 
mourut  dans  le  diocèse  de  Coutances. 

DIOCÈSE  D'ÉVREUX 
Apud  caslellum  Ebroas 

11  octobre,  n°  4  :  Taurin.  Le  mot  castellum  étonne,  le  martyrologe 

hiéronymien  a  civitas. 

In  pago  Madriacensi  (pas  de  nom  équivalent  en  français, 

c'est  le  pays  de  Mérey). 

21  juin,  n°  4  :  Leufroid.  BEL.  4899. 

DIOCÈSE  DE  SÉES 

In  pago  Oximensi  (Hiémois) 

29  décembre,  n°  3  :  Évroul  ( Ebrulfus ). 

DIOCÈSE  DE  LISIEUX 

In  pago  Lisuino  (Lieuvin) 

1er  août,  n°  9  :  Nemesius. 

Tous  les  diocèses  de  la  province  de  Rouen  sont  représentés  ;  les 

localisations  montrent  qu’Usuard  est  bien  au  courant  de  la  géo¬ 

graphie  de  la  région. 
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Province  de  Tours  (Troisième  Lyonnaise) 

DIOCÈSE  DE  TOURS  (un  seul  pagus) 
Turonis 

2  juillet,  n°  4  :  Monégonde.  Usuard  ajoute  la  localisation  à  Adon. 

13  octobre,  n°  4  :  Venant. 

Usuard  se  contente  de  reproduire  Florus  et  Adon  pour  Perpe- 

tuus  (8  avril,  n°  2  :  Adon  seul),  la  translation  de  saint  Martin  (4  juillet, 

n°  2),  Brice  (13  novembre,  n°  4)  et  Gatien  (18  décembre,  n°  3).  Il 

pourvoit  d'un  éloge  nouveau  saint  Martin  (11  novembre,  n°  1),  dont 
la  localisation  est  annoncée  par  une  formule  plus  longue  :  In  Galliis, 
Turonis  civitate... 

Turoncnsis  episcopus 

27  mars,  n°  2  (2e  recension)  :  Eucherius,  personnage  inconnu. 

DIOCÈSE  DU  MANS  (un  seul  pagus) 

Cinommanis 

1er  septembre,  n°  6  :  Victor.  MIT  un  peu  différent. 

28  janvier,  n°  1  (2a  recension)  :  Julien. 
In  pago  Cinommanico 

1er  juillet,  n°  4  (2e  recension)  :  Calais  ( Carilefus ).  Dans  la  lre  re¬ 
cension  Usuard  avait  mis  Aninsulae  monasterio . 

DIOCÈSE  D'ANGERS  (un  seul  pagus) 
Andegavis 

13  février,  n°  3  :  Lézin.  Usuard  ajoute  civitate  à  Adon. 
1er  mars,  n°  3  :  Aubin.  MH. 

13  septembre,  n°  3  :  Maurille.  MH.  Usuard  ne  reproduit  pas  le 
mot  civitate. 

In  tcrritorio  Andegavensi 

15  janvier,  n°  5  :  Maur. 

Usuard  traite  ces  diocèses  comme  les  précédents  ;  il  n'en  va  pas 
de  meme  pour  les  diocèses  bretons. 

DIOCÈSES  BRETONS 

Usuard  indique,  en  reproduisant  Florus  ou  Adon,  Rennes  (Re- 

donis)  pour  Melaine  (6  janvier,  n°  3)  et  Nantes  ( Namnetis )  pour 

Donatien  et  Rogatien  (24  mai,  n°  4)  et  Similien  (16  juin,  n°  4).  Il 
ajoute  trois  saints  : 

25  mars,  n°  3  :  Hermeland,  localisé  in  Antro  insula ,  et  deux  évê¬ 

ques  du  nord  de  la  Bretagne  dont  il  n'indique  pas 
le  siège,  peut-être  à  cause  des  modifications  de  dio¬ 
cèses  décidées  en  848  par  le  roi  breton  Noménoé. 

13  juillet,  n°  4  :  Thuriau  ( Turiavus )  In  Brittania  minori. 

28  juillet,  n°  2  :  Samson.  In  Brittania  minori ,  Dolo  monasterio. 

Province  de  Lyon  (Première  Lyonnaise) 

DIOCÈSE  DE  LYON  (un  seul  pagus) 

Usuard  n'a  ajouté  aucun  saint  pour  le  diocèse  de  Lyon  et  il  a 

peu  modifié  les  formules  de  Florus  et  d’Adon.  Il  écrit  8  fois  Lug- 
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duni ,  3  fois  Lugduno  Galliae ,  2  fois  Apud  Lugdunum,  1  fois  Apud 

Lugdunum  Galliae  et  1  fois  Lugdunensis  episcopiis,  ce  qui  équivaut 

toujours  à  la  ville  de  Lyon. 

In  territorio  Lugdunensi  désigne  des  sanctuaires  du  pagus ,  dont 

Usuard  a  supprimé  la  désignation  précise  dans  3  cas  ;  il  en  a  gardé 

une  partie,  locis  Iurensibus ,  pour  le  quatrième  (Romain,  28  fé¬ 

vrier,  n°  1). 

DIOCÈSE  D’AUTUN 
Augusluduni 

C'est  la  forme  préférée  par  Usuard  : 
5  août,  n°  5  :  Cassien.  Florus  et  Adon. 

22  août,  n°  2  :  Symphorien.  Florus  et  Adon. 

27  août,  n°  5  :  Siagrus .  Florus  et  Adon  ont  Apud  Augustodunum. 

4  novembre,  n°  4  :  Proculus.  MH. 

22  novembre,  n°  3  :  Pragmalius.  MH. 

26  novembre,  n°  3  :  Amalor.  MH,  qui  a  Agustiduno  dans  les  trois 

cas  où  il  est  source  d'Usuard. 
Augustiduni  une  seule  fois  chez  Usuard. 

1er  juin,  n°  3  :  Révérien,  Paul  et  10  compagnons. 
Augusliduno  une  seule  fois  chez  Usuard. 

24  juin,  n°  3  :  Simplicius .  MH. 
In  Augusliduno 

Un  nom  de  ville  avec  in  est  une  exception.  La  localisation  vient 

de  Florus  et  d’Adon,  Usuard  s'est  contenté  de  transformer  Au - 
gustuduno  en  Augusliduno. 

24  septembre,  n°  2  :  Andoche,  Thyrsc  et  Félix. 
In  territorio  Augustudunensi 

7  septembre,  n°  3  :  Reine. 
La  localisation  a  été  rédigée  par  Usuard. 

Castro  Pseuduno 

27  septembre,  n°  3  :  Florentin  et  Hilaire. 

Le  castrum  Pscudunum ,  aujourd’hui  Brémur,  était  dans  le  pagus 
Duismensis  (le  Duesmois). 

Usuard  met  dans  le  pagus  d'Autun  Andoche,  Thyrse  et  Félix 

qui  étaient  vénérés  à  Saulieu  dans  le  pagus  d'Avallon,  et  Reine  qui 
était  d’Alésia  dans  le  pagus  du  même  nom,  parce  que  les  comtes 
d’Autun  avaient  au  ixe  siècle  étendu  leur  autorité  sur  tout  le  ter¬ 
ritoire  de  la  cité. 

DIOCÈSE  DE  LANGRES 

Usuard  conserve  les  quatre  noms  transmis  par  Florus  et  Adon  : 

17  janvier,  n°  2  :  les  Jumeaux  (Gemini).  Il  remplace  Linguonas 
ou  Apud  Lingones  par  Lingonis. 

23  mai,  n°  1  :  Didier.  Apud  Lingones. 

1er  novembre,  n°  2  :  Bénigne.  Il  écrit  Apud  castrum  Divionem  au 

lieu  de  in  Castro  Divione ,  chef-lieu  de  pagus. 

19  septembre,  n°  4  :  Seine.  In  territorio  Lingonicae  civilatis ,  bien 
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qu’il  s’agisse  du  pagus  Magnimontensis.  Usuard  rem¬ 
place  Sigonis  par  Sequani . 

DIOCÈSE  DE  CHALON-SUR-SAONE 

Usuard  reprend  quatre  noms  à  Florus  ou  Adon,  sans  change¬ 

ment  pour  Gontran  (28  mars,  n°  2)  et  Silvestre  (20  novembre, 

n°  2),  mais  en  supprimant  le  «  deuxième  mille  »  pour  Marcel  (4  sep¬ 

tembre,  n°  3)  et  «  Tournus  »  pour  Valérien  (15  septembre,  n°  2). 

Dans  la  province  de  Lyon,  fort  bien  garnie  d’anniversaires  par 

Florus  et  Adon,  Usuard  n’a  eu  presque  rien  à  ajouter. 

Province  de  Trêves  (Première  Belgique) 

DIOCÈSE  DE  TRÊVES 

Trois  saints  de  Trêves  ( Treveris )  viennent  de  Florus  ou  Adon  : 

Valerius,  29  janvier,  n°  3,  Paulin,  31  août,  n°  1,  et  Nicet,  5  dé¬ 

cembre,  n°  3. 

6  juillet,  n°  5  :  Goar.  Usuard  dans  sa  lre  recension  le  localise 
in  pago  Trcvirensi  ;  il  se  trompe  car  la  ville  de  Trêves 

n’avait  pas  donné  son  nom  à  un  pagus.  Pour  la  2e  re¬ 
cension,  il  corrige  en  mettant  in  pago  Maginensi, 

qui  doit  être  exact. 

7  novembre,  n°  4  :  Willibrord.  Ce  saint  devrait  être  localisé  dans 

le  pagus  Bcdensis ,  Usuard  s’est  trompé  en  interpré¬ 
tant  mal  Wandclbert. 

DIOCÈSES  DE  METZ,  TOUL  ET  VERDUN 

Usuard  n’ajoute  rien.  Florus  et  Adon  lui  transmettent  Èvre 
de  Toul  (15  septembre,  n°  3)  et  Arnoul  de  Metz  (16  août,  n°  2), 

qu’Usuard  déplace  afin  de  le  mettre  à  la  date  de  Wandclbert. 

L’influence  de  Wandclbert  est  primordiale  dans  cette  province  ; 

Usuard  s’accorde  avec  lui  pour  son  seul  saint  nouveau  et  pour  celui 

qu’il  déplace  ;  c’est  parce  qu’il  le  suit  de  trop  près  qu’il  n’y  localise 
pas  Willibrord. 

Province  de  Reims  (Deuxième  Belgique) 

DIOCÈSE  DE  REIMS 

Remis 

13  janvier,  n°  3  :  Rémi.  Usuard  écrit  Remis  mclropoli. 
1er  septembre,  n°  4  :  Sixte. 

14  décembre,  n°  4  :  Nicaise  et  Eutropie.  Complété  par  Usuard. 

1er  octobre,  n°  5  :  Translation  de  saint  Rémi.  Florus  et  Adon. 

23  août,  n°  6  :  Timothée  et  Apollinaire.  Usuard  copie  Florus  et 
Adon  :  Apud  Remensium  urbem. 

In  terri torio  Remensi  ( pagus  de  Reims  ou  Rémois) 

6  janvier,  n°  2  :  Macre. 

1er  juillet,  n°  5  :  Thierry. 

15  octobre,  n°  4  :  Basic. 
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DIOCÈSE  DE  SOISSONS 

In  Galliis,  Suessionis  civitate 

8  juin,  n°  1  :  Médard.  Florus  et  Adon. 
Cet  éloge  est  suivi  par  :  Eodem  die ,  sancti  Gildardi ,  Rotomagensis 

episcopi.  Les  reliques  de  cet  évêque  de  Rouen  étaient  à  Soissons 

depuis  838-841,  comme  celles  de  saint  Médard  de  Noyon  :  les  deux 
éloges  sont  parallèles. 

Apud  urbem  Suessionem 

25  octobre,  n°  3  :  Crépin  et  Crépinien.  Florus  et  Adon  ont  la  même 
formule  que  pour  Médard. 

In  territorio  Suessionis  civitatis 

14  juin,  n°  3  :  Rufin  et  Yalère.  Florus  et  Adon  avaient  Suessionis 
civitate.  Usuard  reprend  la  formule  du  martyrologe 

hiéronymien  (mots  37-40)  bien  qu’il  semble  que  Ba- 
zoches  appartenait  dès  le  ixe  siècle  au  Tardenois 
( pagus  Tarduncnsis ). 

DIOCÈSE  DE  CHALONS-SUR-MARNE 
Catataunis 

5  août,  n°  4  :  Memmius.  Localisation  d’Adon. 

DIOCÈSE  DE  NOYON 

Civitate  Noviomo 

1er  décembre,  n°  4  :  Éloi.  Localisation  d’Adon. 
Parrona  monasterio 

16  janvier,  n°  3  :  Fursy.  Péronne  était  dans  le  pagus  Viroman- 
densis  (Vermandois)  et  devint  plus  tard  capitale  du 
comté  de  ce  nom. 

DIOCÈSE  D’ARRAS,  alors  uni  à  celui  de  Cambrai. 
Adartensium  ecclesiam 

6  février,  n°  3  :  Vaast.  Localisation  ajoutée  par  Usuard  dans  un 
éloge  de  forme  spéciale. 

In  territorio  Adartensi ,  forme  peu  usitée  au  ixe  siècle 

27  mai,  n°  3  :  Ragnulfe,  qui  aurait  été  martyrisé  à  Thélus  en  Ostre- 

vant,  deuxième  pagus  de  la  cité  d’Arras. 
2  octobre,  n°  2  :  Léger.  Florus  et  Adon  le  localisaient  In  Atre- 

balis,  villa  Siricinio.  Cette  villa  est  difficile  à  situer, 

les  localisations  possibles  se  situent  toutes  dans  le 

pagus  Adartensis. 

DIOCÈSE  DE  CAMBRAI 

In  civitate  Camberaco 

11  août,  n°  3  :  Géry. 
Camberacensis  episcopus 

13  décembre,  n°  2  :  Aubert. 

In  pago  Hainoensi 
Usuard  annonce  trois  saints  du  Hainaut,  dont  deux  changèrent 

de  jour  entre  la  première  et  la  deuxième  recension  et  le  troisième, 
de  localisation  : 
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19  avril,  n°  4  :  Ursmer.  Cocnobio  Laubiis  dans  la  lre  recension, 

in  pago  Ilciinoensi  clans  la  2e  recension. 

1er  juillet,  n°  6  (lro  recension)  et  26  juin,  n°  3  (2e  recension)  :  Saul- 
ve,  In  portu  Valcntianas.  La  localisation  diffère 

de  Wandelbert  :  Sccildi  liltora .  Usuard  pouvait  con¬ 

sidérer  Valenciennes  comme  chef-lieu  de  pagus . 

30  janvier,  n°  4  (lre  recension)  et  13  novembre,  n°  5  (2e  recension)  : 
Aldegonde.  Malbodio  moncislerio  (Maubeuge). 

DIOCÈSE  DE  TOURNAI. 

Civitate  Tornaco 

1er  octobre,  n°  4  :  Piat  ( Pijato ). 

In  portu  Ganda  (Gand,  chef-lieu  de  pagus) 
1er  octobre,  n°  6  :  Bavon. 

DIOCÈSE  DE  SENLIS 

Rieul  ( Rcgulus )  introduit  par  Usuard  d’abord  au  30  mars,  n°  3, 
Apud  caslrum  Silvancclensium,  puis  pour  sa  seconde  recension  au 

23  mai,  n°  2,  Castro  Silvanectis. 

DIOCÈSE  DE  BEAUVAIS 

Belvacus 

8  janvier,  n°  2  :  Lucien,  Maxime  et  Julien.  BIIL.  5010.  Éloge 
refait  par  Usuard  ;  Florus  et  Adon  avaient  Belvaci . 

In  terri lorio  Bclvaccnsi 

18  octobre,  n°  4  :  Just.  Saint-Just-en-Chaussée  appartenait  sans 

doute  au  pagus  Vindoilensis  (pays  de  Vendeuil)1. 

DIOCÈSE  D’AMIENS 
Civitate  Ambianis 

11  décembre,  n°  3  :  Victoric,  Gentien  et  Fuscien.  Usuard  se  con¬ 

tente  d’enlever  In  Galliis  devant  la  localisation  de 
Florus  et  Adon. 

In  civitate  Ambiancnsium 

25  septembre,  n°  2  :  Firmin. 
In  pago  Pontivo  (Ponthieu) 

26  avril,  n°  3  (2e  recension)  :  Riquicr.  Dans  sa  lre  recension 
Usuard  avait  indiqué  Monaslcrio  Ccnlula . 

DIOCÈSE  DE  THÉROUANNE 

In  tcrritorio  Tarvenensi  (Ternois) 

9  septembre,  n°  3  :  Orner  ( Autmarus ). 
In  pago  Tarvenensi 

17  février,  n°  4  (2e  recension)  :  Silvinus.  Dans  sa  lre  recension, 

Usuard  l’avait  par  erreur  qualifié  Tarvcncnsis  cpisco- 
pus  ;  dans  la  2°,  il  le  localise  et  ajoute  Tolosanac  ci - 
vitatis  cpiscopus. 

1  Longnon,  AllaSy  p.  127. 
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5  septembre,  n°  4  (2e  recension)  :  Bertin.  Dans  la  lre  recension, 

il  n'est  pas  localisé. 
In  pago  Bonionensi  (Boulonnais) 

20  juillet,  n°  4  (2e  recension)  :  Vulmar.  Dans  la  lre  recension, 
il  est  au  17  juin,  sans  localisation. 

DIOCÈSE  DE  LAON 

In  terri torio  Lauduncnsi  (Laonnais) 

8  octobre,  n°  4  :  Benoîte  ( Benedicla ).  Dans  la  2e  recension,  Usuard 
remplace  in  terri  torio  Lauduncnsi  par  in  territorio 

Lugduni  Clavati. 

Bien  qu'on  ne  sache  pas  si  Usuard  a  jamais  eu  l'occasion  d’aller 
dans  la  province  de  Reims,  le  nombre  de  ses  indications  est  parti¬ 
culièrement  important. 

Province  de  Mayence  (Première  Germanie) 

DIOCÈSE  DE  MAYENCE 

Apud  civilatem  Mogontiam 

1er  décembre,  n°  3  :  Alban. 

Province  de  Cologne  (Deuxième  Germanie) 

DIOCÈSE  DE  COLOGNE 

Civitate  Colonia 

20  octobre,  n°  3  :  Marthe  et  Saula. 

23  octobre,  n°  3  :  Séverin. 
Apud  Coloniam  Agrippinam 

15  octobre,  n°  1  :  Cinquante  martyrs.  Formule  de  Florus  et  Adon 
qui  ajoutaient  In  Galliis. 

Civitate  Agrippinensi 

10  octobre,  n°  2  :  Géréon  et  318  compagnons.  Florus  et  Adon 

avaient  Apud  Coloniam  Agrippinam. 

12  novembre,  n°  2  :  Cunibert.  Wandelbert  écrit  Agrippina. 

In  territorio  eiusdem  urbis  (après  Civitate  Agrippinensi) 

10  octobre,  n°  3  :  Victor  et  17  compagnons.  Florus  et  Adon  avaient 

Apud  Agrippinensem  urbem. 

10  octobre,  n°  4  :  Cassius  et  Florent.  Usuard  commence  leur  éloge 

par  Item ,  ce  qui  laisse  supposer  qu'il  les  localise 
comme  les  précédents.  Us  étaient  honorés  à  Bonn, 

tandis  que  Victor  l’était  à  Xanten.  Usuard  utilisa 

les  renseignements  de  Wandelbert,  exacts  mais  in¬ 

complets,  qu’il  interpréta  comme  il  put,  puisqu’il 
identifia  le  second  martyr  de  Xanten,  Mallosus,  avec 

Géréon  de  Cologne.  Bonn  et  Xanten  appartenaient 

bien  au  diocèse  de  Cologne,  mais  le  premier  était 

chef-lieu  du  pagus  Bunnensis ,  le  second  appartenait 
au  Dubalgowe. 
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DIOCÈSE  DE  TONGRES-MAESTRIGHT-LIÈGE 

In  pago  Hasbanio  (Hesbaye) 

23  novembre,  n°  3  :  Trudon. 
Monasterio  Nivigella 

17  mars  (2e  recension  :  18  mars)  :  Gertrude  ( Geretrudis ). 

Hubert,  évêque  de  Liège  (30  mai,  n°  3),  n’est  pas  localisé  ;  sans 

doute  parce  qu’il  vient  de  Wandelbert  et  qu’Usuard  n’a  rien  su d’autre. 

Usuard  a  légèrement  modifié  l’énoncé  de  la  localisation  de  Lam¬ 
bert  : 

17  septembre,  n°  3  :  Apud  Leodicum ,  Lantberlus ,  episcopus  Tun - 

grensis  ;  il  avait  été  placé  par  Adon  Tungrensi  dioe - 
cesly  in  Leodio,  villa  publica. 

6  février,  n°  3  :  Amand.  Florus  et  Adon  l’annonçaient  brièvement 
au  26  octobre.  Usuard  précise  :  Traiectensium  rexit 
ecclesiam. 

L’influence  de  Wandelbert  est  prépondérante  pour  la  Germanie, 
mais  elle  n’est  pas  unique. 

Province  de  Besançon  (Séquanaise) 

DIOCÈSE  DE  BESANÇON 

29  mars,  n°  2  (2e  recension  :  2  avril,  n°  4)  :  Eustase.  A  Florus  et 
Adon,  Usuard  ajoute  abbatis  monasterii  Luxoviensis,  sans 

indiquer  le  pagus  Portensis  (pays  de  Port-sur-Saône). 

Province  de  Bourges  (Première  Aquitaine) 

DIOCÈSE  DE  BOURGES  (un  seul  pagus) 
Bituricas  ou  Biluricas  civilale 

17  janvier,  n°  3  :  Sulpice.  Florus  et  Adon  avaient  apud ... 

20  mai,  n°  3  :  Outrille  ( Austrcgisilus ). 

9  novembre,  n°  2  :  Ursin  (  Ursicinus). 
In  tcrrilorio  Bituricae  civitatis 

4  juillet,  n°  5  :  Laurian.  Usuard  garde  la  formule  de  Florus  et 

d’Adon  mais  supprime,  vico  luslino. 
In  territorio  Bituricensi 

17  juin,  n°  2  (2e  recension)  :  Gondon  ( Gundulfus ). 

19  août,  n°  4  :  Marien.  MH  a  In  Biturico ,  vico  Evauno. 
22  septembre,  n°  4  :  Silvain. 

16  octobre,  n°  2  :  Ambroise.  Modification  dans  la  2e  recension  : 

In  pago  Biluricensi ,  sancti  Ambrosii ,  Caturccnsis 
cpiscopi. 

4  décembre,  n°  2  (2e  recension)  :  Cyran  ( Syranus ). 
Apud  caslrum  Argentomacum  (Argenton) 

29  juin,  n°  2  :  Marcel  et  Anastase.  Modification  dans  la  2e  re¬ 

cension,  d’après  BHL.  5242. 
DIOCÈSE  DE  CLERMONT 

Arvernis  ou  Arvernis  Civitate 

15  janvier,  n°  4  :  Bonet  ( Bonitlus ). 
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25  janvier,  n°  3  :  Prix  ( Praeiectus ).  Florus  et  Adon  avaient  Ar- 
vernensis  episcopi. 

6  février,  n°  2  :  Antholianus.  Florus  et  Adon  avaient  apud  i ir- 
bem  Arvernam. 

16  mars,  n°  3  :  Patrice.  Erreur  de  localisation  commise  par  Usuard. 
In  terri lorio  Arvernensi 

22  juillet,  n°  5  :  Ménélé. 
Ad  terri lorium  urbis  Arvernae 

28  août,  n°  4  :  Julien.  Usuard  supprime  Brivate  et  ne  garde  que 
cette  indication  au  cours  de  la  phrase  ;  Brioude  avait 

été  pendant  un  temps  chef-lieu  d'un  pagus,  réuni 

à  celui  de  Clermont  au  temps  d’Usuard. 
DIOCÈSE  DE  LIMOGES 

Lemovicas  civitate 

30  juin,  n°  3  :  Martial.  Usuard  ajoute  les  compagnons,  mais  ne 

modifie  pas  la  localisation  de  Florus  et  d'Adon. 
In  terri torio  Lcmovicensi 

26  août,  n°  6  (2e  recension)  :  Yrieix  ( Aredius ). 

DIOCÈSE  DE  MENDE 

Civitate  Gavatis 

25  octobre,  n°  5  :  Hilaire. 

La  province  de  Bourges  a  été  assez  bien  connue  d’Usuard.  Il 
y  a  dans  la  2e  recension  deux  modifications  et  deux  additions  pour 
le  diocèse  de  Bourges,  une  addition  pour  celui  de  Limoges,  ce  qui 

indique  qu’Usuard  a  reçu  de  nouvelles  informations  sur  cette  région. 

Province  de  Bordeaux  (Deuxième  Aquitaine) 

DIOCÈSE  DE  BORDEAUX 

Castro  Blavia 

24  novembre,  n°  3  :  Romain. 

DIOCÈSE  D’ANGOULÊME 
Civitate  Engolisma 

1er  juillet,  n°  3  :  Cybard.  MH. 

DIOCÈSE  DE  POITIERS 

Pictavis 

13  janvier,  n°  2  :  Hilaire.  Florus  et  Adon. 

13  août,  n°  3  :  Radegonde.  MH  a  Pictavis  civitate. 
In  pago  Pictavensi 

26  juin,  n°  3  :  Maixent. 

11  juillet,  n°  4  :  Savin. 

22  septembre,  n°  3  :  Florent. 
23  octobre,  n°  4  :  Benoit. 
Usuard  ne  connaît  pas  de  divisions  du  diocèse  de  Poitiers,  ce 

qui  correspond  à  la  situation  du  diocèse  à  son  époque  1. 

1  M.  Garaud,  V organisation  administrative  du  comté  de  Poitou  au  Xe  siècle 
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Herio  insula 

20  août,  n°  3  :  Philibert. 
Vertao  monaslerio 

24  octobre,  n°  2  :  Martin. 

Perseveranda  (26  juin,  n°  4)  n’est  pas  localisée,  probablement  parce 

qu’elle  suit  Maixent  qui  est  du  meme  pagus  qu’elle.  Dans  la  2e  re¬ 
cension,  elle  cède  sa  place  à  Saulve,  déplacé. 

La  province  de  Bordeaux  est  la  dernière  pour  laquelle  Usuard 

ait  eu  un  nombre  d’informations  suffisant  pour  autoriser  des  re¬ 

marques.  Il  ne  reste  qu’à  citer  les  saints  du  midi  de  la  France  en 

constatant  qu’Usuard  a  fort  peu  mis  à  contribution  les  régions  qu’il 
a  traversées  en  allant  en  Espagne. 

Province  de  Narbonne  (Première  Narbonnaise) 

DIOCÈSE  DE  NARBONNE 

Apud  Narbonam 

12  décembre,  n°  1  :  Paul.  Florus  et  Adon  avaient  In  Galliis ,  ci - 
vilate  Narbona . 

Civilate  Narbona 

26  octobre,  n°  2  :  Rustique. 

DIOCÈSE  DE  TOULOUSE 

Apud  Tolosam 

28  septembre,  n°  1  :  Exupère. 

29  novembre,  n°  3  :  Saturnin.  Localisation  de  Florus  et  Adon. 

DIOCÈSE  DE  BÉZIERS 

Apud  Septimaniam,  civitate  Byterris 

22  mars,  n°  1  :  Afrodisius. 

DIOCÈSE  DE  NIMES 

Sans  localisation 

1er  septembre,  n°  7  (2e  recension)  :  Gilles  ( Egidius ). 

DIOCÈSE  D’UZÈS 
Civitate  Uzetia 

11  octobre,  n°  4  :  Firmin. 

Province  de  Vienne  (Viennoise) 

DIOCÈSE  DE  GENÈVE 
Civitate  Ianuis 

28  septembre,  n°  3  :  Salonius.  MH. 

DIOCÈSE  DE  VIVIERS 

In  terri torio  Vivariensi 

30  juin,  n°  5  :  Ostian. 

et  l’avènement  des  châtelains  et  des  châtellenies ,  dans  Bulletin  de  la  Société  des 

Antiquaires  de  l’Ouest ,  4°  sér.,  t.  2  (1953),  p.  411-454,  spécialement,  p.  415. 
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Province  d’Arles  (Viennoise). 

DIOCÈSE  DE  MARSEILLE 

Civitate  Massilia 

1er  mars,  n°  4  :  Hermès  et  Adrien.  MH  mal  interprété. 

Province  d’Aix  (Deuxième  Narbonnaise) 

DIOCÈSE  DE  GAP 

Vapingo 

12  avril,  n°  2  :  Constantin.  MH  :  In  civitate  Vapingo. 
Apud  oppidum  Vapingum . 

3  février,  n°  2  :  Tigride  et  Remedius.  MH  :  Vapingo. 

Province  d’Embrun  (Alpes  Maritimes). 

DIOCÈSE  DE  NICE-CIMIEZ 

In  Galliis ,  civitate  Cymela 

14  mai,  n°  1  :  Pons.  BHL.  6896. 

Province  d’Auch  (Novempopulanie) 

DIOCÈSE  D’AUCH 
Apud  civitatem  Auscium 

1er  mai,  n°  5  :  Orens. 

Le  martyrologe  d’Usuard  présente  près  de  deux  cents  éloges  de 
saints  gaulois  différents  de  ceux  que  donnaient  Florus  et  Adon  : 

additions  de  saints  nouveaux,  modifications  de  localisation  ou 

de  date,  compléments  d’éloges,  etc.  Il  faut  y  insister,  car  l’impor¬ 
tance  de  ce  groupe  et  la  valeur  historique  des  renseignements  qui 

le  concernent  ont  été  trop  souvent  négligées. 

4.  L’Espagne 

Les  saints  espagnols  tiennent  dans  le  martyrologe  d’Usuard 

une  place  de  choix  qui,  contrairement  à  ce  qui  s’est  passé  pour 
les  saints  gaulois,  a  toujours  été  soulignée.  Le  groupe  des  martyrs 

de  la  persécution  arabe  de  850  à  859  est  particulièrement  caracté¬ 

ristique,  car  il  ne  figure  au  ixe  siècle  que  dans  le  martyrologe 

d’Usuard  dont  il  est  l’élément  le  plus  récent.  Le  travail  est  ici 

facile  puisque  l’article  du  P.  de  Gaiffier,  Les  notices  hispaniques 

dans  le  martyrologe  d'Usuard  \  est  la  seule  étude  approfondie 

dont  le  martyrologe  d’Usuard  ait  bénéficié  depuis  longtemps. 

1  Anal .  Boit. y  t.  55  (1937),  p.  268-2S3. 
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Le  témoignage  d’Usuard  pour  les  martyrs  de  la  persécution 
arabe  est  de  la  plus  haute  importance,  mais  sa  valeur  est  diffi¬ 

cilement  appréciable,  parce  que  ses  rapports  avec  les  écrits  d’Eu- 

loge  ne  sont  pas  suffisamment  clairs.  Aimoin  raconte  qu’Usuard 

rencontra  Euloge  à  Cordoue  en  858,  c’est-à-dire  moins  d’un  an 

avant  le  martyre  d’Euloge  (fil  mars  859),  qui  avait  alors  ré¬ 
digé  tous  ses  ouvrages.  Malheureusement  on  ne  possède  aucun 

manuscrit  ancien  des  œuvres  d’Euloge  ;  il  est  donc  impossible 

de  faire  l’histoire  de  son  texte  et  de  définir  l’état  dans  lequel  Usuard 

l’a  connu.  Il  est  certain  qu’il  y  a  eu  des  variantes  et  que  des  ex¬ 

traits  ont  circulé  isolément,  puisqu’un  manuscrit  écrit  au  ixe 
siècle  pour  Saint-Germain-des-Prés  (Paris,  Bibliothèque  nationale, 

latin  13700,  fol.  59-82v°)  contient  la  Passion  des  saints  Georges, 
Aurèle  et  Nathalie  ( BHL .  3408),  qui  est  le  chapitre  10  du  second  livre 

du  Memoriale  sanclorum  sous  une  forme  un  peu  différente.  Que 

l’original  de  cette  Passion  ait  été  rapporté  par  Usuard  lui-même 

ou  qu’il  soit  parvenu  autrement  à  Saint-Germain-des-Prés,  son 

existence  laisse  croire  que  l’œuvre  d’Euloge  n’a  pas  toujours  formé 

l’ensemble  que  nous  connaissons.  On  pourrait  alors  expliquer 

pourquoi  Usuard,  qui  a  certainement  reçu  des  informations  d’Eu¬ 
loge,  mentionne  seulement  trente  martyrs  sur  quarante-neuf  et 

indique  une  date  différente  pour  quatre  anniversaires  sur  treize. 

Malgré  cela,  il  a  paru  inévitable  de  classer  les  éloges  des  martyrs 

de  la  persécution  arabe  parmi  ceux  qui  dépendent  de  sources 
littéraires  (voir  p.  62). 

En  plus  d’eux,  on  relève  dans  le  martyrologe  d’Usuard  treize 

éloges  nouveaux  concernant  l’Espagne  et  trois  autres  qui  sont  des 

amplifications  de  Florus  et  d’Adon. 

22  janvier,  n°  2  :  Apud  Valentiam  (Valence),  Vincent.  Dans  sa 
première  recension,  Usuard  compose  un  éloge  nouveau 

d’allure  insolite  ;  dans  la  seconde,  il  utilise  la  Passion 
(BHL.  8627-8636). 

6  mars,  n°  2  :  Civilate  Tolelo  (Tolède),  Julien. 

4  avril,  n°  2  :  Apud  Hispalim  (Séville),  Isidore. 

16  avril,  n°  2  :  Caesarauguslae  (Saragosse),  dix-huit  martyrs.  Usuard 

remplace  l’éloge  de  Florus  et  Adon,  en  utilisant  la 
Passion  BIIL.  1505. 

24  avril,  n°  3  :  Civilate  Heliberri  (Elvire),  Grégoire. 

21  mai,  n°  3  :  Cordubae  (Cordoue),  Secundinus. 

18  juin,  n°  2  :  In  Hispaniis ,  civilate  Malaca  (Malaga),  Siriacus 

et  Paule.  D’après  la  Passion  BHL.  2067,  qui  ne  donne 
pas  cette  localisation. 
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27  juin,  n°  3  :  Cordubac  (Cordoue),  Zoïle.  Usuard  supprime  la  men¬ 
tion  des  compagnons  qui  figure  chez  Florus  et  Adon, 

mais  ajoute  une  allusion  à  la  translation  d’après  le 

récit  de  l’invention  (A.  Fabrega  Grau,  Pasionario 
hispânico ,  t.  2,  p.  379-381). 

25  août,  n°  4  :  Civitate  Italica  (Santiponce  près  de  Séville),  Ge- 
rontius. 

1er  octobre,  n°  3:  Apud  provinciam  Lusitaniam,  civitate  Olisepona 

(Lisbonne),  Verissimus,  Maxima  et  Julia.  Peut-être 

d’après  la  Passion  BIIL.  8544. 
8  octobre,  n°  3  :  Civitate  Hispali  (Séville),  Pierre. 

3  novembre,  n°  3  :  Caesaraugustae  (Saragosse),  les  martyrs  in¬ 

nombrables.  D’après  la  Passion  BHL .  1505. 
12  novembre,  n°  1  :  Apud  provinciam  Tarraconensem ,  civitate  Ty- 

rassona  (Tarazona),  Émilien.  D’après  la  Vie  (BHL.  100) 

qu’Usuard  cite  sans  l’utiliser.  C’est  la  seule  locali¬ 
sation  espagnole  qui  appelle  une  remarque  :  Émilien 

n’est  pas  mort  à  Tarazona,  mais  dans  le  diocèse  ;  Usuard 
aurait  donc  indiqué  la  région  et  non  le  lieu  exact, 

comme  pour  les  pagi  gaulois  (cf.  p.  78-79). 

13  novembre,  n°  5  :  Civitate  Toleto  (Tolède),  Eugène. 

19  novembre,  n°  2  :  Civitate  Astiagensi  (Ecija),  Crispinus.  Peut- 

être  d’après  une  Passion  perdue. 
23  novembre,  n°  6  :  Civitate  Emeri  ta  (Merida),  Lucretia. 

Sur  les  seize  éloges,  sept  seulement  dérivent  certainement  de 

cinq  Passions  et  d’une  Vie.  C’est  insuffisant  pour  identifier  le 

passionnaire  dont  Usuard  aurait  pu  se  servir.  Le  fameux  Passion- 

naire  de  Cardena  du  xe  siècle  (British  Muséum,  Add.  25.600)  con¬ 

tient  quatre  de  ces  Passions,  mais  deux  sont  dans  l’appendice.  La 

présence  dans  le  manuscrit  du  ixe  siècle  copié  pour  Saint-Germain- 

des-Prés  (Paris,  lat.  13760,  fol.  80v-89v)  de  la  Passion  des  innom¬ 

brables  martyrs  de  Saragosse  (BHL.  1505)  montre  qu’Usuard 
a  eu  entre  les  mains  des  textes  détachés  des  passionnaires.  Il 

y  a  même  une  variante  importante  commune  à  ce  manuscrit 

et  à  Usuard  :  ils  appellent  le  dernier  des  dix-huit  martyrs  du  16 

avril  Iulii,  alors  que  le  Passionnaire  de  Cardena  donne  Isicii ; 

et  ce  n’est  pas  le  seul  cas. 

Usuard  ne  semble  avoir  eu  aucune  relation  directe  avec  l’Afrique  ; 

il  est  probable  qu’il  a  connu  par  l’Espagne  la  Passion  de  Cassien 

de  Tanger  (BHL.  1636,  au  3  décembre,  n°  2).  Or  elle  manque 

dans  le  Passionnaire  de  Cardena.  Il  est  donc  impossible  de  le 

mettre  au  nombre  des  sources  d’Usuard. 
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L’état  du  manuscrit  original  montre  qu’Usuard,  avant  de 
commencer  la  mise  au  net,  avait  tous  les  éléments  des  notices  es¬ 

pagnoles,  sauf  celle  d’Euloge.  Les  exceptions  apparentes,  notices 

sur  feuillets  recopiés  ou  sur  grattage,  ne  résistent  pas  à  l’examen. 
Ces  notices  ne  sont  pas  cause  des  modifications  dont  elles  ont 

subi  le  contre-coup. 

La  communauté  de  Saint-Germain-des-Prés,  qui  ignorait  l’Es¬ 
pagne,  ne  pouvait  par  ses  réactions  entraîner  Usuard  à  compléter 

ou  à  rectifier  ses  dires.  Les  deux  changements  que  comporte 

la  seconde  recension  sont  insignifiants  :  Paul  fut  supprimé  au 

20  juillet,  n°  3,  pour  faire  place  à  Vulmar,  remis  à  son  jour 

véritable,  et  la  précision  inexacte  In  provincia  Lusilania  fut 

ajoutée  devant  le  nom  de  Cordoue,  au  premier  jour  où  paraît 

le  nom  de  cette  ville  (8  février,  n°  3). 

Le  grattage  du  20  septembre  a  une  tout  autre  importance, 

puisqu’il  ne  peut  s’expliquer  que  par  l’introduction  du  nom  d’Eu¬ 
loge,  mort  le  11  mars  859.  Mais  on  ne  sait  ni  pourquoi  Usuard 

l’a  cité  au  20  septembre,  ni  en  quelle  année  la  nouvelle  lui  est 
parvenue,  ce  qui  donnerait  un  point  de  repère  entre  la  mise  au 

net  du  martyrologe  et  la  diffusion  de  sa  première  recension. 

En  fait,  il  n’y  a  que  les  éloges  des  martyrs  de  la  persécution 
arabe  et  celui  des  innombrables  martyrs  de  Saragosse  qui  soient 

certainement  le  résultat  d’informations  originales.  Il  est  éton¬ 
nant  à  première  vue  que  la  liste  des  lieux  mentionnés  dans  les 

éloges  propres  à  Usuard  ne  corresponde  pas  à  son  itinéraire  en  Es¬ 

pagne,  et  qu’il  n’ait  pas  pris  la  peine  de  modifier  ou  de  compléter 

Florus  et  Adon  pour  des  sanctuaires  qu’il  a  visités. 
Important  à  cause  de  sa  date  et  de  ses  rapports  directs  avec 

l’Espagne,  le  témoignage  d’Usuard  ne  doit  donc  pas  être  exagéré. 

Un  voyageur  ne  peut  ni  tout  voir  ni  tout  noter,  et  Usuard  n’a 

pas  cru  devoir  accumuler  les  observations.  Sans  doute  a-t-il  ajouté 

quelques  nouveaux  noms,  mais  il  est  possible  que  certains  d’entre 

eux  lui  soient  parvenus  d’Espagne  avant  ou  après  858.  De  l’en¬ 

semble  des  notices  hispaniques  on  retire  l’impression  qu’Usuard 
avait  à  peu  près  achevé  son  martyrologe  avant  son  voyage  en 

Espagne  et  qu’il  s’est  contenté  à  son  retour  d’y  mettre  quelques 
additions. 
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5.  L’Italie 

Les  saints  espagnols  ont  toujours  été  considérés  comme  l’élé¬ 

ment  le  plus  curieux  du  martyrologe  d’Usuard  ;  les  saints  gau¬ 

lois  n’ont  pas  eu  la  place  qui  doit  leur  revenir,  mais  leur  nombre 

a  tout  de  même  attiré  l’attention,  tandis  que  les  renseignements 

personnels  à  Usuard  concernant  des  saints  italiens  n’ont  jamais 
été  remarqués. 

En  effet,  l’Italie  est  abondamment  représentée  dans  le  mar¬ 

tyrologe  d’Usuard.  On  peut  ordinairement  déterminer  l’influence 

directe  et  certaine  des  martyrologes  de  Florus  ou  d’Adon,  d’une 

source  littéraire,  d’une  Passion,  d’une  Vie  ou  du  martyrologe 

hiéronymien,  de  sorte  qu’Usuard  apparaît  comme  un  compilateur 

et  non  comme  un  témoin  direct.  La  façon  dont  il  a  traité  les  éloges 

de  Rome  est  symptomatique.  Il  a  supprimé  l’indication  des  mi¬ 

liaires  dans  tous  les  cas  sauf  un  (Alexandre  au  21  septembre, 

n°  2),  rompant  complètement  avec  la  vieille  tradition  romaine 

qui  localisait  exactement  les  sépultures  des  martyrs.  Il  rejoint 

le  trop  fameux  vcncrabile  pcranliquiim  martyrologium  d’Adon 

qui,  en  ne  s’embarrassant  pas  de  topographie,  trahit  la  main  du 

faussaire  tardif.  Fréquemment  Usuard  a  supprimé  la  voie,  le 

cimetière  ou  quelque  point  de  repère.  Son  souci  d’être  bref  ne 

l’aurait  pas  empêché  d’évoquer  un  peu  mieux  les  lieux,  s’il  les 

avait  connus  personnellement.  Se  serait-il  ingénié  à  ne  faire  au¬ 

cune  allusion  claire  au  Panthéon  (13  mai,  n°  1,  et  1er  novembre, 

n°  1)  s’il  l’avait  vu?  Et  il  n’aurait  pas  pris  Forum  Sempronii , 

Fossombrone  dans  la  Marche  d’Ancône,  pour  un  quartier  de  Ro¬ 

me,  s’il  avait  eu  des  notions  claires  sur  la  géographie  de  l’Italie. 

Pour  l’ensemble  de  la  péninsule,  on  admettra  donc  qu’Usuard  n’a 

eu  que  des  renseignements  de  seconde  main,  ce  qui  oblige  à  n’ac¬ 

corder  qu’une  confiance  très  limitée  à  ses  dires  quand  ils  sont  in¬ 

contrôlables.  Il  a  pu  avoir  entre  les  mains  des  documents  per¬ 

dus  ;  comme  nous  avons  signalé  plus  haut  les  éloges  provenant 

de  sources  non  identifiées,  il  est  inutile  d’en  redonner  une  liste 
ici. 

Par  contre,  il  est  intéressant  de  relever  les  noms  des  saints 

italiens  dont  les  éloges  ont  été  ajoutés  ou  développés  par  Usuard 

sans  l’aide  de  ses  sources  habituelles,  Florus,  Adon,  le  martyrologe 

hiéronymien  ou  Wandelbert,  Passions  ou  Vies  déjà  connues  de 

Florus  ou  d’Adon,  ni  d’œuvres  littéraires  répandues  au  ixe  siècle, 

Subs.  iiag.  40.  —  7. 
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comme  par  exemple  les  écrits  de  saint  Ambroise.  L’état  du  manu¬ 

scrit  original  impose  de  les  présenter  dans  l’ordre  du  calendrier. 

16  janvier,  n°  3  :  Civitaie  Odobergia  (Oderzo),  Titien.  Sur  grattage 
dans  le  manuscrit  original. 

15  février,  n°  3  :  Civitate  Brixa  (Brescia),  Faustin  et  Jobita.  Sur 
grattage  dans  le  manuscrit  original. 

16  mars,  n°  1  :  Apud  Aquileiam  (Aquilée),  Hilaire,  Tatien,  Félix, 

Largus  et  Denis.  D’après  la  Passion  BHL.  3881. 
Sur  grattage  dans  le  manuscrit  original. 

19  mars,  n°  3  :  Civitate  Brixa  (Brescia),  Calocer.  Sur  grattage 
dans  le  manuscrit  original. 

12  avril,  n°  2  :  ...  Veroncnsem  Urbem  rexit  (Vérone),  Zénon.  D’a¬ 
près  la  Passion  BHL.  9001-9002.  Sur  grattage  dans  le 
manuscrit  original. 

31  mai,  n°  2  :  Apud  Urbem  Aquileiam  (Aquilée),  Cantius,  Can- 
tianus,  Cantianilla  et  Protus.  Usuard  ajoute  un  éloge 

d’après  la  Passion  BHL.  1543.  Florus  et  Adon  loca¬ 

lisaient  :  Apud  Aquileiam.  L’éloge  est  sur  le  feuillet 
remplacé  au  ixe-xe  siècle  pour  ajouter  la  dédicace 

des  cryptes  au  1er  juin  ;  on  ignore  l’état  primitif. 

23  juin,  n°  3  :  In  Tuscia ,  civitate  Utrina  (Sutri  en  Toscane),  Fé¬ 

lix.  D’après  la  Passion  BHL.  4455.  Sur  un  feuillet 
recopié  dans  le  manuscrit  original. 

26  juin,  n°  6  :  Apud  Trientinam  Urbem  (Trente),  Vigile.  D’après 

BHL.  8602.  Usuard  avait  d’abord  recopié  au  31 

janvier  l’éloge  composé  par  Adon  ;  il  l'a  effacé  dans 
le  manuscrit  original  pour  le  transporter  ici,  où  il  se 
trouve  sur  un  feuillet  recopié. 

3  juillet,  n°  3  :  Civitate  Clusina  (Chiusi),  Irénée  et  Mustiole. 

D’après  la  Passion  BHL .  4455.  Sur  un  feuillet  reco¬ 
pié  dans  le  manuscrit  original. 

12  juillet,  n°  2  :  In  Aquilcia  (Aquilée),  Hermagoras  et  Fortunat. 

Éloge  de  Florus  et  Adon  développé  d’après  la  Passion 

BHL.  3838.  Il  n’y  a  pas  de  grattage.  Usuard  a  donc 
pu  rédiger  cette  notice  avant  celles  qui  précèdent. 

9  août,  n°  2  :  Apud  Coloniam  Tusciae  (en  Toscane),  Secundianus, 

Marcellianus  et  Verianus.  D’après  la  Passion  BHL. 
7550.  Sur  grattage  dans  le  manuscrit  original. 

12  août,  n°  4  :  Urbe  Falari  (Faleria),  Gracilianus  et  Felicissima. 
D’après  la  Passion  BHL.  3630. 

9  octobre,  n°  3  :  Apud  luliam,  via  Claudia  (Borgo  San  Donnino,  auj. 
Fidenza),  Domninus.  D’après  la  Passion  BHL.  2264 
avec  la  date  de  Wandelbert. 

25  octobre,  n°  4  :  Civitate  Florentia  (Florence),  Miniato  ( Mineas ). 
D’accord  avec  la  Passion  BHL.  5965. 

21  novembre,  n°  3  :  In  provincia  Hislria  (Istrie),  Maur.  Sur 
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un  grattage  qui  peut  être  postérieur  à  la  première 

insertion  de  cet  éloge  dans  le  manuscrit  original. 

Sur  les  15  éloges,  11  dépendent  d’une  Passion  ou  s’accordent 

avec  elle.  Les  Passions  se  partagent  géographiquement  en  deux 

groupes  égaux  :  5  pour  la  Toscane  ( BHL .  2264,  3630,  4455,  5965 

et  7550)  ;  5  pour  le  Frioul  (BIIL.  1543,  3838  et  3881)  ou  les 

régions  voisines,  Trente  (BHL.  8602)  et  Vérone  (BHL.  9001). 

Comme  aucune  d’entre  elles  n’a  été  utilisée  par  un  des  prédé¬ 

cesseurs  d’Usuard,  on  peut  supposer  qu’elles  ne  figuraient  pas 

dans  les  passionnaires  à  leur  disposition.  Usuard  a-t-il  eu  entre 

les  mains  un  Passionnaire  complété  en  Toscane  et  en  Frioul  ou 

a-t-il  reçu  des  renseignements  de  ces  régions  directement?  Il 

semble  qu’il  faille  plutôt  pencher  pour  la  deuxième  hypothèse, 

parce  qu’il  s’est  intéressé  spécialement  à  ces  régions  (un  seul  éloge 

concernant  Aquilée  est  un  simple  résumé  d’Adon  :  Félix  et  Fortu- 

nat,  au  11  juin,  n°2)  et  que  quatre  éloges  fort  intéressants  n’ont  pas 

de  sources  identifiables  :  pour  Brescia,  Faustin  et  Iobita  (15  fé¬ 

vrier,  n°  3)  et  Calocer  (19  mars,  n°  3),  pour  l’Istrie,  Maur  (21  no¬ 

vembre,  n°  3),  et  pour  Oderzo,  Titien  (16  janvier,  n°  3,  2e  recen¬ 

sion).  Usuard  aurait  donc  reçu  des  informations,  peut-être  quelques 
Passions  et  un  calendrier  du  Frioul  ou  de  Toscane,  à  moins  que 

ce  ne  soit  de  Brescia. 

L’examen  du  manuscrit  original  révèle  une  étape  de  rédaction  : 

les  huit  premiers  éloges  du  Frioul  et  de  Toscane  (jusqu’à  Irénée 

et  Mustiole,  3  juillet,  n°  3)  et  le  dixième  (Secundianus...,  9  août, 

n°  2)  sont  sur  grattage  ou  sur  des  feuillets  recopiés,  les  autres  sont 

de  première  main,  sauf  celui  de  Maur  (21  novembre,  n°  3),  qui  est 

sur  un  grattage  explicable  par  une  addition  d’éloges  propres  à  la 

seconde  recension.  Il  est  donc  évident  qu’Usuard  a  reçu  de  nouvel¬ 

les  informations  alors  que  son  travail  était  déjà  avancé,  soit  entre 

860  et  865.  Les  Annales  de  Saint-Bertin  notent  pour  l’année  864  : 

...  Huntfrido ,  dimissa  Tolosa  ac  Golia,  per  Provinciam  in  partes 

Italiae  transeunle... 1  ;  il  s’agit  d’Onfroi,  comte  d’Autun  et  mar¬ 

quis  de  Gothie,  qui  avait  accordé  sa  protection  à  Usuard  lors  de 

son  voyage  en  Espagne  et  qui,  après  s’être  révolté  contre  Charles 
le  Chauve,  se  réfugia  en  Italie  auprès  de  son  parent,  le  marquis 

de  Frioul.  On  ne  s’imagine  guère  un  comte  d’Autun  cherchant 

1  M.  G.,  Scriptores,  t.  1,  p.  465,  lignes  26-27. 
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des  Passions  ou  un  calendrier,  meme  pour  occuper  ses  loisirs  d’exilé, 

mais  on  peut  supposer  qu’un  des  clercs  qui  l’accompagnaient  a 

voulu  rendre  ce  service  à  Usuard,  à  moins  qu’Usuard  lui-même 

n’ait  profité  de  la  présence  de  son  protecteur  en  ces  régions  pour 
faire  un  voyage  en  Italie.  De  toutes  façons,  il  eut  la  prudence  de 

ne  pas  préciser  dans  sa  préface  à  Charles  le  Chauve  comment  il 

avait  obtenu  ses  informations  personnelles. 

Ce  qui  est  sûr  et  important  est  qu’Usuard  a  eu  pour  le  Frioul 
et  la  Toscane  des  informations  de  première  main,  dont  il  faut 

tenir  compte  dans  l’histoire  du  culte  des  saints  de  ces  régions. 

La  seconde  recension  du  martyrologe  d’Usuard  ajoute  deux 
éloges  italiens  qui  sont  évidemment  sur  grattage  dans  le  manu¬ 
scrit  original  : 

15  juin,  n°2  :  Civitate  Benevento9scincti  Mercurii,  Mercure  de Bénévent. 
30  octobre,  n°  4  :  Germani ,  Capuani  episcopi,  Germain  de  Capoue. 

Les  origines  du  culte  de  Mercure  à  Bénévent  sont  tellement 

obscures  qu’on  ne  s’étonne  pas  d’ignorer  le  motif  pour  lequel 

Usuard  l’a  placé  au  15  juin.  Par  contre  Germain  de  Capoue  est 
attesté  au  30  octobre  dès  la  fin  du  vmc  siècle  au  Mont-Cassin  1 

et  au  ixe  siècle  en  Germanie  2  ;  l’éloge  ne  révèle  aucune  influence 

locale  précise  puisqu’il  est  emprunté  aux  Dialogues  de  saint  Gré¬ 

goire  ou  à  l’office  de  saint  Benoît,  partout  répandus,  mais  seules 
des  informations  en  provenance  de  la  région  Bénévent-Capoue 

ont  pu  apprendre  à  Usuard  la  date  de  la  fête  de  Germain  et  l’exis¬ 
tence  du  martyr  Mercure. 

6.  Groupes  monastiques 

En  dehors  des  Gaules,  de  l’Italie  du  nord  et  de  l’Espagne,  il 

n’y  a  que  deux  petits  groupes  qui  doivent  être  étudiés  pour  eux- 

mêmes,  parce  qu’on  y  décèle  autre  chose  que  l’influence  des 
sources  habituelles  d’Usuard.  Ils  concernent  tous  les  deux  le 
milieu  monastique. 

1  E.  A.  Loew,  Die  âltestcn  Kalcndarien  aus  Monte  Cassino  (Munich,  1908), 

p.  30-31,  81  (=  Quellen  und  Unlersuchungen  zur  lateinischen  Philologie  des  Mit - 

telaltcrSy  t.  3,  ni).  —  Cf.  B.  de  Gaiffier,  Les  héros  des  Dialogues  de  Grégoire 

le  Grand  inscrits  au  nombre  des  saints ,  dans  Anal.  Boll. ,  t.  83  (1965),  p.  56. 

2  Quentin,  p.  22. 
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Les  martyrologes  de  Florus  et  d’Adon  annoncent  deux  Irlan¬ 

dais  :  Patrice  (17  mars,  n°  1),  inscrit  par  Bède,  et  Brigide  (1er  fé¬ 

vrier,  n°  5),  inscrite  par  l’anonyme  lyonnais,  qui  la  pourvut  d’un 

éloge  et  en  ajouta  un  à  Patrice.  Usuard  réduisit  Brigide  à  une 

mention  brève  et  introduisit  quatre  nouveaux  saints  avec  de  courts 

éloges  qui  se  divisent  en  deux  types  : 

17  février,  n°  3  :  In  Scothia,  sancti  Fintani ,  presbiteri  et  confes¬ 

sons,  magnae  virtutis  viri. 

9  juin,  n°  3  :  In  Scothia,  sancti  Columbae,  presbiteri  et  confcs - 
soris,  magnae  et  mirandae  virtutis  viri. 

9  septembre,  n°  4  :  In  Scothia,  Quaerani,  abbatis. 

11  octobre,  n°  3  :  In  Scothia,  sancti  Cainichi,  abbatis . 

Les  éloges  des  moines  scots,  d’une  parfaite  banalité,  ne  peuvent 

mettre  sur  la  trace  d’aucune  source  écrite.  La  localisation  n’est 

pas  plus  précise  ;  comme  ses  prédécesseurs,  Usuard  se  contente 

d’indiquer  le  pays,  In  Scothia,  formule  qui  rappelle  le  fameux 

In  Africa  du  martyrologe  hiéronymien.  Pour  lui,  la  Scothia  dé¬ 

signe,  en  plus  de  l’Irlande  proprement  dite,  les  îles  et  les  régions 

qui  en  dépendaient,  y  compris  l’île  d’I  (ordinairement  appelée 

Iona),  où  mourut  Columba  et  qui  est  proche  de  l’Écosse  ;  mani¬ 

festement  les  connaissances  d’Usuard  sur  la  géographie  de  la 
Scothia  étaient  rudimentaires. 

Columba  était  un  saint  populaire,  Ciaran  aussi,  mais  Usuard 

écrit  son  nom  sous  une  forme  réellement  archaïque,  Quaerani, 

au  génitif  latin.  Les  deux  autres  saints,  Fintân  de  Cluain  Éidnech 

et  Cainnech  d’Achad  Bô,  sont  inattendus.  Comment  Usuard  a-t-il 

connu  leurs  noms?  L’hypothèse  d’un  calendrier  d’une  église  du 

continent  influencé  par  les  Irlandais  est  improbable,  car  on  n’en 

imagine  aucun  qui  aurait  contenu  ces  noms-là  et  non  d’autres. 

L’explication  la  plus  simple  est  qu’Usuard  a  rencontré  des  moines 

scots,  qui  lui  ont  transmis  oralement  quelques  noms,  choisis  pour 

des  raisons  personnelles. 

Le  second  groupe  pourrait  être  présenté  sous  le  titre  de  «  Pères 

du  Désert»,  bien  que  les  femmes  y  soient  aussi  nombreuses  et 

qu’elles  soient  les  seules  à  avoir  été  introduites  par  Usuard. 

Adon  annonçait  deux  Macaires1,  l’un  au  2  janvier,  repris  à  Florus, 

qui  avait  interprété  maladroitement  le  martyrologe  hiéronymien, 

1  Quentin,  p.  326  et  618. 
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l’autre  au  15  janvier  d’après  Eusèbe-Rufin.  Supposer  qu’Adon 
avait  eu  l’intention  de  distinguer  deux  personnages  serait  lui 
accorder  un  honneur  immérité.  Mais  Usuard,  qui  fit  la  chasse 

aux  doublets,  se  rappela  que  Pallade  dans  Y  Histoire  lausiaque 

distinguait  deux  Macaires  :  il  localisa  Apud  Aegyplum  le  disciple 

d’Antoine  surnommé  l’Égyptien  (15  janvier,  n<>  2)  et  in  Tliebaide 
son  homonyme  du  2  janvier,  qui  avait  vécu  en  Thébaïde.  C’est 

aussi  Apud  Thebaidcm  qu’Usuard  localisa  Arsène  (19  juillet,  n°  2), 
annoncé  sans  précision  par  Florus  et  Adon,  mais  on  n’oserait 
indiquer  une  source  ;  ce  qui  est  sûr  et  beaucoup  plus  intéressant, 

c’est  qu’Usuard  connaissait  ce  désert  fameux  où  il  plaça  la  vierge 
Euphrasie(13mars,  n°  3),  dont  la  légende  se  trouve  dans  l’ancienne 
littérature  monastique. 

Enfin,  il  composa  pour  Marie  l’Égyptienne  (2  avril,  n°  3)  et  Pé¬ 
lagie  (8  octobre,  n°  5)  deux  courts  éloges  identiques  :  quae  pcc- 
catrix  appellalur ,  allusion  suffisamment  claire  à  ces  récits  de  con¬ 

versions  parfaitement  romanesques  qui  enchantèrent  tant  de  gé¬ 
nérations  de  moines. 

La  seconde  recension  d’Usuard  ajoute  encore  un  nom  :  Mélanie, 

au  29  décembre.  L’éloge  est  tellement  court  qu’il  n’est  pas  pos¬ 
sible  d’indiquer  une  source,  bien  que  le  choix  de  la  date,  fort 
proche  de  celle  qu’ont  retenue  les  Orientaux,  31  décembre,  laisse 
supposer  qu’Usuard  eut  des  informations  venant  de  ce  côté. 



CHAPITRE  V 
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Bien  qu’Usuard  continue  la  ligne  des  martyrologes  historiques  : 

Bède,  Anonyme  lyonnais,  Florus,  Adon,  il  s’en  distingue,  parce 

qu’en  cherchant  à  réaliser  un  équilibre,  il  ne  se  contente  pas  d’ac¬ 

croître  et  d’allonger,  mais  résume  les  notices  qui  lui  paraissent 

trop  longues  et  supprime  celles  qui  lui  paraissent  inutiles.  Dans 

sa  première  recension,  il  reproduit  sans  changement  319  éloges 

de  Florus  et  Adon,  en  abrège  un  peu  198,  en  réduit  236  à  moins 

de  la  moitié  de  leur  longueur,  en  supprime  22,  mais  n’en  augmente 

que  76.  Il  est  vrai  qu’il  en  ajoute  324  nouveaux. 

1.  Omissions 

Chez  les  prédécesseurs  d’Usuard  la  disparition  d’un  éloge  est 

un  exceptionnel  accident  de  transcription,  tandis  qu’il  est  cer¬ 

tain  qu’Usuard  a  omis  délibérément  la  plupart  des  22  éloges  de 

Florus  ou  d’Adon  qui  manquent  chez  lui.  Les  motifs  sont  divers  : 

on  peut  distinguer  les  doublets,  les  identifications,  les  mentions 

secondaires,  enfin  les  suppressions  totales. 

Pour  quatre  doublets,  Adon  est  seul  en  cause,  puisque  c’est 

lui  qui  avait  introduit  le  même  personnage  à  deux  dates  ;  Usuard 

n’en  conserve  qu’une  : 

Joël  :  au  6  et  au  13  juillet  (gardé  par  Usuard). 

Philippe  de  Gortyne  :  au  11  avril  (gardé  par  Usuard)  et  au  8 
octobre. 

Marthe  :  au  17  octobre  et  au  17  décembre  (gardé  par  Usuard). 

Aristion  :  au  22  février  (gardé  par  Usuard)  et  au  17  octobre. 

Une  fois  Adon  avait  introduit  un  saint  figurant  déjà  chez  Florus  : 

Alexandre  de  Jérusalem  au  18  mars  chez  Florus  et  Adon  (gardé 

par  Usuard)  est  de  plus  au  30  janvier  chez  Adon. 
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Un  doublet  avait  été  créé  par  Florus  : 

Daniel  chez  Bède  au  21  juillet  et  qui  se  retrouve  chez  Florus 
à  cette  date,  est  remis  par  Florus  au  11  décembre  ;  Adon 
recopie  les  deux  éloges.  Usuard  ne  garde  que  le  premier. 

Un  doublet  d’Adon  a  une  origine  obscure  :  dans  sa  première 
recension,  Florus  avait  mentionné  Flavia  Domitilla  à  la  fin  de  l’éloge 
de  Clément  de  Rome  au  23  novembre  ;  il  lui  consacra  un  éloge 

spécial  au  7  mai  dans  sa  deuxième  recension  et  fit  disparaître 
celui  du  23  novembre  1,  mais  chez  Adon  on  retrouve  les  deux. 

Usuard  ne  garde  que  le  7  mai. 

Enfin  on  peut  admettre  que  c’est  pour  éviter  un  doublet  qu’Usuard 

omet  Aggée  au  7  juillet,  car  en  développant  l’éloge  de  Zacharie 

au  6  septembre,  n°  1,  il  note,  d’après  saint  Isidore,  qu’Aggée  re¬ 
pose  auprès  de  Zacharie. 

Deux  fois,  une  identification  explique  une  omission  d’Usuard  : 

des  diverses  dates  proposées  pour  l’évêque  de  Bourges,  Sulpice, 

Usuard  n’en  retient  qu’une,  qui  ne  figure  ni  chez  Florus,  ni  chez 

Adon,  le  17  janvier,  et  y  transfère,  en  l’abrégeant,  l’éloge  du  26 

janvier  ;  il  ne  pense  pas  qu’une  des  fêtes  peut  être  celle  de  l’évêque 
Sulpice  le  Sévère  (f  591),  car  il  ne  connaît  que  Sulpice  le  Pieux 

(t  657),  le  seul  saint  populaire. 

Adon  avait  annoncé  deux  Sosthène,  l’un  au  11  juin,  l’autre 
au  28  novembre  2  ;  Usuard  suppose  avec  plus  de  vraisemblance 

qu’il  s’agit  d’un  seul  personnage  et  fusionne  en  un  seul,  au  28 
novembre,  les  deux  éloges  d’Adon. 

Usuard  supprime  les  deux  fêtes  secondaires  de  l’évêque  de 
Lyon,  Just,  sa  mort  au  14  octobre  et  le  retour  de  son  corps  au 
4  août. 

Il  y  a  trois  suppressions  parmi  les  saints  ajoutés  par  Adon  : 

au  12  juin,  Nazaire  et  Celse  d’Embrun,  cités  par  Grégoire  de  Tours3  ; 
au  6  septembre,  Onésiphore,  et  au  22  décembre  Chaeremon  et 

ses  compagnons,  à  moins  qu’on  admette  qu’Usuard  a  voulu 
abréger  l’éloge  de  Schyrion  en  laissant  tomber  la  fin  où  il  est 
question  de  Chaeremon. 

1  Quentin,  p.  306. 
2  Quentin,  p.  601-602. 
3  ln  gloria  martijmm ,  c.  46  ;  Quentin,  p.  627. 
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Usuard  supprime  7  saints  ou  groupes  annoncés  par  Florus  et 
Adon  : 

12  février  :  Damien. 

12  mars  :  Maximilien. 

30  avril  :  Maxime,  peut-être  identifié  avec  un  des  10  homonymes 
conservés. 

7  juin  :  Lucien,  qui  a  13  homonymes. 

9  juillet  :  Sérapion,  qui  a  6  homonymes. 
10  octobre  :  Loth. 

Pour  le  dernier  cas,  au  12  juillet,  Nabor  et  Félix,  de  Milan,  il  est 

probable  qu’Usuard  a  cru  que  leur  translation,  annoncée  par 

Florus  et  Adon,  n’était  qu’une  fête  secondaire,  alors  qu’ils  n’ont 
aucune  autre  mention  dans  leurs  martyrologes. 

Sur  les  22  omissions  d’Usuard,  12  au  moins  sont  donc  en  réalité 

des  améliorations,  puisqu’elles  évitent  les  doublets  ou  les  sur¬ 
charges. 

En  relisant  son  martyrologe,  Usuard  constata  l’existence  d’un 

autre  doublet  qu’il  fit  disparaître  dans  sa  seconde  recension.  Le 
5  avril  et  le  5  juin  offraient  depuis  Florus  deux  éloges  presque 

identiques  empruntés  tous  les  deux  au  martyrologe  hiéronymien  \ 

Marlianae,  Nicanoris  et  Apollonii  pour  le  premier,  Marliani ,  NU 

candri  et  Apollonii  pour  le  second.  Usuard  supprime  le  second, 

en  introduisant  ses  variantes  dans  le  premier,  ce  qui  est  certaine¬ 

ment  la  meilleure  leçon. 

2.  Usuard  abréviateur 

Voulant  être  bref,  Usuard  était  contraint  d’abréger  considé¬ 

rablement  ses  devanciers,  non  seulement  Adon,  dont  l’intempéran¬ 

ce  est  célèbre,  mais  aussi  Florus,  quelquefois  prolixe  :  l’éloge  des 

martyrs  de  Lyon  (2  juin,  n°  2),  qui  dans  le  martyrologe  d’Usuard 
apparaît  comme  très  développé,  est  cinq  fois  moins  long  que  chez 

Florus  et  vingt-cinq  fois  moins  que  chez  Adon. 

Dans  plus  des  trois  quarts  des  cas,  Usuard  abrégea  en  coupant 

des  mots  ou  des  phrases  entières  dans  le  texte  de  ses  devanciers  ; 

les  suppressions  de  ce  genre  sont  indiquées  dans  l’édition  du  mar- 

1  Quentin,  p.  330  et  335. 



106 
LA  MÉTHODE  ü’uSUARD 

tyrologe  d’Usuard  par  le  sigle  #  ;  il  arrive  que  l’ordre  de  quelques 

mots  ait  été  bouleversé  ou  que  l’indication  topographique  ait 
été  placée  en  tête,  mais  ces  changements  minimes  peuvent  être 

considérés  comme  quantité  négligeable.  Au  contraire,  dans  98 

cas  (sur  434),  Usuard  a  complètement  remanié  l’éloge  et  parce 

qu’il  n’est  pas  possible  alors  d’indiquer  clairement  dans  son  texte 

la  plupart  des  coupures,  l’indication  de  la  source  est  en  italique 

pour  signaler  qu’il  n’y  a  pas  de  coïncidence  verbale. 

Dans  son  propos  délibéré  de  raccourcir,  Usuard  devait  com¬ 

mencer  par  supprimer  tout  ce  qui  n’est  que  hors-d’œuvre  dans 

un  martyrologe.  C’est  ainsi  que  disparurent  la  conversion  du 

bourreau  de  Marcellin  et  Pierre  (2  juin,  n°  1),  le  récit  de  la  mort 

d’Hérode  donné  par  Adon  en  conclusion  au  massacre  des  saints 

Innocents  (28  décembre,  n°  1),  les  détails  sur  la  mort  d’Arius 

à  propos  d’Alexandre  de  Constantinople  (28  août,  n°  2)  ou  l’his¬ 

toire  de  la  fermeture  des  églises  d’Afrique  par  les  Vandales  (6  sep¬ 

tembre,  n°  2).  Par  contre  la  mention  de  la  découverte  de  l’Évan¬ 

gile  de  saint  Matthieu,  supprimée  au  7  juillet,  n°  1,  dans  l’éloge 
de  Pantène,  fut  maintenue  au  21  septembre,  n°  1. 

Usuard  s’attaqua  sans  ménagement  aux  considérations  sur 

l’histoire  des  reliques  et  la  gloire  posthume  des  saints  :  enseve¬ 
lissements,  translations  ou  miracles.  Les  exemples  abondent.  Pour 

les  ensevelissements,  on  relève  plus  de  80  exemples  de  suppres¬ 

sion,  alors  que  les  cas  où  une  allusion  fut  maintenue  n’atteignent 

pas  la  dizaine  et  que  seul  le  prophète  Ézéchiel  (10  avril,  n°  1) 

obtint  un  développement  d’éloge,  où  il  est  question  de  sépul¬ 
ture. 

Il  faut  reconnaître  que  les  interventions  d’Usuard  ne  furent 

pas  toujours  heureuses.  La  sépulture  d’un  martyr  est  le  point 

de  départ  de  son  culte,  il  est  donc  utile  de  connaître  son  empla¬ 

cement.  Quand,  dans  l’éloge  d’Évode  d’Antioche  (6  mai,  n°  2), 

Usuard  insista  sur  le  lieu  du  martyre  plutôt  que  sur  l’emplace¬ 
ment  du  tombeau,  il  se  mit  hors  de  la  tradition  hagiographique 

qui  garde  généralement  beaucoup  mieux  le  souvenir  du  second 

que  du  premier.  On  ne  voit  pas  quels  motifs  déterminèrent  Usuard 

à  conserver  le  souvenir  de  quelques  ensevelissements,  et  son  choix 

fut  particulièrement  mauvais  quand  il  se  porta  sur  des  inventions 

d’Adon,  par  exemple  pour  Onésime  (16  février,  n°  1),  où  il  maintint 

la  mention  d’un  transfert  de  reliques  à  Êphèse,  purement  ima- 



LA  MÉTHODE  D’USUARD 
107 

ginaire 1,  ou  pour  Némésius  (31  octobre,  n°  2),  qu’il  localise,  à 

la  suite  d’Adon,  sur  la  voie  Appienne,  alors  qu’il  fut  enterré  sur 
la  voie  Latine 2. 

Les  omissions  d’Usuard  donnent  parfois  à  sa  phrase  une  tour¬ 

nure  tellement  elliptique  qu’il  semble  se  contredire,  par  exemple 

pour  Janvier  et  ses  compagnons  (19  septembre,  n°  1),  dont  l’éloge 

commence  en  les  situant  à  Naples  et  s’achève  en  plaçant  leur 
martyre  à  Pouzzoles  :  Naples  est  le  centre  de  leur  culte.  La  même 

difficulté  se  présente  pour  Anastase  (22  janvier,  n°  3),  annoncé 

à  Rome,  avec  une  allusion  à  Césarée  de  Palestine  qui  ne  laisse  pas 

supposer  qu’il  fut  martyrisé  en  Perse.  Le  martyrologe  romain  y 
a  remédié  assez  malheureusement. 

Pour  les  translations  et  les  inventions,  Usuard  fut  moins  sévère 

que  pour  les  ensevelissements  proches  ou  lointains  :  il  en  supprima 

une  dizaine,  en  maintint  une  quinzaine  et  en  ajouta  trois,  dont 

deux  pour  Paris,  Germain  (25  juillet,  n°  4)  et  Geneviève  (28  octobre, 

n°  4),  et  une  pour  Cordoue,  Zoïle  (27  juin,  n°  3). 

Par  contre,  les  allusions  aux  pèlerinages  célèbres  ou  aux  mi¬ 

racles  obtenus  dans  les  basiliques  des  saints  intéressèrent  peu 

Usuard,  qui  en  fit  disparaître  beaucoup  et  réduisit  la  plupart 

des  autres  à  une  phrase  courte  et  banale.  Là  encore,  on  regrettera 

qu’Usuard  ait  gardé  les  mystifications  d’Adon  concernant  saint 

Jean-Porte-Latine  (6  mai,  n°  1)  3,  et  les  Quatre  Couronnés  (8  no¬ 

vembre,  nos  1  et  2) 4. 

En  abrégeant  ses  prédécesseurs,  Usuard  était  fatalement  amené 

à  supprimer  bon  nombre  de  détails  historiques  ;  si  les  épisodes 

ne  peuvent  être  dénombrés,  le  traitement  des  personnes,  empereurs, 

rois,  persécuteurs,  compagnons  de  martyre  ou  acteurs  à  des  titres 

divers,  suggère  quelques  remarques. 

Usuard  n’attache  qu’une  importance  très  relative  aux  indices 
chronologiques  fournis  par  les  noms  des  empereurs,  des  consuls 

et  des  rois  ou  des  expressions  précises  comme  tempore  Wanda - 

licae  pcrsecalionis  ;  une  fois  sur  trois,  il  fait  disparaître  le  nom 

de  l’empereur  et  se  contente  de  formules  très  vagues  ;  par  exemple, 

pour  les  saints  Pélée  et  Nil  (19  septembre,  n°  2),  il  remplace  per - 

1  Quentin,  p.  595-596. 
2  Quentin,  p.  657. 
3  Quentin,  p.  632. 
4  Quentin,  p.  504-506. 
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seculione  Diocletiani  de  Florus  et  d’Adon  par  tempore  pcrsccu- 
tionis.  Les  persécuteurs  furent  encore  moins  favorisés  ;  Usuard 

les  supprima  trois  fois  sur  quatre,  et  le  résultat  fut  que  certains 

éloges  n’ont  plus  aucun  repère  chronologique,  par  exemple  celui 
de  Victor  de  Marseille  (21  juillet,  n°  3). 

Usuard  fit  également  disparaître  beaucoup  de  personnages  qui 

avaient  joué  un  rôle  dans  la  vie  ou  la  mort  du  saint  dont  il  résuma 

l’éloge.  C’est  ainsi  qu’il  ne  nomme  ni  le  vieil  évêque  Narcisse 

de  Jérusalem,  qui,  dans  l’éloge  de  l’évêque  Alexandre  (18  mars 
n°  1)  composé  par  Florus,  occupe  une  large  place,  ni  Chaeremon, 

fils  du  martyr  Craton  (15  février,  n°  2),  qui  est  la  cause  de  sa  con¬ 

version  et  donne  à  l’éloge  de  Florus  et  d’Adon  son  caractère  parti¬ 

culier.  Dans  ces  cas  et  dans  bien  d’autres,  les  suppressions  d’Usuard 
ramènent  les  Passions  des  martyrs  à  un  dénominateur  commun 

qui  est  d’une  parfaite  platitude. 
Mais  il  y  a  un  excès  inverse  :  en  supprimant  les  références 

au  personnage  principal  d’une  vaste  Passion,  Usuard  laisse  croire 

qu’une  tradition  indépendante  a  gardé  le  souvenir  d’un  martyr 

qui  en  réalité  ne  joue  qu’un  rôle  épisodique  dans  une  longue  his¬ 
toire  :  ainsi  pour  Andéol  (1er  mai,  n°  3),  détaché  de  Bénigne  de 

Dijon  ;  Hermolaüs  (27  juillet,  n°  2),  dont  l’éloge  provient  de  la 

Passion  de  Pantaléon  ;  Triphonia,  l’épouse  de  Dèce  (18  octobre, 
n°  3),  qui  appartient  au  cycle  de  saint  Laurent,  ou  le  tribun  Claude 

et  sa  famille  (3  décembre,  n°  1),  qui  interviennent  dans  la  Passion 
de  Chrysante  et  Daria. 

Enfin,  les  coupures  effectuées  par  Usuard  dans  certains  éloges 

ont  eu  pour  effet  de  rayer  du  martyrologe  des  personnages  qui 

semblaient  mériter  d’y  figurer.  Plusieurs  rentrèrent  au  marty¬ 
rologe  romain  :  Proculus,  Ephebus  et  Apollonius,  compagnons 

de  Valentin  (14  février,  n°  3),  Valérie,  épouse  de  Vital  de  Ra- 

venne  (28  avril,  n°  1),  Jules  et  Aaron  de  Grande-Bretagne, 

compagnons  d’Alban  (22  juin,  n°  1  ;  au  martyrologe  romain  au 

1er  juillet),  Paulillus,  jeune  compagnon  d’Arcadius,  qui  ne  semble 
pas  avoir  été  condamné  à  mort  (13  novembre,  n°  3),  et  les  com¬ 

pagnons  de  Papinianus  et  Mansuetus  (28  novembre,  n°  2).  Quel¬ 

ques  autres  saints  supprimés  par  Usuard  n’ont  pas  reparu  au  mar¬ 
tyrologe  romain  :  les  404  compagnons  de  Cyr  (16  juin,  n°  2),  les 

martyrs  d’Alexandrie  (17  novembre,  n°  1),  l’épouse  d’Eucher  (16  no¬ 

vembre,  n°  1),  Galla  et  sa  fille  Tullia,  tandis  que  l’autre  fille,  Con- 
sortia,  devait  y  rentrer  grâce  au  culte  dont  elle  a  joui  à  Cluny. 
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Nous  verrons  plus  loin  qu’Usuard  a  quelquefois  ajouté  des 

noms  et  qu’il  a  corrigé  des  détails  dont  la  valeur  historique  lui 
semblait  suspecte,  mais,  dans  tous  les  cas  que  nous  venons  de 

signaler,  il  ne  faut  rien  chercher  d’autre  qu’un  désir  de  faire  bref. 

La  plupart  des  interventions  d’Usuard  sont  trop  fantaisistes  pour 

qu’on  puisse  en  tirer  des  idées  précises  sur  sa  mentalité. 

Serait-ce  par  goût  de  bibliophile  qu’il  conserva  la  citation  de 
saint  Jérôme  qui  se  considérait  comme  aussi  riche  que  Crésus  parce 

qu’il  avait  des  livres  écrits  de  la  main  de  Pamphile  (1er  juin,  n°  2)? 

Ou  la  réprobation  du  martyre  volontaire  l’aurait-elle  entraîné 
à  écarter  toute  allusion  pour  la  Massa  Candida  (24  août,  n°  2)  ? 
En  supprimant  le  nom  des  Vandales  dans  la  plupart  des  éloges 

extraits  de  Victor  de  Vite  par  Florus,  celui  des  Maures  à  propos 

de  Victor  de  Milan  (8  mai,  n°  1)  ou  des  cinquante  martyrs  de 

Cologne  (15  octobre,  n°  1),  veut-il  montrer  que  les  barbares  ne 

l’intéressent  pas?  Est-ce  pour  un  motif  politique  qu’il  refuse  le 
titre  de  martyr  au  roi  Sigismond  (1er  mai,  n°  4)?  Ou  est-ce  parce 

qu’il  désapprouve  le  théâtre  qu’il  ne  dit  pas  que  le  martyr  Genès 
de  Rome  (25  août,  n°  2)  était  mime?  Il  faudrait  une  grande  bonne 
volonté  pour  concéder  à  Usuard  une  attention  de  tous  les  instants, 

car  il  est  évident  qu’il  a  mutilé  certains  éloges  de  telle  façon  qu’ils 
ne  peuvent  suggérer  que  des  contre-sens  au  lecteur  :  qui  pourrait 

croire  qu’Eunus  ne  fut  pas  amené  devant  le  juge  avec  son  maître 

Julien  d’Alexandrie  (27  février,  n°  1),  mais  qu’il  était  un  de  ses 

porteurs?  Comment  comprendre  la  fin  de  l’éloge  de  Nemesius 
(19  décembre,  n°  1),  comparé  au  Sauveur  mis  au  rang  des  mal¬ 

faiteurs,  puisqu’on  ignore  que  son  procès  avait  commencé  par 
une  accusation  fausse?  Et  rappelons  les  erreurs  de  localisation 

que  provoquent  fatalement  certaines  suppressions.  Nous  avons 

signalé  plus  haut  les  imprécisions  sur  remplacement  du  tombeau 

des  martyrs  ;  notons-en  quelques  autres  :  Marien  et  Jacques  (30 

avril,  n°  1)  furent  arrêtés  à  Cirta,  le  tombeau  de  Servais  de  Ton- 

gres  (13  mai,  n°  3)  était  à  Maestricht,  le  pape  Jean  Ier  souffrit 

à  Constantinople  et  à  Ravenne,  non  à  Rome  (28  mai,  n°  1)  ;  le 

désert  où  l’évêque  de  Lyon,  Just  (2  septembre,  n°  1),  se  retira 
était  en  Égypte,  ce  que  Florus  et  Adon  avaient  précisé  ;  enfin 

l’évêque  Félix  annoncé  à  Venosa,  en  Apulie  (24  octobre,  n°  1), 
était  évêque  de  Thibiuca  près  de  Carthage. 

Le  bilan  des  abréviations  d’Usuard  apparaît  donc  comme  assez 

décevant.  Sans  qu’on  puisse  lui  reprocher  beaucoup  d’erreurs 
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grossières,  on  doit  reconnaître  qu’il  a  trop  souvent  fait  perdre 
aux  éloges  de  ses  prédécesseurs  ce  qui  faisait  leur  caractère  ori¬ 

ginal,  parce  qu’il  n’a  pas  su  remplacer  les  développements  exces¬ 
sifs  par  des  formules  denses  et  expressives. 

3.  Les  groupes  de  martyrs 

Le  témoignage  d’Usuard  a  fort  peu  d’intérêt  quand  il  se  réduit 

au  résumé  d’un  texte  connu  autrement  ;  il  doit  retenir  l’attention 
quand  on  y  découvre  un  désir  de  présentation  originale. 

Les  chiffres  ont  été  particulièrement  malmenés  par  les  copistes 

des  martyrologes  et  il  est  souvent  difficile  de  reconnaître  les  groupes 

des  martyrs.  Mais  il  ne  faut  pas  non  plus  invoquer  toujours  les 

erreurs  de  transcription  pour  expliquer  des  variantes  dans  les 

chiffres,  car  on  constate  qu’Usuard  a  créé  des  groupes  nouveaux  en 
additionnant  des  noms  de  martyrs  ou  en  ajoutant  des  noms  à  un 

chiffre  donné  par  ses  sources.  En  voici  la  liste  : 

17  février,  n°  2  :  deux  noms  plus  le  chiffre  84  donnés  par  le  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  =  86. 

21  février,  n°  2  :  noms  ajoutés  à  un  chiffre  dans  le  martyrologe 
hiéronymien,  mais  aucun  manuscrit  connu  ne  donne 
tous  les  éléments  =  20. 

20  mars,  n°  3  :  noms  du  martyrologe  hiéronymien  choisis  par 
Usuard  =  4. 

7  avril,  n°  1  :  trois  noms  plus  le  chiffre  10  donnés  par  le  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  =  13. 

10  avril,  n°  3  :  cinq  noms  du  martyrologe  hiéronymien  addition¬ 
nés  =  5. 

6  mai,  n°  4  :  noms  ajoutés  à  un  chiffre  dans  le  martyrologe  hiéro¬ 
nymien,  mais  aucun  manuscrit  connu  ne  donne  tous 
les  éléments  =  75. 

17  mai,  n°  2  :  deux  noms  du  martyrologe  hiéronymien  =  2. 

2  juin,  n°  2  :  huit  martyrs  désignés  par  leur  nom  soustraits  du 
chiffre  total  48,  donné  par  Florus  et  Adon  =  40. 

7  juin,  n°  2  :  trois  noms  donnés  par  Euloge  additionnés  =  3. 

28  juin,  n°  4  :  trois  homonymes  nommés  par  Florus  et  Adon,  pré¬ 
sentés  par  Usuard  comme  anonymes  =  3. 

3  juillet,  n°  5  :  dix  noms  du  martyrologe  hiéronymien  addition¬ 
nés  =  10. 

27  juillet,  n°  1  :  trois  martyrs  désignés  par  leur  nom  soustraits 
des  7  Dormants  =  4. 

1er  août,  n°  5  :  telle  qu’elle  est  éditée,  la  Passion  ( BHL .  7845,  n° 
14)  annonce  douze  martyrs  et  en  nomme  neuf  ;  Usuard 
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avait-il  un  texte  qui  en  annonçait  dix  ou  donnait 
dix  noms,  ou  bien  a-t-il  sacrifié  au  fatidique  chiffre  7? 
Il  annonce  les  trois  premiers  par  leurs  noms  et  traite 
les  autres  comme  des  anonymes  =  7. 

10  octobre,  n°  3  :  noms  du  martyrologe  hiéronymien  à  l'excep¬ 
tion  de  ceux  qui  sont  nommés  ailleurs  ou  semblent 
appartenir  à  un  autre  groupe  =  17. 

10  novembre,  n°  3  :  noms  ajoutés  à  un  chiffre  dans  le  martyrologe 
hiéronymien,  bien  qu’on  puisse  hésiter  sur  la  teneur 
du  manuscrit  utilisé  par  Usuard  =  20. 

6  décembre,  n°  2  :  trois  martyrs  nommés  par  Florus  et  Adon, 
présentés  par  Usuard  comme  anonymes  =  3. 

12  décembre,  n°  3  :  deux  martyres  nommées  par  Adon,  présentées 
par  Usuard  comme  anonymes  =  2. 

30  décembre,  n°  2  :  noms  du  martyrologe  hiéronymien  à  l’excep¬ 
tion  de  ceux  qui  sont  présentés  ailleurs  =  10. 

Il  y  a  en  plus  un  groupe  spécial  à  la  seconde  recension  : 

9  janvier,  n°  4  :  addition  des  trois  derniers  noms  du  martyrologe 
hiéronymien  =  3. 

Les  groupes  des  21  février,  20  mars,  6  mai,  et,  dans  une  moindre 

mesure,  celui  du  10  novembre,  ne  s’expliquent  pas  parfaitement 
selon  les  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien  dont  nous  dispo¬ 

sons,  mais  il  n’y  a  aucun  doute  possible  pour  les  14  autres  cas.  Usuard 
a  donc  créé  des  groupes  anonymes  avec  des  martyrs  dont  les  noms 

étaient  connus.  Il  est  probable  qu’il  n’a  pas  inventé  le  procédé,  qui 
a  dû  être  employé  par  les  compilateurs  du  martyrologe  hiéronymien. 

4.  L’ordre  des  noms 

Depuis  l’édition  de  1922,  le  martyrologe  romain  a  tendu  à 
ranger  les  saints  dans  l’ordre  hiérarchique,  principe  qui  est  au 
moins  discutable  dans  son  application.  Les  anciens  martyrologes 

étaient  beaucoup  moins  systématiques,  puisqu’il  arrivait  sou¬ 

vent  que,  dans  un  manuscrit  du  martyrologe  copié  pour  l’usage 

d’une  Église,  on  ne  se  donnait  même  pas  la  peine  de  mettre  en 
tête  le  saint  dont  on  faisait  l’office.  La  plupart  du  temps,  Usuard  se 
contente  d’ajouter  les  éloges  nouveaux  à  la  suite  de  ceux  qu’il 
emprunte  à  Florus  et  Adon. 

Il  a  tout  de  même  fait  des  exceptions,  sans  doute  pour  respecter 

l’ordre  hiérarchique  :  le  pape  Hilaire  (10  septembre,  n°  1)  et  l’évê¬ 
que  Isidore  d’Antioche  (2  janvier,  n°  1)  sont  inscrits  en  tête  du  jour. 
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Trois  éloges  ont  été  remaniés  pour  placer  les  plus  dignes  en 

tête  :  au  21  avril,  n°  2,  le  prêtre  Arator  passe  de  la  deuxième 

place  à  la  première  ;  au  9  mai,  n°  1,  la  triple  translation  mention¬ 

ne  en  tête  l’apôtre  André,  puis  l’évangéliste  Luc,  enfin  le  disciple 
de  saint  Paul,  Timothée  ;  pour  les  martyrs  de  Lyon  au  2  juin, 

n°  2,  sont  nommés  successivement  l’évêque,  le  prêtre  et  le  diacre, 

puis  les  trois  premiers  hommes  et  les  deux  premières  femmes. 

On  peut  rapprocher  de  cette  manière  de  faire  la  première  place 

accordée,  dans  des  groupes  de  martyrs,  à  celui  que  Wandelbert 

avait  choisi  dans  le  martyrologe  hiéronymien,  par  exemple  :  Aqui- 

linus  au  4  février,  n°  2,  Ammon  au  9  février,  n°  2,  Donatus  au 

17  février,  n°  2,  et  Mansuetus  au  30  décembre,  n°  2. 

5.  Les  parentés 

Les  anciens  hagiographes  aimaient  beaucoup  insister  sur  les 

liens  de  parenté  qui  unissent  les  personnages  dont  ils  s’occupent 

et  plus  spécialement  les  martyrs.  Usuard  a  parfois  agi  à  contre- 

courant,  peut-être  pour  ne  pas  heurter  la  loi  du  célibat  ecclésiastique, 

quand  il  a  enlevé  à  Pétronille  (31  mai,  n°  1)  son  titre  de  fille  de 

l’apôtre  Pierre,  aux  martyres  Patricia  et  Modeste  leur  qualité 

d’épouse  et  de  fille  du  prêtre  Macedonius  (13  mars,  n°  1),  ou  qu’il 

a  supprimé  dans  l’éloge  de  Suzanne  la  mention  de  son  père,  le 

prêtre  Gabinius  (11  août,  n°  2)  ;  mais  dans  d’autres  cas,  aucune 

considération  de  ce  genre  n’a  pu  jouer,  par  exemple  pour  Horris, 
fils  de  Theuseta  (13  mars,  n°  2),  ou  pour  Vital,  père  de  Gervais 

et  Protais  (28  avril,  n°  1). 

Ailleurs  il  a  précisé  les  liens  de  parenté.  Reproduisant  Florus, 

il  a  ajouté  que  Marc  et  Marcellien  (18  juin,  n°  1)  étaient  frères,  ce 

qu’affirme  Wandelbert  (vers  348)  et  que  suggère  Adon  ;  utilisant 

l’éloge  d’Adon  pour  Gervais  et  Protais  (19  juin,  n°  1),  il  l’a  com¬ 

plété  en  précisant  qu’ils  étaient  frères,  d’après  Wandelbert  (vers  352) 

ou  Florus.  On  ne  saurait  reprocher  à  Usuard  d’avoir  là  comme  ail¬ 

leurs  reproduit  des  légendes  transmises  par  ses  sources.  Il  n’en 

est  pas  de  même  pour  Romulus  et  Secundolus  (24  mars,  n°  2), 

Maxima  et  Julia  (1er  octobre,  n°  3),  et  Verus  et  Securus  (2  décem¬ 

bre,  n°  1).  Ces  trois  groupes  de  frères  ou  de  sœurs  n’étant  présentés 

comme  tels  dans  aucun  document  ancien,  il  est  manifeste  qu’Usuard 

a  cédé  à  la  manie,  si  répandue  chez  les  hagiographes  de,  créer  d’ima¬ 
ginaires  parentés. 
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6.  Les  dates 

D’après  dom  Quentin,  «  une  des  questions  les  plus  importantes, 

et  parfois  les  plus  difficiles,  que  la  critique  doive  résoudre  au  su¬ 

jet  des  martyrologes  historiques,  est  celle  de  l’origine  et  de  la 
valeur  des  dates  assignées  par  les  auteurs  de  ces  martyrologes 

aux  commémorations  des  saints  » 1. 

Usuard  ayant  dans  sa  lettre-préface  déclaré  qu’il  avait  suivi 

«  le  second  livre  de  Florus  »,  c’est-à-dire  le  martyrologe  d’Adon, 

il  suffit  de  constater  qu’en  règle  générale  il  s’accorde  avec  lui 

et  qu’en  cas  de  divergence  entre  Florus  et  Adon,  il  préfère  Adon. 

De  même,  pour  les  éloges  qui  proviennent  d’autres  sources,  le  mar¬ 
tyrologe  hiéronymien,  le  martyrologe  de  Wandelbert,  les  Passions 

ou  les  Vies,  Usuard  propose  habituellement  la  même  date  qu’eux. 

Il  reste  donc  à  étudier  ici  les  exceptions  et  le  cas  des  saints  qu’Usu- 
ard  a  empruntés  à  des  sources  qui  ne  donnaient  pas  leur  dies  na- 

ialis.  Dix-sept  éloges,  dont  six  figuraient  chez  Florus,  furent  placés 

par  Usuard  à  une  date  différente  de  celle  que  leur  avait  assignée 

Adon.  Nous  avons  exposé  plus  haut  que  le  nombre  relativement 

important  des  éloges  propres  à  Adon  placés  à  un  autre  jour  par 

Usuard  s’explique  bien  si  Usuard  a  commencé  son  travail  sans 

connaître  le  martyrologe  d’Adon. 

Usuard  n’a  jamais  préféré  une  date  de  Florus  à  une  date  d’Adon. 
Une  seule  fois,  pour  Basile  de  Césarée  (1er  janvier,  n°  1),  il  a  in¬ 

troduit  une  mention  secondaire  afin  de  rappeler  la  date  de  Flo¬ 

rus  et  de  toute  la  tradition  antérieure,  mais  en  maintenant  l’éloge 

principal  au  jour  imaginé  par  Adon  ;  cette  mention,  qui  appar¬ 

tient  à  la  première  recension  d’Usuard,  a  été  ajoutée  au  texte 

primitif. 
Une  fois,  Usuard  semble  avoir  déplacé  un  éloge  commun  à  Florus 

et  à  Adon  sous  la  seule  influence  du  martyrologe  hiéronymien  : 

le  groupe  d’Archadius  et  de  ses  compagnons  est  passé  du  12  au  13 
novembre,  n°  3  ;  Je  jour  avait  été  choisi  arbitrairement  par  Florus. 

Usuard,  remarquant  que  le  martyrologe  hiéronymien  annonce 

In  A/rica,  EuticU  identifie  cet  Euticus  avec  un  des  compagnons 

d’Archadius  et  transporte  tout  le  groupe  à  son  jour. 
Quatre  changements  de  date  ont  été  effectués  par  Usuard  sous 

l’influence  d’une  Passion  :  Timothée,  qui  passe  du  24  au  22  jan- 

1  P.  112. 

Subs.  haq.  40.  —  8. 
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vier,  n°  1  ;  Longin,  du  1er  septembre  au  15  mars,  n°  1  (il  est  à  ce 
jour  au  martyrologe  hiéronymien,  mais  Usuard  renvoie  à  la  Passion)  ; 

Simpronius,  du  4  décembre  au  26  juillet,  n°  3  (Adon  lui-même 

indique  la  date  véritable  dans  son  éloge,  mais  Usuard  connaît 

la  Passion  BIIL .  7845,  qu’il  a  utilisée  pour  Bonus,  au  1er  août, 
n°5)  ;  et  Alexandre,  du  26  novembre  au  21  septembre,  n°  2  (comme 
pour  le  précédent,  Adon  indique  la  date,  mais  Usuard  connaît 

la  Passion  BHL .  273,  qu’il  a  utilisée  pour  Herculianus  au  25  sep¬ 
tembre,  n°  4). 

Dix  autres  changements  concernent  des  saints  gaulois  et  le 

onzième  un  groupe  espagnol,  sur  lesquels  Usuard  a  pu  recevoir 

des  renseignements  indépendants  des  sources  littéraires  identi¬ 

fiables.  Pour  Lézin,  qui  passe  du  8  juin  au  13  février,  n°  3,  Paul 

de  Narbonne,  du  22  mars  au  12  décembre,  n°  1,  et  Valéry,  du  1er  avril 

au  12  décembre,  n°  5,  il  n’existe  pas  de  témoins  antérieurs  à  Usuard, 

mais  rien  ne  permet  de  supposer  qu’il  a  inventé  les  usages  litur¬ 

giques  dont  on  constate  l’existence  ensuite.  Par  les  sacramentaires 

du  ixe  siècle,  on  sait  que  Monégonde  était  au  2  juillet,  n°  4,  où  la 

met  Usuard,  et  non  au  1er  comme  chez  Adon.  Usuard  a  pu  suivre 

Wandelbert,  qui  avait  placé  Calais  au  1er  juillet,  n°  4,  alors  qu’Adon 

l’avait  mis  au  8  juin,  Arnoul  au  16  août,  n°  2,  contre  la  tradition 
des  martyrologes  depuis  Bède,  et  Faustus  de  Cordoue  au  13  octobre, 

n°  2,  d’accord  avec  la  Passion  et  les  livres  mozarabes,  mais  contre 

Florus  et  Adon.  Enfin,  pour  Avit,  qu’il  place  au  17  juin,  n°  3, 
alors  qu’Adon  l’avait  mis  au  19  décembre,  et  pour  les  saints  Vaast 
et  Amand  qu’il  ramène  du  26  octobre  au  6  février,  n°  3,  Usuard 
a-t-il  suivi  le  martyrologe  hiéronymien  ou  des  usages  connus  de 
lui  et  attestés  dans  des  documents  postérieurs?  Pour  les  deux 

derniers,  il  a  précisé  leurs  sièges  épiscopaux,  qui  ne  figurent  ni 

au  martyrologe  hiéronymien,  ni  chez  Florus,  ni  chez  Adon.  Quant 

à  Avit,  Usuard  lui  attribue  un  court  éloge  qui  ressemble  plus 

au  martyrologe  hiéronymien  qu’à  Adon  ;  les  éloges  de  Calais  et 
de  Monégonde,  qui  ne  sont  pas  au  martyrologe  hiéronymien,  dif¬ 

fèrent  de  ceux  qu’on  lit  chez  Adon  :  il  s’agit  probablement  d’éloges 

composés  par  Usuard  avant  qu’il  ait  eu  connaissance  du  marty¬ 

rologe  d’Adon  et  qu’il  n’a  pas  jugé  utile  de  modifier  ensuite. 
La  question  des  dates  se  pose  assez  fréquemment  pour  les  éloges 

nouveaux  chez  Usuard.  Il  y  a  des  différences  minimes  avec  les 

autres  documents,  qui  peuvent  s’expliquer  par  des  erreurs  de 
transcription  ou  des  usages  divers.  Tels  sont  les  déplacements 
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d’un  jour  ;  par  exemple  :  Marie  l’Égyp tienne  au  2  avril,  n°  3, 

alors  qu’en  Orient  on  la  vénère  le  1er;  Gerontius  d’Italica  au  25 
août,  n°  4,  qui  est  au  26  dans  les  calendriers  mozarabes  ;  Maxime 

d’Aveia  au  20  octobre,  n°  1,  alors  que  la  Passion  actuellement 
connue  (BEL.  5834)  le  fait  mourir  le  lendemain,  ou  Benoît  en 

Poitou  au  23  octobre,  n°  4,  bien  que  le  calendrier  de  Reims  du 

ixe  siècle  le  mette  au  22.  Il  n’est  d’ailleurs  pas  évident  que  c’est 
toujours  Usuard  qui  se  trompe. 

Le  déplacement  d’Epiphanius  et  de  ses  compagnons,  qui  sont 

au  6  avril  au  martyrologe  hiéronymien  et  au  7  chez  Usuard,  s’ex¬ 
plique  par  une  erreur  de  transcription  lors  de  la  mise  au  net. 

Beaucoup  d’éloges  nouveaux  chez  Usuard  n’ont  pas  de  sour¬ 
ces  identifiables.  Il  est  donc  à  peu  près  impossible  de  se  pro¬ 

noncer  sur  la  valeur  des  dates  qu’il  leur  attribue.  Pourquoi  ne 

s’accorde-t-il  pas  avec  Euloge  de  Cordoue  pour  quatre  anniver¬ 

saires  :  Aurelius  et  ses  compagnons,  qu’il  met  au  27  août  et  non 
au  27  juillet,  Emilias  et  Jérémie  au  17  septembre  et  non  au  15, 

Abundius  au  8  juin  et  non  au  11  juillet,  Salomon  sans  Rudericus 

au  8  février  et  non  au  13  mars?  La  tradition  manuscrite  de  l’œuvre 

d’Euloge  étant  fort  défectueuse,  on  ne  peut  assurer  que  les  dates 
données  par  Usuard  sont  mauvaises. 

Adulphus  vt  Jean,  qu’Euloge  nomme  incidemment  sans  donner 
la  date  de  leur  mort,  sont  placés  par  Usuard  au  27  septembre, 

qui  est  le  jour  de  leur  fête  au  calendrier  de  Cordoue.  Par  contre, 

on  ne  sait  pas  pourquoi  Usuard  a  mis  Euloge  au  20  septembre, 

alors  que,  d’après  son  biographe  Alvare,  il  mourut  le  11  mars. 
Certaines  dates  proposées  par  Usuard  semblent  bizarres  au 

premier  abord,  mais  elles  sont  explicables.  Alban  de  Mayence 

est  au  1er  décembre,  n°  3,  parce  que  la  dédicace  de  l’église  Saint- 
Alban  de  Mayence  eut  lieu  le  1er  décembre  805.  Euphrasie  de 

Thébaïde  est  au  13  mars,  n°  3,  parce  que  le  martyrologe  hiéro¬ 

nymien  annonce  en  ce  jour  une  homonyme.  Wandelbert  a  cer¬ 
tainement  eu  une  influence  dans  le  choix  de  la  date  de  Lubin 

de  Chartres,  placé  au  15  septembre,  n°  4,  anniversaire  sans  doute 
de  sa  consécration,  alors  que  son  dies  natalis  serait  le  14  mars, 

et  de  Domninus  au  9  octobre,  n°  3,  tandis  que  sa  Passion  (BEL. 

2264)  indique  le  5  novembre.  Les  origines  de  la  fête  du  mystérieux 

Eugène  de  Deuil  s’expliqueraient  bien  si  Usuard  avait  choisi 
le  15  novembre  pour  présenter  un  martyr  vénéré  dans  la  région 

parisienne,  inconnu  et  sans  anniversaire,  parce  que  Wandelbert 
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annonçait  en  ce  jour  un  martyr  Eugène  impossible  à  identifier. 

Le  cas  de  Donatus  au  1er  mars,  n°  2,  pourrait  bien  être  identique  : 
Usuard  aurait  confondu  un  inconnu  nommé  par  Wandelbert  avec 

un  mystérieux  martyr  sur  lequel  il  avait  des  précisions  chrono¬ 

logiques. 

Malheureusement,  il  y  a  des  cas  qui  sont  trop  clairs  :  une  des 

plaies  des  martyrologes  a  été  d’accueillir  des  personnages  cités 

dans  des  textes  littéraires,  mais  qui  n’avaient  jamais  joui  d’au¬ 
cun  culte.  Ils  ont  naturellement  été  placés  au  hasard,  souvent 

à  un  jour  vide  ou  presque  vide. 

Dom  Quentin  a  montré  que  Bède  n’avait  pas  eu  recours  à  ce 

système  \  que  l’anonyme  lyonnais  s’était  parfois  trompé,  mais 

involontairement1  

2,  et  que  Florus  
avait  

eu  soin  de  mettre  
comme 

- 

moraiio  et  non  natale  quand  il  ignorait  la  date,  bien  qu’il  ait  un 

peu  abusé  des  rapprochements  forcés 3.  Au  contraire,  Adon  a 
recueilli  dans  le  Nouveau  Testament  et  les  auteurs  ecclésiastiques 

une  foule  de  noms  qu’il  a  semés  tout  au  long  de  l’année  sans  qu’au¬ 
cune  tradition  de  culte  ne  vienne  corroborer  ses  affirmations 4. 

Usuard  est  tombé  quelquefois  dans  le  même  travers  et  il  a  cer¬ 

tainement  introduit  au  moins  huit  éloges  à  des  dates  arbitraires  ; 

cinq  sont  empruntés  à  l'Histoire  ecclésiastique  d’Eusèbe-Rufin 
(Denys  de  Corinthe,  8  avril,  n°  1  ;  Heraclas,  14  juillet,  n°  2  ;  Mélèce 

et  Clément  d’Alexandrie,  4  décembre,  nos  1  et  2  ;  Maxime  d’Alexan¬ 

drie,  27  décembre,  n°  2),  un  à  chacun  des  trois  auteurs  suivants  : 

Jérôme  (Exupère  de  Toulouse,  28  septembre,  n°  1),  Grégoire 

le  Grand  (Fortunat  de  Todi,  17  octobre,  n°  2)  et  Isidore  de  Sé¬ 

ville  (Amos,  31  mars,  n°  1). 

Parmi  les  324  éloges  ajoutés  par  Usuard  à  Florus  et  à  Adon, 

il  y  en  a  donc  8  à  des  dates  arbitraires.  Dom  Quentin  jugeait 

fort  sévèrement  ce  procédé  et  il  aurait  certainement  blâmé  Usuard 

de  l'avoir  employé,  ne  fût-ce  que  8  fois.  Une  erreur  de  méthode 

en  ce  domaine  est  inquiétante  :  qui  peut  assurer  ensuite  qu’Usuard 

n’a  pas  inventé  une  date  anniversaire  pour  quelqu’une  des  fêtes 
de  saints  dont  il  est  le  plus  ancien  témoin? 

1  P.  112-114. 

2  P.  217-219. 

3  P.  375-383. 

4  P.  486-642. 
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Il  ne  faut  cependant  pas  exagérer,  Usuard  n’a  heureusement 

pas  le  talent  de  faussaire  qui  a  fait  la  célébrité  d’Adon,  mais  quand 
il  lui  arrive  de  ne  pas  se  soucier  de  traditions  liturgiques  pour 

établir  un  anniversaire,  il  laisse  entrevoir  que,  de  son  temps  déjà, 

le  martyrologe  perdait  son  caractère  de  témoignage  du  culte  des 

martyrs  et  des  confesseurs  pour  se  transformer  en  un  catalogue 

de  saints  et  un  mémento  d’histoire  ecclésiastique. 

7.  La  critique  d’Usuard 

Usuard  a-t-il  été  capable  de  sortir  des  limites  de  la  simple  com¬ 

pilation?  A-t-il  su  montrer  du  jugement  en  rassemblant  ses  ren¬ 

seignements  et  en  abrégeant  ses  devanciers?  Ce  n’est  pas  en 

fixant  quelques  dates  arbitraires,  en  créant  de  faux  liens  de  pa¬ 

renté  ou  en  effectuant  une  addition  qu’il  fait  preuve  de  sens  cri¬ 

tique  ;  mais  en  d’autres  occasions,  il  a  laissé  voir  que  ses  contempo¬ 

rains  ne  lui  inspiraient  qu’une  médiocre  confiance. 
La  manie  de  faire  remonter  les  sièges  épiscopaux  aux  apôtres 

ou  à  leurs  disciples  immédiats  était  déjà  ancienne  à  l’époque 

d’Usuard,  bien  qu’elle  n’eût  pas  encore  pris  le  merveilleux  es¬ 

sor  qu’on  connaît  trop.  Usuard  ignore  évidemment  les  préten¬ 

tions  de  Limoges  avec  Martial,  de  Reims  avec  Sixte,  de  Tours 

avec  Gatien,  de  Marseille  avec  Lazare,  de  Vienne  avec  Crescent. 

Il  admet  cependant,  à  la  suite  de  Florus  et  d’Adon,  qui  dépen¬ 

daient  de  Grégoire  de  Tours  \  qu’Eutrope  de  Saintes  (30  avril, 

n°  2)  avait  été  envoyé  par  le  pape  Clément  Ier.  Il  donne  à  l’éloge 

de  Trophime  d’Arles,  au  29  décembre,  n°  2,  un  nouveau  coup  de 

pouce  :  Florus  avait  suivi  la  légende  d’Arles,  qui  le  présentait 

comme  
sacré  

à  Rome  
et  envoyé  

par  
les  

apôtres 1  

2,  Adon  
avait  

ajouté 

une  identification  purement  fantaisiste  avec  l’homonyme  nommé 

par  saint  Paul  dans  la  2e  épître  à  Timothée,  IV,  20  3  ;  est-ce  par 

un  souci  de  logique  qu’Usuard  supprime  Rome  et  les  autres  apôtres 

pour  faire  sacrer  et  envoyer  Trophime  par  Paul  seul?  Paul  de 

Narbonne,  au  12  décembre,  n°  1,  reçoit  un  traitement  moins  fa¬ 

vorable  :  si  Usuard  consent  à  lui  laisser  sa  qualité  de  disciple  de 

1  In  gloria  martyrum,  55. 

2  Quentin,  303. 

3  Quentin,  603. 
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saint  Paul,  il  coupe  impitoyablement  l’identification  avec  Ser- 
gius  Paulus. 

Les  prétentions  des  diocèses  du  nord  sont  rejetées  radicale¬ 

ment.  Adon  avait  présenté,  au  31  décembre,  n°  2,  les  premiers 

évêques  de  Sens,  Savinien  et  Potentien,  comme  envoyés  par  les 

apôtres  ;  sur  grattage  dans  le  manuscrit  original,  Usuard  les  rem¬ 

place  par  un  «  pontife  romain  »,  dont  il  se  garde  d’indiquer  le 

nom  ou  l’époque.  Rieul  de  Senlis,  au  30  mars,  n°  3,  n’a  pas  droit 

au  moindre  commentaire.  Quant  à  Firmin  d’Amiens,  au  25  sep¬ 

tembre,  n°  2,  Usuard,  loin  de  le  placer  au  premier  siècle,  contre¬ 
dit  la  Passion  en  le  présentant  comme  une  victime  de  Rictiovarus. 

Les  exemples  les  plus  remarquables  concernent  l’abbaye  de 
Saint-Denis.  Quand  Usuard  rédigea  son  martyrologe,  saint  Denis 

était  devenu  le  grand  saint  parisien,  celui  qui  avait  évangélisé 

le  diocèse  de  Paris,  puis,  par  ses  compagnons  et  ses  disciples,  le 

nord  de  la  France.  Vers  835,  Hilduin,  qui  cumulait  les  deux  ab¬ 

bayes  de  Saint-Germain-des-Prés  et  de  Saint-Denis,  écrivit  la 

Vie  de  saint  Denis  qui  donna  à  la  légende  sa  forme  définitive 

( BHL .  2175).  Florus,  qui  composa  son  martyrologe  à  peu  près  à 

la  même  époque,  ignora  le  texte  d’Hilduin  et,  semble-t-il,  les 
Vies  antérieures  ;  conformément  au  martyrologe  hiéronymien,  il 

annonça  au  9  octobre  l’évêque  de  Paris  Denis  avec  le  prêtre 

Éleuthère  et  le  diacre  Rustique,  tandis  qu’au  3  octobre  il  plaçait 

l’Aréopagite,  qu’il  présentait  comme  évêque  d’Athènes,  avec  un 
court  éloge  emprunté  à  Eusèbe-Rufin  (IV,  23). 
Adon  conserva  à  Éleuthère  la  qualité  de  prêtre,  à  Rustique 

celle  de  diacre,  mais  il  connaissait  Hilduin  et  lui  emprunta  les 

éléments  d’un  éloge  de  l'évêque  de  Paris  qu’il  se  garda  bien  d’iden¬ 
tifier  avec  l’Aréopagite,  puisqu’au  contraire  il  prétendit,  au  3 

octobre,  qu’Aristide  rapporte  que  celui-ci,  devenu  évêque  d’Athènes, 

y  a  subi  le  martyre  sous  Adrien.  Le  témoignage  d’Aristide  était 

une  invention  d’Adon,  qui  voulait  combattre  les  prétentions  d’Hil¬ 
duin  1. 

On  ne  peut  imaginer  qu’un  moine  de  Saint-Germain-des-Prés 

ait  pu  ignorer,  quarante  ans  après  sa  parution,  le  livre  d’Hilduin. 
Pourtant  Usuard  maintint  les  deux  éloges.  Au  3  octobre,  n°  7, 
il  coupa  impitoyablement  dans  Adon  tout  ce  qui  était  précis  : 

le  surnom  d’Aréopagite,  l’allusion  à  saint  Paul,  le  nom  de  l’em- 

1  Quentin,  p.  667-672. 
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pereur  Adrien,  mais  il  garda  le  renvoi  à  Aristide  et  qualifia  Denis 

d’évêque  et  martyr  sans  indiquer  ni  son  siège,  ni  le  lieu  de  sa  mort. 

Au  9  octobre,  n°  2,  il  abrégea  un  peu  Adon,  sans  suppression  im¬ 

portante  ;  on  peut  penser  que  c’est  sous  la  pression  de  sa  commu¬ 
nauté,  habituée  à  appeler  Rustique  le  prêtre  et  Éleuthère  le  diacre, 

qu’il  gratta  son  texte  primitif  pour  renverser  l’ordre  des  noms 

et  le  présenter  conformément  à  l’usage  en  honneur  à  Saint-Denis 
depuis  le  vme  siècle. 

Dans  un  manuscrit  du  vme  siècle,  on  lit  déjà  la  Passion  des 

saints  Fuscien,  Victoric  et  Gentien  ( BHL .  3222)  dont  Usuard 

s’est  servi  pour  les  introduire  au  11  décembre,  n°  3,  dans  son  mar¬ 

tyrologe.  On  y  apprend  que  douze  missionnaires  vinrent  ensem¬ 
ble  de  Rome,  una  cum  vcnerabile  Diomjsio  praesule  (Denis  est 

présenté  comme  leur  chef)  ;  c’étaient  Fuscien  et  Victoric,  Piat, 
Rufin,  Crépin  et  Crépinien,  Valère,  Lucien,  Marcel,  Quentin  et 

Rieul.  Ils  figurent  tous  au  martyrologe  d’Usuard,  les  uns  intro¬ 
duits  par  lui-même,  les  autres  déjà  nommés  par  ses  prédécesseurs, 

mais  on  ne  relève  une  allusion  à  Denis  que  pour  un  seul  d’entre 

eux,  celui  dont  le  champ  d’apostolat  est  le  plus  éloigné  de  Paris, 

Piat  de  Tournai  (1er  octobre,  n°  4).  Usuard  n’a  usé  qu’avec  ré¬ 

ticence  de  sa  Passion,  d’ailleurs  fort  mauvaise  (BHL.  6845). 

On  peut  au  contraire  affirmer  qu’Usuard  a  utilisé,  au  11  dé¬ 
cembre,  n°  3,  la  Passion  de  Fuscien,  Victoric  et  Gentien  (BHL. 

3224),  et  au  8  janvier,  n°  2,  celle  de  Lucien,  Maxime  et  Julien 

(BHL.  5010),  mais  il  s’est  bien  gardé  d’en  extraire  le  nom  de  Denis. 

Il  ne  l’a  pas  ajouté  dans  les  éloges  que  lui  transmettait  Adon  : 

Crépin  et  Crépinien  au  25  octobre,  n°  3,  Rufin  et  Valère  au  14 

juin,  n°  3,  Quentin  au  31  octobre,  n°  3,  et  on  n’en  trouve  pas 
davantage  la  trace  à  propos  de  personnages  que  leurs  légendes 

présentent  comme  disciples  de  Denis  :  Cheron  de  Chartres  au  28 

mai,  n°  5,  Eugène  de  Deuil  au  15  novembre,  n°  2,  ou  Rieul  de 

Senlis  au  30  mars,  n°  3. 

Usuard  ne  se  laissa  pas  non  plus  impressionner  par  d’autres 

légendes  qui  se  rattachent  plus  ou  moins  directement  à  l’abbaye 
de  Saint-Denis.  Il  ne  tint  aucun  compte,  au  28  octobre,  n°  3, 
de  la  Vie  de  Faron  écrite  en  869  par  Hildegaire,  évêque  de  Meaux 

et  ancien  moine  de  Saint-Denis. 

Il  ne  faudrait  pas,  en  essayant  de  tirer  des  conclusions  de  ce 

faisceau  de  constatations,  introduire  chez  Usuard  un  système 

auquel  il  n’a  jamais  pensé.  Il  est  pourtant  manifeste  qu’un  moine 
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de  Saint-Germain-des-Prés  ne  pouvait  ignorer  tout  ce  qu’on  ra¬ 
contait  et  écrivait  à  Saint-Denis  et  dans  la  région  parisienne  :  ses 

omissions  sont  trop  nombreuses  pour  être  purement  accidentelles  ; 

comment  ne  pas  y  voir  une  manifestation  du  scepticisme  d’un 
moine  instruit  envers  les  productions  de  confrères  trop  voisins 

pour  être  prestigieux?  Comment  même  ne  pas  supposer  une  ma¬ 
nifestation  de  mauvaise  humeur  devant  la  trop  brillante  abbaye 
rivale  ? 

On  a  facilement  tendance  à  imaginer  que  les  légendes  se  sont 

développées  selon  un  rythme  continu.  C’est  une  erreur.  Beaucoup 

de  «  pieuses  légendes  »  n’ont  été  présentées  comme  des  vérités 

officielles  sans  contradiction  interne  qu’au  xixe  siècle.  Usuard 

nous  apprend  qu’on  pouvait  les  négliger  volontairement  ;  si  on 

peut  évidemment  assurer  que  celles  dont  il  s’est  servi  lui  sont 

antérieures,  on  doit  se  garder  de  croire  que  celles  qu’il  ignore 
doivent  automatiquement  être  considérées  comme  plus  récentes. 

8.  Valeur  historique  du  martyrologe d’Usuard 

On  répète  volontiers  qu’un  martyrologe  n’a  pas  d’autre  valeur 
historique  que  celle  de  ses  sources  ;  elle  ne  peut  lui  être  supérieure 

évidemment,  mais  si  le  compilateur  en  use  maladroitement,  elle 

peut  lui  être  inférieure.  Comme  Usuard  a  transmis  des  ren¬ 

seignements  provenant  de  documents  perdus,  il  nous  faut  savoir 

comment  il  agissait  quand  on  peut  le  contrôler. 

Usuard  a  commis  des  erreurs  certaines.  Il  attribue  à  Aventin 

de  Troyes  (4  février,  n°  3)  le  titre  d’évêque,  bien  qu’il  soit  hors 

de  doute  qu’il  ne  l’a  pas  été.  D’Antonin  de  Plaisance  (30  septembre, 
n°  3)  il  fait  un  confesseur,  alors  que  Victrice  de  Rouen  le  consi¬ 

dérait  comme  un  martyr.  Il  ajoute  après  le  nom  de  Crescentianus 

(31  mai,  n°  3)  le  qualificatif  de  martyr,  alors  que  le  personnage 

est  imaginaire.  Il  prend  des  libertés  avec  l’histoire  en  donnant 

à  l’empereur  Claude  le  titre  inattendu  de  roi  (Cyrinus,  25  mars, 
n°  3)  ou  à  Tychicus  (29  avril,  n°  4)  celui  de  diacre,  qu’il  ne  porte 
pas  dans  le  Nouveau  Testament.  Son  essai  pour  concilier  les 

données  de  Florus  et  d’Adon  à  propos  des  Quatre  Couronnés  (8  no¬ 
vembre,  n°  1)  n’a  d’autre  résultat  que  d’embrouiller  un  peu  plus 
une  question  compliquée. 
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Nous  avons  vu  plus  haut  qu’il  a  cédé  à  la  tentation  de  créer 
des  parentés  fantaisistes  et  que  ses  lectures  du  martyrologe  hiéro- 

nymien  ne  sont  pas  toujours  exactes  puisqu’il  transforme  plu¬ 
sieurs  femmes  en  hommes. 

Si  c’est  une  distraction  qui  a  placé  le  martyr  Tertullin  (4  août, 

n°  2)  sub  Aureliano  imperalore  au  lieu  de  sub  Valeriano,  l’erreur 
matérielle  subsiste  tout  de  même. 

Mais  le  martyrologe  d’Usuard,  qui  contient  des  erreurs  de  trans¬ 
cription,  des  rapprochements  forcés  et  des  hypothèses  indémontra¬ 

bles,  peut  dans  certains  cas  dépendre  de  renseignements  beau¬ 

coup  meilleurs  que  ceux  que  transmettent  les  Passions  ou  d’autres 

récits  fortement  marqués  par  la  légende.  C’est  ainsi  qu’il  ne  fau¬ 

drait  pas  reprocher  à  Usuard  d’avoir  pris  Jobita  de  Brescia  (15 
février,  n°  3)  pour  une  vierge  alors  que  la  Passion  (DHL.  2836) 

le  présente  comme  un  diacre,  la  forme  du  nom  est  féminine  et 

il  y  a  beaucoup  de  chance  pour  que  ce  soit  Usuard  qui  ait  raison. 

Toujours  dans  l’Italie  du  nord,  en  Istrie,  Usuard  signale  le  martyr 
Maur  (21  novembre,  n°  3),  que  les  légendes  (BHL.  5786-5791) 

ont  complètement  transformé  au  point  qu’Usuard  lui-même  s’y 

est  trompé  et  l’a  annoncé  au  jour  suivant  (22  novembre,  n°  2) 

sous  une  fausse  identité  ;  il  n’est  pas  douteux  qu’Usuard  a  eu  dans 
ce  cas  un  renseignement  exact,  contraire  aux  erreurs  en  circulation. 

En  parlant  des  sources  d’Usuard,  nous  avons  mentionné  une 

douzaine  d’autres  cas  analogues.  Il  y  en  a  beaucoup  plus  :  con¬ 
temporain  des  premières  vagues  des  invasions  normandes,  Usuard 

n’y  voit  que  des  malheurs  passagers,  qu’il  est  préférable  de  ne 

pas  mentionner.  Il  donne  donc  l’état  du  culte  des  saints  à  la  veille 

de  ces  bouleversements  parce  qu’il  ne  peut,  ni  ne  veut  imaginer 
une  autre  situation.  Ses  dires  ont  certes  besoin  d’être  contrôlés 

et  il  ne  faut  jamais  oublier  qu’il  a  pu  omettre  volontairement 

ce  qu’il  jugeait  inutile  et  déplaisant,  mais  il  apporte,  pour  une 
période  où  les  documents  sont  rares,  de  nombreux  renseignements 

dont  on  chercherait  en  vain  l’équivalent  ailleurs. 



CHAPITRE  VI 

LA  VIE  D’USUARD 

1.  Avant  l’abbé  Hilduin  II 

Bien  que  quelques  anciens  auteurs  aient  émis  des  opinions  con¬ 

traires,  il  n’est  pas  douteux  qu’Usuard  a  été  moine  de  l’abbaye 

de  Saint-Germain-des-Prés  à  Paris  et  qu’il  y  a  passé  à  peu  près 
toute  sa  vie.  Quoique  les  sources  qui  le  font  connaître  soient  peu 

nombreuses,  on  doit  le  considérer  comme  particulièrement  favori¬ 

sé  parmi  la  foule  des  moines  ses  contemporains,  dont  les  plus 

chanceux  ont  eu  leur  nom  conservé  au  hasard  d’un  nécrologe 
et  dont  la  plupart  sont  complètement  oubliés. 

Nous  verrons  plus  loin  qu’Usuard  est  mort  un  13  janvier,  pro¬ 

bablement  en  877  ;  on  ne  doit  donc  pas  s’attendre  à  trouver  son 
nom  sur  la  liste  des  moines  de  Saint-Germain-des-Prés  rédigée 

vers  800  pour  le  Liber  Confralerniialum  Augiensis ;  il  figure,  par 

contre,  dans  la  liste  d’association  spirituelle  dressée  entre  841 
et  847  pour  Saint-Rémi  de  Reims1.  Usuard  est  le  68e  sur  123; 

quelques  noms  seulement  concernent  des  personnages  connus 

par  ailleurs,  mais  leurs  places  respectives  suggèrent  que,  conformé¬ 
ment  à  la  règle  de  saint  Benoît,  le  rédacteur  de  la  liste  a  mis  les 

moines  au  rang  que  leur  donnait  leur  ancienneté  dans  le  monastère  : 

Usuard,  placé  vers  le  milieu,  aurait  eu  environ  quarante  ans.  Il 

serait  donc  né  dans  les  premières  années  du  ixe  siècle,  ce  qui  s’ac¬ 
corde  avec  son  voyage  en  Espagne  en  858  et  sa  mort  en  877. 

Il  est  probable  qu’Usuard  entra  jeune  au  monastère,  au  temps 

de  l’abbé  Robert  (778-811?)  ou  de  son  successeur  Irminon,  au¬ 
teur  du  célèbre  polyptyque  (f  après  823).  Saint-Germain-des-Prés 

1  Éditée  par  Auguste  Longnon  dans  Notices  et  documents  publiés  par  la 

Société  de  V Histoire  de  France ,  1886,  p.  54-55,  par  Robert  de  Lasteyrie  dans 

le  Cartulaire  général  de  Paris ,  t.  1  (1887),  p.  53,  et  par  Auguste  Molinier  dans 

Obituaires  de  la  province  de  Sens ,  t.  2  (1902),  p.  1019-1020. 
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fut  ensuite  gouverné  par  Hilduin  Ier  (f  841),  qui,  cumulant  plu¬ 

sieurs  abbayes,  assura  à  celle  de  Saint-Denis  une  célébrité  par¬ 
ticulière  en  éditant  ses  Areopagilica  qui  complétèrent  la  légende 

de  saint  Denis  ;  il  est  curieux  de  constater  qu’Usuard  n’en  tint 
aucun  compte  dans  son  martyrologe  (9  octobre,  n°  2). 

C’est  au  temps  de  l’abbé  Évrouin,  qui  était  en  même  temps 
évêque  de  Poitiers,  où  il  fut  assassiné  entre  854  et  858  \  que  fut 

établie  la  liste  d’association  spirituelle  avec  Saint-Rémi  de  Reims. 

En  mars  845,  les  Normands  s’emparèrent  de  Paris  pour  la  pre¬ 

mière  fois,  mais  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés  était  vide, 

les  moines  
s’étant  

réfugiés  
à  

Coulaville-en-Brie1  

2. 

Cette  prise  de  Paris  sépare  la  vie  d’Usuard  en  deux  parties 
sensiblement  égales.  De  la  première,  nous  ne  savons  à  peu  près 

rien,  sinon  qu’elle  s’écoula  dans  une  période  de  prospérité  et  de 

calme  pour  les  monastères.  Par  ses  écrits,  Usuard  montre  qu’il 

avait  à  sa  disposition  une  bibliothèque  importante  et  qu’il  était 

un  homme  cultivé,  capable  d’ajouter  un  détail  intéressant  ou 
de  tourner  une  phrase  en  un  style  acceptable  pour  la  lecture 

publique.  Il  ne  fait  nulle  part  allusion  aux  invasions  normandes 

ou  aux  malheurs  de  la  fin  du  règne  de  Charles  le  Chauve  ;  il  n’y 

était  pas  obligé,  certes,  mais  on  a  l’impression  que  ces  catastrophes 

ne  modifièrent  pas  la  conception  du  monde  d’un  homme  déjà  mûr, 

qui  n’y  vit  que  des  épisodes  malheureux  sans  prévoir  l’effon¬ 

drement  du  système  carolingien.  Le  martyrologe  d’Usuard  re¬ 

flète  moins  la  situation  à  l’époque  des  invasions  normandes  que 

celle  de  la  période  précédente  ;  c’est  une  qualité,  dans  la  mesure 
où  Usuard  a  conservé  des  souvenirs  que  les  destructions  de  la 

fin  du  ixe  siècle  et  du  xe  devaient  presque  entièrement  effacer. 

C’est  aussi  une  qualité  de  ne  pas  être  une  œuvre  de  circonstance, 

improvisée  hâtivement.  Il  n’est  pas  possible  de  fixer  l’époque  où 
Usuard  a  commencé  son  travail  ;  il  serait  osé  de  prétendre  que 

c’est  avant  845,  mais  il  est  beaucoup  plus  invraisemblable  de 

placer  son  début  après  le  retour  d’Espagne,  à  la  fin  de  858  :  un 

délai  trop  court  ne  pourrait  expliquer  qu’Usuard  n’a  connu 

d’abord  que  le  martyrologe  de  Florus,  puis  qu’il  l’a  ensuite 

complété  avec  celui  d’Adon.  Même  si  les  bouleversements  causés 

1  L.  Duchesne,  Fastes  épiscopaux ,  t.  2,  p.  86. 

2  F.  Lot  et  L.  Halphen,  Le  règne  de  Charles  le  Chauve  (Paris,  1909), 

p.  130-141. 
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par  les  invasions  normandes  ne  l’ont  pas  empêché  de  continuer 
ses  recherches,  celles-ci  ont  certainement  été  entravées  et  donc 

rendues  plus  longues. 

2.  ÜSUARD  GRAMMAIRIEN 

Usuard  avait  d’ailleurs  d’autres  préoccupations  intellectuelles 
que  la  rédaction  de  son  martyrologe.  M.  J.  M.  Casas  Homs  a  récem¬ 

ment  attiré  l’attention  sur  la  grammaire  qu’Usuard  a  composée  et 

présentée  sous  le  nom  d 'Ysagoge  ou  Artis  grammalicae  inlro - 

ducliones 1.  M.  Casas  Homs  l’a  éditée  d’après  trois  manuscrits 

du  xe  siècle  provenant  de  Ripoll 2.  Elle  commence  par  une  lettre- 

préface  3  :  Karissimo  jratri  Aimonio  Usuardus  conlevita  et  /no- 

nachus ...  Aimoin  est  bien  connu  ;  il  a  été  écolâtre  à  Saint-Ger- 

main-des-Prés  et  a  écrit  plusieurs  ouvrages,  entre  autres  le  récit 

du  voyage  d’Usuard  en  Espagne.  Sur  la  liste  d’association  spi¬ 
rituelle  dressée  entre  841  et  847  pour  Saint-Rémi  de  Reims,  il 

figure  à  la  109e  place.  Il  mourut  à  la  fin  du  ixe  siècle  et  fut  inscrit 

sur  le  nécrologe  de  Saint-Germain-des-Prés  au  9  juin 4.  Dans 

le  cours  de  sa  préface,  Usuard  explique  qu’il  a  trouvé  un  aide  dans 
son  travail  de  recherche  :  ...in  quo  fratris  Ragenbolli ,  nobis  di- 
lecli  amici,  solum  adminiculum  sensi.  Ce  moine  que  les  copistes 

du  xe  siècle  appellent  Ragenbollus  doit  sans  doute  être  identifié 

avec  Ragemboldus ,  Raimbaud,  qui  occupe  la  114e  place  sur  la 

liste  d’association  spirituelle  ;  il  est  parmi  les  plus  jeunes  de  la 
communauté  (il  y  a  123  noms),  ce  qui  convient  au  rôle  subalterne 

qui  fut  le  sien.  Peut-être  faut-il  le  reconnaître  aussi  dans  le  prêtre 

Ragcnoldus,  ajouté  à  la  fin  du  ixe  siècle  au  nécrologe  le  3  mai 5, 
mais  cela  paraît  moins  sûr. 

1  J.  M.  Casas  Homs,  Una  gramaticà  inbdila  d ’  Usuard ,  dans  Misccllània 

Ansclm  M.  Albarcda ,  t.  2  (Montserrat,  19G4),  p.  77-129  (=  Analccta  Mont- 
serratcnsia,  t.  10). 

2  Les  trois  manuscrits  de  la  grammaire  d’Usuard  signalés  par  J.  M.  Casas 

Homs  sont  aux  Archives  delà  couronne  d’Aragon  à  Barcelone.  Les  deux  premiers 
ont  été  copiés  dans  le  courant  du  xe  siècle  et  ont  été  reliés  ensemble  dans  le 

manuscrit  Ripoll  4G,  folios  11-20  pour  l’un,  folios  21v-22v  et  24v-25  pour  l’autre. 
Le  troisième,  copié  à  la  fin  du  xe  siècle,  est  dans  le  manuscrit  Ripoll  74,  folios 

5V-12.  L’édition  de  J.  M.  Casas  Homs  occupe  les  pages  87  à  129  de  son  article. 

3  J.  M.  Casas  Homs,  op.  cit. ,  p.  87. 

4  Obiluaircs...,  p.  2G3. 

6  Obituaires...,  p.  259. 
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Dans  la  préface  de  sa  grammaire,  le  nom  assez  peu  fréquent 

d’Usuard  se  trouve  donc  associé  à  des  noms  de  moines  de  Saint- 

Germain-des-Prés  ;  de  plus,  cette  préface  rappelle  curieusement 
celle  du  martyrologe,  bien  que  les  destinataires  soient  encore  plus 

différents  que  les  sujets  traités.  Dans  l’une  comme  dans  l’autre, 
Usuard  insiste  sur  l’étendue  de  ses  recherches  et  le  soin  avec  le¬ 

quel  il  a  conduit  son  travail  à  la  perfection.  Il  n’y  a  aucun  mo¬ 

tif  de  discuter  l’attribution  de  la  grammaire  et  du  martyrologe  au 
même  auteur. 

En  se  qualifiant  de  conlevita  d’Aimoin,  Usuard  indique  qu’il  était 
diacre  lors  de  la  rédaction  de  la  préface  de  sa  grammaire,  tandis 

qu’il  se  présente  comme  prêtre  dans  celle  du  martyrologe.  Il 

ne  faudrait  pas  conclure  qu’Usuard  n’aurait  entrepris  le  second 

qu’après  avoir  achevé  la  première  ;  les  deux  sont  des  œuvres  de 

longue  haleine,  dont  la  composition  s’étendit  sur  de  nombreuses 
années. 

La  grammaire  commence  par  l’étude  des  déclinaisons  ;  Usuard 
donne  des  explications  sous  forme  de  questions  et  de  réponses  ; 

après  un  tableau  des  cas,  il  dresse  des  listes  d’exemples  classés 
sous  différentes  rubriques.  Il  passe  rapidement  sur  les  pronoms 

et  les  comparatifs,  puis  s’attarde  sur  les  conjugaisons  en  décrivant 

les  formes  et  leurs  emplois,  qu’il  illustre  par  d’abondantes  listes 

de  verbes.  L’ensemble  montre  qu’Usuard  connaissait  bien  la  lan¬ 

gue  latine  et  qu’il  savait  présenter  clairement  les  règles  de  gram¬ 
maire.  Il  se  garde  heureusement  de  donner  des  étymologies  et  ne 

formule  pas  de  principes  généraux  ;  il  se  place  dans  la  tradition  des 

maîtres  grammairiens,  sans  prétendre  renouveler  la  présentation, 

bien  que  le  choix  de  ses  exemples  révèle  le  souci  d’être  clair,  as¬ 
sez  complet  et  à  la  portée  de  ses  élèves. 

Parce  que,  dans  son  martyrologe,  Usuard  n’a  pas  fait  une  œuvre 

proprement  littéraire  et  qu’il  a  copié  plus  de  passages  chez  ses 

prédécesseurs  qu’il  n’en  a  lui-même  rédigé,  une  étude  de  sa  langue 

d’après  les  règles  qu’il  donne  dans  sa  grammaire  n’aurait  pas  une 
base  suffisante  pour  être  vraiment  probante.  Il  est  seulement  pos¬ 
sible  de  noter  quelques  rapprochements  curieux. 

Dans  les  listes  d’exemples  qu’il  dresse  pour  les  différentes  dé¬ 
clinaisons,  Usuard  cite  beaucoup  de  noms  de  saints.  Les  dix  noms 

propres  qui  se  terminent  en  ius  appartiennent  à  des  saints  cités 

dans  son  martyrologe  et  bien  qu’aucun  motif  ne  semble  avoir  ap¬ 

paremment  déterminé  leur  ordre,  ce  n’est  pas  sans  doute  par 



126 
LA  VIE  D’USUARD 

hasard  que  Vincentius  est  à  la  première  place1  et  que  Diony- 

sius  n’y  figure  pas.  Germanus  se  trouve  parmi  les  noms  en  us  2. 

Sans  avoir  l’exclusivité,  saints  et  saintes  sont  bien  représentés 

parmi  les  noms  propres  en  es  3,  en  is  masculins  et  féminins  4,  en 

um  féminins  5,  en  a  masculins  6  et  féminins  7.  Quelques  cas  ont  un 

intérêt  particulier  :  Goar  (6  juillet,  n°  5)  parmi  les  noms  propres  en 

ar  8,  Nunilo  (22  octobre,  n°  4),  seul  nom  de  sainte  en  o  9,  et  Aretha 

(1er  octobre,  n°  1),  nom  masculin  en  a  10,  sont  des  noms  qui  se  ren¬ 

contrent  assez  rarement  et  qu’Usuard  n’aurait  sans  doute  pas 

connus  s’il  ne  les  avait  introduits  dans  son  martyrologe.  Le  clas¬ 

sement  du  dernier  indique  sans  hésitation  possible  qu’Usuard  l’ap¬ 
pelait  au  nominatif  Aretha  et  non  Aretas  comme  ses  commentateurs  ; 

malheureusement  ce  détail  ne  suffit  pas  à  percer  le  mystère  dans 

lequel  est  enseveli  cet  inconnu. 

Parmi  les  noms  de  lieux,  la  forme  Parisius  11  mérite  de  retenir 

l’attention,  parce  qu’Usuard  l’emploie  constamment  dans  son 
martyrologe,  avec  ou  sans  civitate ,  pour  localiser  les  saints  pari¬ 

siens  12. 

De  tels  indices,  qui,  en  l’absence  d’autres  preuves,  seraient  in¬ 
suffisants  pour  attribuer  au  même  auteur  la  grammaire  et  le  mar¬ 

tyrologe  qui  se  présentent  sous  le  nom  d’Usuard,  renforcent  la 
certitude  apportée  par  les  lettres-préfaces.  Par  sa  grammaire, 

Usuard  nous  apprend  qu’il  était  un  moine  cultivé,  capable  de  s’ap¬ 
pliquer  à  des  recherches  en  des  domaines  fort  différents  et  de  mener 

à  leur  terme  de  longs  travaux.  Et  ses  deux  lettres-préfaces  montrent 

qu’il  en  avait  conscience.  Il  faut  rejeter  absolument  l’hypothèse 

qui  ne  voulait  voir  en  Usuard  qu’un  moine  remuant,  devenu, 

à  la  suite  d’une  expédition  aventureuse  et  bizarre,  un  hagiographe 

chez  qui  l’aplomb  aurait  tenu  lieu  de  compétence  13. 

1  J.  M.  Casas  Homs,  op.  cit.,  p.  91,  lignes  68-69. 

3  Ibid.,  p.  94,  lignes  125-126. 

5  Ibid.,  p.  91,  lignes  80-81. 

7  Ibid.,  p.  98,  ligne  18. 

9  Ibid.,  p.  93,  ligne  55. 

11  Ibid.,  p.  91,  ligne  72. 

2  Ibid.,  p.  90,  lignes  56-57. 

4  Ibid.,  p.  95,  lignes  139-144. 

6  Ibid.,  p.  88,  lignes  3-4. 

8  Ibid.,  p.  94,  ligne  82. 

10  Ibid.,  p.  88,  ligne  4. 

12  Cf.  p.  104. 

13  L.  de  Lacger,  Histoire  de  l'abbaye  de  Castres  en  Albigeois ,  dans  Revue 

Mabillon ,  t.  25  (1935),  p.  84-85. 
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3.  L’abbé  Hilduin  II 

Après  Évrouin,  Saint-Germain-des-Prés  eut  pour  abbé  Gozlin. 
Les  cumuls  de  bénéfices  ecclésiastiques  et  la  répétition  des  mêmes 

noms  dans  les  grandes  familles  compliquent  l’identification  des 

personnages.  Dom  Bouillart  1  et  bien  d’autres  ont  cru  qu’un 
seul  Gozlin  avait  été  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés  à  deux  re¬ 

prises  ;  fait  prisonnier  par  les  Normands,  il  aurait  été  remplacé 

par  Hilduin  II  et  n’aurait  retrouvé  sa  dignité  qu’à  la  mort  de 
celui-ci.  Malheureusement  cette  théorie  est  insoutenable,  puisque 

Gozlin  fut  enlevé  par  les  Normands  en  avril  858  2  alors  qu’Usuard 

et  Odilard  envoyés  par  l’abbé  Hilduin  II  arrivèrent  à  Cordoue 
le  17  mars  de  la  même  année.  Il  y  eut  en  réalité  deux  Gozlin, 

qui  étaient  cousins  germains  et  furent  tous  les  deux  abbés  de 

Saint-Germain-des-Prés  3,  le  premier  vers  847-857,  le  second  vers 

867-881.  Le  14  juillet  847,  Charles  le  Chauve  avait  garanti  à  Évrouin 

que  le  monastère  de  Saint-Maur-sur-Loire  serait  après  sa  mort  trans¬ 

mis  à  son  parent  Gozlin 4.  Ce  dernier  hérita  en  fait  des  abbayes 

d’Évrouin,  Saint-Maur-sur-Loire  et  Saint-Germain-des-Prés.  De 

Gozlin  Ier,  il  y  a  peu  à  dire,  si  ce  n’est  qu’Usuard  devait  inscrire 
dans  son  martyrologe  le  patron  de  sa  première  abbaye,  saint  Maur, 

au  15  janvier. 

Les  dates  extrêmes  de  l’abbatiat  d’Hilduin  II  ne  sont  pas  con¬ 
nues  avec  certitude,  elles  se  placent  vers  857  et  867.  On  ne  peut 

vraisemblablement  pas  lui  attribuer  l’initiative  de  la  rédaction  du 

martyrologe  qu’Usuard  avait  probablement  commencé  plus  tôt, 

mais  c’est  lui  qui  a  envoyé  Usuard  en  Espagne  et  c’est  sans  doute 
sous  son  abbatiat  que  furent  achevés  le  martyrologe  et  le  nécrologe. 

Dans  le  nécrologe,  le  plus  récent  des  noms  identifiables  est  au 

18  avril  :  Dep.  domni  Ebroini  episcopi,  auquel  une  autre  main  a 

ajouté  au  dessus  de  la  ligne:  Sancli  Germani  Parisiacensis ;  il 

s’agit  de  l’abbé  de  Saint-Germain-des-Prés,  devenu  évêque  de 
Poitiers  et  mort  entre  854  et  858. 

1  Histoire  de  l'abbaye  de  S.  Germain-des-Prez,  p.  35-36  et  44. 

2  F.  Lot,  La  grande  invasion  normande  de  856-862 ,  dans  Bibliothèque  de 

l'École  des  Chartes ,  t.  69  (1908),  p.  20.  L'auteur  donne  les  références  sans  bien 
reconnaître  les  personnages. 

3  Tessier,  Recueil ,  t.  3  (1955),  p.  42-46. 

4  Tessier,  Recueil ,  t.  1  (1943),  n°  97,  p.  257-260. 
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Le  premier  nom  identifiable  ajouté  à  la  première  rédaction 

du  nécrologe  est  au  9  janvier:  Dcp .  Hludouici  abbalis ;  les  An¬ 

nales  de  Saint-Berlin  marquent  sa  mort  en  ce  jour  de  l’année 
867.  Au  7  octobre,  on  lit  une  autre  addition  :  Dep.  Irmintrudis 

regine,  à  quoi  une  autre  main  a  ajouté  uxoris  Karoli;  c’est  l’épouse 
de  Charles  le  Chauve,  morte  en  869. 

Les  parentés  ne  sont  indiquées  que  par  exception  dans  le  né¬ 
crologe,  mais  on  lit  : 

au  18  janvier  :  Beledrudis,  matris  Hilduini  abbatis  ; 
au  28  mai  :  Deposiiio  Bernardi ,  fratris  Hilduini  abbatis  ; 
au  10  juillet:  Depositio  Gairoldi  comitis,  fratris  domni  Hilduini. 

Il  serait  étonnant  qu’un  nécrologe  rédigé  entre  858  et  867  fasse 

allusion  à  la  famille  d’un  abbé  mort  en  841,  soit  une  vingtaine 

d’années  plus  tôt,  sans  qu’aucune  précision  évite  de  le  confondre 

avec  l’abbé  en  exercice  portant  le  même  nom.  La  plupart  des 

auteurs  ne  semblent  pas  avoir  vu  cette  difficulté,  puisqu’ils  estiment 

qu’il  s’agit  de  la  mère  et  des  frères  d’IIilduin  Ier,  bien  qu’on  ne 

sache  pas  autrement  qu’il  ait  eu  un  frère  nommé  Bernard.  L’er¬ 
reur  est  flagrante  :  Beledrude  ne  peut  être  que  la  mère  dTIilduin 

II  et  ses  frères  sont  Géraud  II,  comte  d’Aurillac,  et  Bernard  Ier, 

comte  du  Velay  1. 

Le  nécrologe  ignore  un  autre  personnage  qui  doit  davantage 

encore  retenir  notre  attention,  le  comte  d’Autun,  Onfroi,  qui 
devint  ensuite  marquis  de  Gothie.  Il  appartenait  à  une  des  grandes 

familles  qui  jouèrent  un  rôle  prépondérant  au  ixe  siècle  ;  il  est 

difficile  de  préciser  son  degré  de  parenté  avec  l’abbé  Ililduin  II, 

mais  il  est  certain  qu’il  le  connaissait  bien  et  que,  pour  lui  faire 

plaisir,  il  accorda  sa  puissante  protection  aux  moines  qu’Hilduin 
lui  recommanda  2. 

4.  Le  voyage  d’Usuard  en  Espagne 

Les  conditions  du  voyage  d’Usuard  en  Espagne  sont  surpre¬ 
nantes,  pour  ne  pas  dire  presque  invraisemblables  :  la  menace 

1  M.  Chaume,  Les  origines  du  duché  de  Bourgogne.  I,  Histoire  politique 

(Dijon,  1925),  p.  531  et  551. 

2  M.  Chaume,  Onfroi,  marquis  de  Gothie.  Ses  origines  et  ses  attaches  familiales, 
dans  Annales  du  Midi,  t.  52  (1940),  p.  113-136. 
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normande  était  toujours  aussi  dangereuse,  au  point  qu’en  857 

l’abbé  Hilduin  avait  pris  la  précaution  de  quitter  Paris  avec  le 

trésor  de  l’abbaye  et  la  plupart  des  moines  pour  se  réfugier  à 

Combs-la-Ville  sur  l’Yères  (Seine-et-Marne). 
Il  aurait  pu  sembler  que  le  moment  était  mal  choisi  pour  tenter 

une  expédition  lointaine.  Hilduin  II,  ayant  entendu  dire  que 

la  ville  de  Valence  en  Espagne  avait  été  dévastée  par  les  Sarra¬ 

sins,  pensa  que  c’était  l’occasion  favorable  pour  obtenir  les  re¬ 

liques  de  saint  Vincent,  patron  de  son  abbaye.  Il  est  vrai  qu’elle 
avait  besoin  de  protection  céleste. 

Le  récit  de  l’expédition  en  Espagne  fut  composé  par  Aimoin, 

moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  qui  n’avait  pas  été  du  voyage 
et  fut  évidemment  renseigné  par  Usuard  et  son  compagnon  Odilard  1. 

Hilduin  désirait  obtenir  les  reliques  de  saint  Vincent  depuis 

longtemps,  mais  l’occasion  qui  le  décida  à  agir  fut  l’accession 

d’Onfroi  aux  charges  de  marquis  de  Gothie  et  de  gardien  du  limes 

Iiispanicus.  Onfroi  devait  en  même  temps  surveiller,  en  Bour¬ 

gogne,  les  comtes  prêts  à  se  révolter  contre  Charles  le  Chauve  2  ; 
pour  ne  pas  multiplier  les  difficultés,  il  conclut  un  accord  avec 

Abdilumar,  gouverneur  de  Saragosse 3.  Il  était  donc  bien  placé 
pour  recommander  aux  princes  musulmans  des  moines  francs 

chargés  d’une  négociation  délicate  et  il  était  prêt  à  assumer  ce 

rôle.  Hilduin  II  le  pressentit  avant  d’envoyer  ses  moines  et  Aimoin 
loue  abondamment  Onfroi  de  la  façon  dont  il  tint  ses  promesses  4. 

Aimoin  ne  dit  pas  pourquoi  le  choix  d’Hilduin  se  porta  sur 
Usuard,  mais  si  Usuard  passait  déjà  dans  sa  communauté  pour 

un  spécialiste  d’hagiographie,  il  devait  être  considéré  comme 
le  plus  capable  de  sortir  des  difficultés  qui  ne  pouvaient  manquer. 

Et  la  suite  montra  que  les  prévisions  étaient  exactes. 

C’est  au  pays  de  Beaune  ( pagus  Belnense)  qu’Usuard  et  Odilard 
allèrent  rejoindre  Onfroi.  Ce  devait  être  à  la  fin  de  857  ou  au  plus 

tard  dans  les  premiers  jours  de  858.  On  sait,  en  effet,  que  les 

deux  moines  arrivèrent  à  Cordoue  le  17  mars  858  et  qu’Onfroi, 

1  Aimoin,  Translatio  martyrum  Georgii  atque  Aurelii  ( BIIL .  3409),  éditée 
dans  Mabillon,  Acla  sanctorum  O. S. B.,  saec.  iv,  pars  2,  p.  46-58  ;  Act.  SS., 

lui.  t.  6,  p.  451-458;  P.L.,  t.  115,  col.  939-960. 

2  Chaume,  Les  origines,  p.  207. 
3  L.  Auzias,  L'Aquitaine  carolingienne  (Toulouse,  1937),  p.  297. 
4  Translatio,  2. 

Subs.  hag.  40.  —  9. 
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qui  les  avait  accompagnés  dans  le  midi  de  la  France,  se  trou¬ 

vait  le  21  mars  à  Quierzy-sur-Oise  K 
Par  la  vallée  du  Rhône,  Usuard  et  Odilard  gagnèrent  Viviers, 

puis  Uzès,  où  on  leur  apprit  que  le  corps  de  saint  Vincent  n’était 

plus  à  Valence,  lieu  de  son  martyre,  mais  qu’il  avait  été  transporté 
à  Bénévent  en  Italie.  Sans  mettre  en  doute  cette  assertion,  qui 

devait  être  niée  énergiquement  par  la  suite,  Usuard  et  Odilard 

continuèrent  leur  voyage  et  gagnèrent  Barcelone,  où  ils  rencon¬ 

trèrent  un  certain  Sunifred,  qu’Aimoin  déclare  avoir  été  le  pre¬ 

mier  dans  la  cité  après  le  

comte 1  

2  ;  ils  lui  demandèrent  
s’il  ne  se¬ 

rait  pas  possible  de  trouver  d’autres  reliques,  puisqu’il  fallait 

renoncer  à  celles  de  saint  Vincent.  Sunifred  leur  dit  que  l’émir 
de  Cordoue,  Abd-al-Rahman  II,  avait  persécuté  les  chrétiens  et 

que  beaucoup  avaient  glorieusement  remporté  la  palme  du  mar¬ 

tyre  3.  Usuard  et  Odilard  décidèrent  donc  d’aller  jusqu’à  Cor¬ 
doue  chercher  des  reliques  de  ces  nouveaux  martyrs.  Cette  ré¬ 

solution  épouvanta  Sunifred  et  l’évêque  de  Barcelone,  qui  es¬ 
sayèrent  de  les  en  dissuader  ;  constatant  la  vanité  de  leurs  ef¬ 

forts,  ils  leur  conseillèrent  d’entrer  en  contact  à  Cordoue  avec 
un  chef  influent,  Léovigilde.  A  cause  de  la  lettre  de  recomman¬ 

dation  d’Onfroi  pour  Abdilumar,  ils  prirent  pour  s’y  rendre  le 
chemin  de  Saragosse4.  Ils  obtinrent  pleine  satisfaction  puisque, 
malgré  la  modification  de  leurs  projets,  Abdilumar  put  leur  rendre 

le  service  qu’ils  lui  demandaient  en  les  confiant  à  une  caravane 

qui  partait  pour  Cordoue  5. 

D’après  Aimoin,  dès  leur  arrivée,  ils  allèrent  visiter  l’église 
Saint-Cyprien,  où  avaient  été  ensevelis  les  deux  premiers  mar¬ 
tyrs  de  la  persécution,  Adulphus  et  Jean,  mis  à  mort  un  27 

septembre  vers  825.  Usuard  devait  les  introduire  dans  son  mar¬ 

tyrologe.  A  Cordoue,  Usuard  et  Odilard  furent  d’abord  reçus 
par  un  diacre  nommé  Jérôme.  La  venue  de  moines  francs  excita 

la  curiosité,  on  se  pressa  pour  les  voir.  Léovigilde,  surnommé 

1  Boretius  -  Krause,  Capitularia ,  t.  2,  p.  295.  Chaume  propose  une  chro¬ 
nologie  inacceptable  en  mettant  le  passage  des  moines  à  Beaune  après  le  21 

mars.  Il  confond  d'ailleurs  Saint-Germain-des-Prés  et  Saint-Denis  (op.  eit., 
p.  206,  note  1). 

2  Translatif),  4.  3  Translatif >,  5. 

4  Translatif),  6.  6  Translatif),  7. 
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Abadsolanes,  auquel  ils  remirent  les  lettres  de  recommandation 

de  l’évêque  de  Barcelone  et  de  Sunifred  \  les  présenta  au  prêtre 
Samson,  qui  peu  après  devint  abbé  du  monastère  de  Pennamelaria, 

où  reposaient  plusieurs  martyrs. 

Sur  ces  martyrs,  dont  bien  des  chrétiens  se  souvenaient,  Usuard 

fut  renseigné  spécialement  par  le  prêtre  Euloge,  qui  avait  déjà 

rédigé  tous  ses  récits  de  la  persécution  :  le  premier  livre  et  quatre 

chapitres  du  second  livre  du  Memoriale  sanctorum  ainsi  que  le 

Documentum  martyriale  dès  851,  la  fin  du  second  livre  et  le  troi¬ 

sième  du  Memoriale  en  856,  le  Liber  apologciicus  martyrum  en 

857  2.  Dans  l’état  actuel  de  la  tradition  manuscrite  des  œuvres 

d’Euloge,  il  est  impossible  d’expliquer  pourquoi  Usuard  n’a  in¬ 

scrit  dans  son  martyrologe  qu’une  partie  des  martyrs  signalés  par 
Euloge,  pourquoi  en  particulier  il  a  omis  Pomposa  (f  19  septembre 

853),  alors  qu’il  a  habité  au  monastère  de  Pennamelaria  fondé 
par  les  parents  de  la  martyre.  Dès  le  ixe  siècle,  la  bibliothèque 
de  Saint-Germain-des-Prés  possédait  une  Passion  des  saints 

martyrs  Georges,  Aurèle  et  Nathalie,  qui  donne  le  texte  d’Euloge 
avec  des  variantes  (manuscrit  latin  13760  de  la  Bibliothèque 

nationale  de  Paris).  Usuard  a-t-il  vu  un  état  des  œuvres  d’Euloge 
différent  de  celui  que  nous  connaissons?  En  a-t-il  copié  seule¬ 

ment  une  partie,  qu’il  aurait  complétée  avec  d’autres  sources? 
Le  problème  semble  insoluble,  faute  de  manuscrits  anciens  des 

œuvres  d’Euloge. 
Une  occasion  de  faire  le  voyage  de  retour  se  présenta  bientôt  : 

sans  doute  par  la  protection  de  Léovigilde,  qui  faisait  partie  de 

l’expédition,  Usuard  et  Odilard  reçurent  l’autorisation  d’ac¬ 

compagner  l’armée  de  l’émir  Muhammad,  qui  se  préparait  à  mar¬ 
cher  sur  Tolède.  Mais  comment  ne  pas  rentrer  les  mains  vides, 

alors  que  la  plupart  des  moines  n’avaient  nulle  envie  de  donner 

des  reliques?  L’abbé  Samson,  favorable  au  projet,  était  absent 

de  Cordoue.  Pleureusement  l’évêque  Saul  (*j*  862)  intervint.  Il 

agit  avec  discrétion,  parce  que,  dit  Aimoin,  «  les  Sarrasins  ne  per¬ 

mettent  pas  de  vénérer  les  martyrs  qu’ils  font  ».  Accompagnés  de 

quelques  prêtres,  l’évêque  enleva  l’autel  qui  recouvrait  les 
corps  saints,  les  exhuma  et  les  remit  aux  deux  moines  francs  3. 

1  Translatio ,  8. 

3  Translatio,  12. 

2  Translatio,  9. 
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Il  y  avait  le  corps  entier  de  Georges,  celui  d’Aurèle  sans  la  tête, 
et  la  tête  seule  de  Nathalie.  Aimoin  en  profite  pour  remarquer 

que,  même  après  leur  mort,  Aurèle  et  Nathalie  devaient  être  «  deux 

en  une  seule  chair  ».  Il  ajoute  que  personne  ne  sait  où  le  corps 

de  Nathalie  a  été  enseveli,  ce  qui  contredit  Euloge,  qui  écrit  qu’il 

fut  déposé  dans  l’église  des  Trois  saints  K  Ces  trois  saints  sont 

Fausius,  Ianuarius  et  Martialis ,  qu’Usuard  a  déplacés  du  28  sep¬ 
tembre,  où  les  annonçaient  Florus  et  Adon,  au  13  octobre,  date 

marquée  
par  

la  Passion  
et  les  livres  

mozarabes 1  

2. 

Le  11  mai  858,  veille  de  l’Ascension,  après  un  séjour  de  cinquante- 
six  jours  à  Cordoue,  Usuard  et  Odilard  quittèrent  la  ville  avec 

l’armée  de  Muhammad  et  leur  protecteur  Léovigilde.  Devant 

Tolède,  les  deux  moines  se  séparèrent  de  l’armée  :  ils  gagnèrent 
Complutum  (Alcala  de  Henarès),  puis  Saragosse,  où  Abdilumar 

leur  remit  des  lettres  pour  le  marquis  Onfroi.  A  Barcelone,  l’évêque 
et  Sunifred  glorifièrent  Dieu  qui  protège  ceux  qui  espèrent  en 

lui.  Par  Gérone  et  Narbonne 3,  Usuard  et  Odilard  gagnèrent 
Béziers,  où  un  des  principaux  habitants  de  la  ville,  Guérin,  les 

hébergea  ;  il  en  fut  récompensé  par  un  des  premiers  miracles  des 

martyrs  de  Cordoue  4.  Guérin  garda  chez  lui  Usuard  et  son  com¬ 
pagnon  pendant  deux  mois,  pour  leur  permettre  de  refaire  leurs 

forces,  puis  il  les  accompagna  vers  le  Vivarais.  La  rumeur  de  la 

découverte  du  corps  de  saint  Andéol  (à  Bourg-Saint-Andéol)  les 

attira  à  son  tombeau  pour  y  prier  et  ils  furent  assez  heureux  pour 

obtenir  des  reliques.  C’est  à  Argilly  ( Arziliacum ,  Côte-d’Or), 
au  pays  de  Beaune,  que  le  marquis  Onfroi  les  reçut  avec  joie  5. 

Par  Cora  (actuellement  Saint-Moré,  Yonne),  ils  passèrent  dans 

le  diocèse  d’Auxerre.  Des  moines  de  Saint-Germain-des-Prés 
vinrent  à  leur  rencontre  non  loin  de  là,  à  Bazarnes  ( Basgerna 

vicus).  Le  lendemain  ils  arrivèrent  à  Auxerre  où  ils  furent  accueillis 

à  l’abbaye  Saint-Germain  pour  y  passer  une  nuit  pendant  laquelle 

les  reliques,  déposées  sur  l’autel  de  saint  Maurice,  accomplirent 
de  nouveaux  miracles  6.  Ils  retrouvèrent  enfin  leur  communauté  à 

1  Memoriale  Sanctorumt  II,  10,  34  ;  P.  L.,  115,  col.  792. 

2  Dictionnaire  d'histoire  et  de  géographie  ecclésiastiques ,  t.  13  (1956),  col. 
860,  n°  26.  Transtalio ,  12-13. 

3  TranslatiOy  14-16. 

4  Translatiof  17-19. 

6  Transtalio,  20. 

6  Transtalio ,  22-24. 



LA  VIE  D’USUARD 

133 

Esmans  (Seine-et-Marne)  \  le  20  octobre  858,  jour  où  Usuard 

a  inscrit  dans  son  martyrologe  :  Exceplio  sanctorum  Georgii  dia - 
coni  et  Aureli. 

Aimoin  raconte  ensuite  de  nombreux  miracles  obtenus  par 

l’intercession  
des  

martyrs 1  

2.  Charles  le  Chauve  lut  avec  intérêt 

leur  Passion,  mais  il  eut  des  doutes  et  envoya  enquêter  sur  place 

un  certain  Mancion,  qui  pourrait  bien  être  le  diacre  qui  apparaît 

à  la  chancellerie  entre  867  et  877  3.  Mancion  confirma  tout  ce 

qu’avait  raconté  Usuard  et  il  ajouta  même  que  la  persécution 

continuait  :  il  avait  assisté  au  martyre  de  deux  sœurs  toutes  jeunes  4. 

On  a  supposé  qu’il  avait  rapporté  la  nouvelle  de  la  mort  d’Euloge 
(f  11  mars  859),  ce  qui  est  en  effet  possible,  mais  si  Usuard  et 

Mancion  ont  accompli  le  voyage  de  Cordoue,  ils  ne  furent  sans 

doute  pas  les  seuls.  Ce  qu’on  n’a  pas  expliqué,  c’est  la  raison  pour 
laquelle  Usuard  a  introduit  Euloge  dans  son  martyrologe  au  20 

septembre  alors  qu’il  était  mort  le  11  mars. 

Autant  qu’on  peut  en  juger  par  les  indications  d’Aimoin,  Usuard 

et  Odilard  suivirent  le  même  itinéraire  à  l’aller  et  au  retour.  Alors 

qu’à  l’aller  Aimoin  se  contente  d’indiquer  l’église  Saint-Cyprien 

de  Cordoue,  où  reposaient  les  corps  d’Adulphus  et  de  Jean,  pour 
marquer  le  terme  du  voyage,  il  mentionne  un  certain  nombre 

de  basiliques  de  saints  parmi  les  plus  célèbres,  pour  donner  au  re¬ 

tour  un  caractère  triomphal  :  Léocadie  à  Tolède,  Just  et  Pasteur 

à  Complutum ,  les  dix-huit  martyrs  et  naturellement  Vincent  à 

Saragosse,  Cucufat  et  Eulalie  à  Barcelone,  Félix  à  Gérone,  Paul 

à  Narbonne,  Aphrodise  à  Béziers,  Andéol  en  Vivarais  et  Germain 
à  Auxerre. 

Aimoin  n’a  pas  prétendu  fournir  une  liste  exhaustive  des  sanc¬ 

tuaires  visités  par  Usuard,  mais  il  ne  s’est  pas  contenté  d’inventer 

un  cadre  à  l’aide  du  martyrologe  d’Usuard.  La  célébrité  de  la 

plupart  de  ces  saints  était  déjà  ancienne  et  leurs  éloges  dans  le 

martyrologe  d’Usuard  sont  des  résumés  de  Florus  ou  d’Adon  sauf 

dans  trois  cas  :  Aphrodise  de  Béziers  ne  figurait  dans  aucun  marty¬ 

rologe  antérieur,  Paul  de  Narbonne  et  les  dix-huit  martyrs  de  Sara¬ 

gosse  ont  changé  de  jour  et  ont  été  pourvus  d’éloges  nouveaux. 

1  Translatif),  30. 

2  Translatif),  31-50. 

3  Tessier,  t.  c.,  p.  78-79. 
4  Translatif),  51. 
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La  liste  des  saints  fournie  à  Aimoin  et  les  changements  opérés 

par  Usuard  dans  son  martyrologe  montrent  qu’il  a  au  passage 
cueilli  quelques  renseignements.  Un  manuscrit  de  Saint-Germain- 

des-Prés  écrit  au  ixe  siècle  (Paris,  lat.  13760)  contient  la  Pas¬ 

sion  des  innombrables  martyrs  de  Saragosse  ( BHL .  1505)  entre 

la  Passion  des  saints  Georges  et  Aurèle  et  leur  translation  :  est- 

ce  un  hasard?  Usuard,  qui  était  passé  par  Saragosse,  est  le  pre¬ 
mier  à  les  mentionner  en  Gaule. 

Parmi  les  saints  nouveaux  dans  le  martyrologe  d’Usuard,  il 

y  en  a  fort  peu  de  la  vallée  du  Rhône,  ce  qui  n’est  pas  sur¬ 
prenant  puisque  Paris  en  est  éloigné,  alors  que  Florus  et  Adon 

avaient  pu,  de  Lyon,  en  connaître  le  plus  grand  nombre.  Ce  n’est 
sans  doute  pas  un  hasard,  si  Usuard,  qui  rencontra  en  partant 

pour  l’Espagne  les  évêques  de  Viviers  et  d’Uzès,  introduisit 

dans  son  martyrologe  l’évêque  d’Uzès,  Firmin  (11  octobre,  n°  4), 
et  le  mystérieux  Ostian  du  Vivarais  (30  juin,  n°  5). 

Seul  épisode  connu  de  la  vie  d’Usuard,  le  voyage  en  Espagne 
risque  de  prendre  à  nos  yeux  une  importance  excessive,  alors  que 

les  saints  espagnols  ne  sont  qu’une  toute  petite  partie  des  saints 

introduits  par  Usuard  dans  son  martyrologe  et  qu’il  n’a  même 
pas  cité  tous  les  martyrs  de  Cordoue.  Il  ne  faudrait  pas  cepen¬ 

dant  tomber  dans  l’excès  inverse  :  Usuard  a  aimé  parler  de  l’Espagne 

qu’il  avait  visitée.  Il  a  vraisemblablement  recueilli  quelques 
noms  de  saints  et  quelques  dates  de  fête,  ce  qui  n’est  pas  commun 
chez  les  voyageurs  même  au  ixe  siècle,  et  par  goût  il  a  ensuite 
recherché  les  sources  littéraires  concernant  ce  pays,  dont  son 

rapide  voyage  lui  avait  laissé  un  impérissable  souvenir. 

5.  La  date  de  composition  du  martyrologe  d’Usuard 

Réfugiés  à  Combs-la-Ville,  les  moines  de  Saint-Germain-des-Prés 

échappèrent  au  raid  normand  de  Pâques  858.  Usuard  les  re¬ 

joignit  à  Esmans  le  20  octobre  858.  En  861  leur  abbaye  fut  de 

nouveau  ravagée  et,  craignant  de  voir  les  Normands  arriver  à 

Esmans,  ils  s’enfuirent  à  Nogent-l’Artaud  sur  la  Marne  (Aisne). 
Ils  se  décidèrent  enfin  à  rentrer  à  Paris  le  19  juillet  863  1.  Ils 

ne  devaient  plus  quitter  leur  abbaye,  bien  que  les  Normands 
se  soient  montrés  plusieurs  fois. 

1  F.  Lot,  La  grande  invasion  normande  de  856-862 ,  t.  c.,  p.  5-62. 
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Le  protecteur  d’Usuard,  le  marquis  Onfroi,  se  révolta  à  cette 

époque  contre  Charles  le  Chauve,  et  en  864  il  dut  se  réfugier  en 

Italie,  probablement  auprès  du  marquis  de  Frioul,  Évrard,  qui 

semble  avoir  été  son  beau-frère  L  Nous  avons  vu  plus  haut  qu’un 

petit  groupe  de  saints  du  Frioul  et  de  Toscane  a  été  ajouté  dans 

le  manuscrit  original  du  martyrologe  d’Usuard,  et  c’est  un  pré¬ 
cieux  indice  pour  le  dater. 

L’erreur  de  ceux  qui  crurent  qu’Usuard  avait  dédié  son  mar¬ 

tyrologe  à  Charlemagne  a  été  réfutée  depuis  longtemps.  Tout  le 

monde  sait  que  la  lettre-préface  est  adressée  à  Charles  le  Chauve. 

R.  Aigrain,  qui,  comme  d’habitude,  donne  l’état  de  la  question, 
déclare  :  «  La  dédicace  à  Charles  le  Chauve  nous  oblige  à  dater 

l’ouvrage  
de  875  environ  

»1  

2.  Il  répète  
sous  une  forme  

nuancée 

l’avis  de  Du  Sollier  :  Usuardi  Marlyrologium  dedicalur  Carolo 

Calvo  iam  imperaiori  3. 

D’après  la  suscription  des  actes  émanés  de  sa  chancellerie,  le 

règne  de  Charles  le  Chauve,  qui  dura  du  20  juin  840  au  6  octobre 

877,  se  divise  en  deux  périodes  inégales,  séparées  par  le  25  dé¬ 

cembre  875.  Durant  la  première  période  la  suscription  est  tou¬ 

jours  formulée  :  Karolus  gratia  Dei  rex.  Héritier  du  titre  de  Louis  II 

(f  12  août  875),  Charles  le  Chauve  reçut  la  couronne  impériale 

à  Rome  des  mains  du  pape  Jean  VIII,  et  le  mot  rex  fut  remplacé 

par  imperalor  augustus 4.  Usuard  n’était  évidemment  pas  obligé 

de  se  soumettre  au  style  de  la  chancellerie,  mais  peut-on  supposer 

qu’il  aurait  omis  le  glorieux  titre  d 'imperalor  auguslus,  si  Charles 

le  Chauve  l’avait  déjà  porté?  Certains  copistes  l’ont  compris, 

puisque  ces  mots  ont  été  ajoutés  dans  quelques  manuscrits  de 

la  deuxième  recension  de  la  préface,  ainsi  que  l’indique  Du  Sollier  5. 

Si  Usuard  a  imaginé  une  dénomination  flatteuse,  mais  étrangère 

au  style  de  la  chancellerie  :  Domino  regum  piissimo,  c’est  évidem¬ 

ment  parce  qu’il  ne  pouvait  donner  «  au  plus  pieux  des  rois  »  le 

titre  officiel  d 'imperalor  auguslus;  la  lettre-préface  d’Usuard  a 
donc  été  écrite  entre  840  et  875. 

1  M.  Chaume,  op.  cil.,  p.  205-206  ;  L.  Auzias,  V Aquitaine  carolingienne, 

p.  327. 

2  Lf  hagiographie ,  p.  63. 

3  Mart.  Us.,  p.  xxxii,  n°  160. 

4  Tessier,  t.  c.,  p.  150-151. 
6  Mart.  Us.,  p.  xxxii,  n°  161. 
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La  date  admise  communément  sans  examen,  875,  est  en  réalité 

la  dernière  possible,  mais  elle  n’est  guère  probable.  Usuard  est 

mort  le  13  janvier,  en  877  ou  peu  après.  S’il  avait  achevé  son 

martyrologe  en  875,  il  n’aurait  peut-être  eu  qu’un  an  pour  apporter 
des  modifications  dans  son  manuscrit,  délai  qui  semble  trop  court, 
non  parce  que  le  travail  matériel  a  exigé  beaucoup  de  temps,  mais 
parce  que  les  éloges  corrigés  ou  ajoutés  dans  la  deuxième  recension 

du  martyrologe  d’Usuard  se  présentent  comme  des  remaniements 
effectués  pendant  un  temps  assez  long,  au  hasard  de  renseignements 

parvenus  à  l’auteur  ou  de  suggestions  présentées  par  son  entourage. 
De  plus,  quand  nous  avons  établi  que  le  manuscrit  de  Saint- 

Germain-des-Prés  était  l’exemplaire  d’Usuard,  nous  avons  montré 
qu  Usuard  avait  retouché  son  texte  avant  comme  après  la  parution 

de  la  première  recension,  c’est-à-dire  pendant  une  période  assez 
longue.  Ce  manuscrit  est  lui-même  la  mise  au  net  d’un  brouillon 
qui  avait  pu  être  commencé  beaucoup  plus  tôt.  La  base  de  son 

martyrologe  a  été  fournie  à  Usuard  par  ceux  de  Florus  et  d’Adon, 
mais  s  il  a  certainement  commencé  son  travail  après  la  parution 
du  martyrologe  de  Florus,  qui  se  place  dans  le  premier  tiers  du 

ixe  siècle  1,  il  semble  qu’il  n’a  pas  eu  dès  le  début  sous  les  yeux 
celui  d’Adon,  qui  fut  achevé  entre  850  et  859-860  2. 

L  étude  des  sources  du  martyrologe  d’Usuard  a  suffisamment 

montré  que  ce  n’était  pas  une  compilation  improvisée.  S’il  n’est 
pas  possible  de  fixer  le  début  de  ses  recherches,  on  peut  supposer 
qu  il  y  pensait  dès  850  environ.  Le  manuscrit  original  est  une 
mise  au  net  qui  fut  effectuée  après  858,  puisque  YExceptio  sancto- 
rum  Georgii  diaconi  et  Aurelii  (20  octobre,  n°  4)  y  est  inscrite 

de  première  main.  Par  contre,  le  nom  d’Euloge  (20  septembre,  n°  2) 
et  tous  les  faits  qui  n’ont  pu  être  connus  d’Usuard  qu’après  858, 
en  particulier  les  notices  italiennes,  sont  sur  grattage  ou  sur  des 
feuillets  recopiés.  Le  nécrologe,  dont  la  première  main  est  la 
même  que  celle  du  martyrologe,  a  été  écrit  entre  858  et  867. 

Commencé  vers  850,  le  martyrologe  d’Usuard  devait  être  achevé 
vers  865.  Durant  les  années  suivantes,  Usuard  y  apporta  quel¬ 
ques  retouches.  Vers  865-870,  il  composa  la  préface  où,  en  bon 
courtisan,  il  fit  honneur  à  Charles  le  Chauve  de  l’idée  de  composer 
un  martyrologe  qui  était  en  réalité  entrepris  depuis  de  longues 

1  Quentin,  p.  384. 
2  Quentin,  p.  673. 
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(III  Kul.  hui.)  Los  quatre  premières  lignes  de  la  page  sont  copiées  dans  Adon,  les  trois 

suivantes  sont  propres  à  Usuard,  niais  il  n’y  a  aucune  rature. 

Il  K  al.  fan.  Bien  qu’elle  soit  propre  à  Usuard,  la  fin  de  l’éloge  de  Silveslre  est  cio  première 
main,  et  il  en  est  de  même  du  qualificatif  epi  ( episcopi )  après  le  nom  Sabiniani.  A  la  place  de  a 

bcatis  aposlolis ,  donné  par  Adon,  on  liL  sur  grattage  a  pontifier  romano  (le  grattage  déborde 

ces  mots  de  chaque  côté)  :  il  s’agit  d’une  correction  qui  est  passée  dans  les  manuscrits  de  la  pre¬ 

mière  recension  du  martyrologe  d’Usuard.  A  la  fin  du  même  jour,  en  lit  sur  grattage  iussu  Au- 

rcliuni  principis  ;  il  s’agit  là  d’une  addition  propre  à  la  seconde  recension  du  martyrologe 
d’Usuard.  Pour  l’introduire,  le  scribe  a  gratté  l’éloge  d’Hermès,  puis  il  a  écrit  à  sa  place  les  trois 

mots  nouveaux  et  à  la  suite  l’éloge  d’Hermès, qui  se  termine  dans  l’espace  primitivement  vide. 

On  voit  par  cet  exemple  que  l’examen  du  manuscrit  original  ne  permet  pas  de  distinguer  les 

corrections  faites  avant  la  diffusion  de  la  première  recension  du  martyrologe  d’Usuard  de  celles 
qui  sont  propres  à  la  seconde.  On  reconnaît  par  contre  les  additions  postérieures,  ce  qui  est  le 

cas  ici  pour  les  indications  marginales  des  fêtes  à  x 1 1  leçons. 

Kl.  lan.  La  disposition  du  manuscrit  original  montre  sans  laisser  de  place  au  doute 

qu’Usuard  n’avait  pas  fait  commencer  son  martyrologe  au  l,r  janvier. 
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La  comparaison  entre  une  page  du  martyrologe  et  une  page  du 

nécrologe  révèle  une  étroite  parenté  :  meme  nombre  de  lignes  tracées 

à  la  pointe  sèche  (vingt  par  page),  même  disposition  pour  les  dates, 

abrégées  de  la  même  façon  et  surmontées  de  tildes  identiques,  écri¬ 
tures  semblables. 

Sur  la  page  du  martyrologe,  à  la  sixième  ligne,  l’éloge  de  Vivent 
de  Verzy  apparaît  clairement  comme  une  addition  tardive. 

Au  XVI II I  Kl.  Febr .,  on  voit  comment  ont  été  réalisées  les  malen¬ 

contreuses  modifications  propres  à  la  seconde  recension  du  marty¬ 

rologe  d’Usuard  ;  il  y  a  deux  grattages  à  la  deuxième  ligne,  l’un 

pour  epiy  l’autre  pour  autistes ,  qui  est  logé  péniblement  au  bout  de 
cette  ligne  et  au  début  de  la  suivante.  Le  grattage  des  deux  dernières 

lignes  de  ce  jour  correspond  à  l’éloge  d’Eufrasius,  qui  disparaît 
complètement  de  la  seconde  recension.  Au  contraire,  la  dernière 

ligne  lisible  est  propre  à  la  seconde  recension  ;  en  comparant  sci  Fe- 
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licis...  et  conf.  clans  cet  éloge  el  à  la  deuxième  ligne  du  même  jour, 

on  a  rimpression  qu'ils  sont  de  la  même  main  ;  il  serait  pourtant 
trop  hardi  de  conclure  rapidement,  car  récriture  est  très  imper¬ 
sonnelle  et  toutes  les  additions  de  la  seconde  recension  ne  se  pré¬ 

sentent  pas  d'une  façon  aussi  favorable,  spécialement  pour  les  g, 
qui  manquent  dans  cet  exemple. 

Le  XVIII  Kl.  Febr.  montre  comment  un  jour  (pii  comporte  des 

modifications  et  des  additions  aux  textes  de  Florus  et  d’Adon  peut 
se  présenter  sans  aucune  retouche  dans  le  manuscrit  original. 

Le  texte  de  la  page  du  nécrologe  a  été  édité  par  A.  Mobilier,  Obi- 
tuaires  de  la  province  de  Sens  (t.  1,  i,  1902,  p.  248),  avec  indication 

de  la  date  des  additions.  On  reconnaît  facilement  la  première  écri¬ 

ture,  qui  suit  la  date,  sauf  au  XVI III  Kl.  Febr.,  qui  était  primiti¬ 

vement  entièrement  blanc.  Sous  Idus  Ian.  on  lit  le  nom  d'Usuard, 

qui  manifestement  n'est  pas  de  première  main  ;  on  a  ensuite  précisé 

en  surcharge  Sci  Germani  Farisiac.  Les  autres  additions  s'échelon¬ 
nent  du  xe  au  xiic  siècle. 
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CERTITUDE  FOURNIE  PAR  LE  MANUSCRIT  OR  Kl  INAL 

Au  II  Kl.  lui. ,  l’éloge  de  saint  Paul,  entièrement  refondu  par 
Usuard,  a  été  un  étonnement  pour  de  nombreux  copistes,  ce  qui  a 

troublé  la  tradition  manuscrite  et  conduit  beaucoup  d’anciens  cri¬ 
tiques  à  lui  en  refuser  la  paternité  :  le  manuscrit  original  ne  portant 

aucune  trace  de  grattage,  il  est  impossible  de  soutenir  l’hypothèse 

d’une  interpolation,  et  l’attribution  de  l’éloge  à  Usuard  est  certaine. 
La  modification  de  la  dernière  ligne  du  III  KL  lui. ,  propre  à  la 

seconde  recension,  a  été  faite  sur  un  grattage  effectué  avec  une  telle 

énergie  que  la  parchemin  a  été  coupé  ;  les  mots  devenus  illisibles  ont 

été  récrits  au-dessus  de  la  ligne  par  une  main  du  xn°  siècle.  Des 
grattages  aussi  destructeurs  ne  laissent  aucun  espoir  de  faire  re¬ 
vivre  le  texte  primitif. 



LA  VIE  D’USUARD 

137 

années.  La  recommandation  de  Charles  de  Chauve  lui  valut  une 

diffusion  rapide,  et  c’est  ce  texte  répandu  partout  que  nous  ap¬ 
pelons  première  recension.  Cependant  Usuard  continua  d’amé¬ 

liorer  son  manuscrit  jusqu’à  sa  mort,  mais  ce  texte  revu,  que  nous 
appelons  seconde  recension,  ne  fut  pas  lancé  officiellement  et  resta 

pratiquement  propre  à  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés. 

6.  Le  manuscrit  Paris,  lat.  13745 

EST-IL  L’AUTOGRAPHE  D’USUARD? 

L’étude  des  additions  et  des  corrections  du  manuscrit  Paris, 

lat.  13745  a  montré  qu’elles  étaient  l’œuvre  d’un  auteur  unique, 
agissant  souverainement  pour  modifier  à  sa  guise  le  texte  primi¬ 

tif.  Seul  Usuard  a  pu  diriger  un  travail  exigeant  une  réelle 

compétence  et  une  véritable  spécialisation. 

Peut-on  aller  plus  loin  et,  avec  Mabillon  et  Bouillart,  voir  dans 

ce  manuscrit  «  l’autographe  »  d’Usuard,  puisqu’on  sait  que  les 
variantes  qui  semblaient  à  Du  Sollier  un  obstacle  insurmontable 

sont  dues  à  Usuard  lui-même?  Pourquoi  ne  pas  attribuer  à  la 

main  d’Usuard  le  martyrologe,  puisque  le  nécrologe,  dont  l’écriture 
est  la  même,  lui  est  attribué  sans  hésitation  par  Bouillart,  évi¬ 

demment,  mais  aussi  par  Longnon  et  Molinier? 

Il  y  a  pour  ce  dernier  point  un  cas  curieux  de  critique  trop  dé¬ 

bonnaire.  Mabillon  et  les  Bénédictins,  qui  pensaient  que  le  mar¬ 

tyrologe  était  «  l’autographe  »  d’Usuard,  avaient  logiquement  re¬ 
connu  pour  sien  le  nécrologe.  Du  Sollier  et  les  Bollandistes  pré¬ 

tendirent  que  le  martyrologe  ne  pouvait  être  de  la  main  d’Usuard 

et  l’ensemble  des  érudits  impressionnés  par  leurs  arguments  se 

rallièrent  à  leur  avis,  mais  ils  oublièrent  que  le  nécrologe  n’était 

pas  signé  et  qu’il  n’avait  été  attribué  à  Usuard  que  parce  qu’on 
pensait  que  le  martyrologe  était  son  autographe. 

Le  manuscrit  Paris,  lat.  13745  ne  porte  aucun  colophon,  il  n’a 

pas  même  la  préface  d’Usuard  à  Charles  le  Chauve.  Il  n’y  a  pas 

d’autre  manuscrit  de  Saint-Germain-des-Prés  qui  soit  de  la  même 

écriture  et  dont  le  scribe  ait  signé.  Il  n’y  a  pas  non  plus  de  té¬ 

moignage  contemporain  qui  garantisse  qu’Usuard  est  le  scribe 
du  martyrologe  et  du  nécrologe. 

On  sait  que  souvent  les  auteurs  du  moyen  âge  ont  eu  recours 

aux  services  d’un  notaire  aussi  bien  pour  la  mise  au  net  de  leur 
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texte  que  pour  les  modifications  à  y  apporter  :  c’est  ainsi  que  pro¬ 

cédait  saint  Bernard  1.  Cette  manière  de  composer  n’était  pas 

unique  :  un  auteur  pouvait  avoir  un  manuscrit  personnel  qu’il 

avait  écrit  lui-même  et  qu’il  remaniait  ensuite  ;  ce  fut  le  cas  d’Ead- 
mer  (f  après  1128),  dont  on  a  conservé  toutes  les  œuvres  écrites 

et  retouchées  de  sa  main  dans  le  manuscrit  371  de  Corpus  Christi 

College  à  Cambridge.  R.  W.  Southern  2,  qui  l’a  analysé,  remarque 

qu’un  manuscrit  dont  la  rédaction  s’espace  sur  une  quinzaine 

d’années  (entre  1112  et  1125  au  moins)  ne  peut  guère  être  at¬ 

tribué  à  une  main  autre  que  celle  de  l’auteur. 
Usuard  a-t-il  travaillé  comme  Eadmer  ou  comme  saint  Bernard  ? 

Si  la  même  main  avait  copié  le  manuscrit  et  pratiqué  les  corrections, 

il  serait  presque  certain  que  cette  main  serait  celle  d’Usuard. 

Pour  combattre  cette  conclusion,  il  faudrait  supposer  qu’Usuard 
aurait  eu  le  même  scribe  pendant  près  de  vingt  ans  et  que  ce  scribe 

aurait  brusquement  cessé  son  travail  à  la  mort  de  son  maître, 

puisque  c’est  une  autre  main  qui  a  inscrit  le  nom  d’Usuard  au 
nécrologe.  En  fait,  le  fond  primitif  et  les  corrections  du  ixe  siècle 
présentent  des  écritures  soignées  et  peu  individualisées,  avec  des 

variantes  suffisantes  pour  douter  qu’il  s’agit  toujours  de  la  même 
main,  mais  non  pour  fixer  la  part  de  chaque  copiste. 

De  multiples  hypothèses  s’offrent  donc.  Si  on  veut  exclure 

complètement  Usuard,  on  peut  avancer  qu’il  a  eu  constamment 
recours  aux  services  des  copistes  de  son  monastère,  tous  formés 

à  la  même  école,  ce  qui  explique  l’unité  d’écriture  pour  les  parties 
remontant  au  ixe  siècle.  Si,  au  contraire,  on  veut  voir  dans  le 

manuscrit  original  «  l’autographe  d’Usuard  »,  il  suffit  d’affirmer 

que  l’évolution  de  son  écriture  durant  une  période  de  vingt  ans 
rend  compte  de  variantes,  assez  légères  en  somme.  Plus  séduisante, 

parce  que  moins  absolue,  une  troisième  hypothèse  attribuerait  le 

fond  primitif  à  un  copiste  anonyme  et  les  corrections  à  Usuard  lui- 

même.  En  l’absence  de  tout  colophon  et  de  témoignage  contempo¬ 

rain,  aucune  théorie  ne  peut  s’imposer. 

Ce  qui  est  acquis,  c’est  qu’Usuard  est  intervenu  personnellement 

1  Voir  l'article  fort  documenté  de  dom  Jean  Leclercq,  Aspects  littéraires 

de  l'œuvre  de  saint  Bernard ,  dans  Cahiers  de  civilisation  médiévale ,  t.  1  (1958), 

p.  425-450,  spécialement  Les  exigences  du  métier  d'écrivain,  les  corrections 

d'auteur,  p.  437-444. 

2  Saint  Anselm  and  his  Biographer  (Cambridge,  1963),  p.  367-374. 
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dans  la  mise  au  point  des  deux  recensions  de  son  martyrologe. 

Après  avoir  longuement  préparé  son  texte  par  des  brouillons 

disparus,  il  en  a  fait  une  mise  au  net,  qui  est  le  manuscrit  original 

dans  son  premier  état.  Mais  il  n’avait  pas  pour  autant  abandonné 
toute  idée  de  perfectionnement  :  les  modifications  qui  ont  laissé 

leur  trace  dans  le  manuscrit  original  montrent  qu’il  a  su  profiter 
des  renseignements  recueillis  par  la  suite  et  des  réactions,  que  la 

lecture  publique  avait  provoquées  soit  sur  les  faits,  soit  sur  le  style. 

7.  Les  dernières  années  d’Usuard. 
GoZLIN  II,  ABBÉ  ET  ARCHICHANCELIER 

Hilduin  II  mourut  vers  867  et  fut  remplacé  par  Gozlin  II,  cou¬ 

sin  germain  de  Gozlin  Ier,  mais  plus  jeune.  Il  devint  archichan¬ 
celier  en  867,  conserva  cette  importante  fonction  sous  Louis  le 

Bègue  et  termina  sa  vie  comme  évêque  de  Paris  (f  886),  plusieurs 

années  après  la  mort  d’Usuard. 

Il  était  normal  que  l’archichancelier  Gozlin  utilise  pour  ré¬ 
dacteurs  des  moines  de  son  abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés. 

Bien  que  les  homonymes  aient  été  nombreux  et  que  les  confusions 

soient  toujours  possibles,  il  serait  étonnant  que  le  hasard  suffise 

à  expliquer  qu’entre  867  et  877,  quatre  rédacteurs  de  la  chancel¬ 

lerie  portent  des  noms  qu’on  retrouve  dans  la  liste  d’association 
spirituelle  dressée  entre  841  et  847  :  Adalgarius  a  souscrit  des 

actes  
de  867  

à  875  \  O  tf redus  
de  868  

à  

8701  

2,  Gammo  
de  870  

à 

874 3  et  Audacrus  de  872  à  877  4. 

Usuard  ne  figure  pas  parmi  les  rédacteurs  de  la  chancellerie, 

et  les  moines  de  Saint-Germain-des-Prés  n’y  apparaissent  qu’en 
867,  à  une  époque  où  son  martyrologe  était  rédigé.  Pourtant, 

il  y  a  des  coïncidences  curieuses.  Dans  le  Recueil  des  Actes  de 

Charles  II  le  Chauve ,  on  relève  les  noms  de  149  saints  :  27  seule¬ 

ment  manquent  dans  le  martyrologe  d’Usuard  et  2  sont  douteux, 
car  ils  peuvent  être  confondus  avec  des  homonymes  (Romanus  et 

1  Tessier,  Recueil,  t.  3,  n°  15,  p.  80  ;  Association  spirituelle  ...,n°  47  ;  Obi - 
tuaires  ...,  18  août,  p.  269. 

2  Tessier,  t.  c.,  n°  16,  p.  82  ;  Association  spirituelle  ...,  n°  15. 

3  Tessier,  t.  c.,  n°  17,  p.  83  ;  Association  spirituelle ...,  n°  14  ;  Obituaires, 
19  juillet,  p.  267. 

4  Tessier,  t.  c.,  n°  21,  p.  85  ;  Association  spirituelle  ...,  n°  65. 
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Theodosia),  95  saints  étaient  déjà  cités  par  Florus  et  Adon,  mais 

Usuard  en  a  ajouté  24,  dont  un  (Aredius)  dans  sa  seconde  recen¬ 
sion. 

Bien  des  moines,  fuyant  les  Normands,  emportèrent  leurs  re¬ 

liques,  et  ces  pérégrinations  firent  connaître  des  saints  loin  du 

pays  où  ils  avaient  vécu.  Les  moines  en  profitèrent  pour  se  faire 

accorder  ou  confirmer  des  biens  par  le  roi.  Ce  n’est  sans  doute 
pas  un  hasard  si  Usuard  signale  plusieurs  de  ces  saints  qui  émi¬ 
grèrent  de  son  temps,  entre  autres  le  plus  célèbre  de  tous,  Philibert 

de  Noirmoutier  (20  août,  n°  3). 

Un  bon  nombre  de  notices  brèves  du  martyrologe  d’Usuard 

n’ont  pas  de  sources  identifiables.  Il  a  pu  se  servir  de  calendriers 

ou  de  litanies,  mais  ces  documents  n’ont  pas  les  indications  topo¬ 

graphiques  qu’Usuard  n’omettait  pas  volontiers.  Et  quand 
il  ajoute  la  localisation,  il  aime  se  référer  au  pagus ,  suivant  le 

système  employé  habituellement  par  la  chancellerie. 

Sans  forcer  ces  rapprochements,  il  n’est  pas  inutile  de  les  noter  ; 
si  Usuard  a  pu  offrir  son  martyrologe  à  Charles  le  Chauve,  il 

eut  sans  doute  d’autres  occasions  dans  sa  vie  d’être  en  contact 

avec  la  cour  et  la  chancellerie  ;  il  était  normal  qu’il  en  profitât 
pour  accroître  son  martyrologe. 

Usuard  est  inscrit  dans  le  nécrologe  de  Saint-Germain-des-Prés 
le  13  janvier  :  Usuardi  sac.  sancti  Germani  Parisiac.  Son  nom 

est  écrit  en  capitales,  ce  qui  est  rare  dans  le  nécrologe.  Une  main 

postérieure  a  ajouté  sac.  et  monachi.  On  s’accorde  à  placer  la 

mort  d’Usuard  en  877,  parce  que  le  nom  de  Charles  le  Chauve, 
qui  mourut  le  6  octobre  877,  a  été  inscrit  par  une  main  qui 

ne  ressemble  guère  à  la  première,  mais  l’argument  ne  vaudrait 
absolument  que  si  on  était  sûr  que  le  nécrologe  est  de  la  main 

d’Usuard,  ce  qui  n’est  pas  le  cas.  La  mort  d’Usuard  n’a  tout  de 
même  pas  pu  être  bien  postérieure  à  877. 

Conclusion 

Très  répandu  au  moyen  âge  et  base  du  martyrologe  romain,  le 

martyrologe  d’Usuard  a  une  importance  considérable  dans  l’his¬ 

toire  de  l’hagiographie.  Son  auteur  était  un  moine  cultivé,  con¬ 

sciencieux  et  laborieux,  parfaitement  capable  de  tirer  parti  d’une 
situation  inattendue,  mais  sans  génie.  Il  a  voulu  réaliser  un  mar- 
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tyrologe  pratique  et  maniable.  Il  y  a  réussi.  Par  contre,  il  n’a  su 
ni  sauver  le  caractère  propre  de  chaque  notice,  ni  éviter  de  re¬ 

produire  les  plus  graves  erreurs  de  ses  prédécesseurs  en  remontant 

aux  sources  originales.  Intermédiaire  sincère  et  largement  infor¬ 

mé,  il  est  un  témoin  de  la  tradition,  de  grande  valeur,  bien  que 

trop  souvent  passif,  capable  de  transmettre  et  non  d’apprécier. 



Édition  du  martyrologe  d’Usuard 

Le  texte  du  martyrologe  d’Usuard  a  été  établi  en  prenant  pour 
base  le  «  manuscrit  original  »  (Bibliothèque  nationale  de  Paris, 

manuscrit  latin  13745),  complété  afin  de  donner  intégralement 

l’œuvre  d’Usuard.  On  trouve  donc  en  tête  la  lettre-préface  d’Usuard 

à  Charles  le  Chauve,  qui  n’a  jamais  été  dans  le  manuscrit  original 
avant  la  reliure  du  début  du  xvne  siècle  ;  elle  nous  est  parvenue 
sous  une  double  forme,  dont  la  répartition  ne  correspond  pas  à  celle 

des  deux  recensions  du  martyrologe.  Pour  les  passages  du  mar¬ 

tyrologe  modifiés  par  Usuard,  le  manuscrit  original  ne  peut  donner 

que  l’état  le  plus  récent  ;  dans  cette  édition,  les  deux  états  suc¬ 
cessifs  sont  présentés,  soigneusement  distingués. 

Le  manuscrit  original  est  reproduit  exactement  avec  son  ortho¬ 

graphe  ;  les  e  cédillés,  constamment  employés,  ont  été  développés 

en  ae.  Les  jours  sont  annoncés  suivant  l’usage  romain  avec  les 
abréviations  du  manuscrit  ;  pour  la  commodité  des  lecteurs,  la 

date  est  précisée  suivant  l’usage  moderne  ;  pour  éviter  toute 
confusion,  cette  date,  en  français,  est  placée  entre  crochets.  Les 

commencements  de  feuillets  sont  indiqués  à  leur  place.  Les  grat¬ 

tages  ou  les  particularités  du  manuscrit  original  sont  signalés 

dans  les  notes  annoncées  par  :  Ms.  or. 

L’édition  de  Du  Sollier  et  plusieurs  manuscrits  anciens  ont 
servi  à  rétablir  les  passages  de  la  première  recension,  qui  ont  dis¬ 

paru  du  manuscrit  original,  mais  jamais  à  le  corriger. 

Les  passages  propres  à  la  première  re¬ 
cension  sont  en  caractères  espacés.  Ils 

manquent  dans  le  manuscrit  original. 

Les  passages  propres  à  la  seconde  recension  sont  en  caractères  plus  petits. 

Ils  sont  dans  le  manuscrit  original,  mais  manquent  dans  la  plupart  des  ma¬ 
nuscrits. 

Les  déplacements  d’éloges  entre  les  deux  recensions  sont  an¬ 
noncés  sous  la  rubrique  :  Modification. 
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Dans  le  texte  du  martyrologe  d’Usuard,  tout  ce  qui  provient 

des  martyrologes  de  Florus  ou  d’Adon  est  en  caractères  romains, 

tout  ce  qui  n'en  vient  pas ,  y  compris  ce  qui  provient  du  martyrologe 
hiéronymien ,  est  en  caractères  italiques .  Les  coupures  faites  par 

Usuard  dans  les  textes  de  Florus  ou  d’Adon  sont  signalées  à  leur 
place  par  le  sigle  #.  Les  éloges  déplacés  ou  supprimés  par  Usuard 

sont  mentionnés  aussitôt  après  son  texte  sous  les  rubriques  : 
Transfert  ou  Omission. 

Les  sources  des  éloges  sont  indiquées  en  marge  par  les  sigles 
suivants  : 

F  ou  f  =  Martyrologe  de  Florus,  Première  recen¬ 
sion. 

F2  ou  f2  =  Martyrologe  de  Florus,  Seconde  recen¬ 
sion  (recension  ET  de  dom  Quentin). 

A  ou  a  =  Martyrologe  d’Adon. 
F  A  ou  f  a  (sans  aucune  séparation)  =  Éloges  identiques  chez 

Florus  et  chez  Adon. 

=  Libellus  de  festivitalibus  Apostolorum  et 

reliquorum ,  placé  par  Adon  en  tête  de 

son  martyrologe.  Les  chiffres  cor¬ 

respondent  au  numéro  d’ordre  des 
éloges  dans  le  Libellus. 

=  Éloges  reproduits  par  Usuard  sans  ou 

avec  légères  diminutions. 

=  Éloges  diminués  par  Usuard,  de  moitié 
ou  davantage. 

F,  A,  Al,  /,  a,  al  ou  MII  (en  italiques)  =  Éloges  dont  Usuard 

a  modifié  le  style  et  les  mots,  sans 

ajouter  aucune  idée. 

MH  =  Martyrologe  hiéronymien. 

F,  A,  Al  ou  MH  suivi  d’une  date  =  Date  différente  de  celle d’Usuard. 

(F,  A,  Al  ou  MH)  entre  parenthèses  =  Éloges  existant  dans  une 

des  sources  habituelles  d’Usuard,  mais 
non  utilisés  par  lui.  (Dans  ce  cas,  le 

MH  n’est  indiqué  que  si  l’éloge  ne 
figure  ni  dans  Florus,  ni  dans  Adon.) 

Al  ou  al 

F,  A  ou  Al 

f,  a  ou  al. 



Lettre-Préface  d’Usuard  à  Charles  le  Chauve 

Recension  A  (cf.  p.  17) 

Domino  regum  piissimo  Karolo  Usuardus  indignus  sacerdos 

AC  MONACHUS  PERENNEM  IN  CHRISTO  CORONAM. 

Minime  vestram  latet  celsitudinem,  o  sapien  tissime  princeps,  qua- 

liter  monemur  imitandis  antiquorum  studiis,  ut  quicquid  in  gestis 

praecipue  ecclesiastico  dogmati  congruis  minus  perfectum  inven- 

tum  fuerit,  debeamus  vel  pro  posse  supplere  vel  certe  suppleri 

obtare.  Quae  res  pia  quidem  sollicitudine,  vestro,  si  recordamini, 

iussu  dignanter  admoto,  me  ad  hoc  etsi  indignum  compulit,  qua- 

tinus  sanctorum  sacras  atque  anniversario  recolendas  festivitates 

ex  quibusdam  praecedentium  patrum  martyrologiis  in  quandam 

colligerem  unitatem.  Recolebamque  in  ipsis  eorundem  sollenni- 

tatibus  quam  multos  propriae  neglegentiae  excessus,  quos  etiam 

purgari  tali  cupiebam  officio.  Praeterea  et  venerabilium  Hieronimi 

scilicet  ac  Bedae  presbiterorum  piis,  quamvis  succinctis,  super 

hoc  provocabar  descriptis,  quorum  prior  brevitati  studens,  alter 

vero  quam  plures  kalendarum  dies  intactos  relinquens,  multa 

inveniuntur  huius  operis  praeterisse  necessaria.  Quos  tamen  se- 

cutus  censui  et  Flori  memorabilis  viri  latiora  iam  in  eo  ipso  nego- 

tio  sequi  vestigia,  praesertim  in  secundo  eiusdem  libro.  Ibi  enim 

multa,  quae  in  priore  omiserat,  et  correxit  et  addidit.  At  si 

quid  praeter  quod  ab  illis  accepi  in  hoc  opéré  auctum  vel  mutatum 

est,  sagaci  a  me  indagine  id  perquisitum  agnosci  poterit. 

Ceterum,  benignissime,  idcirco  hanc  exiguitatis  meae  praefatiun- 
culam  huic  opusculo  inserere  malui,  ut  sciretur  non  me  in  hoc  usum 

levitatis  conamine,  sed  potius  vestris,  ut  erat  dignum,  paruisse  im- 
periis  catholicorum  fidelium  solito  consulentibus  utilitati.  Unde 

quod  vestrum  est  obsecro  ut,  si  iustum  decernitur,  propriae  tuitionis 

anchora  roboretur,  quo  videlicet  et  praesentibus  regalis  examinis 
auctoritate  et  futuris  tantae  auctoritatis  firmetur  examine. 

Excellentiam  magnitudinis  vestrae  per  multa  annorum  curricula 

rex  regum  Dominus  sua  dignetur  custodire  potentia.  Amen. 

Explicit  Prologus  Usuardi,  monachi  sancti  Germani  Parisiensis. 
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Recension  B 

Certains  manuscrits  du  martyrologe  d’Usuard  donnent  de  la  lettre-préface 

un  remaniement  un  peu  amplifié,  qui  «n’a  rien  d’authentique»  (Quentin, op.  c., 

p.  6).  Édité  dans  les  Mon.  Germ.  hisl .,  Epist.,  t.  6  (1925),  p.  193,  d’après 
deux  manuscrits  du  xie  siècle  (Paris,  lat.  5547  ;  Bruxelles,  10849-54),  il  est 

publiée  ici  d’après  le  Parisinus  lat.  13882,  écrit  entre  1131  et  1146  à  Saint- 
Germain-des-Prés  ;  sa  présence  dans  ce  manuscrit  ne  fournit  aucun  indice  sur 

son  origine.  Le  texte  de  la  recension  B  est  donné  ici  pour  faciliter  l’inventaire 

des  manuscrits  du  martyrologe  d’Usuard. 
Domino  venerabiliter  recolendo  Karolo  regum  piissimo  Husuardus 

quanquam  indignus  sacerdos  et  monachus  praesentem  prosperitatem 

ET  AETERNAE  BEATITUDINIS  GLORIAM. 

Vestram  minime  latet  celsitudinem,  o  reverende  princeps,  qualiter  imitan- 

dis  antiquorum  studiis  monemur  quicquid  in  libris  maxime  ecclesiasticae 

doctrinae  congruis  minus  debito  perfectum  habetur  vel  pro  posse  supplere 

aut  suppleri  optare.  Quae  res  pia  quidein  sollicitudine,  addito  etiam  vestrae 

dignitatis  iussu,  me  compulit,  ut  videlicet  sanctorum  récurrentes  festivitates 

ex  diversis  sanctorum  patrum  martirologiis  in  quandam  colligerem  unitatem. 

Recolebam  siquidem  in  sacris  sanctorum  sollempniis  multimodos  propriae  neg- 

glegentiae  excessus,  quod  me  pluriinuin  ad  hoc  eis  in  Dei  amore  persolvendum 

cogebat1  officium  etsi  non  satis  ydoneum,  utpote  inscium,  sed  tamen  divino, 

ut  confidebam,  ac  eorum  digno  sublevandum  auxilio.  Nam  et  venerabilium 

Hieronimi  scilicet  ac  Bedae  presbiterorum  in  hoc  provocabar  descriptis.  Quo¬ 

rum  unus  brevitati  admodum  studens,  alter  vero  quamplures  kalendarum 

dies  intactos  relinquens  multa  probantur  huius  opusculi  praeterisse  necessaria. 

Adhibui  igitur  Flori  memorabilis  viri  collecta  e  pluribus  in  eodem  negotio 

secundi  libri  commenta,  quem  maxime  imitandum  in  his,  quae  visa  sunt 

congrua  ac  memoriae  digna,  censui,  quia  plurima  summo  studio,  quae  bre- 

viter  perstrinxi,  et  correxit  et  addidit.  Unde  una  nobiscum  legentem  efflagito, 

quo  non  propere  quicquid  in  sequenti  libello  sibi  forte  contrarium  fuerit  in- 

discusse  repudiet  nec  me  insuper  temerarium  iudicet,  praesertim  cum  a  ta- 

libus  ac  tantis  viris  hoc  praemonstratum  esse  meminerit.  Perpendat  etiam, 

quia  in  rebus  humanis,  ut  ait  quidam,  nihil  perfectum  ex  omni  parte  soleat 

inveniri.  Scriptorum  quoque  errore  ita  saepe  constat  vera  permutari,  ut  ple- 

rumque  dictantis  ascribantur  vitio,  quod  mendaci  solet  admitti  calamo. 

Ceterum,  benignissime  rex,  idcirco  hanc  exiguitatis  praefaciunculam  huic 

opéré  inserere  curavi,  ut  sciatis  me  non  usum  fuisse  levitatis  conamine,  sed 

potius  religiosorum  minus  capacium  utilitati  consuluisse.  Quo  tamen  labore 

pro  viribus  quove  studio  cognoscendae  veritatis  hoc  perquisierim,  haud  facile 

parvitas  mea  valet  intimare.  Supplex  denique  vestram  expostulo  magnifi- 
centiam  ut,  si  dignum  decernitur,  vestrae  tuitionis  anchora  roboretur. 

Excellentiam  magnitudinis  vestrae  per  multa  annorum  curricula  ad  com- 

munis  utilitatis  suffragia  rex  regum  sua  dignetur  custodire  potentia.  Amen. 

1  cogebam  cod. 

Subs.  hag.  40.  —  10. 
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La  Préface  suivante  commence  dans  le  manuscrit  original  au  folio  3,  qui 

était  le  premier,  avant  le  xvne  siècle. 

(Fol.  3)  EX  LIBRIS  BEATI  AüGUSTINI 

qualiter  colendi  sunt  Sancti. 

Festivitates  sanctorum  Apostolorum  seu  Martyrum  antiqui 

Patres  in  vénéra  tionis  mysterio  celebrari  sanxerunt,  vel  ad  ex- 

citandam  imitationem,  vel  ut  meritis  eorum  consociemur,  atque 

orationibus  adiuvemur.  Ita  tamen,  ut  nulli  Martyrum,  sed  ipsi 

Deo  Martyrum  sacrificemus,  quamvis  in  memoriis  Martyrum 

constituamus  altaria.  Nemo  enim  in  locis  sanctorum  corporum 

adsistens  altari  (Fol.  3V)  aliquando  dixit  :  Offerimus  tibi,  Petre 

aut  Paule  aut  Cypriane,  sed  quod  offertur,  offertur  Deo,  qui  Mar¬ 

tyres  coronavit  :  ut  ex  ipsorum  locorum  amore  affectus  as- 

surgat  ad  augendam  caritatem,  et  in  illos  quos  imitari  possumus, 

et  in  ilium  quo  adiuvante  possimus.  Colimus  ergo  Martyres  eo 

cultu  dilectionis  et  societatis,  quo  et  in  bac  vita  coluntur  sancti 

homines  Dei,  quorum  cor  ad  talem  pro  evangelica  veritate  pas- 

sionem  paratum  sentimus.  Sed  illos  tanto  devotius,  quanto  se- 

curius.  Quos  etiam  fidentiori  laude  praedicamus  iam  in  vita  fe- 

liciore  victores,  quam  in  ista  adhuc  usque  pugnantes.  At  vero 

illo  cultu,  qui  graece  latria  dicitur,  latine  uno  verbo  dici  non  potest, 

cum  sit  propria  quacdam  divinitati  débita  servitus,  nec  colimus, 

nec  colendum  docemus,  nisi  unum  Deum.  Cum  autem  ad  hune 

cultum  pertinent  oblatio  sacrificii,  unde  idolatrae  dicuntur  qui 

hoc  etiam  idolis  exhibent,  nullo  modo  aliquid  taie  offerimus,  aut 

offerendum  praecipimus,  vel  cuiquam  Martyri,  vel  cuiquam  sanctae 

animae,  vel  cuiquam  angelo.  Et  quisquis  in  hune  errorem  dela- 

bitur,  corripitur  per  sanam  doctrinam,  sive  ut  corrigatur,  sive  ut 

condemnetur  ;  (Fol.  4)  dum  etiam  ipsi  sancti,  vel  homines,  vel 

angeli  exhiberi  sibi  nolunt,  quod  uni  Deo  deberi  norunt.  Apparuit 

hoc  in  Paulo  et  Barnaba,  cum  commoti  miraculis  quae  per  eos 

facta  sunt  Licaonii  tamquam  diis  immolare  voluerunt.  Conscissis 

enim  vestimentis  suis  confi tentes  et  persuadentes  se  deos  non 

esse,  ista  sibi  fieri  vetuerunt.  Apparuit  et  in  angelis,  sicut  et  in 

Apocalypsi  legimus  angelum  se  adorari  prohibentem  atque  di- 
centem  adoratori  suo  :  Conservus  tuus  sum  et  fratrum  tuorum, 

Deum  adora.  Ilonorandi  sunt  ergo  Martyres  propter  imitationem, 

non  adorandi  propter  religionem.  Honorandi  sunt  caritate,  non 
servitute. 



(Fol.  4V)  INCIPIT  MARTYROLOGIUM  PER  ANNI  CIRCULUM 

[24  Décembre]  VIIII  KL.  IAN. 

FA  1  Vigilia  natalis  Domini. 

FA  2  Apud  Antiochiam  Siriae,  natalis  sanctarum  virginum  qua- 

draginta,  quae  sub  Dcciana  persecutione  per  diversa 
tormenta  martyrium  consummaverunt. 

a  3  Apud  Spoletum,  civitatem  Tusciae,  g  sancti  Gregorii  mar- 

tyris  et  presbiteri  temporibus  Dioclitiani  et  Maximiani 

imperatorum  ;  g  qui  g  primo  fustibus  nodosis  caesus,  g 

ac  deinde  post  craticulam  g  et  carcerem  g  cardis  fer- 

reis  in  genibus  percussus,  sed  et  ardentibus  lampadibus 

per  latera  incensus,  g  tandem  decollatus  est.  g 

MH  4  Civitate  Tripoli ,  sancti  Luciani . 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  a  été  recopié  au  xi®  siècle. 

4  Luciani  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  2,  3,  5  et  6. 

[25  Décembre]  VIII  KL.  IAN. 

F  (a)  1  Iesus  Ciiristus  Filius  Dei  in  Betleem  Iudae  nascitur,  anno 

Caesaris  Augusti  quadragesimo  secundo,  cbdomada  iuxta 

Danielis  propheliam  sexagesima  sexla ,  Olympiadis  autem 

centesimae  nonagesimae  terciae.  g 

fa  2  Eodem  die,  natalis  sanctae  Anastasiae  sub  Dioclitiano  im- 

peratore,  quae  g  pro  confessione  Domini  diutina  custo- 

dia  macerata,  g  dein  cum  ducentis  viris  et  septingentis 

feminis  g  (Fol.  5)  ad  insulas  Palmarias  delata,  g  ipsa 

quidem  igni,  g  ceteri  vero  variis  interfectionibus  mar¬ 
tyrium  celebrarunt.  g 
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fa  3  Romae,  in  cimitcrio  Aproniani,  passio  beatae  Eugeniae 

virginis,  quae  tempore  Galieni  imperatoris  post  #  vir- 

tutum  insignia,  post  sacros  virginum  choros  #  pro  Christo 

diu  agonizans  #  novissime  gladio  iugulata  est. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  4  a  été  recopié  au  xie  siècle.  Avec  le  feuillet  5  com¬ 

mence  récriture  du  ixe  siècle.  La  fin  de  l’éloge  n°  2,  en  haut  du 

feuillet  5,  à  partir  de  ad  insulas  Palmarias ,  a  été  récrite  au  ixe  siècle, 

en  serrant,  avec  une  encre  plus  foncée. 

1

 

 Nativitas  —  Usuard  ne  garde  que  le  début  de  la  notice 

d'Adon,  
mais  y  ajoute  la  soixante-sixième  

semaine  
de  Daniel. 

[26  Décembre]  VII  KL.  IAN. 

(F)  (al  15)  A  1  Apud  Ierosolimam,  natalis  beati  Stephani  protomartyris, 

qui  a  Iudaeis  non  longe  post  passionern  Christi  lapidatus 

est,  codent  scilicet  anno  ascensionis  ipsius.  Huius  vénéra - 

bile  corpus  tempore  Honorii  principis  divina  revelatione 

reperium  est . 

2  Romae ,  via  Appia,  depositio  sancti  Dionisii  Papae ,  qui  fi - 

dei  documentis  sub  Claudio  imperatore  clarus  effulsit. 

3  Eodem  die ,  sancti  Marini  clarissimi  viri ,  qui  martprii  trium- 

phum  sub  imperatore  Martiano  Romae  adeplus  est. 

1  Stephani  —  Usuard  modifie  légèrement  l'éloge  d'Adon 
en  précisant  a  Iudaeis...  lapidatus  est,  en  intervertissant  les 

souvenirs  de  la  Passion  et  de  l'Ascension,  ce  qui  ne  change  rien 
au  sens  de  la  phrase,  et  en  rappelant  la  découverte  des  reliques 
mentionnée  au  3  août. 

2  Dionisii  —  Introduit  par  Usuard  ;  il  le  localise  sur  la  voie 

Appienne,  ce  qui  est  exact  et  confirmé  par  le  Liber  Pontificalis, 

alors  que  le  martyrologe  hiéronymien  se  trompe  en  le  mettant 

au  cimetière  de  Priscille  ;  Usuard  donne  un  repère  chronologique 

en  nommant  Claude  II  (268-271),  ce  qui  est  faux,  puisque  le 
pontificat  de  Denis  dura  de  260  à  267. 

3  Marini  —  Introduit  par  Usuard,  qui  s'accorde  avec  la 
Passion  ( BHL .  5538). 
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[27  Décembre]  VI  KL.  IAN. 

F2  (al  4)  (A)  1  Apud  Ephesum,  natalis  beati  Iohannis  apostoli  et  evange- 

listae,  qui  $  post  exilii  relegationem,  post  Apocalypsis 

divinam  revelationem,  #  post  Evangelii  descriptionem  # 

usque  ad  Traiani  principis  tempora  perseverans,  totius 

Asiae  fundavit  rexitque  ecclesias  (Fol.  5V)  et  confectus 

senio,  sexagesimo  octavo  post  passionem  Domini  anno, 

aetatis  autem  suae  nonagesimo  et  nono,  mortuus  est  ac 

iuxta  eandem  urbem  sepultus. 

2  Alexandriae,  sancti  Maximi  episcopi ,  qui  satis  clarus  et 

insic/nis  de  titulo  confessionis  ejfcctus  est. 

1  Iohannis  —  Usuard  résume  Florus,  auquel  il  ajoute  une 

incise  empruntée  à  Adon  :  aetatis  autem  suae  nonagesimo  et  nono. 

2  Maximi  —  Introduit  par  Usuard.  La  date  est  fantaisiste, 

l'éloge  est  un  extrait  de  T  Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin, 
L.  VII,  c.  11,  24  (éd.  Schwartz-Mommsen,  p.  663-665),  passage 

qu'Adon  avait  recopié  dans  l'éloge  de  Denis  d'Alexandrie  au  17 
novembre  et  qu'Usuard  ne  reproduisit  pas. 

[28  Décembre]  V  KL.  IAN. 

(F)  A  1  Bethleem,  natalis  sanctorum  Innocentium,  qui  ab  Herode 

rege  #  interfecti  sunt.  # 

MH  2  Ancira  Galatiae ,  sanctorum  Eutici  presbiteri  et  Domiciani 

diaconi. 

2  Eutici  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  14-19. 

[29  Décembre]  III I  KL.  IAN. 

FA  1  Ierosolimis,  David  regis. 

(F)  Al  38  (A)  2  Apud  Arelatem,  natalis  sancti  Trophimi,  cuius  meminit 

Paulus  scribens  ad  Timotheum,  qui  ab  eodem  apostolo 

episcopus  ordinatus  praefatae  urbi  primus  ob  Christi 

evangelium  praedicandum  directus  est.  Ex  cuius  fonte, 

ut  papa  Zozimus  scribit,  tota  Gallia  fidei  rivulos  accepit.  # 
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3  In  pago  Oximensi ,  sancti  Ebrulfi  confessons. 

4  Item,  Icrosolymis,  sanclae  Mclaniae  Dco  sacralae. 

Ms.  or.  :  La  fin  du  mot  (conf)essoris  a  été  grattée  pour  commencer  l'éloge 

n°  4  qui  s’achève  dans  la  marge  de  droite. 

1  David  —  Usuard  ajoute  la  localisation,  qui  est  évidente. 
3  Ebrulfi  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  peut-être  le  plus 

ancien  témoin  de  son  culte. 

4  Melaniae  —  Introduite  par  Usuard  pour  sa  seconde  recen¬ 
sion.  Il  est  un  des  premiers  témoins  de  son  culte  en  Occident. 

En  l’inscrivant  au  29  décembre,  il  s’accorde  avec  la  Vie  {DHL. 
5885)  qui  place  sa  mort  peu  apres  Noël,  mais  diffère  des  sy- 
naxaires  qui  la  mettent  au  31  décembre.  On  a  supposé  que 

l’origine  de  cet  éloge  d’Usuard  pouvait  être  espagnole,  parce 
que  la  Vie  latine  de  Mélanie  apparaît  d’abord  en  Espagne  et  que 
sa  fête  est  mentionnée  dans  des  calendriers  espagnols  de  1052  et 

1072  (Férotin,  Le  liber  Ordinum,  p.  494-495).  Usuard  aurait 

même  pu  rapporter  d’Espagne  un  manuscrit  de  la  Vie  (cf.  D. 
Gorce,  Vie  de  sainte  Mélanie ,  Paris,  19G2  [=  Sources  chrétiennes , 

n°  90],  spécialement  p.  15-16  et  50-51).  Tout  cela  est  hypothé¬ 
tique  :  les  calendriers  espagnols  placent  Mélanie  au  31  décembre 

et  non  au  29,  l’éloge  d’Usuard  est  tellement  bref  que  toute 
influence  de  la  Vie  reste  indémontrable,  enfin  la  seconde  recension 

d’Usuard  ne  comporte  pas  un  seul  nouveau  saint  espagnol, 
mais  deux  changements  insignifiants  (cf.  p.  96). 

[30  Décembre]  III  KL.  IAN. 

Apud  Spoletum,  natalis  beati  Sabini  episcopi,  Exsuperantii 

et  Marcell i  diaconorum,  et  Venustiani  cum  uxore  et  fi¬ 

nis,  sub  Maximiano  imperatore  ;  #  ex  quibus  Marcel- 

lus  et  Exsuperantius  primo  equuleo  suspensi,  dein  fustibus 

graviter  macerati,  post  ungulis  (Fol.  6)  abrasi  et  laterum 

adustione  assati  martyrium  compleverunt.  #  Venustianus 

autem  non  multo  post,  una  cum  uxore  et  filiis  gladio 

necatus  ;  #  sanctus  vero  Sabinus  post  manuum  detrunca- 
tionem  et  diutinam  carceris  religationem  ad  mortem  usque 

caesus  est.  #  Ilorum  ilaquc  martyrium,  lied  diverso  ex - 
titerit  tempore,  una  tamen  recolitur  die. 

2  Alexandriae,  sancti  Mansudi  martyris  cum  aliis  decem. 
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1  Sabini  —  Usuard  résume  Adon.  Il  ajoute  une  réflexion 

personnelle  pour  expliquer  pourquoi  tous  ces  saints  ont  leur 
fête  le  même  jour. 

2  Mansueti  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1  et  3.  A 

Mansuctus ,  nommé  par  Wandelbert,  Usuard  ajoute  dix  ano¬ 
nymes,  nombre  obtenu  en  additionnant  les  noms  qui  suivent 

Mansuetus  au  martyrologe  hiéronymien,  à  l’exception  de  Flo¬ 
rent  (mots  12-17),  bien  reconnaissable  et  déjà  annoncé  au  22 

septembre. 

[31  Décembre]  II  KL.  IAN. 

F  (a)  1  Romae,  natalis  sancti  Silvestri  papae,  cuius  actus  clari 
habeniur. 

A  2  Apud  Senones,  beatorum  Sabiniani  cpiscopi  et  Potentiani, 

qui  a  pontifice  Romano  ad  praedicandum  directi,  ean- 

dem  metropolim  martyrii  sui  confessione  illustrem  fe- 
cerunt. 

FA  3  Et  in  eadem  urbe,  sanctae  Columbae  virginis,  quae  supe- 

rato  iglli  gladio  caesa  est  iussu  Aurcliani  principis . 

MH  4  Reiiariae,  sancii  Hcrmclis  exorcislae. 

Ms.  or.  :  ( q)ui  a  pontifice  Romano  ad  pracdi(candum)  (n°  2)  est  sur  grat¬ 

tage.  Le  texte  a  été  gratté  après  cacsa  est  (n°  3)  et  récrit  ensuite  ; 

les  mots  Ilermetis  exorcislae  se  trouvent  après  le  grattage  dans  l’espace 
primitivement  vide. 

1  Silvestri  —  Usuard  ajoute  la  référence  aux  Actes  ( BHL . 
7725-7735). 

2  Sabiniani  —  Usuard  modifie  Téloge  composé  par  Adon.  Il 

commence  par  donner  le  titre  d’évêque  à  Sabinianus  seul.  Un 
peu  plus  tard,  mais  avant  la  diffusion  de  sa  première  recension, 

Usuard  remplace  l’envoi  des  deux  saints  a  beatis  apostolis  par 

a  pontifice  Romano,  contredisant  ainsi  la  légende  de  l’aposto- 

licité  de  l’Église  de  Sens,  sans  s’appuyer  sur  aucune  source  pour 
accomplir  cette  modification. 

3  Columbae  —  Pour  sa  deuxième  recension,  Usuard  a  intro¬ 

duit  sur  grattage  la  mention  d’Aurélien  qui  se  trouve  dans  la 
Passion  (J BHL.  1892)  et  dans  le  martyrologe  de  Bède,  alors 

qu’elle  n’est  pas  dans  les  autres  (Quentin,  p.  69). 
4  Hermetis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  40-42.  Le  ma¬ 

nuscrit  E  ne  peut  être  la  source  d’Usuard,  car  il  n’a  pas  le  mot 
exorcislae. 
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LAETANIAS  INDICENDAS 

MENSIS  IANUARIUS  HABET  DIES  XXXI 

[1er  Janvier]  KL.  IAN. 

MH  1  Circumcisio  Domini  nostri  Iesu  Christi. 

FA  2  Romae,  natalis  sancti  Almachii  martyris,  qui,  iubente  #  ur- 

bis  praefecto,  cum  diceret  :  Hodie  octavae  Dominici  diei 

sunt,  cessate  a  superstitionibus  idolorum  #,  a  gladiatori- 

bus  #  occisus  est. 

(F)  A  3  (Fol.  6V)  #  Via  Appia,  coronae  militum  triginta,  sub  Dio- 
clitiano  imperatore.  % 

a  4  Item  Romae,  sanctae  Martinae  virginis,  quae,  sub  Alexan- 

dro  imperatore,  diversis  tormentorum  generibus  cruciata, 

tandem  gladio  martyrii  coronam  adepta  est. 

a  5  Apud  Spoletum,  sancti  Concordii,  presbiteri  et  martyris,  tem- 

poribus  Antonini  imperatoris,  qui  primo  fustibus  caesus, 

dehinc  equuleo  suspensus  ac  ferro  post  in  carcere  macera- 

tus,  ibique  angelica  consolatione  roboratus,  démuni  gladio 
vitam  finivit. 

(F)  6  In  Caesarea  Cappadociae,  depositio  sancti  Basilii  cpiscopi , 

cuius  celebritas  XVIII  KL  Inlii  potissimnm  recolitur. 

F  (A)  7  In  Africa,  beati  Fulgentii,  ecclesiae  Ruspensis  episcopi,  # 

qui  ob  catholicam  fidem  et  eximiam  doctrinam  #  exilio 

relegatus,  tandem  ad  propriam  ecclesiam  redire  permissus, 

vita  et  verbo  clarus,  sancto  fine  quievit. 

FA  8  In  territorio  Lugdunensi,  #  sancti  Augendi  abbatis,  cuius 

vita  virtutibus  et  miraculis  plena  refulsit. 

F  (A)  9  Alexandriae,  sanctae  Eufrosinae  virginis. 

Ms.  or.  :  Depuis  sub  Dioclitiano  imperatore  (n°  3)  jusqu’à  la  fin  de  l'éloge 

n°  6,  et  depuis  cuius  vita  (n°  8)  jusqu’à  la  fin  de  l’éloge  n°  9,  le 
texte  est  sur  grattage  avec  une  encre  plus  foncée. 

1  Circumcisio  —  Les  martyrologes  historiques  antérieurs 

à  Usuard,  c’est-à-dire  Bède,  Florus  et  Adon,  annonçaient  Oc- 
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tave  Domini.  Usuard  s'écarte  d’eux  pour  annoncer  la  Circonci¬ 
sion  conformément  au  martyrologe  hiéronymien  (mots  1-5)  et  à 

Wandelbert  (vers  2-4).  On  pense  pourtant  que  de  son  temps 

on  suivait  à  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés  l’usage  repré¬ 
senté  par  le  sacramentaire  grégorien,  qui  ne  connaît  pas  la  fête 
de  la  Circoncision. 

6  Basilii  —  Tous  les  anciens  martyrologes  et  calendriers  por¬ 

tent  saint  Basile  au  1er  janvier  ;  Usuard  préfère  pourtant  suivre 
Adon  qui  le  met  au  14  juin.  Mais  par  suite  de  réactions  ou  pour 

rappeler  l’usage  habituel,  il  ajoute  une  formule  de  rappel  au 
1er  janvier,  qui,  antérieure  à  la  diffusion  de  la  première  recen¬ 

sion,  n’est  pas  primitive,  ainsi  qu’en  témoigne  le  manuscrit 
original  où  elle  explique  un  long  grattage. 

[2  Janvier]  III I  NON.  IAN. 

MH 

FA 

F  A 

1  Isidori  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1,  2  et  3. 

2  Argei  —  Usuard  accole  au  nom  de  Licinius  le  qualificatif 

principe.  Dans  l’édition  de  Du  Sollier  le  deuxième  martyr  s’appelle 

Marcelli,  ce  qui  contredit  le  manuscrit  de  Saint-Germain-des- 

Prés,  où  il  n’y  a  pas  trace  de  correction,  le  texte  de  Florus,  au¬ 

teur  de  l’éloge  (Quentin,  p.  326),  et  sa  source  le  martyrologe 

hiéronymien  (mot  19  au  3  janvier),  qui  tous  ont  la  leçon  Nar- 

cissi  attestée  par  de  nombreux  manuscrits  d’Usuard  ;  il  faut 

conclure  que  la  leçon  Marcelli,  qui  ne  peut  s’expliquer  que  par 
une  distraction  de  copiste,  est  propre  à  quelques  manuscrits, 

mais  qu’Usuard  n’en  est  pas  responsable. 

3  Macharii  —  Usuard  ajoute  l’indication  topographique  :  In 

Thebaide ,  qu’il  avait  probablement  trouvée  dans  la  traduction 

latine  de  VHistoire  lausiaque  de  Pallade  ;  celui-ci,  racontant  la  vie 

des  deux  saints  Macaire,  fait  aller  en  Thébaïde  Macaire  d’Alexan¬ 

drie  (ch.  10,  dans  P.L.,  t.  74,  col.  362  A)  et  non  l’autre  Macaire, 

dit  l’Égyptien  (voir  au  15  janvier,  n°  2). 

1  Apud  Antiochiam,  passio  beali  Isidori  episcopi. 

2  Et  in  Ponto,  civitate  Tliomis,  trium  fratrum  Argei,  Narcissi 

et  Marcellini  pueri,  qui  sub  Licinio  principe  inter  tyrones 

comprehensus,  cum  nollet  militare,  caesus  ad  inortem  et 

diu  in  carcere  maceratus  atque  in  mare  mersus,  mar¬ 

tyrium  consummavit.  # 

3  In  Thebaide ,  (Fol.  7)  sancti  Macharii  abbatis. 
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[3  Janvier]  III  NON.  IAN. 

F  (A)  1  Romae,  via  Appia,  natalis  beati  Anthcros  papae,  qui,  cum 

duodecim  annis  rexisset  ecclesiam,  passus  est  sub  Maxi- 

miano  et  in  cymiterio  Calisti  sepultus. 

2  Eodem  die ,  scincti  Pétri,  qui  apud  civilatem  Aulanam  cru - 

cis  supplicio  est  inter  emplus. 

MH  3  In  Ellesponto,  sanclorum  marhjrum  Cyrici ,  Primi  et  Theogenis . 

F  (A)  4  Civitate  Parisius,  sanctae  Genovefae  virginis,  quae,  a  beato 

Germano  Autisiodorensis  episcopo  Christo  dicata,  admi- 
randis  virtutibus  et  miraculis  late  claruit. 

2  Pétri  —  Introduit  par  Usuard,  qui  s’accorde  avec  BIIL.  6702. 
3  Cyrici  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-2  et  5-7. 

[4  Janvier]  II  NON.  IAN. 

Al  22  (A)  1  Natalis  beati  Titi  #  qui,  ordinatus  ab  apostolo  Paulo  Cre- 

tensium  episcopus  #  ac  praedicationis  officium  fidelissime 

complens,  beatum  finem  adeptus  est  ibique  sepultus 

apud  ecclesiam  ubi  #  fuerat  dignus  minister  constitutus. 

(F)  A  2  Apud  Africam,  praeclarissimorum  martyrum  Aquilini,  Ge¬ 

mini,  Eugenti,  Martiani,  Quinti,  Theodoti,  Triphonis,  quo¬ 
rum  gesta  habentur. 

A  3  Romae,  sanctorum  Prisci  presbiteri  et  Priscilliani  clerici 

ac  Benedictae  religiosae,  #  qui  sub  tempore  Iuliani  im- 

peratoris  gladio  martyrium  compleverunt. 

A  4  Item  Romae,  sanctae  Dafrosae,  uxoris  Fabiani  martyris, 

quae  (Fol.  7V)  post  interjectioncm  ipsius  primum  religata 
exilio,  dein  a  praefato  principe  capite  iussa  est  puniri. 

MH  5  Civitate  Bononia,  Ilermeiis,  Aggei  et  Gai. 

4  Dafrosae  —  Usuard  remplace  damnationcm  par  interfeciio - 
nem,  simple  modification  de  style,  sans  influence  de  la  Passion 
( BHL .  1322). 

5  Hermetis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  12-17.  Usuard 
omet  in  Oriente ,  mots  10-11,  qui  précisaient  quelle  est  la  civitas 
Bononia. 
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[5  Janvier]  NON.  IAN. 

FA  1  Romae,  natalis  beati  Thelesphori  papae,  qui  septimus  post 

Petrum  apostolum  ponlifex  ordinatus,  illustre  martyrium 
duxit. 

F  (a)  2  Apud  Antiochiam,  sancti  Symeonis  monachi,  cuius  vila  ac 
conversalio  salis  exlilil  admirabilis. 

Ms.  or.  :  Beali  (n°  1)  est  sur  grattage.  Après  conversatio  (n°  2),  un  petit 

grattage  est  resté  vide. 

1  Thelesphori  —  Usuard  remplace  sancti  par  beati . 

2  Symeonis  —  Usuard  supprime  l'éloge  d'Adon,  qu'il  rem¬ 
place  par  un  éloge  banal. 

[6  Janvier]  VIII  ID.  IAN. 

FA  1  Epiphania  Domini. 

FA  2  In  tcrrilorio  Rcmensi,  passio  sanctae  Macrae  virginis,  quae 

iubente  Rictiovaro  praeside,  cum  in  ignem  esset  prae- 

cipitata  et  permansisset  inlaesa,  dein  mamillis  abscisis  et 

squalore  carceris  afflicta,  super  testas  etiam  acutissimas 

et  prunas  volutata,  orans  migravit  ad  Dominum. 

A  12  Nov.  3  Redonis,  sancti  Melanii,  episcopi  et  confessoris,  qui  post 

signa  virtutum,  iugiter  inlentus  caelo,  emigravit  a  saeculo. 

2  Macrae  —  Usuard  ajoute  l’indication  topographique  in  ter - 
ritorio  Remensi  ;  Fismes  est  dans  le  Rémois,  le  pagus  de  Reims. 

3  Melanii  —  Adon  avait  placé  Melanius  au  6  janvier  pour 

sa  consécration  et  au  6  novembre  pour  son  natale.  Usuard  choi¬ 

sit  la  première  date  et  y  transfère  l'éloge  d'Adon,  en  déplaçant 

Redonis ,  qui  de  qualificatif  d 'episcopi  devient  l'indication  to¬ 
pographique  initiale. 

[7  Janvier]  VII  ID.  IAN. 

FA  1  Relatio  pueri  Iesu  ex  Aegypto. 

FA  2  Eodem  die,  beati  Luciani,  Antiocenae  ecclesiae  presbiteri 

et  martyris,  qui,  satis  clarus  doctrina  et  eloquentia,  pas- 



156 7  JANVIER 

sus  est  Nicomediae  ob  confessionem  Christi,  sub  perse- 

cutione  Maximini,  sepultusque  Ilelenopoli  Bythiniae.  # 

FA  3  Apud  Antiochiam  sancti  Cleri  (Fol.  8)  diaconi,  qui  pro  con- 

fessionis  gloria  septies  tortus  et  in  carcere  diu  macera- 

tus,  ad  ultimum  decollatus  martyrium  consummavit. 

MH  4  Civitale  II crac  Ica,  Felicis ,  Ianuarii. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  8  a  été  recopié  au  xie  siècle. 

4  Felicis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  23,  24  et  26. 

[8  Janvier]  VI  ID.  IAN. 

A  1  Neapoli  Campaniae,  natalis  sancti  Severini  episcopi  et  con¬ 

fessons,  fratris  beatissimi  Victorini  martyris,  qui  Severinus 

post  multarum  virtutum  perpetrationem  plenus  sanctitate 

quievit.  # 

(F  A)  2  Beluacus ,  sanctorum  marlgrum  Luciani  presbileri,  Maxiani 

cl  Iuliani,  quorum  Maxianus  et  Iulianus  primo  a  per- 

scculoribus  gladio  punili  sunt ,  dein  beatus  Lucianus  post 

nimiam  caedem ,  cum  Christi  nomen  viva  voce  confiteri  non 

metuissel ,  priorum  senlenliam  et  ipsc  excepil. 

(MH)  3  Eodem  die ,  sancti  Eugeniani  martyris. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

2  Luciani  —  Florus  avait  composé  un  éloge  d’origine  in¬ 
connue  (Quentin,  p.  347)  et  qui  fut  recopié  sans  changement 
par  Adon  :  Belvaci ,  sanctorum  Luciani  et  Messiani.  Usuard 

utilise  la  Passion  BHL.  5010  (rééditée  par  Henri  Moretus 

Plantin,  Les  Passions  de  saint  Lucien  et  leurs  dérivés  cépha- 

lophoriques ,  Namur,  1953,  p.  74-82).  Ses  emprunts  littéraux 
se  situent  au  début  du  paragraphe  9  :  ...apprehendcntes  sanctos 

Dei  Maximianum  et  Iulianum...  gladio  eos  puniri  iusserunt , 
et  au  paragraphe  12  :  ...ab  cis  nimie  flagel talus...  Christi  nomen 
vivaci  voce  confiteri  non  timuit...  unus  ex  militibus...  pretiosum 
caput  abscidit.  Usuard  se  garde  de  reproduire  les  indications 
chronologiques  et  les  allusions  à  saint  Denis. 

3  Eugeniani  —  Au  martyrologe  hiéronymien,  mot  26,  on 

lit  Egemoni.  C’est  là  probablement  que  Wandelbert  a  pris 
un  nom  qu’il  annonce  ainsi  (vers  17)  :  Iduum  post  sexto  Eugeniano 
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vota  feruntur.  Usuard  recopie  le  nom  et  ajoute  la  qualité  de  mar¬ 

tyr  ;  mais,  parce  que  Wandelbert  ne  donne  pas  l’indication  to¬ 
pographique,  il  n’en  met  pas  non  plus,  contrairement  à  son 
habitude. 

[9  Janvier] V  ID.  IAN. 

a 

(F  6  ian.) 

FA 

MH 

MH 

1  Apud  Antiochiam,  sub  Dioclitiano  et  Maximiano,  natalis 

sanctorum  Iuliani  martyris  et  Basilissae  virginis,  quorum 

mirae  passiones  leguntur.  Ex  quorum  etiam  collegio 

venerabilis  multitudo  sacerdotum  et  ministrorum  eccle- 

siae  Christi  igné  cremata  est,  quae  ad  eos  confugerat 

propter  immanitatem  persecutionis.  Post  quos  Antoninus 

presbiter,  Anastasius  et  Celsus  puer,  una  cum  matre, 

atque  alii  plures  passi  sunt. 

2  In  Mauritania  Caesariensi,  g  sanctae 

Martianae  virginis  #. 

3  Apud.  Smirnam,  sanctorum  V  i  t  a  l  i  s  ,  R  e  - 
v  o  c  a  t  i  et  Fortunati. 

4  (Fol.  8V)  In  Affrica ,  sanctorum  martyrum  Rcvoluti  et  Firmini ,  cum 

aliis  tribus. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

Modification  :  Dans  la  deuxième  recension  d’ Usuard,  Martiana  (n°  2) 

est  au  11  juillet  (n°  3). 

2  Martianae  —  L’interprétation  de  cet  éloge  fait  difficulté 
parce  que,  le  feuillet  du  manuscrit  original  ayant  été  remplacé,  il 

ne  reste  pas  trace  du  premier  état  et  qu’au  11  juillet,  où  se  trouve 
Martiana  après  correction,  son  éloge  ne  semble  pas  être  de  la 

première  main.  Cela  ne  paraît  pourtant  pas  suffisant  pour 
refuser  à  Usuard  les  deux  états  successifs.  Il  commence  par 

supprimer  natalis  et  et  martyris  dans  l’éloge  de  Florus  et  d’Adon, 
mais  le  laisse  au  9  janvier.  Puis,  pour  sa  deuxième  recension, 

il  déplace  Martiana  pour  la  mettre  à  sa  date  véritable,  V  id. 

iul.  (11  juillet)  et  non  V  id.  ian.  (9  janvier),  en  réintrodui¬ 

sant  dans  l’éloge  le  qualificatif  et  martyris.  La  date  exacte 
est  donnée  par  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  96-100),  qui 
comporte  une  erreur,  Marciani  au  lieu  de  Marcianae ,  par  les 

calendriers  de  Cordoue,  par  les  calendriers  mozarabes  (Férotin, 

Le  liber  ordinum,  p.  471)  et  par  le  Passionnaire  de  Silos  du  xi® 
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siècle  (Bibliothèque  nationale  de  Paris,  nouv.  acq.  lat.  2179,  f° 

210  ;  cf.  BIIL.  5256  et  Angel  Fâbrega  Grau,  Pasionario  hispâ - 

nico,  t.  1,  1953,  p.  231,  n°  20). 

3  Vitalis  —  L’éloge  provient  du  martyrologe  hiéronymien, 
mais  par  rintermédiaire  de  Wandelbert,  qui,  soumis  aux  im¬ 
pératifs  de  la  versification,  avait  choisi  trois  noms  (mots  9,  19 
et  30)  :  vers  18,  Quinlo  Vitali ,  Fortunato  et  Revocalo.  Usuard 

a  conservé  ces  trois  noms,  mais  en  bouleversant  leur  ordre  et 

en  les  localisant  Apud  Smirnam ,  indication  qui  dans  le  marty¬ 

rologe  hiéronymien  (mots  28  et  29)  est  placée  devant  Revocatus. 

4  Revoluti  —  Dans  le  manuscrit  original,  les  éloges  2  et  3 
ont  disparu,  sans  laisser  de  trace  puisque  le  feuillet  a  été  reco¬ 

pié  postérieurement.  Un  nouvel  éloge  a  été  emprunté  directe¬ 
ment  au  martyrologe  hiéronymien  ;  In  Africa  (mots  1  et  2)  est 
fort  éloigné  des  noms  des  martyrs  (mots  30  et  31),  mais  les 

mêmes  mots  sont  répétés  au  10  janvier  (mots  1-4),  où  ils  sont 
joints.  Cependant  aucun  manuscrit  ne  donne  Revoluti  au  lieu 

de  Revocati  (mot  30).  La  forme  Firmini  se  trouve  dans  les  ma¬ 

nuscrits  B,  S  et  W  du  martyrologe  hiéronymien  (mot  31).  Il  n’y 
a  aucun  chiffre.  Usuard  a  additionné  les  trois  noms  qui  termi¬ 

nent  ce  jour  (mots  32-34)  pour  arriver  à  cum  aliis  tribus . 

[10  Janvier]  II II  ID.  IAN. 

A  +  Al  18  1  Apud  Cyprum,  beati  Nichanoris,  diaconi,  de  septem  primis, 
qui,  gratia  fidei  et  virtute  admirandus,  gloriosissime  co- 
ronatus  est  #. 

FA  2  In  Thebaide,  natalis  beati  Pauli,  primi  heremitac,  $  cuius 
animam  inter  apostolorum  et  prophetarum  choros  ad 
caelum  ferri  ab  angelis  sanctus  Antonius  vidit. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

[11  Janvier]  III  ID.  IAN. 

1  In  Affrica,  natalis  beati  Salvii.  In  huius  natali  sanctus  Au- 

gustinus  verbum  fecit  ad  populum  Kartagini. 

2  Apud  Alexandriam,  sanctorum  confessorum  Pétri,  Severi, 
Leucii,  quorum  gesta  habentur. 

FA 

FA 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 
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[12  Janvier]  II  ID.  IAN. 

FA  1  Apud  Achaiam,  natalis  beati  Satyri  martyris,  #  qui  trans- 

iens  ante  quoddam  idolum,  cum  exsufflasset  illud,  signans 

sibi  frontem,  statim  corruit,  ob  quam  causam  decollatus  est. 

(F)  A  2  Eodem  die,  In  Caesarca  Mauriianiac ,  sancti  Archadii 

martyris,  genere  et  miraculis  clari. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

2  Archadii  —  L’indication  topographique  exacte  et  conforme 
à  BHL .  659  a  été  ajoutée  dans  la  deuxième  recension. 

[13  Janvier] ID.  IAN. 

(F)  A 

FA 

(F  1  oct.) 

(A  1  oct.) 

1  Romae,  via  Lavicana,  coronae  militum  quadraginta,  qnas, 

sub  Galieno  imperatore,  pro  confessione  verae  fidci  per- 

cipere  merucrunt. 

2  Pictavis  civitate,  natalis  Hilarii  episcopi  et  confessons, 

(Fol.  9)  qui,  ob  catholicam  fidem  quadriennio  apud  Fri- 

giam  relegatus,  inter  alias  virtutes  fertur  quod  mortuum 
suscitaverit. 

3  Remis  melropoli ,  deposilio  sancti  Remegii  episcopi ,  viri  exi- 

miae  virtulis,  cuius  sanclilatis  praeconium  merito  creduli - 

tatis  suae  gens  Francorum  debitac  veneralionis  cultu  ce - 
lebriter  recolit. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  8  a  été  remplacé  au  xie  siècle.  Avec  le  feuillet  9  re¬ 
prend  récriture  primitive. 

1  Militum  quadraginta  —  A  cet  éloge,  tiré  du  martyrologe 

hiéronymien  par  Florus  et  pourvu  par  Adon  d’une  précision 
chronologique  au  moins  suspecte,  Usuard  donne  une  forme  lit¬ 
téraire  en  ajoutant  des  banalités. 

3

 

 

Remegii  —  Usuard  laisse  au  1er  octobre,  seul  jour  où  Florus 

et  Adon  
annoncent  

saint  
Remi,  

le  souvenir  

d’une  
translation. La  

date  
de  la  mort  

de  saint  
Remi  

n’est  
donnée  

ni  par  
la  Vie 

la  plus  
ancienne  

(BHL.  
7150),  

ni  par  
Grégoire  

de  Tours.  
Les 

manuscrits  

du  
martyrologe  

hiéronymien  

et  les  
anciens  

calen- 
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driers  proposent  divers  jours  en  janvier.  Usuard  s'accorde  avec 

son  contemporain,  l'archevêque  de  Reims  Hincmar,  qui  dans 
sa  Vie  de  saint  Remi  fixe  la  mort  du  saint  aux  ides  de  janvier 
( BHL .  7155,  dans  M.G.,  Script,  rer.  merov.,  t.  3,  p.  318,  lignes 

14-15).  D'après  B.  Krusch  (ibid.9  p.  237),  Hincmar  aurait  écrit 
la  Vie  de  saint  Remi  en  878,  c'est-à-dire  quelques  années  après 
qu'Usuard  eut  composé  son  martyrologe.  Usuard  et  Hincmar 
seraient  témoins  de  l’usage  de  Reims  à  leur  époque,  usage  at¬ 
testé  ensuite  dans  les  calendriers  de  cette  Église.  L'éloge  com¬ 

posé  par  Usuard  ne  contient  pas  de  faits  précis  et  n'a  pas  de 
sources  identifiables  ;  Usuard  savait  combien  le  culte  du  saint 

était  populaire. 

[14  Janvier]  XVII II  KL.  FEB. 

F  (a) 

MH 

Ms.  or.  :  Les  corrections  en  petits  caractères  occupent  après  grattage  ce 

qui  avait  été  écrit  d'abord  et  est  ici  en  caractères  espacés.  Le  tout  est 
du  ixe  siècle.  La  fin  de  l’avant-dernière  ligne  grattée  est  restée  vide. 

1-2  Felicis  —  Usuard  se  contente  d'abord  de  recopier  Flo- 
rus  sans  tenir  compte  des  additions  d’Adon.  Sous  une  influence 

qu'on  ne  peut  déterminer,  car  les  retouches  sont  trop  brèves, 
Usuard  dédouble  le  personnage  de  Félix.  Il  serait  cependant 

étonnant  qu'il  l'ait  confondu  avec  le  pseudo-évêque  Félix  mar¬ 
tyr  qui  figure  dans  son  martyrologe  au  15  novembre  (n°  1), 
car  Usuard  évite  en  général  les  doublets  et  les  confusions  entre 

un  martyr  et  un  confesseur.  Quoi  qu'il  en  soit,  Usuard  remplace 
presbiteri  par  episcopi ,  puis,  pour  éviter  une  répétition  de  mots, 

qualifie  Paulin  d ’antistes.  Il  ajoute  une  notice  brève  pour 
le  prêtre  Félix. 

3  Eufrasii  —  Martyrologe  liiéronymien,  mots  38  et  39. 
Usuard  ne  trouve  pas  de  localisation  dans  le  martyrologe  hiéro- 

nymien  et  ne  reconnaît  pas  l'évêque  de  Clermont  en  Auvergne. 
Dans  le  manuscrit  original,  Usuard  gratte  cet  éloge  pour  loger 
la  malencontreuse  correction  concernant  Félix  de  Noie. 

1  Apud  Nolam  Campaniae,  natalis  sancti  Felicis  presbiteri 

episcopi  et  confessons,  de  quo  beatus  scribit  Paulinus 

episcopus  antisies  quia,  cum  a  persecutoribus  in 

careerem  mitteretur  et  cocleis  ac  testulis  vinctus  super- 

positus  iaceret,  per  noctem  ab  angelo  solutus  atque  educ- 
tus  sit. 

2  Item  eodem  die ,  sancti  Felicis  presbiteri  et  confessoris. 

3  Eodem  die ,  sancti  Eufrasii  episcopi . 
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[15  Janvier]  XVIII  KL.  FEB. 

F  A  1  Abbacuc  et  Micheae  prophetarum,  quorum  corpora  sub 

Archadio  imperatore  divina  revelatione  reperta  sunt. 

A  2  Apud  Aegyptum ,  beati  Macharii  abbatis,  discipuli  beati 

Antonii,  vita  et  miraculis  celeberrimi. 

A  3  Item  sancti  Isidori,  in  sanctitate  vitae,  fide  ac  miraculis 

praeclari. 

4  Civilale  Arvemis ,  sancti  Bonilti  episcopi  et  confessons , 

cuius  vita  virtulibus  refutsil . 

5  In  terri torio  Andegavensi ,  sancti  Mauri  abbatis. 

A  Omission:  Translatio  Sulpitii...  Voir  au  17  janvier,  n°  3. 

2  Macharii  —  Usuard  ajoute  la  localisation  apud  Aegptumy 

parce  que  Macaire  est  qualifié  d'Égyptien  dans  la  traduction 
latine  de  V Histoire  lausiaque  de  Pallade  (ch.  ix,  P.L.,  t.  74,  col. 

354  A),  où  il  prit  la  localisation  de  l'autre  Macaire  (voir  au  2  jan¬ 
vier,  n°  3).  Rufin,  dans  VHistoria  monachorum  (ch.  xxvm,  P.L. , 

t.  21),  présente  le  Macaire  de  ce  jour  comme  Aegyptius  genere  et 

discipulus  beati  Antonii ,  mais  il  ne  fait  pas  d'allusion  à  la  Thébaïde 

à  propos  de  l'autre. 
4  Bonitti  —  Usuard  introduit  cet  évêque  avec  un  éloge  banal, 

sans  utiliser  la  Vie  ( BHL .  1418).  Il  le  localise  dans  la  cité  des 

Arvernes,  son  siège  épiscopal,  où  son  corps  avait  été  rapporté 

dès  723  ;  il  était  mort  à  Lyon  en  710. 

5  Mauri  —  Trois  des  abbés  qu'Usuard  connut  à  Saint-Ger- 
main-des-Prés,  les  deux  Gozlin  et  Évrouin,  furent  aussi  abbés 

de  Saint-Maur  de  Glanfeuil.  Usuard  connaissait  donc  certaine¬ 

ment  saint  Maur  avant  que  les  moines  de  Glanfeuil  ne  vien¬ 
nent  en  869  se  réfugier  près  de  Paris  au  monastère  des  Fossés, 

devenu  ensuite  Saint-Maur-des-Fossés  (BHL.  5775  ;  cf.  Tessier, 

Recueil ,  t.  2,  p.  630).  Il  ne  faudrait  pas  tirer  de  conclusions 

de  ce  qu'Usuard  localise  in  territorio  Andegavensi  et  n'utilise 
pas  la  Vie  écrite  par  Odon  de  Glanfeuil  (BHL.  5772-5773),  car 
il  est  ordinairement  très  discret  sur  le  culte  et  les  translations. 

[16  Janvier]  (Fol.  9V)  XVII  KL.  FEB. 

1  Romae,  via  Salaria,  #  natalis  sancti  Marcelli  papae,  qui, 

ob  catholicae  fidei  defensionem,  iubente  Maximino  ty- 

SUBS.  HAG.  40.  -  11. 
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ranno,  primo  fustibus  caesus,  $  deinde  ad  servitium  ani- 

malium  cum  custodia  publica  deputatus,  post  multos  annos 

ibidem  serviendo,  amictu  indutus  cilicino,  defunctus  est.  # 

(F)  A  2  Apud  Arelatem,  beati  Honorati  episcopi,  cuius  vita,  doctrina 
et  miraculis  illustris  fuit. 

3  Item,  civitate  Odobergia,  sancti  Titiani  episcopi  et  confessoris. 

4  Parrona  monasterio,  sancti  Fursei  confessons. 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  à  partir  de  beati  Honorati  (n°  2)  ;  il  a  été 

récrit  en  serrant  pour  introduire  Titianus  (n°  3). 

3  Titiani  —  Dans  le  manuscrit  original,  Usuard  gratte  son 
texte  à  partir  de  beati  Honorati  pour  introduire  Titien  d’Oderzo. 
Ce  personnage  mal  connu  est  mentionné  dans  un  diplôme  de 
Charlemagne  de  794  (M.G.,  Diplomata  Karolinorum,  t.  1,  1906, 
p.  238,  n°  177).  Il  appartient  à  la  Vénétie,  région  d’Italie  pour 
laquelle  Usuard  a  eu  des  renseignements  personnels,  ce  qui 
avait  échappé  à  Du  Sollier  (p.  98),  qui  ne  crut  pas  pouvoir  at¬ 
tribuer  cet  éloge  à  Usuard  parce  qu’il  n’aurait  pas  eu  l’habi¬ 
tude  d’introduire  des  saints  d’au-delà  des  Alpes.  Il  paraît  au  con¬ 
traire  que  cet  éloge  appartient  à  la  première  recension  d’Usuard, 
car  on  le  trouve  dans  des  manuscrits  anciens  (par  exemple, 
Par.  lat.  1539).  On  voit  par  cet  exemple  que  l’étude  du  ma¬ 
nuscrit  d’Usuard  permet  d’importantes  précisions  pour  le  culte 
de  certains  saints  (A.  Maschietto,  San  Tiziano  vescovo,  pa- 
trono  delta  città  e  diocesi  di  Viltorio  Veneto,  1958  ;  cf.  B.  de 
Gaiffier,  dans  Anal.  Boit.,  t.  79,  1961,  p.  198-199). 

4  Fursei —  Introduit  par  Usuard,  qui  le  localise  à  Péronne, 
ville  où  son  corps  fut  transféré  peu  après  sa  mort  survenue 
à  Mézerolles  (Somme).  Son  culte  était  alors  déjà  ancien.  Usuard 
ne  localise  pas  Fursy  dans  son  pagus,  le  Vermandois  (Longnon, 
Atlas,  p.  123),  mais  dans  son  monastère,  Péronne,  qui  devint 
capitale  du  Santerre,  mais  n’était  pas  alors  chef-lieu  de  pagus. 

[17  Janvier]  XVI  KL.  FEBR. 

F  (a)  1  #  Apud  Thebaidem,  beati  Antonii  monachi,  cuius  corpus 
sub  Iustiniano  imperatore,  divina  revelatione  repertum, 
Alexandriae  delatum  est,  et  in  ecclesia  sancti  Iohannis 

Baptistae  humatum. 

*  a  2  Lingonis,  natalis  sanctorum  geminorum  Speusippi,  Elasip- 
pi  et  Melasippi  ;  qui  cum  essent  viginti  quinque  annorum, 
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cum  avia  sua  Leonilla  et  Ionilla  et  Neone  martyrio  co- 

ronati  sunt,  tempore  Aureliani  imperatoris.  # 

F  A  26  Ian.  3  #  Bituricas  civitate,  depositio  sancti  Sulpicii  episcopi,  # 

cuius  vita  et  mors  pretiosa  gloriosis  miraculis  commen- 
datur. 

3  Sulpicii  —  Usuard  ramène  au  17  janvier  un  éloge  composé  par 

Florus  pour  le  26  janvier  et  conservé  par  Adon  à  cette  date,  en 

changeant  Apud  Bituricas  civitateme n  Bituricas  civitate.  Le  17  jan¬ 

vier  s'impose  partout  après  Usuard.  Il  y  avait  eu  auparavant  flot¬ 
tement  entre  plusieurs  dates  et  deux  évêques  de  Bourges,  Sulpice 

le  Sévère  (t  591)  et  Sulpice  le  Pieux  (t  657),  qui  seul  a  joui  d'un 
culte  populaire.  Le  martyrologe  hiéronymien  donnait  au  17 

janvier  :  In  Gallia,  civitate  Bituricas,  depositio  sancti  Sulpicii, 

episcopi  et  confessons  (manuscrits  B  et  W),  au  27  août  :  trans¬ 
lata.  ..  (ms.  B),  au  27  janvier:  Sulpici  episcopi  et  confessons 

(manuscrits  B  et  W).  L'anonyme  lyonnais  composa  un  éloge 
au  18  janvier  (Quentin,  p.  189).  Florus  composa  un  éloge  au 

26  janvier,  en  omettant  celui  du  18  janvier  (Quentin,  p.  347 

et  note  6).  Adon  recopia  au  26  janvier  la  notice  de  Florus  (Quen¬ 

tin,  p.  477)  et  au  15  janvier  celle  que  l'anonyme  lyonnais  avait 
mise  au  18  janvier,  en  ajoutant  translatio. 

[18  Janvier]  XV  KL.  FEBR. 

F  A  1  Cathedra  sancti  Pétri  apostoli,  qua  Romae  primum  sedit. 

FA  2  Et  passio  sanctae  Priscae  virginis.  # 

FA  3  Apud  (Fol.  10)  Pontum,  natalis  sanctorum  martyrum  Mosei 

et  Ammonii,  qui,  cum  essent  milites,  primo  ad  metalla 

deputati,  novissime  igni  traditi  sunt. 

2  Priscae  —  Modification  de  style  :  Usuard  supprime  et 

martyris  et  remplace  natalis  par  Passio. 

[19  Janvier]  XIIII  KL.  FEBR. 

1  In  Smyrna,  natalis  beati  Germanici  martyris,  qui,  #  sub 

Marco  Antonino  et  Lucio  Aurelio,  per  gratiam  virtutis 

Dei  metum  corporeae  fragilitatis  excludens,  sponte  prae- 

paratam  bestiam  provocavit  ;  cuius  dentibus  comminutus, 

A 

(F  26  Ian.) 
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vero  pani,  id  est  Domino  Iesu  Christo,  pro  ipso  moriens, 

meruit  incorporari. 

a  2  Apud  Spoletum,  sancti  Pontiani  martyris,  temporibus  An- 

tonini  imperatoris,  quem  iudex  pro  Christo  vehemen- 

tissime  virgis  caesum  iussit  super  carbones  nudis  pedibus 

ambulare  ;  a  quibus  nil  laesus,  equuleo  et  uncinis  ferreis 

iussus  est  suspendi  et  sic  in  carcerem  trudi,  ubi  angelica 

visitatione  meruit  confortari,  postquc  plumbo  fervente 

perfusus,  tandem  gladio  percussus  est. 

3  In  pago  Dorcasino ,  sancti  Launomari  presbiteri. 

Ms.  or.  :  Qui  sub  Ma(rco )  (n°  1)  est  sur  grattage. 

1  Germanici  —  Usuard  ajoute  sub  Marco  Antonino  et  Lucio 

Aurelio,  précision  qu’il  a  trouvée  chez  Adon  dans  une  des  no¬ 
tices  de  Polycarpe,  probablement  celle  du  Libellus,  n°  29,  où 
Germanicus  est  nommé. 

3  Launomari  —  Introduit  par  Usuard.  D’après  sa  Vie  ( BHL . 
4733),  le  saint  serait  mort  à  Chartres,  mais  il  fut  ramené  aussi¬ 
tôt  dans  son  monastère  de  Corbion,  situé  dans  le  Drouais,  in 
pago  Dorcassino .  Trois  chartes  de  Charles  le  Chauve  concer¬ 

nent  Corbion  «  où  repose  le  corps  de  saint  Laumer  »,  mais  les 

deux  premières  (8  mars  et  14  octobre  843)  sont  suspectes  et  la 

troisième  (860-861)  certainement  fausse  (Tessier,  Recueil,  t.  2, 
p.  608-611,  n°  484).  Les  translations  (BIIL.  4737-4740)  ra¬ 
content  que  le  corps  de  saint  Laumer  arriva  à  Blois  en  874 

après  diverses  pérégrinations,  qui  avaient  pu  commencer  alors 

qu’Usuard  composait  son  martyrologe. 

[20  Janvier]  XIII  KL.  FEBR. 

F  (A)  1  Romae,  natalis  beati  Fabiani,  qui  cum  tredecim  annis  ec- 
clesiae  praeesset,  martyrium  est  passus,  tempore  Decii, 
et  in  cymiterio  Calisti  sepultus. 

f  a  2  Eodem  die,  Catacumbas,  sancti  Sebastiani  martyris,  qui, 
cum  haberet  principatum  primae  cohortis,  (Fol.  10v) 
iussus  est,  sub  titulo  chris tiani ta tis,  a  Dioclitiano  impe- 

ratore,  ligari  in  medio  campo  et  sagittari  a  militibus, 
atque  ad  ultimum  fustigari  donec  deficeret.  # 

19  Ian.  3  Via  Cornelia,  sanctorum  martyrum  Marii  et  Marthae,  cum 
filiis  suis  Audifax  et  Abacuc,  nobilium  de  Persida,  qui  ad 
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orationem  vénérant  Romain,  tempore  Claudii  principis. 

E  quibus,  post  toleratos  fustes,  equuleum,  ignés,  ungues, 

manuum  praecisionem,  Martha  in  nimpha  necata,  ceteri 

sunt  decollati,  et  corpora  eorum  incensa. 

1
 
 Fabiani  —  Usuard  donne  treize  ans  pour  la  durée  du 

pontificat,  
ce  qui  ne  s'accorde  

avec  aucun  martyrologe  
antérieur. 

Le  chiffre  XIII  est  donné  par  quelques  
manuscrits  

du  Liber 

pontificalis,  
classe  G  (L.  Duchesne.  

Le  Liber  Pontificalis,  
t.  1, 

p.  148). 
3  Marii  —  Usuard  ajoute  en  tête  de  cet  éloge  composé  par 

Bède  :  Via  Cornelia ,  indication  topographique  qui  se  trouve 

dans  la  Passion  ( BHL .  5543),  utilisée  par  Bède,  et  dans  le  ma¬ 

nuscrit  E  du  martyrologe  hiéronymien,  qu’Usuard  ne  semble 
pas  avoir  connu. 

[21  Janvier] XII  KL.  FEBR. 

(A)  al  40 

F  A  (al  48) 

F  A 

F  A 

1  Natalis  beati  Publii  episcopi,  qui,  #  secundus  post  Diony- 

sium  Ariopagitam,  #  Atheniensium  ecclesiam  nobiliter  re¬ 

xi  t,  et  praeclarus  virtutibus  ac  doctrina  praefulgens,  ob 

Christi  martyrium  gloriose  coronatur.  % 

2  Romae,  passio  sanctae  Agnetis  virginis,  quae,  sub  praefecto 

urbis  Symphronio,  ignibus  iniecta,  sed  his  per  orationem 

eius  extinctis,  gladio  percussa  est. 

3  In  Hispaniis,  civitate  Tarracona,  #  sanctorum  martyrum 

Fructuosi  episcopi,  Augurii  et  Eulogii  diaconorum,  qui, 

tempore  Galieni,  %  primo  in  carcere  trusi,  deinde  flam- 

mis  iniecti,  exustis  vinculis,  manibus  in  modum  crucis 

expansis  orantes  ut  urerentur  obtinuerunt.  # 

4  Trecas,  $  sancti  Patrocli,  martyris. 

Ms.  or.  :  Passio  sanctae  Agnetis  virginis  (n°  2)  a  été  récrit  en  serrant,  sur 

grattage. 

[22  Janvier]  (Fol.  14)  XI  KL.  FEBR. 

(F  24  Ian.)  1  Natalis  sancti  Timothei,  discipuli  beati  Pauli.  Hic,  ab  eo- 

(A  24  Ian.)  dem  apostolo,  episcopus  Epheso  ordinatus,  post  multos 

Al  21  24  Ian.  pro  Christo  agones,  #  martyrio  coronatus  est.  # 
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2  E  ode  m  die,  apud  civitatem  V  aient  iam  , 
s  u  b  D  a  c  i  a  n  o  Iî  ispaniarum  praeside , 

s  a  n  c  t  i  Vincentii,  l  ev  i  t  a  c  et  m  a  r  t  y  r  i  s  , 

c  u  i  u  s  passionis  n  o  b  i  l  e  m  t  r  i  u  m  p  h  u  m 

conspicu  n  s  versificator  Prudenti  us  l  u- 

culenter  versibus  exsequitur,  s  a  n  c  t  u  s 

q  no  que  A  u  g  us  t  in  us  e  i  u  s  d  e  m  martyris 

praeconium  q u an lo  si t  taudis  honore 

excipiendum  q  u  o  d  a  m  s  e  r  m  o  n  e  c  o  m  m  e  n  - 
d  a  t . 

Apud  Valentiam ,  civitatem  Ilispaniae ,  sancli  Vincentii ,  levitae  et 
martyris ,  cuius  cerlaminis  triumphum ,  temporibus  Dioclitiani  et  Ma - 
ximiani ,  post  nimiam  cacdem  ac  grauia  tormenta ,  textus  ipsius  pas¬ 
sionis  sub  Datiano  praeside  completum  esse  déclarât. 

3  Romae,  ad  aquas  Salvias,  #  sancti  Anastasii  monachi  et 

martyris,  #  qui,  post  plurima  tormenta  carceris,  verbe- 

rum  et  vinculorum,  quae  in  Caesarea  Palestinae  perpes- 
sus  fuerat  a  Persis,  postremo  #  multa  poena  affectus  at- 
que  ad  ultimum  decollatus  est,  #  cum  aliis  septuaginta.  # 

4  Ipso  die,  civitate  Ebreduno,  sanctorum  martyrum  Vincen¬ 
tii,  Orontii  et  Victoris. 

Ms.  or.  :  Tout  l'éloge  de  saint  Vincent  (n°  2)  est  écrit  sur  grattage  par 
une  main  différente  de  la  première. 

1  Timothei  —  Florus  et  Adon  annoncent  Timothée  au  24 
janvier  ;  Usuard  utilise  surtout  le  libellus ,  n°  21,  en  supprimant 
la  mention  de  la  translation  à  Constantinople,  qu'il  rappelle  au 
9  mai.  D'après  sa  Passion  (BEL.  8294),  il  déplace  Timothée 
du  24  au  22  janvier  et  lui  donne  le  titre  de  martyr,  qui  apparaît 
seulement  alors  en  Occident. 

2  Vincentii  —  Négligeant  Florus  et  Adon  qui  s'étaient  con¬ 
tentés  de  reproduire  l'anonyme  lyonnais  (Quentin,  p.  202-203), 
Usuard  compose  un  éloge  entièrement  nouveau  et  d'allure  tout 
à  fait  insolite  puisque,  au  lieu  de  résumer  la  vie  du  martyr, 
il  vante  sa  célébrité  en  rappelant  que  Prudence  ( Pcristephanon , 
5)  et  saint  Augustin  (sermons  4  et  274-277  ;  cf.  B.  de  Gaiffier, 

Sermons  latins  en  l'honneur  de  S.  Vincent  antérieurs  au  Xe  siècle, 
dans  Anal.  Boll.,  t.  67,  1949,  p.  267-286)  ont  écrit  en  son 

honneur.  Il  n'est  pas  sûr  que  ce  soit  Usuard  qui  dans  le  ma¬ 
nuscrit  original  ait  fait  gratter  cet  éloge  pour  le  remplacer  par 
un  nouveau,  qui  renvoie  au  texte  de  la  Passion  (BEL.  8627- 

8636),  en  mentionnant  d'après  elle,  en  plus  du  préfet  Dacien, 
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persécuteur  dont  le  souvenir  est  inséparable  de  saint  Vincent, 

les  empereurs  Dioclétien  et  Maximien,  qui  n'étaient  pas  nom¬ 
més  dans  les  martyrologes  antérieurs. 

[23  Janvier] X  KL.  FEBR. 

A  +  Al  20  1  Philippis,  beati  Parmenae,  qui  fuit  unus  de  septem  di
a- 

conibus.  Hic  traditus  gratiae  Dei  a  fratribus  iniunctum 

officium  praedicationis  plena  fide  consummans,  martyrii 

gloriam  adeptus  est.  # 

FA  2  Romae,  natalis  sanctae  Emerentianae  virginis  #  et  martyris, 

quae  #  dum  (Fol.  llv)  oraret  ad  sepulchrum  sanctae 

Agnetis,  ac  simul  orantes  a  gentilium  laesione  defenderet, 

lapidata  est  ab  eis. 

FA  3  In  Mauritania,  civitate  Gneocaesarea,  sanctorum  Severiani 

et  Aquilae  uxoris  eius,  ignibus  combustorum. 

4  Apud  urbem  Antinoum,  sancti  Asclae  martyris ,  qui ,  primo 

atrocissime  suspendio  torlus,  deinde  flammis  lateribus  ad - 

motis  exus  tus ,  ad  ultimum  pretiosam  Deo  animam,  in 

I lumen  praecipi talus,  reddidit. 

Ms.  or.  :  Le  dernier  a  de  lapidala  (n°  2)  est  une  correction  sur  grattage. 

4  Asclae  —  Introduit  par  Usuard  qui  emprunte  les  détails 

du  martyre  à  sa  Passion  ( BHL .  722,  n°  2,  5-7)  et  le  nom  de 

la  ville  d’Antinoüs  à  la  Passion  des  saints  Philémon  et  Apol¬ 

lonius  (J BHL.  6803,  n°  1). 

[24  Janvier]  VII II  KL.  FEBR. 

FA  1  Apud  Antiochiam,  natalis  sancti  Babilae  episcopi,  qui,  per- 

secutione  Decii,  posteaquam  fréquenter  passionibus  suis 

ac  cruciatibus  glorificaverat  Dominum,  gloriosae  vitae 

finem  est  sorti  tus  in  vinculis.  #  Rejcruntur  etiam  passi 

cum  eo  1res  parvuli ,  id  est  Urbanus ,  Prilidanus  et  Epolonus. 

FA  2  Gneocaesarea  civitate,  sanctorum  martyrum  Mardonii,  Mu- 

sonis,  Eugenii,  Metelli,  qui  omnes  igni  traditi  sunt,  et 

reliquiae  eorum  in  Axum  fluvium  dispersae. 

F  A  Transfert  au  22  janvier  :  Timotheus. 



168 24  JANVIER 

f  ̂  Ba^ilas  —  Usuarci  ne  garde  que  la  première  phrase  de 
1  éloge  composé  par  l'anonyme  lyonnais  et  reproduit  par  Flo- rus  et  Adon,  mais  il  ajoute  la  mention  des  très  parvuli ,  qui,  men¬ 
tionnés  par  Bède  (Quentin,  p.  49),  ne  se  retrouvent  pas  dans les  martyrologes  postérieurs. 

[25  Janvier]  VIII  KL.  FE13R. 

1  Conversio  beati  Pauli,  quae  evenit  secundo  Ascensionis  Do- 
mini  anno. 

2  Eodem  die,  sancti  Ananiae,  apud  Damascum,  qui  eundem 
apostolum  baptizavit. 

3  (Fol.  12)  Civitate  Arvernis,  sancti  Praeiecti  episcopi,  et 
Amarini ,  uiri  Dei ,  qui  passi  sunt  a  proceribus  praejatae urbis. 

4  Item,  civitate  Gavalis,  sancti  Severiani  episcopi,  mirandae 
sanctitatis  et  doctrinae  viri. 

1  Conversio  Usuard  ajoute  l’indication  chronologique  em¬ 
pruntée  à  saint  Isidore,  De  ortu  et  obitu  patrum ,  n°  69,  c  150 
(P.L.,  t.  83,  c.  150). 

^  Praeiecti  Usuard  place  en  tête  civitate  Arvernis,  qui 
était  joint  à  episcopus,  puis  il  ajoute  Amarinus  et  rappelle  le 
martyre  infligé  par  les  proceres,  le  tout  emprunté  à  la  Passion 
(BHL.  6915,  n°  17). 

[26  Janvier]  VU  KL.  FEBR. 

F  Al  29  1  Apud  Smyrnam,  natalis  sancti  Policarpi  episcopi,  qui  beati 
(a)  Iohannis  apostoli  discipulus,  et  ab  eo  episcopus  ordinatus, 

totius  Asiae  princeps  fuit.  Postea  sub  Marco  Antonino 

et  Lucio  Aurelio,  #  personante  universo  populo  eiusdem 
urbis  in  amphiteatro  adversum  eum,  igni  traditus  est. 
Cum  quo  etiam  alii  duodecim  ex  Philadelphia  venientes, 
in  praefata  urbe  martyrio  consummati  sunt.  # 

(F)  A  2  Eodem  die,  sanctorum  martyrum  Theogenis  cum  aliis  tri- 
gin  ta  sex,  qui  contempnentcs  temporalem  mortem,  sub  Lizi- 

nio  imperatore,  coronam  vitae  aeternae  adepti  sunt. 
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3  In  terri  lorio  Par  isiacensi,  Ballildis 

r  e  g  i  n  a  e. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  sub  Lizinio  (n°2),  le  texte  est  écrit  sur  un  grattage 

qui  se  prolonge  au-delà. 

Modification  :  Dans  la  seconde  recension,  Ballildis  (n°  3)  est  au  30  janvier. 

2  Theogenis  —  Pour  la  seconde  recension,  Usuard  a  ajouté 

l'indication  chronologique  sub  Lizinio  imperatore,  qu'il  emprunte 
à  la  Passion  B  HL.  8106  en  préférant,  selon  son  habitude,  la 

date  fournie  par  Florus  et  Adon. 

3  Baltildis  —  Introduite  par  Usuard  à  une  date  dont  le 
choix  reste  mystérieux  et  qui  resta  pratiquement  propre  au 

martyrologe  d' Usuard  et  à  ses  dérivés,  en  particulier  au  mar¬ 

tyrologe  romain  jusqu'en  1922.  Pour  sa  seconde  recension, 
Usuard  déplace  Batliilde  et  la  met  au  30  janvier,  jour  attesté  par 

presque  tous  les  calendriers.  Suivant  sa  méthode,  il  la  localise 

en  citant  non  le  monastère  où  elle  mourut,  mais  le  pagus  où  il 
se  trouve. 

[27  Janvier] VI  KL.  FEBR. 

F  A  1  Natalis  beati  Iohannis,  episcopi  Constantinopolitani,  cogno- 

mento  Chrisostomi,  qui  verbo  algue  exemplo  plurimum 

christianae  profuit  religioni. 

FA  2  Item,  sancti  Marii,  abbatis  monasterii  Bobacensis,  cuius 

vitam,  virtutibus  plénum,  vir  illustris  ac  patricius  Dina- 
mius  scribit. 

f  26  Ian.  3  In  Bethleem  Iudae,  dormitio  sanctae  Paulae.  #  Huius 

a  vitam,  virtutibus  admirandam,  (Fol.  12v)  sanctus  Hiero- 

nymus  scribens  testatur  eam  longo  coronatam  esse  mar- 

tyrio. 

(MH)  4  In  Africa ,  sancti  Avili  marlyris . 

1  Iohannis  —  Usuard  ajoute  un  éloge  banal. 

4  Aviti  —  Introduit  par  Usuard  d'après  Wandelbert  qui  an¬ 
nonce,  vers  49,  Punica  terra  suum  sexto  veneratur  Avitum.  Le 

martyrologe  hiéronymien  porte  :  Viti  in  Africa  (mots  8,  9  et  10). 

Chastelain  pensait  que  Wandelbert  avait  transformé  Vitus  en 

Avitus  pour  les  besoins  de  la  métrique,  et  il  avait  sans  doute 
raison. 
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[28  Janvier]  V  KL.  FEBR. 

1  Romae ,  nalalis  sanctae  Agnclis  secundo. 

2  Et  in  civitate  Apollonia,  sanctorum  Leucii,  Tyrsi  et  Ca- 

lenici  martyrum,  qui,  tempore  Decii,  #  diversis  tormen- 

torum  generibus  excruciati,  primus  et  ultimus  abscisione 

capitis,  médius  caelesti  voce  evocatus  spiritum  reddens, 

martyrium  consummaverunt.  # 

3  Alexandriae,  beati  Cyrilli  episcopi,  qui  catholicae  fidei  prae- 

clarissimus  extitit  propugnator. 

4  In  monasterio  Reomensi,  depositio  Iohannis  presbiteri,  viri 
Dei. 

5  Cinomannis ,  sancti  Iulianit  episcopi  ciuitatis  ipsius  primi. 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  à  partir  de  presbiteri  (n°  4)  et  écrit  en  ser¬ 

rant  un  peu  pour  introduire  l'éloge  de  Julien  (n°  5). 

1

 

 
Agnetis  —  Usuard  ajoute  le  lieu  :  Romae,  qui  n'était  pas 

difficile  
à  trouver. 

5

 

 
Iuliani  —  Pour  sa  deuxième  recension,  Usuard  ajoute  Julien 

du  Mans.  
Il  précise  

qu'il  
est  le  premier  

évêque  
de  cette  

cité, 
montrant  

qu'il  
connaît  

la  liste  
épiscopale  

du  Mans  
telle  

qu'elle fut  dressée  
vers  

840  dans  
les  Gcsta  

Aldrici  
(L.  Duchesne,  

Fastes 
épiscopaux,  

t.  2,  p.  355).  
Il  est  d'autant  

plus  
étonnant  

qu'Usuard l'ait  
placé  

au  28  janvier,  
alors  

que  la  fête  
est  toujours  

attes¬ tée  au  27. 

[29  Janvier]  1 1 1 1  KL.  FEBR. 

1  Romae,  via  Numentana,  natalis  sanctorum  Papiae  et  Mauri 

militum,  #  quorum  ora  iussit  Lauditius  urbis  praefectus 

ad  primam  confessionem  Chris ti  lapidibus  contundi,  et 

sic  eos  in  carcerem  retrudi,  #  ac  postea  fuslibus  caedi, 

#  atque  in  ultimo  plumbatis,  donec  exspirarent.  # 

2  Eodem  die,  Treveris,  depositio  beati  Valerii  episcopi,  discipuli 

sancti  Pétri  apostoli. 

3  In  territorio  Trecasino,  sancti  Sabiniani,  qui,  iubente  Au- 

reliano  impevalore,  pro  fide  Christi  decollatus  est. 
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4  Et  octavae  sancti  Vincentii  martyris. 

Ms.  or.  :  Après  un  petit  grattage  sur  lequel  est  écrit  est  (n°  3),  l'octave 
de  saint  Vincent  a  été  ajoutée  dans  le  blane  qui  restait  à  la  fin  de  ce  jour. 

3  Sabiniani  —  Introduit  par  Usuard,  qui  utilise  la  Passion 
( BHL .  7438,  n°  11).  Le  texte  imprimé  dans  les  Acta  sanctorum 
place  ce  martyr  au  IX  des  calendes  de  février  (24  janvier),  jour 

attesté  par  l'ensemble  de  la  tradition  liturgique,  tandis  qu'Usuard 
et  quelques  manuscrits  (par  exemple  Paris,  latin  17625,  f°  239v, 

xne  siècle)  le  portent  au  29  janvier,  jour  qui  d'après  sa  Passion 
(BHL.  7408)  serait  l'anniversaire  de  Sabine,  la  légendaire  sœur 
de  Savinien.  L'indication  topographique  donnée  par  Usuard 
est  conforme  à  sa  méthode.  Savinien  aurait  subi  le  martyre 

à  Rilly,  in  terri torio  Trecasino  (cf.  J.  van  der  Straeten,  Mar¬ 

tyrs  d’Aurèlien  en  Gaule ,  dans  Anal.  Boit.,  t.  80,  1962,  p.  129, 
note  1). 

4  Vincentii  —  Dans  le  manuscrit  original,  l'octave  de  saint 

Vincent,  patron  du  monastère,  a  été  ajoutée,  mais  il  n'est  pas 
sûr  que  ce  soit  par  Usuard  lui-même  (voir,  p.  30). 

[30  Janvier]  (Fol.  13)  III  KL.  FEBR. 

(F)  A  1  Apud  Antiochiam,  passio  beati  Yppoliti  martyris,  qui  No- 
vati  scismate  aliquantulum  deccptus,  opérante  gratia 

Christi  correctus  ad  caritatem  ecclesiae  rediit,  pro  qua 

et  in  qua  illustre  martyrium  consummavit. 

A  2  Ierosolimis,  sancti  Mathiae  episcopi,  de  quo  mira  et  plena 

fide  gesta  narrant,  quia  multa  pro  Christo  perpessus,  ul- 
timo  in  pace  vitam  finivit.  # 

3  Ipso  die,  passio  sancti  Flaviani  martyris. 

4  M  a  l  b  o  d  i  o  monas  terio ,  s  an  c  t  a  c  Aide  g  un- 
d i s  virginis. 

5  In  terri  torio  Parisiacensi ,  Baltildis  reginae. 

A  Omission  :  Ierosolimis...  Alexander  (Doublet  :  18  mars,  n°  1). 

Ms.  or.  :  L'éloge  d ’Aldegundis  (n°  4)  a  été  gratté  et  celui  de  Baltildis 

(n°  5)  mis  à  sa  place. 

Modifications  :  Dans  la  première  recension,  Baltildis  (n°  5)  est  au  26 

janvier,  dans  la  seconde  Aldegundis  (n°  4)  est  au  13  novembre. 

3  Flaviani  —  Introduit  par  Usuard.  Personnage  inconnu. 
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4  Aldegundis  —  Introduite  par  Usuard.  Son  culte  est  at¬ 

testé  dès  le  vme  siècle  à  ce  jour,  et  on  ne  comprend  pas  pourquoi 
Usuard  Ta  pour  sa  seconde  recension  transférée  au  13  novembre 

sans  changer  l’éloge.  Elle  est  localisée  dans  son  monastère 
de  Maubeuge  :  Malbodio  monastcrio. 

[31  Janvier]  II  KL.  FEBR. 

(F2  20  Feb.)  1  Apud  Alexandriam,  natalis  beati  Metrani  martyris,  quo  no- 

A  lente  impia  verba  proferre  ad  iussionem  paganorum,  omne 

corpus  eius  fustibus  colliserunt,  vultumque  et  oculos 

acutis  calamis  terebrantes,  extra  urbem  cum  cruciatibus 

expulerunt,  ibique  spiritum  qui  in  eo  supererat  lapidibus 
eiecerunt. 

E  A  2  Item,  Alexandriae ,  sanctorum  martyrum  Saturnini,  Tyrsi  et 
Victoris. 

A  Transfert  au  26  juin  :  Apud  Trientinam  urbem ,  sancti  Vigilii  episcopi 
et  martyris. 

Ms.  or  :  Après  l’éloge  n°  2,  le  texte  a  été  gratté,  sans  être  recouvert,  ce  qui 

laisse  deux  lignes  vides.  Usuard  y  avait  placé  l’éloge  de  Vigile  de  Trente, 

qu’il  a  ensuite  transporté,  en  le  remaniant,  au  26  juin.  Cette  cor¬ 
rection  a  été  faite  avant  la  diffusion  de  la  première  recension,  car 

Vigile  manque  ici  dans  beaucoup  de  manuscrits.  Il  a  été  remis  dans 

quelques  autres  sous  l’influence  d’Adon. 

2  Saturnini  —  A  cet  éloge  emprunté  par  Florus  au  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien,  Usuard  ajoute  l’indication  Alexandriaet 

soit  parce  qu’il  a  cru  ces  martyrs  compatriotes  du  précédent, 
soit  parce  que,  le  martyrologe  hiéronymien  commençant  ce 

jour  par  In  Alexandrin ,  il  a  supposé  que  l’indication  concernait 
tous  les  noms  inscrits  ensuite. 

L  A  ET  AN  I  AS  INDICENDAS 

MENSIS  FEBRUARIUS  HABET  DIF.S  XXVIII 

[1er  Février]  (Fol.  13v)  KL.  FEBR. 

(P"  17  Dec.)  1  Natalis  beati  Ignatii  episcopi  et  martyris,  qui,  tertius  post 
al  26  (A)  Petrum  apostolum,  Antiocenam  rexit  ecclesiam,  ac  per- 

secutione  Traiani  #  Romam  vinctus  mittitur,  ubi  prae- 
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sente  eoclem,  #  circumsedente  senatu,  #  immanissimis  poe- 

narum  suppliciis  primo  affectus,  #  deliinc  leonibus  obi- 

citur,  eorumque  dentibus  praefocatus  hostia  Christi  effi- 
citur. 

FA  2  Apud  Smyrnam,  #  sancti  Pionii  martyris,  qui  #  post  squa- 

lorem  carceris,  ubi  multos  fratrum  ad  martyrii  toleran- 

tiam  suis  exhortationibus  roboravit,  cruciatibus  multis 

vexatus,  clavis  confixus  et  ardenti  rogo  superposilus,  bea- 

tum  pro  Christo  vitae  finem  sortitus  est.  Passi  sunt  cum 

eo  et  alii  quindecim. 

FA  3  Eodem  die,  bcati  Ephrem,  Edessenae  ecclesiae  diaconi. 

F  (A)  4  In  oppido  Tricastrino,  sancti  Pauli  episcopi,  cuius  et  vita 

virtutibus  claruit  et  mors  pretiosa  miraculis  commendatur. 

(f)  a  5  In  Scothia,  sanctae  Brigitae  virginis,  cuius  vita  miraculis 
claruit.  # 

Ms.  or.  :  Le  mot  eodem  (n°  1)  est  sur  grattage. 

1  Ignatii  —  Usuard  fait  deux  corrections  de  style  :  eodem 
au  lieu  de  Traiano ,  hostia  à  la  place  de  frumentum. 

[2  Février]  II II  NON.  FEBR. 

F  A  1  Yppapanti  Domini. 

A  2  Apud  Caesaream,  beatissimi  Cornelii  centurionis,  quem 

beatus  Petrus  baptizavit.  Hic  apud  praefatam  urbem 

episcopali  honore  sublimatus  quievit. 

a  2  Feb.  +  29  Nov.  3  Romae,  via  Salaria,  passio  sancti  Aproniani,  qui  au- 

diens  una  cum  Sisinnio  diacono  (Fol.  14)  adhuc  gentilis 

vocem  de  caelo  factam  :  Venite,  inquiens,  benedicti  Patris 

mei  et  reliqua,  credens  baptizatus  est,  et  sic  postea  in 

confessione  Domini  finem  vitae  capitali  sententia  accepit. 

MH  4  Item  Romae ,  sanctorum  Fortanati ,  Fcliciani ,  Firmi,  Candidi. 

MII  5  Aurelianis,  sancti  Fuscoli  episcopi . 

3  Aproniani  —  Usuard  compose  un  éloge  nouveau  d'après  la 

Passion  du  pape  Marcel  ( BHL .  5234)  ou  d'après  les  éloges  com- 
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f  (a) 

MH 

posés  avec  elle  par  Adon,  r un  pour  Apronien  au  2  février,  l'autre 
pour  Saturnin,  Sennès  et  Sisinnius  au  29  novembre. 

4  Fortunati  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  32-33  et  37- 
41. 

5  Fuscoli  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  76,  81  et  82. 

[3  Février]  III  NON.  FEBR. 

1  In  Africa,  natalis  beati  Celerini  diaconi  et  confessons,  et 

sanctorum  martyrum  Laurentii,  Ignatii  et  Celerinae,  # 

de  quorum  omnium  gloriosis  laudibus  extat  beati  Ci- 

priani  epistola.  # 

2  Civitatc  Nicea ,  passio  sancti  Trifonis ,  temporc  Decii  imperatoris. 

3  Apud  oppidum  Vapingum,  depositio  episcoporum  Tigridis 
et  Remedii. 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  à  partir  de  martyrum  (n°  1)  et  récrit  en¬ 

suite  d'une  écriture  plus  serrée  pour  introduire  Tryplion  (n°  2). 

2  Trifonis  —  Propre  à  la  seconde  recension,  cet  éloge  a 

été  composé  d'après  sa  Passion  ( BHL .  8339,  n08  13  et  23,  dans 
Act.  SS.,  Nov.  t.  4,  10  nov.,  p.  357-365). 

3  Tigridis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  16-21. 

[4  Février]  II  NON.  FEBR. 

1  In  civitate  Aegypti,  quae  appellatur  Thmuis,  passio  beati 

Fileae  #  episcopi,  et  Filoromi  tribuni,  #  cum  quibus 

etiam  innumera  fidelium  multitudo  ex  eadem  urbe,  pasto- 

ris  sui  sequens  exemplum,  %  martyrio  coronata  est,  si- 

cut  #  octavus  liber  ecclesiasticae  historiae  loquitur.  # 

2  Romae,  Foro  Simpronii ,  sanctorum  martyrum  Aquilini, 

Gemini,  Gelasii,  Magni,  Donati. 

3  Trecas ,  sancti  Aventini  episcopi  et  confessons. 

Ms.  or.  :  Une  ligne  presque  entière  a  été  grattée  à  la  fin  ;  elle  est  restée 

vide. 

2  Aquilini  —  Usuard  emprunte  cet  éloge  au  martyrologe 

hiéronymien  (mots  1-3,  8,  5-7  et  10)  en  le  remaniant.  Ne  con- 
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naissant  pas  la  ville  de  Forum  Scmpronii  (Fossombrone  dans 

la  Marche  d'Ancône),  il  croit  qu'il  s'agit  d'un  quartier  de  Rome 
et  met  en  tête  Romae.  Il  donne  la  première  place  à  Aquilinus, 

supposant  que,  si  Wandelbert  (vers  99)  n'avait  nommé  que  lui, 
il  était  le  chef  du  groupe.  Il  énumère  ensuite  les  autres  martyrs 
en  écrivant  Donati ,  alors  que  les  manuscrits  existants  portent 
Donatae. 

3  Aventini  —  Introduit  par  Usuard  qui  n'a  utilisé  ni  la 
Vie  ( BHL .  877),  ni  Grégoire  de  Tours,  In  gloria  confessorum , 

c.  67.  Il  lui  donne  le  titre  d'évêque,  ce  qui  contredit  tout  ce 
qu'on  sait  par  ailleurs  et  la  liste  épiscopale  de  Troyes  (L.  Du- 
chesne,  Fastes  épiscopaux ,  t.  2,  p.  452-457).  Par  contre  la 

localisation  est  exacte  ;  l'église  Saint-Aventin  où  avait  été  en¬ 
terré  le  saint  se  trouvait  dans  la  banlieue  immédiate  de  Troyes 

et  fut  comprise  à  l'intérieur  de  l'enceinte  du  xve  siècle  (A.  Ro- 
serot,  Dictionnaire  historique  de  la  Champagne  méridionale , 

t.  3,  Troyes,  1948,  p.  1605). 

[5  Février]  NON.  FEBR. 

F  A  1  Apud  Siciliam,  civitate  Cathinensium,  natalis  sanctae  Agathes 

(al  49)  virginis  et  martyris,  #  (Fol.  14v)  quae  post  alapas  et  car- 
cerem,  post  equuleum  et  tortiones,  post  mamillarum 

abscisionem,  #  post  volutationem  in  testulis  et  carbo- 

nibus,  tandem,  sub  iudice  Quintiano,  in  carcere  consum- 
mata  est. 

FA  2  Viennae,  beati  Aviti  episcopi  et  confessoris,  cuius  fide  et 
industria  atque  admirabili  doctrina  #  ab  infestatione  Ar- 
rianae  hereseos  Galliae  defensae  sunt. 

[6  Février) VIII  ID.  FEBR. 

I  a 

/a 
F  26  Oct. 

A  26  Oct. 

1  Apud  Caesaream  Cappadociae,  natalis  sanctae  Dorotheae 

virginis,  quae,  #  primum  equuleo  vexata,  dein  palmis  diu 
caesa,  ad  ultimum  capite  punita  est.  In  cuius  confes- 

sione,  quidam  Theophilus  scolasticus  conversus,  #  et  mox 

equuleo  idem  acerrime  tortus,  novissime  gladio  caesus  est. 

2  Arvernis,  beati  Antholiani  martyris. 

3  Eodem  die,  sanctorum  episcoporum  Vedasti  et  Amandi, 
quorum  et  vita  et  mors  plurimis  existit  miraculis  gloriosa. 
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E  quibus  prior  Adarlcnsium ,  sequens  vero  Traiectensium 

rexil  ecclesiam. 

3  Vedasti  —  Cet  éloge  composé  par  Florus  revêt  dans  son 

martyrologe  une  forme  insolite  puisqu'il  groupe,  sans  indiquer 
de  localisation,  deux  évêques  de  sièges  différents.  Dom  Quentin 

(p.  349)  n’explique  pas  cette  anomalie.  Florus  avait  choisi  le 
26  octobre,  Usuard  préfère  le  6  février,  mais  il  ne  refond  pas 

l’éloge  qu’il  déplace,  se  contentant  d’y  ajouter  l’indication  des 
sièges  épiscopaux.  Par  la  suite,  le  6  février  fut  considéré  comme 

le  dies  natalis  des  deux  saints,  le  26  octobre  étant  l’ordination 
ou  la  translation  de  saint  Amand.  Mais  on  trouve  aussi  une 

fête  de  saint  Vaast  le  26  octobre,  et  on  ne  voit  pas  comment 
Florus  aurait  transféré  la  fête  de  ces  deux  saints  à  un  même 

jour,  qui  n’aurait  pas  été  leur  commun  dies  natalis.  Le  pro¬ 
blème  semble  difficile  à  résoudre.  Il  y  a  certainement  eu  in¬ 
fluence  des  martyrologes. 

[7  Février]  VII  II).  FEBH. 

FA  1  In  Brittaniis,  civitate  Augusta,  natalis  beati  Auguli  episcopi, 

qui  cursum  lemporis  per  martyrium  explens ,  aeterna  me- 

ruit  suscipere  praemia. 

A  2  Item,  sancti  Moysetis  #  episcopi.  Hic  primum  in 

heremo  vitam  (Fol.  15)  solitariam  du  cens,  #  signis  ac 

virtutibus  J  magnifiée  innotuerat,  post  vero  #  gentem 

Saracenorum,  cui  episcopus  fuerat  factus,  #  grandi  ex 

parte  ad  fidem  Christi  convertit,  sicque  gloriosus  meritis 

quievit  in  pace. 

1  Auguli  —  Usuard  remplace  le  qualificatif  de  martyr  par 
une  paraphrase  banale. 

[8  Février]  VI  ID.  FEBR. 

FA  1  Apud  Armeniam  minorem,  natalis  sanctorum  Dionisii, 

Emiliani  et  Sebastiani. 

(F2  20  Feb.)  A  2  Eodem  die,  Alexandriae,  sanctae  Coyntae  martyris.  Hanc 

pagani  correptam  ad  idola  perducentes  adorare  cogebant  ; 

quod  cum  ilia  exsecrans  recusaret,  vincula  pedibus  eius 



10  FÉVRIER 
177 

innectentes  et  per  plateas  totius  civitatis  eam  trahentes, 

horrendo  supplicio  discerpserunt. 

3  in  provincia  Lusitania ,  civilate  Corduba ,  sancti  Salomonis 

martyris . 

Ms.  or.  :  L’éloge  de  Salomon  (n°  3)  a  été  gratté  pour  introduire  la  loca¬ 

lisation  ;  les  deux  derniers  mots  sont  écrits  dans  l’espace  resté  blanc 
auparavant. 

3  Salomonis  —  Salomon  est  un  des  plus  récents  martyrs 
annoncés  par  Usuard.  Il  fut  mis  à  mort  le  13  mars  857  et  Euloge 

raconta  son  martyre  dans  son  Liber  apologcticus  martyrum 

composé  Tannée  même  ( P.L. ,  t.  115,  col.  851-870  ;  cf.  de  Gaiffier, 

Anal.  Boll.,  t.  55,  1937,  p.  274-277).  Il  est  cependant  étonnant 

qu’Usuard  le  place  à  un  autre  jour  qiTEuloge  et  passe  sous 
silence  son  compagnon  de  martyre,  Rudericus.  Usuard,  qui 

nomme  Cordoue  seize  fois  dans  son  martyrologe,  n'a  précisé 

qu’une  seule  fois  in  Hispaniis  (13  octobre,  n°  2)  en  recopiant 
Florus  et  Adon.  Il  a  ajouté  ici  dans  sa  seconde  recension  In 

provincia  Lusitania ,  alors  que  Cordoue  a  toujours  été  in  pro¬ 
vincia  Baetica. 

[9  Février]  V  ID.  FEBR. 

(F2  20  Feb.)  1  Apud  Alexandriam,  passio  sanctae  Apolloniae  virginis, 
cui  persecutores  omnes  primum  dentes  excusserunt,  deinde, 

cum  minarentur  #  vivam  se  eam  incensuros,  nisi  cum 

eis  impia  verba  proferret,  ilia  paululum  quid  #  intra 

semetipsam  deliberans,  repente  se  de  manibus  impiorum 

prorupit,  et  in  ignem  quem  paraverant  jf  prosilivit. 

MH  2  Suevo ,  apud  Cyprum ,  sanciorum  Ammonis  et  Alexandri . 

2  Ammonis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-3,  6  et 
5.  Usuard  renverse  Tordre  des  deux  martyrs  pour  placer  en 

tête  le  seul  nommé  par  Wandelbert  (vers  77). 

[10  Février]  (Fol.  15v)  IIII  ID.  FEBR. 

FA  1  Romae,  natalis  sanctorum  martyrum  Zotici,  Hirenei,  Ia- 
cincti  et  Amantii. 

Subs.  haq.  40.  —  12. 
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F2  A 

FA 

FA 

FA 

2  In  Oriente,  sanctae  Sotheris  virginis,  quae  graviter  et  diu- 

tissime  alapis  caesa,  cum  caetera  quoque  poenarum  généra 

vicisset,  gladio  martyrium  consummavit. 

3  Item  Romae,  via  Lavicana,  militum  decem. 

4  Apud  castrum  Casinum ,  sanctae  Scolasiicae  virginis ,  so- 
roris  sancti  Benedicti  abbatis. 

5  In  pago  Rotomagensi ,  sanctae  Austrobertae  virginis . 

Ms.  or.  :  A  partir  de  sororis  (n°  4),  le  texte  est  écrit  sur  grattage. 

4  Scolasticae  —  Introduite  par  IJsuard,  qui  Ta  rencontrée 
chez  Wandelbert  (vers  78).  Il  ajoute  la  localisation,  qui  est 
celle  de  saint  Benoît  chez  Florus  et  Adon.  Usuard  ne  renvoie 

pas  aux  Dialogues  de  saint  Grégoire,  qu'il  connaissait  certaine¬ 
ment  (cf.  Paulin  de  Noie,  22  juin,  n°  2,  Fortunat  de  Todi,  14 
octobre,  n°  2,  et  Herculan,  7  novembre,  n°  2).  Par  contre,  il  ne 
semble  pas  avoir  eu  d'informations  directes  en  provenance  de  la 
région  Bénévent-Capoue  avant  de  préparer  sa  seconde  recension 

(cf.  p.  126)  ;  il  n'aurait  donc  pas  subi  ici  l'influence  des  calen¬ 
driers  du  Mont-Cassin,  qui,  dès  le  vme  siècle,  plaçaient  Scolastique 
au  10  février  (E.  A.  Loew,  Die  allés  ten  Kalendarien  aus  Monte 

Cassino ,  (Munich,  1908,  p.  14-15).  —  Cf.  B.  de  Gaiffifr,  Les  héros 
des  Dialogues  de  Grégoire  le  Grand  inscrits  au  nombre  des  saints , 
dans  Anal.  Boit .,  t.  83  (1965)  p.  74. 

5  Austrobertae  —  Introduite  par  Usuard.  Le  manuscrit  W 
du  martyrologe  hiéronymien  la  localise  à  Pavilly,  tandis 

qu'Usuard,  selon  sa  méthode  personnelle,  n'indique  pas  le village,  mais  le  pagus. 

[Il  Février]  III  ID.  FEBR. 

1  Apud  Lugdunum,  natalis  sancti  Desiderii  episcopi  et  con¬ 

fessons. 

2  Eodem  die ,  Castro  Nantonense,  sancti  Severini ,  abbatis  mo- 
nasterii  Acaunensis,  cuius  precibus  cultor  Dei  rex  Flo- 
dovehus  a  diutina  infirmitale  sua  liberatus  est. 

3  Alexandriae,  depositio  sanctae  Eufrasiae  virginis,  quae  in 
monasterio  virtute  abstinentiae  et  miraculis  etiam  claruit. 

1  Desiderii  —  Usuard  donne  une  forme  un  peu  moins 
elliptique  à  l'éloge. 
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2  Severini  —  Introduit  par  Usuard,  d'après  la  Vie  ( BHL . 

7643),  qui  a  fourni  l'indication  topographique  Castro  Nantonense , 
chef-lieu  du  pagus  Wastinensis ,  le  Gâtinais  (Longnon,  Atlas , 

p.  107). 

[12  Février]  II  ID.  FEBR. 

f2  a  1  In  Hispaniis,  #  natalis  sanctae  Eulaliae  virginis,  quam  con¬ 

stat  tempore  Dioclitiani  imperatoris  gloriosam  martyrii 

accepisse  coronam,  civitate  Barcinona. 

2  In  Africa ,  sanctorum  martyrum  Saturnini  presbiteri ,  Da- 

tivi ,  Felicis,  Apelii  et  sociorum  eius ,  qui  passi  sunt  pro 

Christo,  sub  Anolino  proconsule . 

FA  3  Apud  Alexandriam,  Modesti  (Fol.  16)  et  Ammonii  infantum. 

F  A  Omission  :  In  Africa...  Damianus... 

2  Saturnini  —  Introduits  par  Usuard,  d'après  la  Passion 
(BHL.  7492). 

[13  Février]  ID.  FEBR. 

a  1  Natalis  sancti  Agabi  prophetae,  #  apud  Antiochiam,  de 

quo  beatus  Lucas  in  apostolicis  actibus  scribit. 

(F  14  Febr.)  2  In  Militana,  civitate  Armeniae,  sancti  Poliocti  martyris, 

qui  latine  interpretatur  multum  orans. 

A  8  Iun.  3  Civitate  Andegavis,  sancti  Lizinii,  episcopi,  venerabilis 

sanctitatis  viri. 

3  Lizinii  —  D'après  ses  deux  Vies  (BHL.  4917  et  4918),  Lézin 

serait  mort  le  1er  novembre,  mais  aucun  témoignage  d'une 

fête  en  ce  jour  n'a  été  conservé.  Suivant  son  habitude,  Adon 
lui  avait  attribué  un  jour  fantaisiste,  le  8  juin.  Usuard  déplace 

l'éloge  composé  par  Adon  et  le  ramène  au  13  février,  jour  de 
fête  de  Lézin  attesté  par  tous  les  livres  liturgiques  angevins 

depuis  les  plus  anciens,  qui  sont  du  xe  siècle  ;  il  ajoute  civitate 

devant  Andegavis  et  trois  mots  d'éloge  banal. 
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[14  Février]  XVI  KL.  MART. 

FA  1  Romae,  natalis  beati  Valentini  presbiteri,  qui,  post  multa 

sanitatum  et  doctrinae  insignia,  fustibus  caesus,  et  sic 

decollatus  est,  sub  Claudio  Caesare. 

FA  2  Item  Romae,  sanctorum  martyrum  Vitalis,  Feliculae  et 

Zenonis. 

fa  3  Civitate  Interamnis,  beati  Valentini  episcopi,  qui  ÿ  post 

diuturnam  caedem  custodiae  mancipatus,  cum  superari 

non  posset,  mediae  noctis  silentio,  eiectus  de  carcere,  # 

decollatus  est.  # 

FA  4  Apud  Alexandriam,  sanctorum  martyrum  Bassi,  Antonii, 

Protolici,  qui  in  mare  mersi  sunt. 

FA  5  Item,  Cyrionis  presbiteri,  Moyseos,  Bassiniani,  Agathonis, 

qui  omnes  igni  combusti  sunt. 

FA  6  Item,  Dionisii  et  Ammonii  décolla torum. 

[15  Février]  XV  KL.  MART. 

A  1  Apud  Sebasten  civitatem,  passio  sancti  Blasii  episcopi, 

qui  multorum  patrator  miraculorum,  sub  praeside  Agri- 

colano,  post  diutinam  caesionem  atque  %  suspensionem 

(Fol.  16')  in  ligno,  ubi  pectinis  ferreis  carnes  eius  dis- 

ruptae  sunt,  post  §  teterrimum  carcerem  ac  demersionem 

laci,  unde  #  salvus  exivit,  iubente  praefato  iudice,  capite 

#  cum  duobus  pueris  truncatur.  Novissime  vero,  #  sep- 

tem  mulieres  quae  guttas  sanguinis  eius  defluentes  col- 

ligebant,  deprehensae  quod  essent  christianae,  post  dira 

tormenta  #  gladio  percussae  sunt.  # 

a  2  Romae,  sancti  Cratonis  martyris,  qui  $  a  beato  Valentino 

fidei  documents  institutus,  non  multis  post  diebus  cum 

uxore  et  universa  domo  martyrio  est  consummatus. 

3  Civitate  Brixa ,  sanctorum  martyrum  Faustini  et  Iobitae 

virginis. 

4  In  Galliis,  civitate  Vasionensi,  sancti  Quinidi  episcopi,  cuius 
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al  24 

(F  A) 

mortem  in  conspectu  Domini  pretiosam  miracula  crebra 

testantur. 

5  Civilale  Interamnis ,  sanctae  Agapes  uirginis . 

Ms.  or.  :  A  partir  de  Civitate  Brixa  (n°  3),  le  texte  est  sur  grattage. 

3  Faustini  —  Introduits  par  Usuard,  qui  pour  eux  et  Galocer 

(19  mars,  n°  3)  contredit  le  martyrologe  hiéronymien  et  les  tra¬ 
ditions  locales  de  Brescia,  telles  que  nous  les  connaissons.  La 

plupart  des  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien  mettent 

Faustin  et  Iobita  au  16  février  avec  une  fausse  localisation  : 

irx  Britlania.  Seul  le  manuscrit  de  Reichenau  (Zurich,  Hist.  28), 

du  ixe  siècle,  annonce  au  15  février  :  Et  in  Brixia ,  Faustini 

et  lovitae  ( Act .  SS.f  Nov.  t.  2,  i,  p.  [xxxiv]  et  [21])  ;  il  doit 

dépendre  d'une  information  locale.  La  Passion  ( BHL .  2836) 
fournit  les  mêmes  éléments  de  date  et  de  lieu  (Anal.  Boit .,  t. 

15,  1896,  p.  159,  n°  84)  ;  elle  semble  avoir  été  rédigée  à  la  fin 

du  vme  ou  au  début  du  ixe  siècle  (F.  Lanzoni,  Le  diocesi  d'Italiay 

1927,  p.  957)  ;  bien  qu'elle  n'offre  aucune  garantie  historique 

et  que  son  auteur  ait  surtout  fait  appel  aux  ressources  de  son 

imagination,  il  n'a  pu  ignorer  les  éléments  traditionnels  à  Brescia 
sur  la  date  et  le  lieu.  Usuard  a  reçu  les  mêmes  éléments,  sans 

doute  sous  une  forme  brève,  par  exemple  par  un  calendrier,  mais 

certainement  pas  dans  le  texte  de  la  Passion,  qu'il  contredit 
étonnamment,  puisque  Iobita  ou  Iovita,  diacre  dans  la  Passion, 

devient  chez  lui  une  vierge.  La  forme  du  nom  est  féminine, 

Usuard  peut  avoir  raison.  Malheureusement,  tant  que  son 

témoignage  ne  sera  pas  confirmé  par  une  source  indépendante, 

on  pourra  se  demander  s'il  représente  vraiment  l'authentique 

tradition  liturgique  de  Brescia  ou  s'il  a  fait  une  hypothèse,  qui, 

pour  être  différente,  n'aurait  pas  plus  de  valeur  que  celle  de 
l'auteur  de  la  Passion. 

5  Agapes  —  Sous  l'influence  de  Wandelbert  (vers  89),  auquel 

il  emprunte  la  forme  Agapes  (et  non  Agapis)  propre  au  manu¬ 

scrit  B  du  martyrologe  hiéronymien,  Usuard  introduit  cette 

vierge,  qu'il  localise  en  recopiant  scrupuleusement  le  martyrologe 

hiéronymien  (mots  15  et  17-19),  malheureusement  fautif. 

[16  Février]  XI III  KL.  MAR. 

1  Natalis  beati  Honesimi,  de  quo  sanctus  Paulus  scribit  Phi- 

lcmoni,  #  quem  #  idem  apostolus  episcopum  ordinans, 

praedicationisque  verbum  ei  committens,  apud  Ephesiorum 

civitatem  reliquit.  #  Hic  Romain  perductus,  atque  ibi 
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pro  fide  Christi  lapidatus,  inde  ad  loca  ubi  fuerat  ordi- 

natus  corpus  eius  delatum  est. 

2  Civitate  Cumis,  #  sanctae  Iulianae  virginis,  quae  post  varia 

tormenta  et  carceris  (Fol.  17)  custodiam  palam  cum 

diabolo  conflixit.  Dein  flammas  ignium  et  ollam  superans 

ferventem,  capitis  decollatione  martyrium  consummavit.  # 

3  Apud  Aegyptum,  sancti  Iuliani  martyris,  cum  aliis  numéro 

quinque  milibus. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  17  a  été  remplacé  au  xi®  siècle. 

[17  Février]  XIII  KL.  MAR. 

1  In  Perside,  civitate  Babilonia,  #  natalis  beati  Polochronii 

episcopi  et  martyris,  qui,  praesente  Decio  persecutore, 

os  lapidibus  caesus,  manibus  extensis  oculos  ad  caelum 

elevans  emisit  spiritum.  # 

2  Apud  urbem  Concordiam ,  passio  sanclorum  Donati ,  Secun- 

diani,  Romuli,  cum  aliis  octoginla  se: r. 

3  In  Scolhia ,  sancti  Fintani  presbileri  et  confessons ,  magnae 
virtutis  viri. 

4  Ipso  die ,  sancti  S  i  l  v i n i ,  T arvcnensis 

episcopi. 

In  pago  Tarvenensi,  sancti  Siluini ,  Tolosanae  civitalis  episcopi. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle.  Il  n'y  a 
donc  pas  de  grattage. 

2  Donati  —  Wandelbert  (vers  94)  nomme  Donatus  seul  ; 
Usuard,  revenant  au  martyrologe  hiéronymien  (mots  7-12  et  20), 

développe  l'éloge  en  prenant  la  localisation  indiquée  dans  la 
seconde  famille  et  en  ajoutant  des  compagnons  ;  il  recopie  les 
deux  noms  qui  suivent  Donatus,  puis  il  ajoute  les  deux  sui¬ 
vants  au  chiffre  84,  donné  par  les  manuscrits  B,  S  et  W,  ce  qui 
fait  86. 

3  Fintani  —  Introduit  par  Usuard  avec  un  éloge  banal,  presque 
identique  à  celui  de  Columba  au  9  juin.  Il  le  localise  In  Scotliia 
sans  autre  précision. 

4  Silvini  —  Le  feuillet  du  manuscrit  original  ayant  été  reco¬ 

pié,  il  ne  reste  plus  de  trace  de  l'intervention  d 'Usuard  ;  on  ne 
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peut  pourtant  douter  que  les  deux  états  successifs  de  cet  éloge 

soient  de  lui.  Dans  le  premier,  Silvinus  n'est  pas  localisé,  mais 

qualifié  d'évêque  de  Thérouanne,  suivant  un  type  d'éloge  qu'Usu- 
ard  emploie  parfois  pour  des  évêques  enterrés  en  dehors  de  leur 

ville  épiscopale,  comme  par  exemple  Gildard  au  8  juin.  L'attri¬ 
bution  était  fausse,  bien  que  Folcuin  de  Saint-Bertin  ait  commis 

la  même  erreur  ;  Silvinus  n'a  pas  été  évêque  de  Thérouanne 
(L.  Duchesne,  Fastes  épiscopaux ,  t.  3,  p.  134,  note  8).  Dans 

sa  seconde  recension,  pour  corriger  cette  erreur  et  ramener 

l'éloge  à  son  type  habituel,  Usuard  refit  l'éloge  en  localisant 
Silvinus  in  pago  Tarvenensi ,  ce  qui  est  exact  :  le  tombeau  de 

Silvinus  était  à  Auchy,  bourg  de  ce  pagus.  Il  le  qualifie  de  To- 

losanae  civitatis  episcopus ,  ce  qui  serait  faux  si  on  devait  tra¬ 

duire  :  évêque  de  la  cité  de  Toulouse,  mais  est  vrai  si  on  com¬ 

prend  :  évêque  originaire  de  la  cité  de  Toulouse  ;  Usuard  sug¬ 

gère  cette  opinion  en  évitant  d'employer  l'expression  Tolosanus 

episcopus,  qui  ne  pourrait  s'appliquer  qu'à  un  évêque  de  Tou¬ 
louse.  Il  a  dû  connaître  la  Vie  ( BHL .  7747),  qui  raconte  que 

Silvinus  naquit  à  Toulouse  et  mourut  à  Auchy. 

[18  Février]  XII  KL.  MAR. 

Al  10  :  2  Mai.  1  Natalis  beati  Sym<e>onis  episcopi  et  martyris,  qui  propin- 

(A)  quus  Salvatoris  secundum  carnem  extitisse  dinosciim,  ac 

filins  Cleophae,  qui  fuit  f rater  Ioscph .  Hic  Ierosolimorum 

episcopus  post  Iacobum  fratrem  Domini  ordinatus,  per- 

secutione  Traiani,  multo  tempore  suppliciis  affectus,  mar- 

tyrio  consummatus  est,  omnibus  qui  aderant  et  ipso  iudice 

mirantibus  ut  centum  viginti  annorum  senex  crucis  sup- 

plicium  pertulisset. 

a  2  Civitate  Ostia,  sanctorum  martyrum  Maximi,  Claudii  et 

(Fol.  17v)  uxoris  eius  Prepedignae  cum  duobus  filiis, 

qui  cum  essent  praeclarissimi  generis,  #  iubente  Diocli- 

tiano,  %  sunt  tenti  atque  in  exilium  deportati,  deinde, 

incendio  concremati,  odoriferum  sacrificium  martyrii  Deo 

reddiderunt.  # 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

1  Symeonis  —  Adon  annonçait  Syméon  au  18  février  dans 

son  martyrologe  et  au  2  mai  dans  le  Libellus ;  Usuard  met  1  éloge 

du  second  à  la  date  du  premier  et  ajoute  une  phrase  empruntée, 

comme  l'éloge  composé  par  Adon,  à  VHistoire  ecclésiastique 
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d’Eusèbe-Rufin,  L.  III,  c.  11  (édition  Schwartz-Mommsen,  t.  1, 
p.  229). 

[19  Février] XI  KL.  MAR. 

1  Romae,  natalis  sancti  Gabinii  presbiteri  et  martyris,  # 

qui  a  Dioclitiano  diu  in  custodia  vinculis  afflictus,  pre- 

tiosa  morte  caeli  gaudia  comparavit. 

2  In  Ajfrica ,  sanclorum  Publii  et  Iuliani . 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle. 

2  Publii  —  Usuard  reproduit  les  deux  noms  empruntés  par 
Wandelbert  (vers  96)  au  martyrologe  hiéronymien,  et  eux  seuls. 
Il  ajoute  la  localisation  qui  figure  dans  le  martyrologe  hiéro¬ 
nymien  (mots  1  et  2). 

[20  Février]  X  KL.  MAR. 

1  Apud  Tyrum  civitatem,  #  beatorum  martyrum,  quorum 
numerum  solius  Dei  scientia  colligit,  qui,  iubente  Dio¬ 
clitiano,  multis  tormentorum  suppliciis  sibi  invicem  suc- 
cedentibus  occisi  sunt.  Primo  quidcm  flagris  per  omnc 

corpus  jf  dilaniati,  dehinc  diversis  bestiarum  generibus 
traditi,  sed  ab  his  divina  virtute  custoditi,  post  addita 
feritate  ignis  et  ferri  martyrium  consummarunt.  jf  Horum 

gloriosam  multitudinem  incitabant  ad  victoriam  Tyran- 
nio  et  Silvanus,  sed  et  Peleus  atque  Linus  episcopi,  # 
Zenobius  quoque  presbiter,  qui  felici  agone  una  cum  eis 
martyrii  palmam  adeptus  est. 

2  In  Cipro  (Fol.  18)  insula ,  sanclorum  Potamii  et  Nemesii. 

3  Alemania,  sancti  Galli  #  presbiteri  et  confessons . 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  17  a  été  recopié  au  xie  siècle.  Au  feuillet  18  reprend 
récriture  primitive. 

2  Potamii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-5.  Usuard 
écrit  Potamii  et  Nemesii  comme  le  manuscrit  B,  alors  que  les 
autres  portent  Potami  et  Nemesis. 
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3  Galli  —  Usuard  conserve  Gall  à  la  date  que  lui  avait 

attribuée  Adon,  bien  qu'elle  soit  contraire  à  l'usage  de  l'abbaye 
de  Saint-Gall  qui  le  fêtait  le  16  octobre  (E.  Munding,  Die  Ka- 
lendarien  von  St.  Galien,  Texte,  Beuron,  1948,  p.  79),  mais  il 

supprime  le  titre  d'abbé  qu'au  ixe  siècle  les  moines  de  Saint- 
Gall  ne  donnaient  pas  à  leur  patron  ( ibidem ;  cf.  M.G.,  Libri 

confraternitatum  Sancti  Galli...,  1884,  p.  111,  168-169,  etc.). 

[21  Février]  VI III  KL.  MAR. 

A  1  Apud  Sicyliam,  sanctorum  martyrum  septuaginta  novem, 

qui  sub  Dioclitiano,  per  diversa  tormenta,  confessionis 

suae  coronam  a  Christo  sibi  paratam  percipere  meruerunt. 

MH  2  In  Africa,  civilale  Adrumeto,  sanctorum  Veroli,  Secundini, 

Scrvuli  et  aliorum  viginti . 

2  Veroli  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-17.  Usuard  a 
recopié  littéralement  les  neuf  premiers  mots  du  martyrologe 

hiéronymien,  puis  il  a  ajouté  à  un  chiffre  (mot  17)  quelques 

noms  qu’il  a  comptés  ;  mais  aucun  manuscrit  connu  ne  donne 
exactement  les  éléments  de  l'addition,  sauf  le  breviarium  Cam- 
brense  où  manque  civitate  Adrumeto. 

[22  Février]  VIII  KL.  MAR. 

F  A  1  Apud  Antiochiam,  cathedra  sancti  Pétri. 

A  2  Eodem  die,  beati  Papiae,  Ierapolitanae  civitatis  episcopi, 

qui  Iohannis  apostoli  auditor,  Policarpi  autem  condisci- 

pulus  et  sodalis  fuit. 

A  3  Item,  sancti  Aristionis,  qui  fuit  unus  de  septuaginta  duobus 

Christi  discipulis. 

A  4  Alexandriae,  sancti  Abilii  episcopi,  qui  post  beatum  Marcum 

secundus  episcopus,  tredecim  annos  sacerdotium  virtute 

conspicuus  ministravit. 

2  Papiae  —  Usuard  ajoute  une  phrase  empruntée  à  Y  His¬ 

toire  ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin,  L.  III,  c.  39  (éd.  Schwartz- 

Mommsen,  t.  1,  p.  287),  qui  avait  pu  être  la  source  d’Adon 

(Quentin,  p.  622). 
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[23  Février]  VII  KL.  MAR. 

FA  1  Apud  Syrmium,  beati  Sineri  monachi  et  martyris,  qui 

#  iubente  Maximiano  imperatore  tentus,  cum  se  chris- 

tianum  esse  confiteretur,  capite  caesus  est. 

FA  2  Item,  natalis  sexaginta  duum  (sic),  qui  martyrii  certamen  in 

praefata  urbe  consummantes ,  (Fol.  18v)  régna  mansura 

perceperunl . 

FA  3  Ipso  die,  sancti  Policarpi  presbiteri  et  confessons,  qui  cum 

beato  Sebastiano  plurimos  ad  Christi  fidem  convertit 

atque  ad  martyrii  gloriam  cxhortando  perduxit. 

2  LXII  —  Usuard  développe  le  texte  de  Florus  et  Adon  par 

un  éloge  banal  qui  n'ajoute  rien  (Quentin,  p.  328). 

[24  Février]  VI  KL.  MAR. 

(F  A)  1  Natalis  beati  Mathiae  apostoli,  qui  post  Ascensionem  Do- 

A1  11  mini  ab  apostolis  sorte  electus,  %  apud  Iudaeam  Christi 

evangelium  praedicavit. 

(F)  a  2  Item,  inventio  capitis  Praecursoris  Domini,  tempore  Mar- 

tiani  principis,  quando  isdem  Praecursor  duobus  monachis 

primum  ubi  idem  eius  caput  celatum  iaceret,  revelavit.  # 

FA  3  In  Caesarea  Cappadociae,  sancti  Sergii  martyris,  cuius  gesta 

praeclarissima  habentur. 

[25  Février]  V  KL.  MAR. 

f  cl  1  Apud  Aegyptum,  natalis  sanctorum  Victorini,  Victoris,  Nico- 

fori,  Claudiani,  Dioscori,  Serapionis  et  Papiae,  sub  Nu- 

meriano  imperatore,  #  quorum  primus,  #  secundus  ÿ  et 

tertius  #  pro  confessione  deitatis  constanter  exquisita  sup- 

pliciorum  généra  tolérantes,  reliqui  quattuor,  Claudianus 

et  Dioscorus  flammis  incensi,  Serapion  et  Papias  gladio 

caesi  sunt.  Omnes  itaquc  célébré  martyrium  dedicaverunt . 

1  Victorini  —  Usuard  ajoute  une  finale  banale. 
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[26  Février]  (Fol.  19)  IIII  KL.  MAR. 

fa  1  In  civitate  Pergen  Pamphiliae,  natalis  beati  Nestoris  episcopi, 

qui  persecutione  Decii,  cum  die  noctuque  orationi  in- 

sisteret  et  postulans  ut  grex  Christi  custodiretur,  com- 

prehensus,  %  nomen  Domini  mira  libertate  et  alacritate 

confessus,  #  equuleo  crudelissime  tortus  est.  #  Exin  cru- 

cis  suspendio  victor  migravit.  # 

FA  2  Apud  Alexandriam,  sancti  Alexandri  episcopi,  gloriosi  senis. 

Hic,  post  beatum  Petrum,  Arrium  presbiterum  suum 

heretica  impietate  depravaturn  et  divina  veritate  con- 

victum  de  ecclesia  eiecit,  ac  postea  inter  trecentos  decem 

et  octo  patres  eundem  in  Niceno  concilio  dampnavit. 

[27  Février] III  KL.  MAR. 

A 

(F2  20  Feb.) 

f2  a 

FA 

1  Alexandriae,  passio  sancti  Iuliani  martyris.  Is  cum  ita 

podagra  constrictus  esset  ut  neque  incedere,  neque  stare 

posset,  #  una  cum  Euno  ministro  suo  in  sella  iudici  of- 

fertur  ;  #  qui  camelis  impositi  per  totam  iubcntur  cir- 

cumduci  urbem  et  flagris  bine  inde  inspectante  populo 

laniari,  usquequo  finem  ipsis  verberibus  sortirentur. 

2  In  Ilispaniis,  civitate  Hispali,  natalis  sancti  Leandri  episcopi 

et  confessoris,  #  cuius  praedicatione  et  industria  tota 

Gothorum  gens  per  Recharedum  regem  ab  Arriana  (Fol. 

19v)  impietate  conversa  est.  # 

3  Lugduni,  sancti  Baldomeris,  viri  Dei,  cuius  sepulchrum 
crebris  miraculis  illustratur. 

[28  Février]  II  KL.  MAR. 

FA  1  In  territorio  Lugdunensi,  locis  Iurensibus,  depositio  beati 

Romani  abbatis,  qui  primus  illic  vitam  heremiticam 

duxit  et  multis  virtutibus  ac  miraculis  clarus,  plurimorum 

postea  pater  extitit  monachorum.  jf 

(MH)  2  Eodem  die ,  sanctorum  Macharii  et  Rufini. 
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2  Macharii  —  Usuard  prend  à  Wandelbert  (vers  110)  deux 

noms  qui  proviennent  du  martyrologe  hiéronymien  (mots  25 

et  48),  mais  ne  localise  pas,  car  il  n'y  a  aucune  indication  dans 
le  martyrologe  hiéronymien  au  voisinage  de  leurs  noms. 

Laetanias  indicendas 

Mensis  Martius  habet  dies  xxxi 

[1er  Mars|  KL.  MAR. 

A  1  Romae,  sanctorum  martyrum  ducentorum  sexaginta,  quos 

iussit  primo  Claudius  pro  Christi  nomine  dampnatos 

arenam  foderc,  deinde  praecepit  ut  foras  muros  portae 

Salariae  mitterentur  et  in  amphiteatro  eiusdem  civitatis 

militum  sagittis  interficerentur. 

(MH)  2  Eodem  die ,  sancti  Donati  martyris ,  qui ,  sub  duce  Ursacio 

et  Marcellino  Iribuno ,  Carlagini  passus  est. 

MH  3  AndegaviSj  sancti  Albini  episcopi  et  confessons ,  viri  prae- 
clarissimae  virtutis  et  sanctitatis . 

MH  4  Civitate  Massilia ,  sanctorum  Hermetis  et  Adriani. 

2  Donati  —  Cité  par  Wandelbert  (vers  114),  Donat  est  pourvu 

par  Usuard  d'un  éloge  emprunté  à  une  source  inconnue.  Le 
martyrologe  hiéronymien,  manuscrit  E,  donne  in  Africa  (mots 

1-2)  et  Donati  (mot  12),  mais  les  précisions  sub  duce  Ursacio 

et  Marcellino  Iribuno  n'y  figurent  pas,  et  leur  présence  est  d'au¬ 

tant  plus  surprenante  ici  qu'Usuard  a  pour  habitude  de  les 
supprimer. 

3  Albini  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  35-39,  auxquels 
Usuard  ajoute  un  éloge  banal.  Wandelbert  le  nomme  sans 
le  localiser  (vers  114). 

4  Hermetis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  26,  23  et  27. 

Aucun  manuscrit  connu  n'explique  pourquoi  Usuard  a  ajouté 
Adriani  (mot  23)  après  Hermetis  (mot  27).  Les  deux  personnages 
sont  étrangers  à  Marseille. 

[2  Mars]  (Fol.  20)  VI  NON.  MAR. 

A 1  Romae,  via  Latina,  sanctorum  martyrum  Iovini  et  Basilei, 

qui  passi  sunt  sub  Galieno  et  Valeriano  imperatoribus. 
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A  2  Item  Romae,  martyrum  plurimorum,  quos  diu  cruciatos  im- 

perator  Alexander  capitali  sententia  in  extremo  dampnavit. 

2  Martyrum  —  A  l'éloge  d'Adon,  dont  l'origine  est  suspecte 
(Quentin,  p.  583-584),  Usuard  ajoute  Romae ,  en  supposant 

gratuitement  que  ces  martyrs  appartenaient  à  la  même  ville 

que  les  précédents. 

[3  Mars]  V  NON.  MAR. 

FA  1  Apud  Caesaream  Palestinae,  sanctorum.  martyrum  Marini 

militis  et  Astyrii  senatoris  sub  persecutione  Valeriani, 

quorum  prior,  cum  accusatus  fuisset  a  commilitonibus 

quod  esset  Christianus  et  ille  Christianum  se  esse  claris- 

sima  voce  testaretur,  #  martyrii  coronam  capitis  ab- 

scisione  suscepit.  Cumque  sequens  capite  truncatum  mar- 

tyris  corpus  subiectis  humeris  et  substrata  veste  qua 

induebatur  exciperet,  honorent,  quem  martyri  detulit, 

continuo  ipse  martyr  accepit.  # 

fa  2  Eodem  die,  natalis  sanctorum  Emitherii  et  Celedonii, 

qui  primum  apud  Legionensem  Galliciae  civitatem  mi¬ 

lites,  exurgente  persecutionis  procéda,  pro  confessione 

nominis  Christi  plurimis  afflicti  tormentis,  Calagurrim 

usque  perducti  atque  ibi  martyrio  coronati  sunt.  # 

(4  Mars]  (Fol.  20')  IIII  NON.  MAR. 

FA  1  Romae,  via  Appia,  #  natalis  beati  Lucii  papae  et  martyris, 

qui  persecutione  Valeriani  et  Galieni  ob  Christi  fidem 

exilio  relegatus  et  postmodum  divino  nutu  ad  ecclesiam 

suam  redire  permissus,  martyrium  capitis  obtruncatione 

complevit.  # 

FA  2  Item  Romae,  via  Appia,  sanctorum  martyrum  nongentorum, 

qui  sunt  positi  in  cymiterio  ad  sanctam  Ceciliam. 

FA  3  Eodem  die,  sancti  Gaii  palatini,  in  mare  mersi. 

1  Lucii  —  La  précision  via  Appia  se  trouve  chez  Florus 

et  Adon  dans  la  finale  supprimée  par  Usuard,  avec  une  pré¬ 
cision  supplémentaire  :  ad  sanclum  Sixtum. 
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2  Martyrum  —  On  constate  une  variante  sur  le  nombre 
des  martyrs  :  Florus  et  Wandelbert  (vers  120)  écrivent  dccc, 

Adon  et  le  petit  romain  dcccc,  et  c'est  cette  leçon  qu'Usuard  a 
préférée,  sans  retourner  à  la  source  de  Florus,  qui  est  le  marty¬ 
rologe  hiéronymien. 

[8  Mars]  III  NON.  MAR. 

fa  1  Apud  Antiochiam,  natalis  beati  Focae  martyris,  qui  post 

multas  quas  pro  nomine  Redemptoris  est  passus  iniurias, 

qualiter  de  antiquo  illo  serpente  triumphaverit  hodieque 

populis  declaratur.  # 

FA  2  Ipso  die,  passio  sancti  Eusebii  palatini  et  aliorum  novem 

martyrum. 

[6  Mars]  II  NON.  MAR. 

FA  1  Nicomediae,  natalis  sanctorum  Victoris  et  Yictorini,  qui 

per  triennium  cum  Claudiano  et  Bassa  uxore  eius  tor- 

mentis  multis  afflicti  et  retrusi  in  carcerem,  ibidem  vi- 

tae  suae  cursum  impleverunt. 

2  Civitate  Tolelo,  depositio  Iuliani  episcopi,  qui  apud  eiusdem 

loci  incolas  famosissimus  habetur . 

2  Iuliani  —  Introduit  par  Usuard.  Rien  ne  permet  de  sup¬ 
poser  que  la  Vie  BHL.  4554  ait  été  utilisée  (cf.  de  Gaiffier, 

dans  Anal.  Boll.,  t.  55,  1937,  p.  279,  n°  1).  La  remarque  fi¬ 
nale  est  insolite  puisque  Usuard  a  pour  habitude  de  supprimer 

ce  qui  concerne  la  gloire  posthume  des  saints  ;  on  peut  y  voir 

une  note  de  caractère  personnel,  bien  qu'Aimoin  ne  nomme  pas 
Julien  parmi  les  saints  vénérés  par  Usuard  au  cours  de  son 
voyage  en  Espagne. 

[7  Mars]  (Fol.  21)  NON.  MAR. 

fa  1  In  Mauritania,  civitate  Tuburbitanorum,  natalis  sanctarum 

martyrum  Perpetuae  et  Felicitatis,  et  cum  eis  Revocati, 

Saturnini  et  Secundoli  ;  quorum  ultimus  in  carcere  quievit, 
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reliqui  omnes  ad  bestias  sunt  traditi,  sub  Severo  prin¬ 
cipe.  # 

1  Perpetuae  —  Usuard  remplace  passio  par  natalis. 

[8  Mars]  VIH  ID.  MAR. 

1  In  Civitate  Antinoum,  natalis  sanctorum  Philemonis  et 

Apollonii  diaconi,  qui  tenti  et  a  iudice  auditi,  cum  con - 

stanter  idolis  sacrificare  noluissent ,  per/oratis  calcaneis 

per  civitatem  horribiliter  iracti,  novissime  gladio  caesi 

martyrium  compleverunt . 

2  Eodem  die ,  apud  praefatam  urbem,  passio  Arriani ,  Théo - 

tici  et  aliorum  trium,  quos  iudex  submersos  in  mare  ne - 

cavit ;  sed  obsequio  delfini  corpora  eorum  litori  sunt  restituta . 

3  Cartagini,  sancti  Pontii  diaconi  beati  Cypriani  episcopi, 

qui  usque  ad  diem  passionis  illius  cum  eo  exilium  sustinens, 

egregium  volumen  vitae  et  passionis  ipsius  reliquit,  ac 

clarus  passionibus  coronam  vitae  promeruit. 

1  Philemonis  —  Introduits  par  Usuard  d'après  leur  Pas¬ 
sion  BHL.  6803,  c.  1-2. 

2  Arriani  —  Introduits  par  Usuard  d'après  la  même  Pas¬ 
sion  BHL.  6803,  c.  3.  Usuard  a  utilisé  cette  Passion  une  troisiè¬ 

me  fois  pour  indiquer  le  lieu  du  martyre  d'Asclas,  au  23  janvier. 

[9  Mars]  VII  ID.  MAR. 

Aug.)  1  Apud  Nisenam  civitatem,  depositio  sancti  Gregorii  episcopi, 

fratris  beati  Basilii  Caesari(Fol.  21v)ensis,  tam  vita 

quam  eloquentia  clarissimi. 

2  Civitate  Barcinona,  sancti  Patiani  episcopi,  qui  tempore 

Theodosii  principis  optima  senectute  finem  vitae  sor- 
titus  est. 

Ms.  or.  :  Le  mot  Nisenam  (n°  1)  est  sur  grattage. 
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[10  Mars]  VI  ID.  MAR. 

FA  1  Apud  Apamiam,  natalis  sanctorum  Alexandri  et  Gagii  mar- 
tyrum,  qui,  ut  Apollinaris  scribit  Hierapolitanus  episcopus 

in  libro  adversum  Catafrigas,  persecutione  Antonini  Veri, 

glorioso  martyrio  coronati  sunt. 

FA  2  In  Perside,  sanctorum  martyrum  numéro  quadraginta 

duorum. 

3  Parisius ,  depositio  sancti  Drochlovei  abbatis ,  discipuli  beati 

Germani  episcopi. 

(MH)  4  Ipso  die ,  sancti  Attali  abbatis ,  discipuli  sancti  Columbani. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  In  Perside  (n°  2),  tout  est  écrit  sur  grattage. 

3  Drochtovei  —  Introduit  par  Usuard.  La  Vie  ( BHL .  2336) 
est  probablement  postérieure. 

4  Attali  —  Dans  la  seconde  recension,  Usuard  ajoute  Attale 

auquel  il  donne  les  qualificatifs  qu'il  avait  retirés  à  Gall  au 

20  février  :  abbas  et  discipuliis  sancti  Columbani .  Ils  s'appli¬ 
quent  plus  exactement  à  Attale  qui  fut  un  des  plus  fidèles  com¬ 
pagnons  de  Colomban  et  son  successeur  à  Bobbio.  Usuard 

ne  localise  pas  Attale,  pas  plus  que  le  manuscrit  E  du  mar¬ 
tyrologe  hiéronymien,  qui  ne  semble  pourtant  pas  être  sa  source. 

[il  Mars]  V  ID.  MAR. 

F  9  Mar.  1  Apud  Sebasten  Armeniae  minoris,  natalis  sanctorum  qua- 

(a)  draginta  militum,  qui,  tempore  Licinii  regis,  #  post  vin- 

cula  et  carceres  creberrimos,  post  caesas  lapidibus  faciès, 

missi  sunt  in  stagnum,  #  et  sic  demum  crurifragio  mar¬ 

tyrium  consummaverunt.  #  Erant  autem  nobiliores  inter 

eos  Quirion  et  Candidus. 

1  Quadraginta  militum  —  L'éloge  est  celui  de  Florus, 
transféré  à  la  date  d'Adon. 

[12  Mars]  1 1 1 1  ID.  MAR. 

F  (a)  1  Romae,  beatorum  pontificum  Gregorii,  doctoris  ac  apostoli 

Anglorum,  et  Innocentis. 
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(F)  a  2  Apud  Nicomediam,  passio  sancti  Pétri  martyris.  Hic  cum 

esset  cubicularius  Dioclitiani  principis  et  liberius  causa- 

(Fol.  22)retur  de  immensis  martyrum  suppliciis,  iubente 

eodem  in  medium  educitur,  ac  primo  suspensus  diu- 

tissime  flagris  torquetur,  deinde  acoeto  et  sale  perfusus, 

ad  ultimum  in  craticula  assatur,  sicque  veri  Pétri  extitit 

et  fidei  heres  et  nominis.  # 

FA  3  Item  Nicomediae,  sanctorum  Egduni  presbiteri  et  aliorum 

septem,  qui  diebus  singulis  suffocati  sunt,  ut  ceteris  me- 
tus  incuteretur. 

F  A  Omission  :  Maximilianus. 

[13  Mars]  III  ID.  MAR. 

FA  1  Apud  Nicomediam,  natalis  sanctorum  martyrum  Macedonii 

presbiteri,  Patriciae  #  et  Modestae. 

FA  2  Nicea  civitate,  sanctorum  martyrum  Theusetae,  Horris, 

%  Theodorae,  Nimpodorae,  Marci,  Arabiae,  qui  omnes 

igni  traditi  sunt. 

3  In  Thebaide,  depositio  sanctae  Eufrasiae  virginis. 

3  Eufrasiae  —  Introduite  par  Usuard,  qui  n'a  pas  voulu  l'iden¬ 

tifier  avec  celle  dont  il  avait  recopié  l'éloge  au  11  février,  sans 

doute  à  cause  de  la  différence  des  lieux,  puisque  la  Vie  d'Euphra- 
sie  (BHL.  2718)  la  fait  vivre  en  Thébaïde  et  non  à  Alexandrie, 

comme  on  le  dit  au  11  février  (cf.  Quentin,  p.  164-165).  Le 

choix  de  la  date  s'explique  par  la  mention  en  ce  jour  au  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  d'une  Euphrasie ,  martyre  de  Nicomédie 
(mots  86-87). 

[14  Mars]  II  ID.  MAR. 

A  1  Romae,  passio  sanctorum  martyrum  quadraginta  et  septem. 

Hi  baptizati  sunt  a  beato  Petro  apostolo,  cum  teneretur 

in  custodia  Mamurtini  cum  coapostolo  suo  Paulo,  ubi 

novem  mensis  (sic)  detenti  sunt,  qui  omnes  sub  devotis- 

sima  fidei  confessione  Neroniano  gladio  consumpti  sunt. 

Subs.  hag.  40.  —  13. 
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MH  2  In  Africa ,  sancti  Pétri  martyris. 

(MH)  3  Item  sancti  Eufrosii . 

2  Pétri  —  Wandelbert  (vers  139)  annonçait  :  Eufrosius  pridie 
Petro  cum  martyre  refulget  ;  il  avait  trouvé  ces  deux  saints  dans 

le  martyrologe  hiéronymien  (mots  11  et  21).  Usuard  reprend 

ces  deux  noms,  et  eux  seuls,  en  localisant  Pierre  in  Africa  (mots 

17-18),  comme  le  martyrologe  hiéronymien  semble  le  faire. 

3  Eufrosii  —  Usuard  recopie  Wandelbert  (vers  139),  et  ne 

localise  pas,  parce  qu'aucune  indication  topographique  ne  con¬ 
cerne  ce  saint  au  martyrologe  hiéronymien  (mot  11). 

[15  Mars]  (Fol.  22v)  ID.  MAR. 

a  1  Sept.  1  In  Caesarea  Cappadociae,  passio  sancti  Longini,  #  qui  latus 

Domini  lancea  perforavit,  #  ut  in  gestis  eiusdem  inveniiur. 

fa  2  Apud  Thessalonicam  civitatem,  natalis  sanctae  Matronae 

martyris,  quae  deprehensa  et  multipliciter  afflicta,  no- 
vissime  robustis  fustibus  usque  ad  mortem  caesa,  in 

confessione  Christi  incorruptum  Deo  spiritum  reddidit. 

1  Longini  —  Usuard  résume  l'éloge  d'Adon,  qu'il  réduit  à 
quelques  mots,  mais  il  ajoute  ut  in  gestis  eiusdem  inuenitur. 

Cette  addition  peut  indiquer  qu'Usuard  a  connu  la  Passion 

BHL.  4965,  et  que  c'est  là  qu’il  a  trouvé  la  véritable  date  de 
Longin  au  lieu  du  1er  septembre  imaginé  par  Adon.  Longin  fi¬ 

gure  aussi  au  15  mars  au  martyrologe  hiéronymien  (mots  1-4), 

mais  Usuard  n'a  pas  l'habitude  de  s'en  servir  pour  rectifier 
Adon. 

[16  Mars]  XVII  KL.  APL. 

1  Apud  Aquileiam ,  natalis  beati  Hilari  episcopi  et  Tatiani 

diaconi ,  qui  sub  Beronio  praeside  post  equuleum  atque 

alia  tormenta ,  una  cum  Felice ,  Largo  et  Dyonisio  marty¬ 
rium  terminarunt . 

fa  2  Romae,  passio  sancti  Cyriaci  diaconi,  qui  post  longam 

carceris  macerationem,  reliquata  pice  perfusus  et  in  ca- 
tasta  extensus,  adtractus  etiam  nervis  et  fustibus  caesus, 

ad  ultimum  cum  Largo  et  Smaragdo  et  aliis  viginti,  iu- 
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bente  Maximino  capite  truncatus  est.  Horum  tamen 

jestivitas  sexto  Idus  Augustas  recolitur,  quo  die  a  beato 
Marcello  papa  eorum  corpora  surit  levata  ac  venerabiliter 
tumulata. 

3  Arvernis ,  depositio  sancti  Patricii  episcopi  et  confessons. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  grattage  en  écriture  du  ixc  siècle. 

1  Hilari  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion  BHL. 
3881. 

2  Gyriaci  —  Usuard  résume  beaucoup,  en  supprimant  tous 
les  épisodes.  Il  ajoute  une  phrase  pour  dire  que  la  fête  a 

été  placée  au  8  août,  jour  de  la  translation  faite  par  le  pape 
Marcel  ;  mais  au  8  août  il  ne  rappelle  pas  la  translation  et  laisse 

natalis.  Usuard  a  pu  trouver  son  renseignement  soit  dans  la 

Passion  ( BHL .  5234),  dont  il  s'est  servi  pour  corriger  l'éloge 
de  Saturnin  au  29  novembre,  soit  dans  Adon,  qui  recopie  le 
passage  de  BHL.  5234,  au  8  août. 

3  Patricii  —  L'origine  de  cet  éloge  est  mystérieuse.  Il  n'y 

a  jamais  eu  d'évêque  de  ce  nom  en  Auvergne.  On  peut  supposer 

qu'un  martyrologe  ou  un  calendrier  ait  annoncé  avec  un  jour 

d'avance  in  Ilibernia ,  Patricii  episcopi  et  qu'Usuard,  qui  n'em¬ 
ploie  jamais  le  mot  Hibernia,  a  lu  Aruernia.  Le  codex  Seno- 

nensis  du  martyrologe  liiéronymien  (xe  siècle)  porte  au  16  mai  : 
In  Abrincatino,  Patricii  abbatis ,  personnage  aussi  inconnu  que 

son  homonyme  d'Auvergne  (cf.  P.  Grosjean,  Une  source  in¬ 

sulaire  d'additions  à  un  manuscrit  du  martyrologe  hiérongmien , 
dans  Anal.  Boll.,  t.  65,  1947,  p.  152,  12°).  S'il  s'agit  chez  Usuard 
et  dans  le  codex  Senonensis  du  même  personnage,  il  y  a  eu  chan¬ 
gement  de  date  et  de  forme  des  mots. 

[17  Mars]  XVI  KL.  APL. 

FA  1  In  Scothia,  natalis  sancti  Patricii,  episcopi  et  confessons, 

qui  primus  ibidem  Christum  evangelizavit. 

FA  2  Eodem  die,  monasterio  Nivigella ,  sanc- 

tae  Geretrudis  virginis. 

3  Civitate  Nicomcdia,  sanctorum  martyrum  Eugenii ,  Pamphilianiy  Casto- 

ris  et  Sereni. 

Ms.  or.  :  L’éloge  n°  3  est  écrit  sur  un  grattage,  qui  correspond  à  l’éloge  n°  2. 

Modification  :  Dans  la  seconde  recension  d’Usuard,  Geretrudis  (n°  2) 
est  au  18  mars. 
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2  Geretrudis  —  Usuard  ajoute  le  lieu  monasterio  Nivigella 

Le  17  mars  est  son  jour  traditionnel  ;  on  ne  s'explique  pas  pour¬ 
quoi  Usuard  l'a  ensuite  reportée  au  18. 

3  Eugenii  — Dans  la  seconde  recension,  après  le  dépla¬ 
cement  de  Gertrude  de  Nivelles,  le  17  mars  se  trouvait  ré¬ 

duit  à  un  seul  éloge  assez  court  ;  Usuard  introduit  quatre  mar¬ 
tyrs  qui  proviennent  sans  doute  du  martyrologe  hiéronymien, 

mais  qu'on  ne  retrouve  que  difficilement,  au  16  mars  et  non 
au  17,  dans  les  abrégés  de  Reichenau  et  de  Dublin  ( breviarium 
Cambrense). 

[18  Mars]  XV  KL.  APL. 

fa  1  Natalis  beati  Alexandri  episcopi,  (Fol.  23)  qui  de  Cappa- 

docia,  ex  propria  civitate,  sancto  desiderio  Ierosolimam 

veniens,  divina  revelatione  eiusdem  loci  gubernaculum 

suscepit,  et  post  venerandam  senectutem,  ductus  Caesa- 

ream,  persecutione  Decii  ob  confessionem  Christi  marty¬ 
rium  complevit. 

F  A  17  Mar.  2  Monasterio  Nivigella ,  sanctae  Geretrudis  virginis. 

Ms.  or.  :  Pour  faire  place  à  l'éloge  n°  2,  l'éloge  n°  1  a  été  gratté  depuis 
Caesaream ,  et  écrit  ensuite  en  serrant. 

Modification  :  Dans  la  première  recension  d’Usuard,  Geretrudis  est  au 

17  mars  (n°  2).  Voir  à  ce  jour. 

[19  Mars]  XIII I  KL.  APL. 

a  1  Natalis  beati  Iohannis,  magnae  sanctitatis  viri,  qui  de  Syria 

oriundus  pervenit  ad  Italiam,  ibique  apud  Penarensem 

urbem  constructo  monasterio,  multorum  servorum  Dei 

per  quadraginta  annos  pater  existens,  multis  clarus  vir- 
tutibus  quievit  in  pace. 

FA  2  Eodem  die,  apud  Surrentum,  sanctorum  Quinti,  Quintilli, 

Quartillae,  Marci  cum  aliis  novem. 

3  Civitate  Brixa,  sancti  Caloceri  martyris. 

Ms.  or.  :  Pour  introduire  l'éloge  n°  3,  l’éloge  n°  2  a  été  gratté  depuis 
sanctorumt  et  écrit  ensuite  en  serrant  ;  le  dernier  mot,  martyrisf 

est  dans  la  marge. 
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3  Galoceri  —  Comme  pour  Faustin  et  Jobita  (15  février, 

n°  3),  Usuard  a  eu  sur  Calocer  des  renseignements  d'origine 
inconnue,  qui  contredisent  la  Passion  {DHL.  2836)  et  les  autres 

témoignages  d'après  lesquels  Calocer  aurait  été  martyrisé  le 

18  avril  à  Albenga,  d’où  ses  reliques  auraient  été  transférées 
à  Civate,  près  de  Lecco,  au  diocèse  de  Milan,  vers  le  milieu  du 

ixe  siècle  (cf.  F.  Lanzoni,  Le  diocesi  d’Italia,  p.  841-842  ;  M. 
Magistretti  et  U.  Monneret  de  Villard,  Liber  notitiae  sancto- 

rum  Mediolani ,  Milan,  1917,  n°  220-221,  col.  196-198  ;  C.  Mar- 

cora,  Il  messale  di  Civate ,  1958,  p.  22-24).  La  date  du  18  avril 

n'inspire  aucune  confiance,  car  en  ce  jour  le  martyrologe  hié- 
ronymien  offre  un  martyr  romain  nommé  Calocer.  Pierre  de 

Natalibus  ( Catalogus  sanctorum ,  1.  III,  c.  208),  qui  prétend  que 

le  martyre  de  Calocer  a  eu  lieu  le  xiv  kal.  April.  (19  mars),  peut 

dépendre  d'Usuard  pour  la  date,  bien  qu'il  ne  le  suive  pas  pour 

le  lieu,  puisqu'il  le  place  à  Albenga.  On  ne  peut  déterminer 
avec  certitude  le  genre  du  renseignement  reçu  par  Usuard  : 

était-ce  une  notice  donnant  date  et  lieu  ou  un  calendrier  de 

Brescia  indiquant  à  leur  date  des  martyrs  qu'Usuard  a  systé¬ 

matiquement  attribués  à  l'Église  qui  les  vénérait? 

[20  Mars] XIII  KL.  APL. 

A 

f  a 

MPI 

a  23  Apr. 

1  In  Asia,  natalis  sancti  Archyppi,  commilitonis  beati  Pauli, 

cuius  meminit  idem  aposlolus,  in  epistola  sua  scribens 
Colosensibus. 

2  Apud  Brittaniam,  depositio  sancti  Chutberti,  qui  ex  anaclio- 
rita  ecclesiae  Lindisfarnensis  antistes,  totam  ab  infantia 

ad  senium  vitam  miraculorum  signis  inclitam  duxit.  g 

3  In  Syria ,  sanctorum  Pauli ,  Cyrilli ,  Eugenii  cum  aliis  quatluor . 

4  Ipso  die,  g  sancti  Vulframni  confessons,  g 

Ms.  or.  :  Le  premier  p  de  Archyppi  (n°  1)  a  été  gratté  très  anciennement. 

1  Archyppi  —  Usuard  ajoute  la  référence  à  l'épître  de  saint 
Paul  aux  Colossiens. 

3  Pauli  —  Martyrologe  hiéronymien  :  mots  4-9.  Les  noms 

se  lisent  clairement,  mais  il  n'y  pas  de  chiffre  et,  si  Usuard  a 

compté  les  noms  qui  suivent,  on  se  demande  pourquoi  il  s'est 
arreté  à  quatre,  alors  qu'il  y  en  a  sept. 

4  Vulframni  —  Usuard  ramène  à  son  véritable  anniversaire 

Wulfran,  placé  sans  raison  par  Adon  au  23  avril,  mais  il  supprime 

le  titre  d'évêque,  indiqué  dans  les  manuscrits  B  et  W  du  mar¬ 
tyrologe  hiéronymien,  comme  par  Adon,  et  sa  localisation  à 
Fontenelle. 
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[21  Mars]  (Fol.  23'’)  XII  KL.  APL. 

FA  1  Apud  Cassinum  castrum,  natalis  sancti  Benedicti  abbatis. 

Huius  vitam  virtutibus  et  miraculis  gloriosam  #  beatus 

papa  scribit  Gregorius. 

FA  2  Alexandriae,  beati  Serapionis  anachoritae,  magnarum  vir- 
tutum  viri. 

FA  3  In  territorio  Lugdunensi,  sancti  Lupicini  abbatis,  cuius 

vita  sanctitatis  et  miraculorum  gloria  illustris  fuit. 

2  Serapionis  —  Pour  compléter  les  indications  empruntées 
par  Florus  au  martyrologe  hiéronymien  (Quentin,  p.  329), 

Usuard  ajoute  la  localisation  Alexandriae ,  qu'il  prend  dans 
le  martyrologe  hiéronymien  (mots  1-2),  et  un  éloge  banal. 

[22  Mars]  XI  KL.  APL. 

1  Apud  Septimaniam ,  civitatc  Byterris,  depositio  sancti  Afro- 
disii  episcopi  et  confessons.  Hic  a  bcato  Paulo  Narbonensi 

cpiscopo  eidem  urbi  ordinatus  antistes,  fidei  documentis 

praeclarus  virtutumque  meritis  ornalus  quievit  in  pace. 

F  A  Transfert  au  12  décembre  :  Paulusy  Narbonensis  episcopus. 

1  Afrodisii  —  Adon  annonce  en  ce  jour  Paul  de  Narbonne, 
Usuard  le  transfère  au  12  décembre  et  le  remplace  par  Aphro- 

dise  de  Béziers,  son  disciple  d'après  la  Passion  BIIL.  6589, 

qui  n'indique  pas  son  anniversaire.  On  pourrait  supposer 
qu'Usuard  l'avait  appris  à  Béziers  où  il  séjourna  deux  mois 

en  revenant  d'Espagne  ( Translation ,  17-19).  Et  plus  tard  Pierre 
de  Natalibus  ( Catalogus  sanctorum,  1.  III,  c.  218)  racontera 

la  vie  d'Aphrodise  en  prétendant  que  le  xi  kal.  April.  est  son 
dies  natalis.  Mais  les  livres  liturgiques  de  Béziers  signalés  par 
V.  Leroquais  ( Les  sacramentaires  et  les  missels  manuscrits  des 

bibliothèques  de  France ,  t.  2,  p.  281,  et  t.  3,  p.  101  ;  Les  bréviaires 

manuscrits,  t.  3,  p.  66),  manuscrits  des  xive  et  xve  siècles,  don¬ 

nent  au  22  mars  la  fete  de  Paul  de  Narbonne,  tandis  qu'ils  re¬ 

portent  celle  d'Aphrodise  au  28  avril,  par  une  confusion  voulue 
avec  un  autre  Aphrodise,  martyr,  annoncé  à  ce  jour  par  Usuard. 
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[23  Mars]  X  KL.  APL. 

F2  26  lui.  A  1  In  Africa,  sanctorum  martyrum  Victoriani,  Frumentii  et  al- 
terius  Frumentii  et  duorum  germanorum,  qui  persecutione 

wandalica,  ut  scribit  Victor  Africanus  episcopus,  sub  Ho- 

nerico  rege,  if  pro  constantia  catholicae  confessionis  imma- 
nissimis  suppliciis  excruciati  egregio  martyrio  coronati 
sunt. 

MH  2  In  Antiochia,  sancti  Theodori  presbiteri . 

MH  3  Civitate  Caesarea ,  sancti  Iuliani. 

1  Victoriani  —  Usuard  ajoute  la  référence  à  Victor  de  Vite, 
qui  est  en  effet  la  source  de  cet  éloge  :  Historia  persecutionis 

Wandalicae ,  1.  III,  c.  27  (Quentin,  p.  355-356). 

2  et  3  Theodori  et  Iuliani  —  Usuard  ne  prend  dans  le 

martyrologe  hiéronymien  que  les  deux  noms  retenus  par  Wan- 
delbert  (vers  163-164),  mais  il  les  localise  en  retournant  à  la 

source  (pour  Théodore  mots  4-6,  et  pour  Julien  mots  11  et  12). 

[24  Mars]  VIIII  KL.  APL. 

(F  18  Mar.)  1  Romae,  passio  beati  Pigmenii  (Fol.  24)  presbiteri.  Hic  Iulia- 

num  apostatam  a  puero  nutrivit  et  sacris  litteris  erudivit, 

a  quo  ipse  postea  in  Tyberim  pro  fide  Christi  necatus  est, 

MH  2  In  Mauritania ,  natalis  sanctorum  Romuli  et  Secundoli  fra - 

trum,  qui  pro  Chris to  passi  sunt. 

MIT  3  Apud  Syriam ,  sancti  Seleuci. 

MH  4  Item  in  Frigia ,  sancti  Agapiti. 

2  Romuli  —  Usuard  répète  les  deux  noms  donnés  par  Wan- 
delbert  (vers  165)  :  Romulus  et  nonam  pariterque  Secundolus 

implet.  Comme  cela  lui  arrive  souvent  pour  les  besoins  de  la 

versification,  Wandelbert  a  choisi  deux  noms  que  rien  n'aurait 

dû  rapprocher,  aux  mots  8  et  29.  Usuard  a  recours  au  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  pour  localiser  les  deux  martyrs  d'après 
l'indication  placée  avant  le  nom  de  Secundolus  :  in  Mauritania 
(mots  27  et  28).  Il  ajoute  fralres ,  pure  imagination,  à  moins 

qu'on  ne  suppose  qu'au  mot  31,  après  Veruli ,  forme  qu'il  au¬ 
rait  pu  supposer  être  une  corruption  de  Romuli,  il  ait  lu  fratres 
au  lieu  de  Felicis . 
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FA 

FA 

(F  A) 

FA 

3  Seleuci  —  Usuard  fait  un  emprunt  direct  au  martyrologe 

hiéronymien  (mots  1-3). 
4  Agapiti  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  4,  5  et  6.  Les 

manuscrits  B,  S  et  W  portent  Agapiti  (mot  6)  là  où  les  autres 

ont  Agapi,  mais  la  leçon  in  Frigia  au  lieu  de  in  Africa  (mots 

4  et  5)  n'est  attestée  que  par  l'abrégé  de  Munich  (manuscrit 
15818,  du  ixe  siècle  ;  cf.  H.  Quentin,  Les  extraits  du  marty¬ 

rologe  hiéronymien  du  manuscrit  15818  de  Munich  et  leurs  no¬ 
tices  historiques ,  dans  Rivista  di  archeologia  cristiana ,  t.  1,  1924, 

p.  123-139). 

[25  Mars]  VIH  KL.  APL. 

1  Apud  Nazareth,  civitatem  Galileae,  Adnunciatio  Dominica. 

2  In  Syrmio,  passio  beati  Hirenei  episcopi,  tempore  Maxi- 

miani  imperatoris,  #  qui  primo  tormentis  acerrimis  ve- 

xatus,  deinde  diebus  plurimis  in  carcere  cruciatus,  no- 
vissime  absciso  capite  consummatus  est. 

3  Romae,  sancti  Cyrini  marlyris,  qui  a  rege  Claudio  post 

facullalum  amissionem ,  post  carceris  squalorem ,  post  mul- 

lorum  verberum  affliclionem  gladio  interfeclus  est . 

4  Nicomediae,  natalis  D  u  1  a  e  Théo  lac ,  cuiusdam  militis  an- 

cillae,  quae  pro  castitate  occisa  est. 

5  In  Antro  insula ,  sancti  Hermelandi  abbatis,  cuius  gloriosa 

conversatio  miraculorum  conlaudatur  praeconio. 

Ms.  or.  :  Theolae  cuiusdam  militis  ancillac  est  écrit  sur  grattage. 

3  Cyrini  —  Usuard  remplace  l'éloge  donné  par  ses  prédé¬ 
cesseurs,  qui  parlaient  surtout  de  la  sépulture  du  martyr,  par 
un  autre  éloge  tiré  de  la  même  source  :  BEL.  5543,  mais  il 
décrit  les  supplices  endurés.  Il  donne  curieusement  à  Claude 

le  titre  de  roi,  qui  ne  se  trouve  évidemment  pas  dans  la  Passion. 
4  Dulae  ou  Theolae  —  Dans  sa  seconde  recension,  Usuard 

remplace  Dulae  par  'Theolae.  La  source  de  cet  éloge,  dû  à  Bède 
(Quentin,  p.  110),  est  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  36- 

42)  ;  Bède  avait  cru  lire  Dulae,  Usuard  corrige  en  Theolae,  le 

nom  véritable  semble  être  T hcc  lac  ;  le  manuscrit  B  du  marty¬ 
rologe  hiéronymien  a  gardé  la  leçon  la  meilleure  :  Tecle. 

5  Hermelandi  —  Introduit,  avec  un  éloge  banal,  par  Usuard 

qui,  s'il  a  connu  la  Vie  {BIIL.  3851),  n'y  a  pris  que  la  localisation. 
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[26  Mars]  VII  KL.  APL. 

FA  1  Apud  Pentapolim  Libiae,  natalis  sanctorum  Theodori  episcopi, 

Hirenei  diaconi,  Serapionis  et  Ammonii  lectorum. 

FA  2  Romae,  via  Lavicana,  #  sancti  (Fol.  24v)  Castoli  martyris, 

qui,  #  ut  in  gestis  beati  Sebastiani  legitur,  a  persecuto- 

ribus  #  tertio  appensus,  tertio  auditus  in  confessione 

Domini  perseverans,  missus  est  in  foveam  et,  dimissa 

#  super  eum  massa  arenaria,  #  martyrio  migravit  ad 
Christum. 

FA  3  In  Syrmio,  sanctorum  Montani  presbiteri  et  Maximae  in 

mare  mersorum.  # 

3  Montani  —  Non  content  de  résumer  ses  prédécesseurs,  Usuard 

remplace  in  jluvio  par  in  mare ,  contredisant  le  martyrologe 

hiéronymien  et  la  géographie  :  Sirmium  est  fort  éloignée  de 
la  mer. 

[27  Mars]  VI  KL.  APL. 

F  19  Mar .  A  1  ln  Aegypto,  depositio  beati  Iohannis  heremitae,  qui  inter 

cetera  virtutum  insignia,  etiam  prophetico  spiritu  plenus, 

Theodosio  imperatori  christianissimo  victorias  de  tyranno 

praedixit. 

MH  2  In  Pannonia ,  sancti  Alexandri  martyris. 

3  Ipso  die ,  sancti  Eucherii ,  Turoncnsis  episcopi. 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  (n°  3)  a  été  ajouté  sur  un  très  petit  grattage 

sous  le  début  du  mot  ipso  et  dans  la  ligne  restée  en  blanc. 

2  Alexandri  —  Martyrologe  hiéronymien,  mot  17.  Usuard  a 

pris  le  nom  d'Alexandre  au  milieu  d'un  groupe  et  a  pensé  qu'il 
s'agissait  d'Alexandre  de  Drusipara,  en  Pannonie,  martyr  mal 
connu,  mais,  semble-t-il,  déjà  honoré  par  Victrice  de  Rouen 

(H.  Deleiiaye,  Les  Origines  du  culte  des  martyrs ,  p.  243  et  251). 

Il  est  probable  que  la  source  d’Usuard,  non  identifiée,  n'in¬ 
diquait  pas  la  date  anniversaire  du  13  mai  ( Synax .  Eccl.  Const., 

col.  680-682.) 

3  Eucherii  —  Introduit  par  Usuard  pour  sa  seconde  re¬ 

cension.  Cet  évêque,  inconnu  sur  le  siège  de  Tours,  est  annoncé 
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comme  s'il  n'était  pas  mort  à  Tours.  Du  Sollier  propose  de  lire 

Trudonensis ,  parce  qu'Eucherius  évêque  d'Orléans  est  mort  en 

exil  à  Saint-Trond,  mais  le  27  mars  n'est  pas  son  anniversaire. 

[28  Mars]  V  KL.  APL. 

FA  1  In  Caesarea  Palestinae,  sanctorum  martyrum  Prisci,  Malchi 

et  Alexandri,  qui  persecutione  Valeriani,  #  divino  fidei 

calore  succensi,  ultro  iudicem  adeuntes  de  saevitia  in 

piorum  sanguinem  obiurgant,  quos  ille  continuo  pro 
Christi  nomme  bestiis  tradidit  devorandos. 

A  2  Apud  urbem  Cabilonensium,  depositio  sancti  Guntramni 

regis,  #  qui  ita  se  spiritualibus  actionibus  mancipavit, 

ut  relictis  saeculi  pompis  thesauros  suos  ecclesiis  et 

pauperibus  erogaret. 

MH  3  Tharso  Ciciliae,  (Fol.  25)  Casioris  et  Dorothei. 

3  Gastoris  —  Martyrologe  hiéronymicn,  mots  9-11  et  6. 

Dans  tous  les  manuscrits,  Dorothei  (mot  6)  se  trouve  avant  l'in¬ 
dication  topographique,  dont  il  est  séparé  par  Audacte,  et  ce 

n'est  certainement  pas  un  martyr  de  Tarse. 

[29  Mars]  II II  KL.  APL. 

(F2  4  Dec.)  1  Apud  Africam,  natalis  sanctorum  confessorum  Armogas- 
ti,  Archinimi  et  Satyri,  qui,  tempore  Wandalicae  per- 

secutionis,  sub  Geiserico  rege,  J  pro  confessione  veri- 

ritatis  multa  et  gravia  perpessi  supplicia  atque  obprobria, 

cursum  gloriosi  certaminis  impleverunt. 

FA  2  Ipso  die,  depositio  Eustasii,  a  b  b  a  tis 

monasterii  Lu  xoviensis,  qui  pater  fer¬ 
me  sexcentorum  extitit  monachorum 

et  vitae  sanctitate  conspicuus,  etiam 
miraculis  claruit. 

MH  3  Civilate  Nicomedia ,  passio  sanctorum  Pastoris  et  Viclorini. 

Ms.  or.  :  Les  trois  dernières  lignes  ont  été  grattées  (remplacement  cor¬ 

respond  à  l’éloge  n°  2).  Écrit  sur  le  grattage,  l’éloge  n°  3  occupe 

le  début  d’une  ligne,  les  deux  autres  sont  restées  vides. 

Modification  :  Dans  la  seconde  recension,  Eustasius  (n°  2)  est  ail  2  avril. 
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2  Eustasii  —  Usuard  remplace  discipuli  sancti  Coliimbani 
par  abbatis  monastcrii  Luxoviensis,  les  deux  formules  étant 

exactes.  Dans  le  manuscrit  original,  Eustase  est  transféré  au 

2  avril,  date  authentique  de  sa  mort,  attestée  par  les  manuscrits 

E  et  S  du  martyrologe  hiéronymien  et  le  calendrier  de  Corbie- 

Luxeuil  du  ixe  siècle  (Paris,  Bibliothèque  nationale,  manuscrit 

latin  14086).  En  fait,  le  29  mars  s'est  imposé  partout.  Gomme 

la  correction  du  manuscrit  original  n'est  pas  de  la  meme  écri¬ 

ture,  il  est  possible  qu'elle  soit  postérieure  à  Usuard.  L'éloge 

composé  par  Florus  et  reproduit  par  Adon,  qu'Usuard  avait 
recopié,  avec  la  variante  indiquée,  dans  sa  première  recension 

au  29  mars,  a  disparu  dans  la  seconde  au  2  avril,  à  cause  du 

manque  de  place  dans  le  manuscrit. 

3  Pastoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-3.  Cet  éloge 

a  été  ajouté  à  la  seconde  recension  pour  compenser  le  dépla¬ 

cement  d'Eustase. 

[30  Mars]  III  KL.  APRL. 

1  Romae,  via  Appia,  passio  beati  Quirini,  tribuni  et  mar- 

tyris,  qui,  sub  Aureliano  imperatore ,  post  linguae  ab- 
scisionem  et  equulei  suspensionem  manuumque  ac  pedum 

detruncationem,  agonem  martyrii  gladio  consummavit. 

2  Thessalonicae ,  natalis  sanctorum  Domnini  et  V  i  c  t  o  r  i  s  , 

Filopoli  et  Achaici. 

3  A  p  u  d  c  a  s  l  r  u  m  Silvanectensium,  d  e  p  o  - 

si tio  sancti  R e g u  li  episcopi  et  con- 

/ es  s o ris . 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  entièrement  après  Domnini  (n°  2).  Fi- 

lopoli  et  Achaici  sont  sur  le  grattage  ;  une  ligne  et  demie  est  restée 
vide. 

Modification  :  Dans  la  seconde  recension,  Rcgulus  est  au  23  avril. 

1  Quirini  —  Trompé  par  la  présence  dans  l'éloge  composé 
par  Adon  d'un  juge  nommé  Aurélien,  Usuard  remplace  sub 
Traiano  imperatore  par  sub  Aureliano  imperatore . 

2  Domnini  —  Wandelbert  avait  emprunté  au  martyrologe 

hiéronymien  deux  noms  (mots  4  et  10)  et  écrit  (vers  175)  :  Tertia 
Domnini  comité  et  Viclore  refulget.  Usuard  les  reprend  et  les 

localise  d'après  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  1-3).  Pour 
sa  seconde  recension  Usuard  supprime  Victor,  qui  ne  figure 

ni  dans  le  manuscrit  E  du  martyrologe  hiéronymien,  ni  dans 
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les  abrégés,  pour  mettre  Filopoli,  Achaici,  noms  qu’on  lit  avec 
des  variantes  clans  tous  les  manuscrits  (mots  5  et  6). 

3  Reguli  —  Introduit  par  Usuard  qui  ne  fait  aucune  allusion 
aux  Vies  ( BHL .  7106  et  7107).  Ce  silence,  habituel  chez  lui  pour 

les  compagnons  attribués  à  saint  Denis,  n’indique  pas  qu’il 
ne  les  connaissait  pas.  Le  choix  de  la  date  pose  un  problème  : 

d’après  les  textes  imprimés  dans  les  Acta  Sanctorum  (Martii 
t.  3,  p.  818-820  et  820-827),  la  première  Vie  (BHL.  7106,  n°  8) 

donne  pour  la  mort  de  Rieul  le  m°  kal.  Aprilis,  d’accord  avec 
plusieurs  manuscrits  de  la  seconde  Vie  (BHL.  7107,  n°  19)  et 
le  manuscrit  S  du  martyrologe  hiéronymien  ;  au  contraire, 

un  certain  nombre  de  manuscrits  de  la  seconde  Vie  (cf.  Act. 

SS.,  Martii  t.  3,  p.  825,  note  d)  et  les  livres  liturgiques  depuis 

le  sacramentaire  de  Senlis  écrit  vers  880  (Paris,  Bibliothèque 

Sainte-Geneviève,  manuscrit  111,  f°  64  ;  cf.  V.  Leroquais,  Les 
sacrcimcntaires  et  les  missels  manuscrits ,  p.  34)  portent  la  fête 

principale  de  saint  Rieul  au  23  avril,  avec  une  translation  le 

30  mars  dans  certains  d’entre  eux.  Usuard  lui-même  a  pour 
sa  seconde  recension  transporté  Rieul  du  30  mars  au  23  avril, 

en  supprimant  le  mot  deposilio:  faut-il  en  conclure  qu’il  savait 

que  la  fête  se  célébrait  un  jour  qui  n’était  pas  celui  de  la  depo- 

sitio  ou  qu’il  voulait  seulement  éviter  de  trancher  une  contro¬ 
verse?  Une  étude  des  manuscrits  des  deux  Vies  pourrait  peut-être 

donner  la  réponse.  La  première  localisation  faite  par  Usuard 
est  Apud  castrum  Silvanectensium.  Pour  sa  seconde  recension 

il  la  remplace  par  Castro  Silvaenectis ,  ce  qui  est  plus  précis  puis¬ 
que  le  saint  était  vénéré  dans  la  ville  même  de  Senlis. 

[31  Mars]  II  KL.  APL. 

1  Amos  prophetae,  qucm  Ozias  rex  Israël  vecAc  per  lempora 

transfixum  necavil,  ac  poslea  semivivus  palriain  deveclus 

ibique  sepultus  est. 

(F  18  Iun.  et  2  (Fol.  25v)  Romae,  sanctae  Balbinae  virginis,  filiae  Quirini 
28  Aug.)  a  martyris,  #  quae  post  devictum  saeculi  huius  cursum, 

sepelitur  via  Appia  iuxta  patrem  suum  #. 

MH  3  In  Africa,  sanctorum  Diodoli  et  Anesi. 

1  Amos  —  Introduit  par  Usuard  d’après  Isidore  de  Séville, 
De  orlu  et  obitu  patrum ,  n°  82  (P.L.,t.  83,  c.  144).  Le  jour  a 
été  choisi  arbitrairement. 

3  Diodoli  —  Usuard  prend  à  Wandelbert  (vers  176)  les  deux 

noms  que  celui-ci  avait  empruntés  au  martyrologe  hiéronymien 
(mots  5  et  3),  les  transcrit  dans  le  même  ordre  et  néglige  Félix, 
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que  Wandelbert  avait  omis  bien  qu'il  figure  dans  tous  les  ma¬ 
nuscrits  du  martyrologe  hiéronymien.  Usuard  reprend  à  ce  der¬ 
nier  la  localisation  (mots  1  et  2). 

Laetanias  indicendas 

MENSIS  APRILIS  HABET  DIES  XXX. 

[1er  AvrilJ  KL.  APRL. 

A  1  Romae,  passio  beatissimae  Theodorae,  sororis  illustrissimi 

martyris  Hermetis.  #  Haec  sub  Aureliano  principe  mar- 
tyrizata,  sepulta  est  iuxta  fratrem,  via  Salaria,  non  longe 
ab  urbe  Roma. 

A  2  Eodem  die,  sancti  Venantii  episcopi  et  martyris. 

MH  3  In  Aegypto,  sanclorum  Vicions  et  Stephani. 

A  Transfert  au  12  décembre  :  Walericus. 

3  Victoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  25-29.  En- 
mettant  Stephani  et  non  Stéphane ,  qui  eût  été  préférable,  Usuard 

s'accorde  avec  les  manuscrits  B,  S  et  W. 

[2  Avril] IIII  NON.  APRL. 

F  A 

F  A 

f  a  29  Mar. 

1  Apud  Caesaream  Cappadociae,  passio  sanctae  Theodosiae 

virginis,  quae,  Dioclitiani  tempore,  %  ultro  se  confessori- 
bus  in  custodia  socians,  tenta  #  et  nihilominus  in  equuleo 

cruciata,  #  Dei  virtute  post  de  vinculis,  aquis,  bestiis 

eruta,  novissime  martyrium  capitis  abscisione  complevit. 

2  Eodem  die,  natalis  beati  Nicetii,  Lugdunensis  episcopi, 

cuius  vita  miraculis  claruit  et  pretiosa  mors  nihilominus 
miraculis  commendatur. 

3  Apud  Palestinam ,  in  Palestina,  sanctae  Mariae 

Aegyptiacae ,  quae  peccatrix  appellatur . 

4  Item  sancti  Eustasii,  abbatis  monaslerii  Laxoviensis. 

Ms.  or.  :  Le  texte  d’Usuard  a  été  gratté  à  partir  de  ( commenda)tur  (fin 

du  n°  2)  ;  une  main  postérieure  a  écrit  l’éloge  n°  3  en  le  modifiant 
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légèrement,  puis  l'éloge  n°  4,  qui  se  prolonge  dans  la  marge  de  droite 
et  dont  les  deux  derniers  mots  sont  placés  en-dessous  de  la  dernière 
ligne  en  bas  de  page. 

Modification  :  Dans  la  première  recension,  Eustasius  (n°  4)  est  au  29 
mars.  Voir  à  ce  jour. 

3  Mariae  —  Introduite  par  Usuard,  qui  semble  être  le  pre¬ 

mier  témoin  de  son  culte  en  Occident.  Les  trois  mots  d’éloge 
sont  les  mêmes  que  pour  Pélagie  au  8  octobre.  Dans  sa  brièveté, 

Usuard  s’accorde  avec  la  Vie  ( BHL .  5415).  Les  synaxaires 

orientaux  annoncent  Marie  l’Égyp tienne  au  1er  avril  et  non 
au  2. 

[3  Avril]  (Fol.  26)  III  NON.  APRL. 

FA  1  In  Scithia,  civitate  Thomis,  natalis  sanctorum  Evagrii  et 

Benigni. 

FA  2  Thessalonicae,  passio  sanctarum  virginum  Agapis  et  Chio- 

niae,  sub  Dioclitiano,  quae  primo  in  carcerem  maceratae, 

post  in  ignem  missae,  sed  intactae  a  flammis,  post  ora- 

tionem  ad  Dominum  fusam,  animas  reddiderunt. 

FA  3  Apud  Tauromenium  Syciliae,  beati  Prancatii. 

Ms.  or.  :  On  lit  Prancatii  pour  Pancratii  (n°  3).  Cette  leçon  est  passée 

dans  les  manuscrits  Paris,  lat.  13882  et  12833,  mais  le  manuscrit 

Paris,  lat.  12834  a  Pancracii. 

[4  Avril]  II  NON.  APRL. 

FA  1  Mediolani,  depositio  beati  Ambrosii  episcopi  et  confessoris, 

cuius  studio  inter  cetera  doctrinae  et  miraculorum  in- 

signia,  tempore  Arrianae  perfidiae,  tota  Italia  ad  catho- 
licam  fidem  conversa  est. 

2  Apud  Hispalim ,  depositio  sancti  Isidori  cintistitis. 

2  Isidori  —  Introduit  par  Usuard  à  son  jour  anniversaire 

attesté  par  les  calendriers  mozarabes  (Férotin,  Le  Liber  ordinum, 

p.  460-461  ;  de  Gaiffier,  dans  Anal.  Boll.,  t.  55,  1937,  p.  279). 
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[5  Avril]  NON.  APRL. 

FA  1  Apud  Aegyptum,  natalis  sanctorum  martyrum  Martia- 

nae,  Nicanoris,  Martiani ,  Nicandri  et  Apollonii. 

FA  2  Thessalonicae,  sanctae  Hirenis  virginis,  quae  post  toleran- 

tiam  carceris  sagitta  percussa  est  a  Sysinnio  comité, 

sub  quo  et  sorores  eius  simul  Agapes  et  Chionia  marty- 
rizaverunt. 

FA  3  Apud  Caesaream  Liciae,  sancti  Amphiani. 

Ms.  or.  :  Dans  l’éloge  n°  1,  les  fins  de  ( Martian)ae  et  de  ( Nic)anoris  ont 
été  grattées  pour  les  transformer  en  Martiani  (i  sur  grattage)  et  en 

Nicandri  ( andri  sur  grattage). 

1  Martiani  —  Usuard,  qui  faisait  la  chasse  aux  doublets, 
a  pourtant  laissé  passer  dans  sa  première  recension  les  deux 

éloges  des  nones  d’avril  (5  avril)  et  des  nones  de  juin  (5  juin), 

empruntés  l’un  et  l’autre  par  Florus  au  martyrologe  hiéro- 
nymien  (Quentin,  p.  330  et  335),  où  les  noms  des  martyrs  étaient 

d’ailleurs  légèrement  différents  :  Martianae ,  Nicandri  et  Apol¬ 
lonii  pour  le  premier,  Martiani,  Nicandri  et  Apollonii  pour  le 

second.  Pour  la  seconde  recension,  Usuard  a  supprimé  le  doublet 

en  faisant  disparaître  l’éloge  du  5  juin,  qui  est  la  date  attes¬ 
tée  par  la  Passion  {BEL.  5259b,  éditée  dans  les  Anal.  Boll., 

t.  28,  1909,  p.  473-475,  d’après  le  manuscrit  F.  III  16,  f°  53- 
54v,  de  la  bibliothèque  de  Turin,  manuscrit  du  xe  siècle  pro¬ 

venant  de  Bobbio  ;  cf.  ibidem,  p.  432).  Usuard  n’emprunte  à 
la  Passion  ni  la  date,  ni  les  sept  autres  compagnons  qui  y  sont 

mis  en  scène,  mais  il  s’accorde  avec  elle  pour  appeler  les  deux 
premiers  martyrs  Martiani  et  Nicandri,  en  choisissant  pour 

son  unique  éloge  du  5  avril  les  noms  que  Florus  avait  mis  au 

5  juin.  Pourquoi  Usuard  a-t-il  fait  ce  changement?  Dans  le  com¬ 
mentaire  du  martyrologe  hiéronymien  (p.  175),  le  P.  Deleliaye 

propose  la  même  restitution  qu'Usuard. 

[6  Avril]  VIII  ID.  APRL. 

FA  1  Romae,  natalis  beati  Xysti  papae  et  martyris,  qui  tempo- 

ribus  Adriani,  ut  sibi  Christum  lucrifaceret,  libenter  mor - 

tem  sustinuit  temporalem. 

2  In  Mace( Fol.  26 y)donia,  sanctorum  Timothei  et  Diogenis . MH 
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1  Xysti  —  Usuarcl  ajoute  un  éloge  banal. 

2  Timothei  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  40-43. 

[7  Avril]  VII  ID.  APRL. 

Mil  6  Apr.  1  Apud  Africam ,  natalis  sanctorum  Epijfanii  episcopi,  Donati 

et  aliorum  tredecim. 

a  2  Eodem  die,  Heiesippi  viri  sanctissimi,  qui  vicinus  aposto- 

lorum  temporum,  omnes  a  passione  Domini  usque  ad 

suam  aetatem  ecclesiasticorum  actuum  texuit  historias,  jf 

ut  quorum  vitam  sectabatur,  dicendi  quoque  exprimeret  ca- 
racterem.  # 

MH  3  In  Alexandria ,  sancti  Pelusii  presbiteri. 

1  Epyfanii  —  Martyrologe  hiéronymien  au  6  avril,  mots  28- 
39  :  In  Africa ,  Epifanii  episcopi ,  Donati ,  Syxti ,  Rufini,  Modesti , 
et  aliorum  X.  Aucun  manuscrit  ne  donne  XIII  comme  Usuard, 

qui  a  obtenu  ce  chiffre  en  ajoutant  à  X  les  trois  noms  qui  le 

précèdent.  Ce  calcul  ne  s'accorde  pas  avec  les  manuscrits  B2, 

qui  a  XII,  \V,  qui  a  XI,  et  S,  qui  n'a  pas  de  chiffre.  Le  dépla¬ 

cement  d'un  jour  s'explique  par  une  erreur  de  transcription 

lors  de  la  mise  au  net  du  martyrologe  d'Usuard  ;  cet  éloge  qui 

aurait  dû  être  le  dernier  du  6  avril  s'est  trouvé  le  premier  du  7, 
ce  qui  est  anormal,  car,  107  fois  sur  110,  Usuard  a  placé  vers 

la  fin  du  jour  les  éloges  empruntés  au  martyrologe  hiéronymien. 

Les  deux  autres  exceptions  concernent  le  pape  Hilaire  au  10 

septembre  et  l'évêque  Isidore  d'Antioche  au  2  janvier,  mais 

elles  sont  explicables,  car  on  sait  qu'Usuard  aime  l'ordre  hiérar¬ 
chique. 

3

 

 

Pelusii  —  Wandelbert  (vers  189)  annonce  d'après  le  mar¬ 

tyrologe  

hiéronymien  

Diogenes  

et  Eleusis  
;  Usuard  

néglige  
le 

premier,  

car  
il  a  mis  

un  homonyme  

la  veille  
;  pour  

l'autre,  
il 

retourne  

au  martyrologe  

hiéronymien,  

où  il  y  a  deux  
éloges, 

et  prend  
le  second  

(mots  
15-19),  

qui  
a  l'avantage  

de  donner  
la 

localisation  

et  la  forme  
exacte  

du  nom,  
de  sorte  

que  
l'influence de  Wandelbert  

n'est  
pas  

visible. 

[8  Avril] VI  ID.  APRL. 

1  Apud  Chorintum,  bcati  Dyonisii  episcopi ,  cuius  eruditione 

et  gratia,  quam  habuit  in  uerbo  Dei,  multi  fruuntur  usque 
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hodie.  Claruit  autem  idem  Christi  electus  temporibus  Marti 
Antonini  et  Lucii  Aurclii. 

a  2  Turonis,  sancti  Perpetui  episcopi,  admirandae  sanctitatis viri.  # 

1  Dyonisii  —  Introduit  par  Usuard  d'après  Eusèbe-Rufin, 
1.  IV,  c.  23,  1  (édit.  Schwartz  -  Mommsen,  p.  375).  L'indication 
chronologique  est  empruntée  à  saint  Jérôme  :  De  viris  illustri- 
bus,  c.  27.  Les  Grecs  vénèrent  Denis  le  29  novembre,  Usuard 

l'a  placé  arbitrairement  à  un  jour  presque  vide. 

[9  Avril]  V  ID.  APRL. 

A  +  Al  17  1  Natalis  beati  Procori,  qui  fuit  unus  de  septem.  primis 

diaconibus.  Hic  fide  et  miraculis  praeclarus,  apud  An- 
tiochiam  martyrio  consummatus  est.  # 

FA  2  In  Syrmio,  passio  sanctarum  septem  virginum,  quae ,  dato 

simul  pretio  sanguinis ,  vitam  mercatae  surit  aeternam . 

2  Septem  virginum  —  Usuard  remplace  l'éloge,  que  Bède 
avait  pris  dans  le  martyrologe  hiéronymien  et  que  ses  succes¬ 

seurs  s'étaient  transmis,  par  une  autre  formule,  qui  ne  mentionne 
aucun  fait  nouveau. 

[10  Avril]  IIII  ID.  APRL. 

FA  1  Ezechielis  prophetae,  qui  a  iudice  populi  Israël  apud  Baby- 

loniam  interfectus,  (Fol.  27)  in  sepulchro  Sem  atque  Ar- 

faxad  est  sepultus. 

A  2  Romae,  beatorum  martirum  plurimorum,  quos  sanctus  Alex¬ 

ander  papa  baptizavit,  cum  teneretur  in  carcere.  # 

IIos  omnes  Aurelianus  princeps,  navi  vetusta  impositos, 

in  altum  mare  deduci  et  illic,  ligatis  ad  colla  lapidibus, 

mergi  in  profundum  maris  fecit.  # 

MH  3  Alexandriae ,  sancti  Apollonii  presbiteri  et  aliorum  quinque . 

Ms.  or.  :  le  feuillet  27  a  été  remplacé  au  xie  siècle.  Les  deux  pages  de  ce 

feuillet  ont  21  lignes  au  lieu  de  20. 

Subs.  hag.  40.  —  14. 
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1  Ezechielis  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  saint 

Isidore  de  Séville,  De  ortu  et  obitu  Patrum  (P.L.,  t.  83,  c.  143, n°  39). 

3  Apollonii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-8.  Aucun 

manuscrit  ne  donne  de  chiffre  ;  Usuard  a  obtenu  cinq  en  addition¬ 

nant  les  noms  (mots  4-8)  qui,  sauf  dans  le  manuscrit  W,  figurent 
après  presbiteri  (mot  3). 

[11  Avril]  III  ID.  APRL. 

(MH)  1  Romae ,  natalis  beati  Leonis  papae,  cuius  temporibus  extitit 
sancta  sinodus  Calcidonensis. 

A  11  Apr.  2  Apud  Cretam,  urbe  Gortina,  sancti  Philippi  episcopi,  qui 

+  8  Oct.  magnis  virtutibus  et  optimis  studiis  praeditus  fuit.  Flo- 

ruit  autem  temporibus  Antonini  Veri  et  Lucii  Aurelii  im- 

peratorum. 

MH  3  In  Dalmatia ,  civitate  Salona,  sancti  Domionis  episcopi  cum 
militibus  octo . 

MH  4  Nicomediae,  sancti  Eustorgii  presbiteri. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle. 

1  Leonis  —  Saint  Léon  manque  dans  la  plupart  des  mar¬ 
tyrologes  antérieurs  à  Usuard,  en  particulier  dans  Adon.  Ce¬ 
pendant  on  relève  son  nom  au  11  avril  dans  plusieurs  marty¬ 
rologes  écrits  aux  vin*  et  ixe  siècles,  par  exemple  dans  le  ma¬ 
nuscrit  B  du  martyrologe  hiéronymien,  dans  des  martyrologes 
de  Bède  seconde  famille  (cf.  Quentin,  p.  50),  dans  Wandelbert 

(vers  194-195),  ainsi  que  dans  les  sacramentaires  influencés  par 
le  gélasien.  Usuard  Ta  introduit  avec  une  allusion  au  concile 

de  Chalcédoine.  L'éloge  est  si  court,  et  le  concile  tellement 
célèbre,  qu'il  est  impossible  de  déterminer  des  sources.  Le  Li¬ 
ber  ponlificalis  s'accorde  parfaitement  (L.  Duchesne,  Le  Liber 
pontificalis ,  t.  1,  p.  238-239). 

2  Philippi  —  Adon  avait  consacré  deux  éloges  à  Philippe 
de  Gortyne,  l'un  au  11  avril  d'après  saint  Jérôme,  De  viris , 
c.  30,  l'autre  au  8  octobre  d'après  Eusèbe-Rufin,  1.  IV,  c.  23,  §  5 
(édit.  Schwartz  -  Mommsen,  p.  375).  Usuard  a  supprimé  la 
deuxième  mention  et  combiné  les  deux  éloges  en  un  seul. 

3  Domionis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  14-19  et  21. 
Aucun  manuscrit  ne  s'accorde  parfaitement  avec  Usuard.  Seuls 
S  et  W  portent  comme  lui  Domionis  (mot  12).  Mais  S  donne 
septem  (mot  21)  et  non  VIII ,  tandis  que  W  écrit  milia  (mot 
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14)  au  lieu  de  militum ,  qui  semble  être  exact.  Le  manuscrit  E  a 

trium  (mot  20)  au  lieu  de  VIII  (mot  21). 

4  Eustorgii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  30-32.  Le 
manuscrit  W  qui  omet  presbiteri  (mot  32)  ne  peut  convenir. 

[12  Avril]  II  ID.  APRL. 

FA  1  Romae,  via  Aurélia,  #  natalis  beati  Iulii  papae,  qui  sub 

Constantio  imperatore  #  decem  mensibus  tribulationes 

et  exilia  perpessus,  post  mortem  eius  cum  magna  gloria 

ad  suam  sedem  reversus,  quievit  in  pace. 

2  Eodem  die ,  sancti  Zenonis  episcopi,  qui  inter  procellas  per- 

secutionis  Veronensem  urbem  mirabiliter  rexit ,  ac  tempore 

Galieni  martyrio  coronatus  est. 

MH  3  Vapinqo ,  depositio  Constantini  episcopi. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle.  L'écriture  
est 

serrée,  sans  doute  parce  qu’Usuard  avait  introduit  après  coup  1  éloge 

de  Zénon  (n°  2),  qui  est  sur  ce  feuillet,  le  seul  long  éloge  inconnu 

d’Adon.  La  présence  de  cet  éloge  dans  la  plupart  des  manuscrits, 

même  les  plus  anciens,  indique  qu’il  appartient  à  la  première  re¬ 
cension. 

1  Iulii  —  Usuard  ajoute  quievit  in  pace . 

2  Zenonis  —  L’état  du  manuscrit  original  autorise  à  penser 

que  cet  éloge  a  été  inséré  après  coup,  mais  dans  la  première 

recension.  Usuard  l’a  emprunté  à  la  Passion  ( BHL .  9001-9002)  ; 

cf.  F.  Lanzoni,  Le  diocesi  d’Italia,  p.  932. 

3  Constantini  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  131-136. 

[13  Avril]  (Fol.  27v)  IDUS  APRL. 

F  A  1  Apud  Pergamum,  Asiae  urbem,  natalis  sanctorum  Carpi 

episcopi,  Papirii  diaconi  et  Agathonicae  optimae  feminae, 

aliarumque  multarum,  quae  pro  beatis  confessionibus 

martyrio  coronatae  sunt,  sub  Antonino  Vero  et  Aurelio 

Commodo.  Cum  quibus  et  vir  mirabilis  Iustinus  plii- 

losophus,  pro  religione  Christi  plurimum  laborans  #  scriptu 

J  remunerationem  linguae  fidelis  martyrii  munus  accepit. 



212 13  AVRIL 

2  In  Hispania,  sancti  Erminigildi,  qui  #  ob  fidei  catholicae 

confessionem,  #  securi  in  capite  percussus,  regnum  ce- 

leste  pro  terreno  rex  et  martyr  intravit.  # 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle. 

[14  Avril]  XVIII  KL.  MAI. 

1  Romae,  via  Appia,  #  natalis  beatissimorum  martyrum  Ti- 

burtii,  Valeriani  et  Maximi,  sub  Almachio  praefecto, 

quorum  primi  fustibus  caesi  et  gladio  percussi,  ultimus 
tam  diu  ad  plumbatas  est  verberatus,  donec  exhalaret 

spiritum. 

2  Apud  Alexandriam,  sancti  Frontonis  abbatis,  cuius 
vita  sanctitate  et  miraculis  extitit  gloriosa. 

3  Interamnis,  beati  Proculi  martyris. 

4  Item,  sanctae  Domninae  virginis  cum  sociis  virginibus  co- 
ronatae. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xi*  siècle.  La  page  ayant 
21  lignes  au  lieu  de  20,  il  restait  trop  de  place  ;  le  copiste  a  été  à  la 
ligne  au  milieu  de  l’éloge  n°  4  :  l’avant-dernière  ligne  contient  cum 
sociis  virginibus ,  le  reste  de  la  ligne  étant  blanc  ;  la  dernière  ligne 
n’a  que  coronatae. 

t15  Avrü)  XVII  KL.  MAI. 

1  Apud  Persidem,  civitate  Cordula,  (Fol.  28)  natalis  sanctorum 
Olympiadis  et  Maximi  nobilium,  qui  iubente  Decio,  fusti¬ 
bus  caesi  et  deinde  plumbatis,  ad  ultimum  capita  eorum 
securibus  sunt  tunsa,  donec  emitterent  spiritum. 

2  In  Italia,  beatorum  martyrum  Maronis,  Euticetis  et  Vic- 
torini,  qui  primo  apud  insulam  Pontiam  in  Christi  con- 

fessione  longum  ducentes  exilium,  postmodum  sub  prin¬ 
cipe  Nerva,  cum  convertissent  plurimos  ad  fidem,  iussi 
sunt  variis  interfici  poenis.  # 

Transfert  au  16  avril  :  Martyres  Caesaraugustae. 
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Ms.  or.  :  Le  feuillet  27  a  été  recopié  au  xie  siècle.  A  partir  du  feuillet  28 

reprend  récriture  primitive. 

1  Olympiadis  —  Usuard  précise  que  Cordula  est  Apud  Persi- 

dem,  d’après  la  Passion  de  Polychronius  ou  de  saint  Laurent, 
( BHL .  6884  et  6886),  seul  texte  qui  parle  de  ces  saints  légendaires 

(édition  H.  Delehaye,  dans  Anal.  Boll.,  t.  51,  1933,  p.  72-98). 

[16  Avril)  XVI  KL.  MAI. 

# 

FA  1  Apud  Chorintum,  natalis  sanctorum  Calisti  et  Charisii  cum 

aliis  septem,  omnium  in  mare  mersorum. 

(F  A  15  Apr.)  2  Cacsaraugustae,  sanctorum  decem  et  oclo  martgrum  Quin
- 

tiliani,  Cassiani,  Malulini,  Publii,  Urbani,  Marlialis, 

Fausli,  Successi,  Felicis,  Ianuarii,  Primitivi,  Evoti,  Ce- 

ciliani,  Oplati,  Fronlonis,  Luperci,  Apodemi  et  Iulii. 

Hi  omnes  simul,  sub  Datiano  Hispaniarum  praeside,  poenis 

aflecti  alque  interempti  sunt. 

2  XVIII  martyrum  —  Depuis  l’anonyme  lyonnais,  les  pré¬ 

décesseurs  d’Usuard  présentaient  ces  martyrs  d’après  Prudence 

(Quentin,  p.  150).  Usuard  compose  un  nouvel 
 éloge  d’après 

la  Passion  (BHL.  1504),  conservée  dans  un  manuscrit  copié  à 

son  époque  pour  l’abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés  (Paris, 

lat.  13760,  f°  82v-89v),  et  il  le  place,  non  au  15  avril  comme 

dans  le  martyrologe  hiéronymien,  mais  au  16,  suivant  le  ca¬ 

lendrier  mozarabe  (Férotin,  Le  Liber  ordinum,  p.  460).  Les 

deux  listes  de  martyrs  ne  concordent  ni  pour  l’ordre,  ni  pour 
la  totalité  des  noms.  Voici  la  liste  donnée  par  les  prédécesseurs 

d’Usuard  avec  entre  parenthèses  le  numéro  indiquant  la  place 

que  les  martyrs  occupent  chez  lui  :  Oplati  (14),  Luperci  (16), 

Successi  (8),  Marlialis  (6),  Urbani  (5),  luliae  (Usuard  écrit 

Iulii,  18),  Quinliliani  (1),  Publii  (4),  Frontonis  (15),  Fclicis  (9), 

Caeciliani  (13),  Evoti  (12),  Primitivi  (11),  Apodemi  (17)  et  rc- 

liquorum  quattuor  qui  omnes  Saturnini  (manquent)  vocati  esse 

referuntur.  A  la  place  des  quatre  Saturnini,  Usuard  mentionne  : 

Cassiani  (2),  Malulini  (3),  Fausti  (7)  et  Ianuarii  (10). 

[17  Avril]  XV  KL.  MAI 

f  a  1  Apud  Africam,  natalis  sancti  Mappalici  martyris,  qui,  ut 

beatus  scribit  Cyprianus  in  epistola  ad  martyres  et  con- 

fessores,  #  cum  aliis  pluribus  martyrio  coronatus  est.  # 
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FA  2  Antiochiae,  sanctorum  martyrum  Pétri  diaconi  et  Hermo- 

genis.  (Fol.  28v) 

3  In  Oriente ,  beati  Nicefori,  sub  Valeriano  et  Galieno,  ob  Christi  marty¬ 
rium  coronati. 

4  Item ,  Corduba ,  sanctorum  martyrum  Heliae  presbiteri,  Pauli 
et  Isidori  monachorum . 

Ms.  or.  :  Les  éloges  n°  2  et  4  ont  été  grattés,  puis  récrits  en  serrant 

pour  introduire  l’éloge  n°  3  ;  l’éloge  n°  4  déborde  un  peu  au-dessous 
de  la  dernière  ligne.  L’éloge  n°  2  a  été  repassé  ensuite  avec  une 
encre  très  noire. 

1  Mappalici  —  Usuard  place  en  incise  le  renvoi  à  saint 
Cyprien  et  supprime  la  longue  citation. 

3  Nicefori  —  Ajouté  par  Usuard  pour  sa  seconde  recension 

d'après  BHL .  6085  ( Catal .  Lat.  Par .,  t.  2,  p.  237  ;  Paris,  lat. 
5324,  f°  6V-10). 

4  Heliae  —  Martyrisés  le  17  avril  856  et  cités  par  Euloge, 
Memoriale  sanctorum ,  1.  III,  c.  15  (P.L.,  t.  115,  c.  814). 

[18  Avril]  XIIII  KL.  MAI. 

FA  1  Apud  Messanam,  Apuliae  civitatem,  natalis  sanctorum  mar¬ 
tyrum  Eleutherii  episcopi  et  Anthiae  matris  eius,  qui  # 
cum  esset  et  sanctimonia  vitae  et  miraculorum  virtute 

illustris,  sub  Adriano  principe,  lectum  ferreum  ignitum, 
craticulam  et  sartaginem  oleo,  pice  ac  résina  ferventem 
superans,  leonibus  quoque  proiectus,  sed  ab  his  inlaesus, 
novissime  una  cum  matre  iugulatur. 

FA  2  Romae,  beati  Apollonii  senatoris,  qui  sub  Commodo  prin¬ 
cipe  a  servo  proditus  quod  Christianus  esset,  #  insigne 
volumen  composuit,  quod  in  senatu  legit,  ac  deinde  sen- 
tentia  senatus  pro  Christo  capite  truncatus  est.  % 

3  Cordubae,  sancti  Perfecti  presbiteri  et  marlyris. 

Ms.  or.  :  Un  éloge  qui  suivait  a  été  gratté. 

3  Perfecti  —  Introduit  par  Usuard.  Longuement  présenté 
par  Euloge,  Memoriale  sanctorum,  1.  II,  c.  1  (P.L.,  t.  115,  c 765-770). 
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[19  Avril] XIII  KL.  MAI. 

A  +  Al  19 

FA 

FA 

1  Beati  Thimonis  diaconi  de  septem  primis,  qui  primum  apud 

Beroeam  doctor  resedit,  ac  deinde  verbum  Domini  dis- 

seminans  venit  Chorintum,  ibique  a  #  Iudaeis  et  #  Grecis, 

ut  traditur,  primo  flammis  iniectus,  sed  nihil  laesus  est. 

Dein  cruci  affixus,  martyrium  suum  implevit.  # 

2  In  Armenia,  civitate  Militana,  (Fol.  29)  natalis  sanctorum 

martyrum  Hermogenis,  Gagii,  Expediti,  Aristonici,  Rufi, 

Galatae,  una  die  coronatorum. 

3  Civitate  Caucoliberi,  passio  sancti  Vincentii  martyris. 

4  Coenobio  L  au.  b  iis  In  pago  Hainoensi,  sancti
  Orsmari 

episcopi  et  confessons. 

Ms.  or.  :  Beati  Thimonis  (n°  1)  est  sur  grattage.  De  même
  In  pago  Hai¬ 

noensi  (n°  4). 

4

 

 

Orsmari  —  L'anniversaire  d'Ursmer  n'ayant  pas  été  in¬ 

diqué  
par  son  biographe  

(B ITL.  
8416),  

il  y  eut  un  flottement entre  
le  xm  et  le  xiv  

des  calendes  
de  mai  

(19  et  18  avril). 

Usuard  
s'accorde  

avec  
un  calendrier  

du  ixe  siècle  
(Ambrosianus 

M  12)  et  un  manuscrit  
du  x°  siècle  

du  martyrologe  

de  Wan- 
delbert  

(Paris,  
Bibliothèque  

nationale,  
ms.  latin.  

5251).  
Usuard 

avait  
d'abord  

annoncé  
Ursmer  

dans  
son  monastère  

Coenobio 

Laubiis 
;  mais  

pour  
la  seconde  

recension  
il  préféra  

la  loca¬ 
lisation  

dans  
le  pagus  

:  in  pago  
Iiainoensi,  

suivant  
une  de  ses 

habitudes  
les  plus  originales. 

[20  Avril] XII  KL.  MAL 

FA 

f2  a 

f  a 

1  Romae,  natalis  sancti  Victoris  papae,  qui  post  beatum 

Petrum  quintus  decimus  rexit  ecclesiam  annis  decem
, 

et  sub  Severo  principe  martyrio  coronatur. 

2  Item  Romae,  sanctorum  martyrum  Sulpicii  et  Serv
iliani, 

qui  praedicatione  et  miraculis  Domitillae  virginis  a
d  fidem 

Christi  conversi,  #  cum  nollent  idolis  immolare,  a  prae-
 

fecto  urbis  Aniano  capite  caesi  sunt.  # 

3  In  Galliis,  civitate  Ebredunensi,  sancti  Marcelli  #,  ei
usdem 

urbis  episcopi  et  confessoris,  qui  divino  iussu  cum 
 sanctis 
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sociis  Vincentio  et  Domnino  ex  Africa  veniens  maximam. 
partem  Alpium,  maritimarum  verbo  et  signis  admiran- 
dis,  quibus  usque  hodie  refulget,  ad  fidem  Christi  con¬ vertit.  # 

1  Victons  Usuard  corrige  le  numéro  d’ordre  du  pape 
Victor  qu’il  donne  comme  le  quinzième  après  saint  Pierre,  alors 
qu’il  est  le  treizième,  comme  l’avait  écrit  Florus.  Ce  chiffre 
s’accorde  seulement  avec  le  catalogue  libérien  si  on  compte le  point  de  départ  et  le  point  d’arrivée,  Pierre  et  Victor  (L.  Du- 
chesne,  Le  Liber  pontificalis,  t.  1,  p.  ix).  Il  ne  correspond  ni aux  autres  listes,  ni  au  texte  du  Liber  pontificalis. 

[21  Avril]  XI  KL.  MAI. 

1  Apud  Persidem,  natalis  beati  Symeonis  episcopi  ÿ  et  mar- 
tyris,  qui  #  iubente  Saporc  Persarum  rege  comprehensus 
ferroque  onustus,  cum  $  de  Domino  Iesu  Christo  voce 
libéra  et  constantissima  testaretur,  primum  (Fol.  29v)  car- 
cerali  ergastulo  cum  aliis  centum,  e  quibus  alii  episcopi, 
alii  erant  piesbiteri,  alii  diversorum  ordinum  clerici,  jf  ma- 
ceratus,  #  novissime  #  cum  omnibus  iussus  est  pariter 
decollari.  #  Passi  sunt  cum  eo  etiam  clarissirni  quidam  viri 
Ustazadis,  #  Abdella,  Annanias  #  et  Pusitius  cum  filia 
quae  erat  sacra  virgo.  # 

2  Alexandriae,  sanctorum  Aratoris  presbiteri,  Fortuni,  Felicis, 
Silvii,  Vitalis,  qui  in  carcere  quieverunt. 

1  Symeonis  L’expression  clarissirni  viri  est  imaginée  par Usuard  pour  remplacer  les  titres  particuliers  à  chaque  martyr. 

[22  Avril)  X  KL.  MAI. 

1  Romae,  via  Appia,  #  natalis  beati  Gai  papae,  qui  cum 
ecclesiam  undecim  annis,  mensibus  quattuor,  dies  duodecim 
rexisset,  martyrio  coronatus  est  sub  Dioclitiano  principe.  # 

2  Apud  Persidem,  sanctorum  martyrum,  qui  #  pro  Christi 
nomine  gladio  iugulati  sunt  sub  rege  Sapore.  In  quo 
fidei  certamine  passus  est  #  Melisius  episcopus,  Acepsi- 

F  (a) 

FA 
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mas  #  episcopus,  cum  presbitero  Iacobo,  Mareas  et 

Bycor  nihilominus  episcopi,  cum  clericis  fere  ducentis 

et  cpiinquaginta  monachis,  etiam  et  sacratis  virginibus 

plurimis.  Inter  quas  et  Symeonis  episcopi  #  soror  no- 

mine  Tarbua  cum  pedissequa  sua  serra  scissa  est.  # 

fa  3  Civitate  Cordula,  natalis  Parmenii,  Helimenae  et  Chrisoteli 

presbiterorum,  Lucae  et  Mucii  diaconorum,  #  quorum 

triumphus  martyrii  in  passione  beati  Laurentii  habetur. 

fa  4  (Fol.  30)  Lugduni,  sancti  Epipodii,  qui  perseculione  Antonini  Veri  # 

post  inlata  sibi  gravia  tormenta  martyrium  capitis  ab- 

scisione  complevit. 

5  Senoncs,  sancti  Leonis  episcopi. 

Ms.  or.  :  L’éloge  n°  5  a  été  ajouté  dans  le  blanc. 

5  Leonis  —  Dans  la  seconde  recension,  Usuard  ajoute  ce  saint 
nommé  dans  le  martyrologe  hiéronymien,  mots  59,  62  et  63. 

[23  Avril]  VII II  KL.  MAI. 

(F)  A  1  In  Perside,  civitate  Diospoli,  passio  sancti  Georgii  martyris, 

cuius  gesta  passionis,  etsi  inter  apocrifas  connumeratur 

scripturas,  tamen  illustrissimum  eius  martyrium  inter 

coronas  martyrum  ecclesia  Dei  venerabiliter  honorât. 

FA  2  In  Galliis,  civitate  Valentia,  natalis  sanctorum  Felicis  pres- 

biteri,  Fortunati  et  Achillei  diaconorum,  qui,  #  cum  maxi- 

mam  partent  supradictae  urbis  ad  fidem  Christi  conver¬ 

tissent,  a  duce  Cornelio  in  carcerem  trusi  sunt.  Dein 

diutissime  verberati,  #  cruribusque  confractis,  circa  ro- 

tarum  vertiginem  astricti,  fumum  quoque  in  equulei 

suspensione  perpessi,  ad  extremum  gladio  consummati 
sunt. 

3  Castro  Silvacnectis ,  sancti  Rcguli  episcopi  et  confessoris. 

A  Transfert  au  20  mars  :  Wulfranmus. 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  à  partir  de  confractis  (n°  2)  et  récrit  en  ser¬ 

rant  pour  introduire  Régalas  (n°  3)  ;  les  quatre  derniers  mots  sont 

dans  l’espace  laissé  blanc  primitivement. 
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Modification  :  Dans  la  première  recension,  Regulus  (n°  3)  est  au  30  mars 

(n°  3).  Voir  à  ce  jour. 

[24  Avril]  VIII  KL.  MAI. 

F  A  Lugduno  Galliae,  natalis  sancti  Alexandri  martyris,  qui,  per- 

secutionc  Antonini  Veri,  post  carceris  custodiam,  primo 

ita  laniatus  est  crudelitate  verberantium  ut,  crate  soluta 

costarum,  patefactis  visceribus  interiora  corporis  pande- 

rentur.  Dein  crucis  (Fol.  30v)  affixus  patibulo,  beatum 

spiritum  exanimatus  emisit.  Passi  sunt  cum  eo  et  alii 

triginta  quattuor.  # 

F  (a)  2  Eodem  die,  depositio  sancti  Melliti  episcopi  in  Brittania. 

3  Item ,  civitate  Heliberri ,  sancti  Gregorii  episcopi  et  confes¬ 
sons. 

Ms.  or.  :  Les  mots  interiora  corporis  panderentur  sont  sur  grattage. 

1  Alexandri  —  Usuard  remplace  sécréta  animae,  expression 
qui  dut  lui  paraître  curieuse  pour  désigner  les  intestins,  par 
interiora  corporis. 

3  Gregorii  —  Introduit  par  Usuard.  C'est  le  plus  ancien 

témoignage  du  culte  rendu  à  Grégoire  d'Elvire  (B.  de  Gaiffier, 

Les  notices  hispaniques  dans  le  martyrologe  d’Usaard,  dans  Anal. 
Boll.,  t.  55,  1937,  p.  279,  n°  3). 

[25  Avril] VII  KL.  MAI. 

FA 

(f)  (A)  al  14 

MH 

1  Romae,  Laetania  maior,  ad  sanctum  Petrum. 

2  Apud  Alexandriam,  natalis  beati  Marci  evangelistae.  Hic 

discipulus  et  interpres  apostoli  Pétri  rogatus  Romae  a 

fratribus  scripsit  Evangelium.  #  Quo  assumpto  perrexit 

Aegyptum,  primusque  Alexandriae  Christum  adnuntians 

constituit  ecclesiam.  #  Ac  postea  pro  fide  Christi  tentus 

et  graviter  afflictus,  #  primo  angelica  visitatione  conforta- 

tus,  deinde  ipso  Domino  sibi  apparente  ad  caelestia  régna 

vocatus  est.  %  Mortuus  est  autem  octavo  Neronis  anno. 

3  Civitate  Siracusa ,  sanctorum  Evodii  et  Hermogenis. 

3  Evodii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-2  et  6-8. 
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[26  Avril]  VI  KL.  MAI. 

FA 

FA 

3  Monasterio  C  en  lui  a  In  pago  Ponlivo,  sancli  Riclia- 

rii  presbileri  et  confessons. 

Ms.  or.  :  Monasterio  Ccnlula  a  été  gratté  et  remplacé  par  In  pago  Pontivo. 

Le  dernier  éloge  est  d’une  encre  plus  pâle. 

3  Richarii  —  Usuard  a  trouvé  le  nom  chez  Wandelbert 

(vers  232).  Il  y  a  ajouté  l'indication  topographique  Monasterio 
Centula.  Pour  la  seconde  recension,  il  la  remplaça  selon  son 

habitude  par  le  pagus. 

1  Romae,  natalis  beati  Anencleti  papae,  qui  secundus  post 

apostolum  Petrum  cum  rexisset  ecclesiam  annis  duodecim, 

persecutione  Domiciani  martyrio  coronatus  est. 

2  Item  Romae,  sancti  Marcellini  pontificis,  qui  cum  ecclesiam 

novem  annis  et  mensibus  quattuor  rexisset,  #  a  Diocli- 

tiano  pro  fide  Christi  cum  Clau(Fol.  31)dio,  Cirino  et 

Antonino  capite  truncatus  est.  #  Quo  tempore  fuit  magna 

persecutio,  ita  ut  intra  unum  mensem  decem  et  septem 

milia  coronarentur. 

[27  Avril]  V  KL.  MAI. 

F(A)  1  Romae,  depositio  beati  Anastasii  papae,  de  quo  sanctus 

Ilieronimus  venerabili  testalur  eloquio,  quod  eius  vita 

diuturna  mundus  immeritus  sit  frui. 

FA  2  Apud  Nicomediam,  natalis  sancti  Anlhimi  episcopi  et  mar- 

tyris,  #  qui  persecutione  Dioclitiani  ob  confessionem  Christi, 

ut  in  Historia  ecclesiastica  descriptum  est,  martyrii  glo- 

riam  capitis  obtruncatione  accepit.  Secuta  est  quoque 

ilium  universa  paene  gregis  sui  multitudo  per  eandem 

martyrii  viam,  quorum  alios  iudex  gladio  obtruncari,  alios 

ignibus  conflagrare,  alios  naviculis  impositos  pelago  im- 

mergi  fecit. 

MH  3  Tarso  Ciliciae,  sancti  Castoris. 

1  Anastasii  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  l'épitre 
127  de  saint  Jérôme  (P.L.,  t.  22,  col.  1087-1095,  n°  10). 
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3  Gastoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  3-4,  et  6-7. 

Usuard,  qui  a  supprimé  les  doublets  d'Adon,  en  a  introduit 
un  ici  :  Castor  figure  déjà  au  28  mars,  avec  la  même  localisation, 

mais  en  compagnie  de  Dorothée. 

[28  Avril]  IIII  KL.  MAL 

f  20  lu n.  (a)  1  Apud  Ravennam,  natalis  sancti  Vitalis  inartyris,  #  qui 
cum  corpus  beati  Ursicini  sublatum  honestate  débita 

sepelisset,  tentus  a  Paulino  consulari  #  et  post  equulei 

tormenta  iussus  est  #  deponi  in  foveam  profundam  et 

terra  ac  lapidibus  opprimi,  #  talique  martyrio  (Fol.  31v) 
migravit  ad  Christum. 

f2  a  2  Alexandriae,  #  sanctae  Theodorae  virginis,  quae  sacrificare 
contempnens,  cum  esset  in  lupanar  tradita,  #  repente 
quidam  ex  fratribus,  nomine  Didimus,  #  miro  Dei  favore 

illam  eripuit,  ac  postea  cum  eadem  percussus  et  simul 
coronatus  est. 

F  A  3  Eodem  die,  Afrodisii,  Carilippi,  Agapii  et  Eusebii  martyrum. 

FA  4  In  Pannonia,  sancti  Pollionis  martyris. 

Ms.  or.  :  Deux  ou  trois  lettres  ont  été  grattées  au  début  du  fol.  31v,  avant 
migravit  (n°  1). 

1  Vitalis  —  En  abrégeant,  Usuard  a  fait  disparaître  la  men¬ 
tion  de  Valérie,  épouse  de  Vital. 

[29  Avril]  III  kl.  MAI. 

A  1  Apud  Paphum,  sancti  Tythici  diaconi,  discipuli  beati  Pauli . 

Huius  meminit  in  suis  epislotis  idem  apostolus ,  pronun- 

tians  cum  jratrem  carissimurn  ac  conservum  suum  fore 
in  Domino. 

FA  2  In  Numidia,  apud  Cirthensem  coloniam,  natalis  sanctorum 

martyrum  Agapii  et  Secundini  episcoporum,  qui  perse- 

cutione  Valeriani,  post  longum  exilium,  apud  praefatam 

urbem  in  qua  tune  maxime  gentilium  #  rabies  ad  temptan- 

dam  iustorum  fidem  inhiabat,  ex  illustri  sacerdotio  ef- 
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fecti  sunt  martyres  gloriosi.  Passi  sunt  in  eorum  collegio 

Emilianus  miles,  Tertulla  et  Antonia  sacrae  virgines,  et 

quaedam  mulier  cum  suis  geminis. 

1  Tythici  —  Usuard  allonge  le  bref  éloge  composé  par  Adon 

à  l’aide  des  épîtres  de  saint  Paul  aux  Ephésiens,  VI,  21,  et  aux 
Colossiens,  IV,  27.  Il  ajoute  le  titre  de  diacre,  qui  n’est  pas 
dans  l’Écriture,  sans  doute  parce  que  les  services  que  Tychique 
rendait  à  saint  Paul  conviennent  à  cette  fonction. 

[30  Avril]  II  KL.  MAL 

fa  1  Apud  Lambesitanam  urbem,  natalis  sanctorum  martyrum 

Mariani  lectoris  et  Iacobi  diaconi,  (Fol.  32)  quorum  prior,  # 

cum  iam  pridem  infestationes  Decianae  persecutionis  in 

confessione  Christi  evicisset,  #  iterum  cum  carissimo  col- 

lega  tentus  est.  g  Deinde  post  dira  et  exquisita  supplicia,  g 

divinis  revelationibus  mirabiliter  secundo  confortati  g 

atque  allevati,  novissime  cum  multis  aliis  gladio  consum- 
mati  sunt. 

fa  2  Sanctonas,  beati  Euprobi  martyris,  quem  sanctus  Clemens 

pontificalis  ordinis  gratia  consecratum  direxit  in  Galbas,  g 

peractamque  praedicationem  ob  Christi  testimonium  inliso 

capite  victor  occubuit.  g 

F  A  Omission  :  Maximus  apud  Asiam. 

Laetanias  indicendas 

MENSIS  MAIUS  HABET  DIES  XXXI. 

[1er  Mai]  KL.  MAL 

FA  1  In  Aegypto,  Ieremiae  prophetae,  qui  a  populo  lapidibus 

obrutus  apud  Taphnas  occubuit. 

(f)  (A)  al  5  2  Item,  natalis  beatorum  apostolorum  Philippi  et  Iacobi, 

ex  quibus  Philippus,  postquam  paene  Scytiam  ad  fidem 

Christi  convertisset,  g  apud  Ierapolim,  Asiae  civitatem, 

glorioso  fine  quievit.  Iacobus  vero,  qui  et  f  rater  Domini 
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legitur,  J  iuxta  templum  Ierosolimorum,  ubi  et  prae- 

cipitatus  fuerat,  sepultus  est.  # 

FA  3  In  Galliis,  territorio  Vivariensi,  #  beati  Andeoli  subdia- 

coni,  quem  misit  ab  oriente  sanctus  Policarpus  una 

cum  #  aliis  ad  praedicandum  verbum  Dei  (Fol.  32)  in 

Galliam,  cuius  praedicatione  imperator  Severus  comperta, 

spinosis  fustibus  crudelissime  flagellation  in  carcerem 

trudi  praecepit,  et  sic  #  demum  ab  ense  lignea  in  crucis 

modum  caput  eius  scindi.  $ 

fa  4  Civitate  Sedunensi,  #  natalis  Sigismundi  regis.  ÿ 

(MH)  5  Apud  civitatem  Auscimn ,  sancli  Orientis  episcopi ,  qui  vir- 

tutibus  ornatus  sanclo  fine  quieuisse  scribitur. 

MH  6  Item ,  Autisiodoro ,  sancti  Amatoris  episcopi  et  confessons. 

1  Ieremiae  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  saint 
Isidore,  De  ortu  et  obitu  Patrum ,  c.  38  ( P.L. ,  t.  83,  col.  142). 

5  Orientis  —  La  source  d'Usuard  est  mystérieuse.  Il  aurait 
pu  se  dispenser  de  commencer  par  apud,  puisque  Orens  fut 

enseveli  dans  le  vieux  cimetière  d'Auch  et  non  dans  le  pagus, 

qui  ne  portait  d'ailleurs  pas  le  nom  d'Auch  (Longnon,  Atlas, 
p.  152).  Le  mot  apud  ne  se  trouve  pas  dans  le  martyrologe 

hiéronymien  qui  offre  deux  leçons  divergentes  :  manuscrit  E  : 

Ausi  civitate  in  Gallia,  natale  Sorenlis  episcopi  (mots  66-72), 

autres  manuscrits  :  Tolosa,  natale  Orienlis  episcopi  (mots  73- 

76).  Usuard  ne  se  concilie  ni  avec  Tune,  ni  avec  l'autre.  Sa 

formule  semble  indiquer  qu'il  a  connu  une  source  écrite, 

mais  elle  est  trop  vague  pour  qu'on  puisse  affirmer  qu'il  s'agit 
de  BHL.  6344. 

6  Amatoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  80,  82-84. 

[2  Mai]  VI  NON.  MAL 

(F)  a  1  Natalis  sancti  patris  nostri  Athanasii,  Alexandrinae  urbis 

episcopi  et  confessons.  In  huius  persecutionem  universus 

paene  coniuravit  orbis,  et  commoti  sunt  principes  terrae  : 

gentes,  régna  et  exercitus  coierunt  adversus  eum,  multaque 

Arrianorum  perpessus  insidiis,  toto  orbe  profugus  agitur, 

nec  ei  ullus  tutus  ad  latendum  supererat  locus,  dum  ad 

investigandum  eum  omnes  moventur.  Moritur  autem 

quadragesimo  et  sexto  anno  sacerdotii  sui,  post  multos 
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agones  multasque  pacientiae  coronas,  tempore  Valenti- 
niani  et  Valentis. 

2  Eodem  die,  sanctorum  Saturnini  et  Neopolis,  qui  in  car- 
cere  requieverunt. 

[3  Mai]  V  NON.  MAI. 

F  (a)  1  Ierosolimis,  inventio  sanctae  Crucis  ab  Helena  regina,  sub 

Constantino  principe. 

F  (a)  2  Romae,  via  (Fol.  33)  Numentana,  #  passio  beati  Alexandri 

papae,  Eventii  et  Theodoli  presbiterorum,  sub  Adriano 

principe ,  quorum  primus  post  vincula,  carceres,  equuleum, 

ungulas  et  ignés,  punctis  creberrimis  per  tota  membra 

peremptus  est.  Sequentes  quoque  post  longam  carceris 

sustinentiam  ignibus  examinati  et  ad  ultimum  decollati 

sunt. 

FA  3  Ipso  die,  #  sancti  Iuvenalis  episcopi  et  confessons. 

2  Alexandri  —  Bède  avait  composé  d'après  la  Passion  ( DHL . 

266)  un  éloge  auquel  Florus  se  contenta  d'ajouter  une  indica¬ 
tion  topographique  plus  précise  ;  utilisant  surtout  la  même 

Passion  BHL.  266,  Adon  refit  un  nouvel  éloge  très  long  (Quentin, 

p.  58,  331  et  491).  Usuard  négligea  Adon  et  recopia  Florus 

en  omettant  l'indication  du  septième  mille  et  en  remplaçant 

l'empereur  Trajan  par  Hadrien.  Il  emprunta  ce  synchronisme, 
contredit  par  les  martyrologes  antérieurs,  la  Passion  et  le  Liber 

pontificalis,  à  V Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin,  1.  IV,  c.  4 
(édit.  Schwartz -Mommsen,  t.  I,  p.  305). 

[4  Mai]  IIII  NON.  MAI. 

FA  1  In  Palestina,  civitate  Gaza,  natalis  beati  Silvani,  eiusdem 

urbis  episcopi,  qui  persecutione  Dioclitiani,  cum  plurimis 

clericorum  suorum,  martyrio  coronatus  est. 

A  2  Ierosolimis f  passio  sancti  Quiriaci  episcopi,  sub  Iuliano 

imperatore. 

FA  3  Item,  in  Metalla  Fanensi,  sanctorum  martyrum  quadraginta, 

qui  simul  capite  caesi  sunt. 
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4  Nicomediae,  natalis  Antoniae  martyris,  quae  nimium  torta 

et  variis  afflicta  cruciatibus,  ab  uno  brachio  tribus  die- 

bus  suspensa  et  in  carcerem  biennio  detrusa,  #  ad  ulti- 
mum  in  confessione  Domini  flammis  exusta  est. 

FA  5  In  Norico  Ripensi,  %  sancti  Floriani,  qui  praesidis  iussu, 

ligato  ad  collum  saxo,  in  flumen  Anisi  praecipitatus  est.  % 

MH  6  Autisiodoro,  sancti  Curcodimi  diaconi. 

2  Quiriaci  —  Usuard  ajoute  l'indication  topographique,  Jé¬ 

rusalem,  qu'il  a  pu  trouver  soit  dans  la  Vie  BHL.  7023,  soit 
dans  le  martyrologe  hiéronymien  au  1er  mai,  mots  54-60  ;  mais 
il  garde  la  date  du  4  mai,  imaginée  par  Adon,  alors  que  la  Vie 

et  le  martyrologe  hiéronymien  s'accordent  pour  le  1er  mai. 
6  Curcodimi  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  86-91  et  93. 

[5  Mai]  III  NON.  MAI. 

F  A  1  Apud  Alexandriam,  sancti  Euthimii  (Fol.  33v)  diaconi,  in 

carcere  quiescentis. 

FA  2  Thessalonicae,  natalis  sanctorum  Hirenei,  Peregrini  et  Ili- 

renis,  ignibus  combustorum. 

(F)  a  3  In  Galliis,  civitate  Arelatensi,  beati  Hilarii  episcopi  et  con¬ 

fessons,  praeclarissimi  viri  et  nobilissimi.  # 

FA  4  Item,  Viennae,  sancti  Niceti  episcopi,  venerabilis  sanctitalis 

viri . 

FA  5  Autisiodoro,  passio  sancti  Ioviniani  lectoris  et  martyris. 

4  Niceti  —  Dom  Quentin  (p.  474)  a  classé  l'éloge  court  et 
banal  donné  par  Usuard,  et  qui  manque  chez  Florus,  parmi  les 

additions  propres  à  la  troisième  recension  d'Adon.  Or  cette 
recension  est  probablement  postérieure  à  la  première  recension 

d'Usuard.  Faut-il  supposer  un  hasard  curieux,  ou,  contraire¬ 

ment  à  Dom  Quentin,  admettre  que  l'éloge  appartient  à  la  pre¬ 
mière  recension  d'Adon? 

[6  Mai]  II  NON.  MAI. 

(F)  a  1  Natalis  beati  Iohannis  apostoli,  quando  ab  Epheso,  iussu 

Domiciani,  %  Romam  perductus  et  présente  Senatu  ante 
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(A)  al  27 

A 

MH 

4  Heliodori  —  Dans  Tétât  actuel  du  martyrologe  hiérony- 
mien  cet  éloge  est  inexplicable  ;  Usuard  aurait  pris  les  mots 

24,  25,  32,  62  et  un  chiffre  au  mot  127  en  admettant  qu'il  ait  lu 
LXXV  que  ne  donne  aucun  manuscrit  ;  la  plupart  ont  LXX,  le 

manuscrit  E  LXV.  Une  telle  fantaisie  ne  lui  étant  pas  habi¬ 
tuelle,  on  peut  supposer  une  source  intermédiaire.  Le  manuscrit 

E  suggère  une  hypothèse,  car  il  offre  un  groupe  apparemment 

homogène  In  Africa ,  Secundiani  cpiscopi  et  aliorum  LX,  lacobi , 

Mariani ,  Concordi ,  Marinae ,  Eleodori,  Satumini  (édition  de 

Rossi-Duchesne,  dans  Act.  SS.,  Nov.  t.  2,  i,p.  [55]).  Se  trouvant 

devant  ce  groupe,  Usuard  aurait  pu  faire  ce  qu'il  a  fait  ailleurs  : 
reproduire  quelques  noms,  compter  les  autres  et  les  ajouter  à 

un  chiffre  fourni  par  sa  source.  La  dificulté  est  que,  si  dans  le 

manuscrit  E  il  y  a  bien  sept  noms,  il  manque  un  des  deux 

que  nomme  Usuard,  Venustus ;  de  plus,  pour  arriver  à  LXXV, 

il  faudrait  ajouter  les  cinq  noms  au  chiffre  LXX,  qui  est  celui 

de  la  plupart  des  manuscrits,  mais  non  de  E,  qui  porte  LXV. 

Cependant  il  est  utile  de  formuler  cette  hypothèse,  qui  pourrait 

attirer  l’attention  sur  une  source  d’ Usuard  non  encore  identifiée. 

portam  Latinam  in  olei  ferventis  dolium  missus  est,  # 

sed  minime  laesus  #  ;  ubi  festum  eadem  die  concursum 

fidelis  populi  usque  hodie  faciunt  (sic). 

2  Antiochiae,  sancti  Evodii,  qui,  ut  beatus  Ignatius  scribit, 

primus  ibidem  episcopus  ab  apostolis  ordinatus  est.  Hic 

glorioso  martyrio  apud  eandem  urbem  vitam  finivit. 

3  Item,  sancti  Lucii  Cyrinensis,  qui  apud  Cyrenen  primus 

episcopus  a  sancLis  apostolis  institutus  est,  quem  in  acti- 

bus  apostolorum  beatus  Lucas  commémorât. 

4  In  Africa,  sanctoram  martyrum  Heliodori ,  Venus li  cum  aliis 

scptuaginta  quinque. 

[7  Mai]  NON.  MAL 

f2  a  1  Apud  Terracinam,  Campaniae  urbem,  natalis  beatae  Domi- 

tillae  virginis  et  martyris,  quae,  cum  esset  Flavii  Clementis 

consulis  ex  sorore  neptis,  et  a  sancto  Clemente  sacro 

velamine  (Fol.  34)  consecrata,  persecutione  Domiciani,  % 

cum  aliis  plurimis  in  insulam  Pontiam  exilio  déporta  ta, 

longum  inibi  martyrium  duxit  :  novissime  #  doctrina  ac 

miraculis  #  cum  convertisset  plurimos  ad  fidem  Domini,  # 

Subs.  hag.  40.  —  15. 
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incenso  cubiculo  a  quodam  iudice,  in  quo  simul  cum  suis 

convirginibus,  Eufrosina  videlicet  et  Theodora,  clausa  mo- 

rabatur,  cursum  gloriosi  martyrii  sui  consummavit.  # 

FA  2  Eodem  die,  #  sancti  Iuvenalis  martyris. 

FA  3  Nicomediae,  passio  sanctorum  Flavii,  Augusti  et  Augustini, 
fratrum. 

[8  Mai]  VIII  ID.  MAI. 

FA  1  Mediolani,  sancti  Victoris  martyris,  qui  #  a  primeva  aetate 
christianus,  cum  esset  in  castris  imperialibus  miles,  # 

compellente  Maximiano  ut  sacrificaret,  #  in  confessione 

Domini  fortissime  perseverans,  primo  graviter  fustibus 

caesus,  sed  Deo  protegente  doloris  expers,  dein  liquenti 

plumbo  perfusus,  sed  nihil  penitus  laesus,  novissime  gloriosi 

martyrii  cursum  capitis  abscisione  complevit.  # 

MH  2  Apud  Aegyptum ,  sanctorum  Stephani  et  Victoris . 

2  Stephani  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  111,  112,  113. 
En  mettant  Stephani,  Usuard  contredit  les  manuscrits  du  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien,  qui  portent  tous  Stephanae,  au  féminin. 
Il  avait  déjà  annoncé  ces  deux  martyrs  le  1er  avril,  en  inversant 
leur  ordre. 

[9  Mai]  VU  ID.  MAI. 

(F)  A  1  Festivitas  beati  Andreae  apostoli,  quando  sacratissimum 

(F  24  Feb.,  eius  corpus,  una  cum  ossibus  sanctorum  Lucae  evange- 

18  Oct.,  30  Nov.,)  listae,  et  Timothei,  discipuli  sancti  Pauli,  sub  Constanlio 

(Al  2,  13,  21)  imperatore,  (Fol.  34v)  Constantinopolim  translatum  est . 

al  23  2  Romae,  natalis  sancti  Herm<en>,  cuius  apostolus  Paulus  ad 

Romanos  scribens  meminit.  #  Hic  digne  semetipsum  Deo 

sacrificans,  acceptabilisque  Deo  hostia  factus,  virtutibus 

clarissime  fundatus,  caeli  régna  petivit.  # 

(F  25  Ian.)  a  3  Apud  Nazanzi  oppidum,  beati  Gregorii  episcopi,  cogno- 

mento  Theologi,  #  qui  post  multa  documenta,  in  loco  suo, 

ut  Hieronimus,  ab  eodem  in  divinis  libris  instructus,  perhibet, 

episcopiun  ordinans ,  ruri  uitam  monachi  exercuit . 
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FA  4  In  Perside,  sanctorum  martyrum  trecentorum  decem. 

(MH)  5  Castro  Vindocino ,  dcpositio  Beati  confessons . 

1  Andreae  —  Usuard,  s'inspirant  des  éloges  de  Florus  au 

30  novembre,  au  18  octobre  et  au  24  janvier,  qui  s'accordent 
avec  le  Libellus  aux  memes  dates,  crée  en  ce  jour  où  Florus 

et  Adon  commémoraient  la  translation  des  reliques  de  Timothée 

à  Constantinople,  une  mémoire  commune  des  translations  des 

saints  André,  Luc  et  Timothée,  qu'il  présente  dans  l'ordre  de 
leur  dignité. 

3  Gregorii  —  Usuard  garde  la  date  imaginée  par  Adon, 
mais  remplace  son  éloge  par  un  renvoi  à  saint  Jérôme  :  De  viris 

illus tribus,  n°  117. 

5  Beati  —  Ni  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  39  et  40), 
ni  Wandelbert  (vers  263)  ne  localisent  Béat.  Usuard  le  place 

Castro  Vindocino;  Vendôme  est  un  chef-lieu  de  pagus.  Usuard 

n'a  probablement  pas  utilisé  les  Vies  ( BEL .  1604  et  1605),  qui 
ne  désignent  pas  Vendôme  par  la  même  expression. 

[10  Mai]  VI  ID.  MAI. 

FA  1  lob  prophetae. 

(F)  a  2  Romae,  via  Latina,  #  natalis  sanctorum  martyrum  Gor- 

diani  et  Epimachi,  quorum  prior,  %  pro  confessione  no- 

minis  Christi,  tempore  Iuliani,  #  diu  plumbatis  caedi- 
tur  et  in  ultimo  capite  truncatur.  # 

F  (a)  3  Item  Romae,  beati  Calepodii  #  presbiteri,  sub  Alexandro 

imperatore,  qui  fecit  eum  occidi  gladio  #  et  corpus  trahi 

per  civitatem  atque  in  Tiberim  iactari.  #  Decollatus  est 

etiam  #  Palmacius  consul  cum  uxore  et  filiis  et  aliis 

promiscui  sexus  quadraginta  duobus,  cum  quibus  et 

Simplicius  senator,  quorum  capita  iussa  sunt  suspendi 

per  diversas  portas  urbis  Romae  (Fol.  35),  ad  excmplum 
chris  tianorum. 

FA  4  Item  Romae,  via  Latina,  ad  Centum  aulas,  natalis  sancto¬ 

rum  Quarti  et  Quinti. 

3  Calepodii  —  La  Passion  (BHL.  1523)  avait  été  la  source  de 

Bède  (Quentin,  p.  66),  que  Florus  reproduisit  sans  changement. 

Adon  amplifia  d'après  la  même  Passion  l'éloge  composé  par  Bède. 

Usuard,  négligeant  les  additions  d'Adon,  ajouta  à  l'éloge  de 
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Bède  -  Florus  une  phrase  empruntée  à  la  meme  Passion  (n°  5,  à 
la  fin). 

[il  Mai]  V  ID.  MAI. 

FA  1  Romae,  via  Salaria,  #  natalis  beati  Anthimi  presbiteri ,  qui 

post  virlulum  et  praedicationis  insignia ,  in  Tyberim  prae- 

cipitatus  et  ab  Angelo  exinde  ereptus ,  oratorio  restitutus 

est  proprio  ;  dehinc  capite  punitus ,  viclor  migravit  adcaelosm 

FA  2  Viennae,  sancti  Mamerti  episcopi  et  confessons,  qui  ob 

imminentem  cladem  sollemnes  ante  Ascensionem  Domini 

laetanias  instituit. 

1  Anthimi  —  Usuard  ajoute  un  éloge  composé  à  l'aide  de 
la  Passion  ( BHL .  561-564). 

[12  Mai]  II II  ID.  MAL 

Fa  1  Romae,  via  Ardiatina,  #  natalis  sanctorum  martyrum  Ne- 

rei  et  Achillei  fratrum,  qui  #  primo  apud  insulam  Pon- 

tiam  longum  duxerunt  exilium,  et  postmodum  #  a 

quodam  iudice  #  verberibus  gravissimis  sunt  adtrectati. 

Deinde  #  cum  equuleo  et  flammis  compellerentur  ad 

immolandum,  et  dicerent  se  a  beato  Petro  apostolo  bapti- 

zatos  nulla  ratione  posse  idolis  immolare,  capite  caesi sunt.  # 

F  (a)  2  Item,  via  Aurélia,  #  sancti  Panera tii  martyris,  qui  cum 

esset  annorum  quattuordecim,  sub  Dioclitiano,  marty¬ 

rium  capitis  detruncatione  complevit. 

A  3  Eodem  die,  sancti  Dionisii,  patrui  eiusdem  beati  Pancratii, 

qui  cum  praemiis  (Fol.  35v)  caelestibus  karus  et  dignus 

Deo  in  pace  diem  vitae  huius  clausit.  % 

FA  4  Apud  Cyprum,  sancti  patris  nostri  Epyphanii,  Salaminae 

episcopi. 

3  Dionisii  —  En  abrégeant,  Usuard  fait  disparaître  sainte 

Sotère  présentée  par  Adon  à  la  fin  de  l'éloge  de  Denis. 
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[13  Mai]  III  ID.  MAL 

(F)  A  1  Natalis  sanctae  Mariae  ad  martyres,  %  quando  beatus  Bo- 

nefacius  papa  %  ecclesiam  in  honore  semper  virginis  Mariae 

et  omnium  martyrum  dedicavit.  % 

2  Item ,  beati  Mucii  presbiieri  et  marlyris,  qui  primo  in  Am - 

fibuli  nrbe  mnltis  poenis  atque  cruciatibus  in  confessione 

Christi  affectus,  postea  Bizantium  usque  perductus ,  capi- 
tali  sententia  occubuit. 

FA  3  Ipso  die,  sancti  Servatii,  Tungrensis  ecclesiae  episcopi  et 

confessons,  #  ob  cuius  meritum  omnibus  demonstran- 

dum,  cum  tempore  hiemis  omnia  in  circuitu  nix  repleret, 

numquam  sepulchrum  eius  operuit,  donec  industria  civium 

basilica  super  ipsum  aedificata  est. 

2  Mucii  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion  ( BIIL . 

6023),  qui  place  sa  mort  au  13  mai,  contrairement  au  synaxairc 

de  Constantinople  (11  mai,  p.  673)  et  au  martyrologe  hiéro- 
nymien  (10  mai,  mot  47). 

[14  Mai]  Il  ID.  MAL 

1  In  Galliis ,  civitate  Cymela ,  natalis  Pontii  martijris ,  cuius 

praedicationc  et  industria  postquam  conversi  sunt  duo 

Philippi  imperatores  ad  fidem  Christi,  ipsc  quoque  sub 

Valcriano  et  Galieno  principibus  martyrii  palmam  adeptus 

est. 

fa  2  In  Syria,  sanctorum  martyrum  Victoris  et  Coronae,  sub 

Antonino  imperatore,  #  (Fol.  36)  quae  Corona,  cum  esset 

uxor  cuiusdam  et  coepisset  beatificare  sanctum  Victorem 

ob  martyrii  constantiam,  #  vidit  duas  coronas  de  caelo 

lapsas,  unam  Victori  et  alteram  sibi  missam  :  cumque  et 

hoc  cunctis  audientibus  protestaretur,  #  ipsa  quidem  inter 

arbores  scissa,  #  Victor  vero  decollatus  est.  # 

FA  3  Eodem  die,  sancti  patris  nostri  Pachomii,  qui  cum  esset 

factis  apostolicae  gratiae  insignis  fundatorque  Aegypti 

coenobiorum,  scripsit  monachorum  régulas,  quas  angelo 

dictante  didicerat.  # 
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 Pontii  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion  ( BHL . 

6896),  qui  ne  donne  pas  la  date  du  martyre.  Les  livres  litur¬ 
giques,  tous  postérieurs  à  Usuard,  donnent  la  fête  de  Pons  au 
14  mai  et  rarement  au  11  mai. 

[15  Mai]  ID.  MAI. 

f  (f2  a)  1  Natalis  sanctorum  confessorum  Torquati,  Ctesifontis,  Se- 

cundi,  Indalecii,  Cecilii,  Esicii,  Eufrasii,  qui  Romae  a 

sanctis  apostolis  episcopi  ordinati  et  ad  praedicandum 

verbum  Dei  ad  Hispanias,  tune  adhuc  gentili  errore  impli- 

catas,  directi  sunt.  Cumque  #  diversis  urbibus  evange- 

lizassent,  et  innumeras  multitudines  Cliristi  fidei  sub- 

iugassent,  Torquatus  Acci,  Ctesifon  Vergii,  Secundus  Abu- 

lae,  Indalecius  Urci,  Cecilius  Heliberri,  Esicius  Carcesi, 

Eufrasius  Eliturgi  quieverunt. 

FA  2  Apud  insulam  Chyum,  beati  Isidori  martyris,  in  cuius  ba- 

silica  extat  puteus  in  quo  et  fertur  iniectus,  de  cuius 

aqua  infirmi  (Fol.  36v)  saepius  potati  salvantur. 

FA  3  Lamosacum,  passio  sanctorum  Pétri  et  Andreae,  Pauli  et 

Dyonisiae. 

Ms.  or.  :  Dans  l'éloge  n°  1,  le  mot  Ctesifon  a  été  gratté  deux  fois  ;  la 
première  :  le  C  a  disparu  et  on  lit  tesi  sur  grattage,  la  deuxième  : 

on  lit  bien  Ctesifonf  mais  esif  est  sur  grattage. 

[16  Mai]  XVII  KL.  IUN. 

1  In  Isauria  provincia,  natalis  sanctorum  Aquilini  et  Victo- 

riani,  quorum  gesta  habentur. 

2  Apud  Autisiodorum,  #  beati  Peregrini  episcopi  primi  ci- 

vitatis  ipsius,  qui  capitali  sententia  multatus  coronani 

meruit  sempilernam. 

3  In  pago  Foroiuliensi,  #  sanctae  Maximae  virginis,  quae  mul- 
tis  clara  virtutibus  in  pace  quievit. 

2  Peregrini  —  On  ne  peut  affirmer  qu 'Usuard  connaissait 

la  Passion  {BHL.  6623),  car  l'éloge  qu'il  ajoute  à  Florus  et  à 

FA 

FA 

FA 
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Adon  est  si  banal  qu'il  n'apporte  aucune  idée  nouvelle  à  ce 

qu'ils  annonçaient  :  Passio  Peregrini. 

[17  Mai]  XVI  KL.  IUN. 

a  1  In  Tuscia,  sancti  Torpetis  martyris.  #  Hic  magnus  in  of- 

ficio  Neronis  caesaris  primo  fuit,  #  sed  postea  pro  fide 

Christi  iubente  eodem  alapis  caeditur,  verberibus  diutissime 

afficitur  ac  bestiis  devorandus  traditur,  #  sed  minime 

laeditur,  $  tandem  vero  decollatione  martyrium  suum 

tertio  Kl.  Maias  complevit,  #  sed  tamen  eius  festivi- 

tas  celebrius  hic  recolitur. 

MH  2  Civitale  Nivedimo,  sanctoriun  Eraclii,  Pauli,  Aquilini  cum 

aliis  duobus. 

2  Eraclii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  19-23.  Usuard 

reproduit  les  noms  de  trois  martyrs,  le  premier,  le  deuxième 

et  le  quatrième,  et  présente  comme  des  anonymes  le  troisième 

et  le  cinquième  :  cum  aliis  duobus. 

[18  Mai]  XV  KL.  IUN. 

FA  1  In  Aegypto,  sancti  Dioscori  lectoris,  in  quem  praeses  multa 

et  varia  tormenta  exercuit,  ita  ut  ungues  eius  effoderet 

et  lampadibus  eius  latera  inflammaret,  sed  caelestis  lu- 

minis  fulgore  territi  ceciderunt  ministri  ;  (Fol.  37)  novis- 

sime  laminis  ardentibus  adustus  martyrium  consummavit. 

2  Ipso  die,  sancti  Felicis  episcopi,  qui  apud  Spcllalensem  ur- 

bem,  sub  Maximiano  imperatore,  palmam  marlyrii  adeptus 
est. 

2  Felicis  —  Introduit  par  Usuard.  L’identification  du  per¬ 

sonnage  et  de  sa  ville  a  suscité  de  nombreuses  discussions.  S’agit- 

il  de  Spalato,  l’ancienne  Salone  en  Dalmatie,  ou  de  Spello  en 

Ombrie?  La  Passion  ( BIIL .  2886),  qui  place  Félix  à  Spello,  est 

postérieure  à  Usuard  et  peut  en  dépendre.  Mais  on  ne  voit  pas 

pourquoi  Usuard  aurait  mis  Spello  pour  Spalato  et  comment 

il  aurait  connu  un  martyr  à  Spalato,  puisqu’il  n’a  ajouté  aucun 

autre  Dalmate,  alors  qu’au  contraire  il  a  introduit  nombre  d’Ita¬ 

liens  au  nord  de  Rome  (F.  Lanzoni,  Le  diocesi  d’Italia,  p.  459- 460). 
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R9  Mai]  XIIII  KL.  IUN. 

F  A  1  Romae,  via  Appia,  natalis  sanctorum  Caloceri  et  Parthenii 

eunuchoriim,  quorum  prior,  cum  esset  praepositus  cu- 
biculi  imperatoris  Decii,  alter  primicerius,  nolentes  sa- 
crificare  idolis,  ab  eodem  occisi  sunt.  # 

(F)  a  2  Item  Romae,  sanctae  Potentianae  virginis,  quae  #  post  in- 
numeros  agones,  post  multorum  martyrum  venerabiliter 

exhibitas  sepulturas,  post  omnes  facilitâtes  suas  paupe- 
ribus  pro  Christo  erogatas,  tandem  de  terris  ad  caelos 
migravit.  # 

A  3  Eodem  ipso  die,  beati  Pudentis,  patris  supradictae  virginis, 
qui  ab  apostolis  Christo  in  baptismo  vestitus,  innocen¬ 
te1*1  tunicam  usque  ad  coronam  vitae  immaculate  custo- 
divit  et  servavit. 

[20  Mai] XIII  KL.  IUN. 

FA 

1

 

 

Romae,  via  Salaria,  natalis  sanctae  Basillae  virginis  et 

martyris,  
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cum  
esset  

ex  regio  
genere  

et  haberet  
spon- 
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et  rennuens  
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FA 

MH 

2  In  Galliis,  civitate  Nemauso,  #  sancti  Baudelii  martyris, 
qui  #  comprehensus,  cum  sacrificare  nollet  et  in  fide 

Christi  immobilis  inter  verbera  et  tormenta  persisteret, 

martyrii  palmam  pretiosa  morte  percepit. 

3  Biluricas,  beati  Austregisili  episcopi  et  con/essoris. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  beati  (n°  3),  l’éloge  a  été  récrit  sur  grattage  au  xie  siècle. 

3  Austregisili  —  Martyrologe  hiéronymien.  Addition  qui 
figure  dans  les  manuscrits  B,  W,  M,  IC,  L  et  V. 
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[21  Mai]  XII  KL.  IUN. 

FA  1  In  Mauritania  Caesariensi,  natalis  sanctorum  Timothei, 

Polii  et  Eutichii  diaconi,  qui  apud  praefatam  regionem 

verbum  Domini  disséminantes,  pari  ter  coronari  meruerunt. 

FA  2  Item,  apud  Caesaream  Cappadociae,  natalis  sanctorum  Po- 

liucti,  Victorii  et  Donati. 

3  Cordubae ,  sancti  Secundini  martyris. 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  (n°  3)  est  écrit  sur  un  grattage  plus  long  que 

l’éloge  qui  le  recouvre. 

3  Secundini  —  Introduit  par  Usuard.  Le  manuscrit  ori¬ 

ginal  laisse  supposer  une  hésitation  de  la  part  d'Usuard.  Le  per¬ 
sonnage  est  inconnu  (de  Gaiffier,  Anal.  Boll.,  t.  55,  1937, 

p.  279,  n°  4).  La  calendrier  de  Cordoue  le  place  au  20  avril  : 
xn  kal.  maii  et  non  xu  Am/.  iun. 

[22  Mai]  XI  KL.  IUN. 

FA  1  In  Africa,  natalis  sanctorum  Casti  et  Emilii,  qui,  ut  scrip- 

sit  beatus  Cyprianus  in  libro  de  lapsis,  per  ignem  passionis 

martyrium  consummaverunt. 

FA  2  Apud  Corsicam,  sanctae  Iuliae,  quaecrucis  supplicio  coronata 

est. 

MH  3  AutisiodorOj  Helcnae  virginis. 

3  Helenae  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  33,  39  et  40. 

Usuard  résume,  puisqu'il  emploie  trois  mots  quand  le  martyrologe 
hiéronymien  en  a  dix. 

[23  Mai]  X  KL.  IUN. 

FA  1  Apud  Lingones,  passio  sancti  Desiderii  episcopi.  Hic  cum 

plebem  suam  ab  exercitu  Wandalorum  vexari  (Fol.  38)  cer- 

neret,  #  pro  ea  supplicaturus  exiens,  %  statim  iugulari  est 

iussus,  quique  pro  ovibus  sibi  creditis  cervicem  libenter 

tet^ndit  et  percussus  gladio  migravit  ad  Christum.  #  Passi 

sunt  autern  cum  eo  et  alii  plures  de  numéro  gregis  sui,  et 

apud  eandem  urbem  conditi. 
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[24  Mai]  VIIII  KL.  IUN. 

A  1  Natalis  Manahen,  Herodis  tetrarchi  conlactanei,  doctoris 

et  prophetae  sub  gratia  novi  Testamenti,  apud  Antio- 
chiam  in  Christo  quiescentis. 

A  2  Item,  beatissimae  Iohannae,  uxoris  Chuzae  procuratoris 

Herodis,  quam  commémorant  evangelistae. 

FA  3  In  portu  Romano,  natalis  sancti  Vincentii  martyris. 

FA  4  In  Galliis,  civitate  Namnetis,  beatorum  martyrum  Dona- 

tiani  et  Rogatiani,  fratrum,  qui  pro  constantia  jidei  in 

carcerem  missi  cl  in  equulei  catasta  suspensi  ac  laniali , 

deinde  lancea  militari  perfossi ,  novissime  capita  corum 

praccisa  sunt . 

FA  5  Apud  Histriam,  #  sanctorum  Zoelli,  Servilii,  Felicis,  Silvani 

et  Dioclis. 

4  Donatiani  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  la  Passion 

(BHL.  2275,  n<>  8). 

[25  Mai]  VIII  KL.  IUN. 

FA  1  Romae,  via  Numentana,  #  natalis  beati  Urbani  papae  et 

martyris,  cuius  doctrina  sub  persecutione  Alexandri  multi 

martyrio  coronati  sunt. 

FA  2  Mediolani,  (Fol.  38v)  sancti  Dionisii  episcopi  et  confessons, 

qui  #  apud  Cappadociam  pro  fide  catliolica  dampnatus 

exilio,  ibidem  primo  quievit  ;  postea  vero  reliquias  cor- 

poris  eius,  per  sanctum  Basilium  praefatae  urbis  episcopum 

receptas,  beatus  Ambrosius  condigno  honore  condidit. 

FA  3  Apud  Moesiam,  civitate  Dorostoro,  sanctorum  martyrum 

Passecratis,  Valentionis  et  aliorum  duum  simul  coro- 
natorum. 

(MH)  4  In  lerritorio  Trecasino ,  sancti  Lconis  conlessoris . 

4  Leonis  —  Le  manuscrit  B  du  martyrologe  hiéronymien  : 

Trecas,  Leoni ,  monachi,  ne  doit  pas  être  la  source  d’Usuard, 
qui  donne  la  localisation  très  exactement  suivant  sa  méthode, 
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puisque  ce  saint  était  enseveli  au  monastère  de  Mentuniacum 

(Mantenay,  devenu  Saint-Lyé),  dans  le  pays  de  Troyes  et  non 
dans  la  ville. 

[26  Mail  VII  KL.  IUN. 

F  1  Apud  Athenas,  natalis  beati  Quadrati  episcopi,  apostolorum 

(A  +  al  41)  discipuli,  qui  %  persecutione  Hadriani,  ecclesiam  grandi  ter- 

rore  dispersam  fide  et  industria  sua  congregans,  etiam  li- 

brum  #  pro  christianae  religionis  defensione  edidit,  plé¬ 

num  fidei  et  apostolica  doctrina  dignum.  # 

a  2  Romae,  sanctorum  martyrum  Simmitrii  presbiteri  et  alio- 

rum  viginti  duorum.  # 

F2  A  3  Item,  ipso  die,  sancti  Quadrati  martyris,  in  cuius  sollem- 

nitate  sancti  Augustini  sermones  habiti  inveniuntur. 

FA  4  Tuder  Tusciae,  natalis  sanctorum  Felicissimi,  Eraclii, 

Paulini. 

FA  5  In  territorio  Autisiodorensi,  passio  sancti  Prisci  martyris 

cum  ingenti  multitudine. 

FA  6  In  Brittaniis,  sancti  Augustini  episcopi  et  confessons,  qui 

missus  (Fol.  39)  a  beato  papa  Gregorio,  primus  genti  An- 

glorum  Christi  evangelium  praedicavit.  # 

[27  Mai]  VI  KL.  IUN. 

a  1  Apud  Moesiam,  civitate  Dorostorensi,  natalis  beati  Iulii, 

qui  tempore  persecutionis,  cum  esset  veteranus  et  eme- 

ritae  militiae,  comprehensus  ab  officialibus,  #  iudici  est 

oblatus,  quo  praesente  cum  idola  execraretur  et  nomen 

Christi  constantissime  confiteretur,  capitali  sententia  pu- 
nitus  est.  # 

FA  2  In  Galliis,  civitate  Arausica,  sancti  Eutropi  episcopi,  cuius 

vitam,  illustrem  virtutibus  ac  miraculis,  Verus  episcopus 

luculento  sermone  describit. 

3  In  territorio  Adartensi ,  sancti  Ragnulfi  martyris. 

3  Ragnulfi  —  Introduit  pai  Usuard,  cet  inconnu  aurait  été 

martyrisé  à  Thélus  dans  le  diocèse  d’Arras.  Ce  diocèse  était 
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partagé  en  deux  pagi,  l'Artois  et  l'Ostrevant.  Thélus,  bien  que 
distant  d'Arras  de  sept  kilomètres  seulement,  appartenait  au 

second  (cf.  A.  Longnon,  Allas ,  p.  123).  Usuard  le  place  pour¬ 
tant  in  terrilorio  Adarlensi,  en  employant  pour  désigner  Arras 

une  forme  qui  ne  fut  guère  usitée  au  ixe  siècle  et  qu'on  ne  trouve 
pas  dans  les  actes  de  Charles  le  Chauve.  La  date  du  27  mai 

serait  l’anniversaire  de  la  translation  à  Saint-Vaast  d'Arras, 
attestée  au  ixc  siècle  dans  un  calendrier  de  Tournai  (cod.  Pe- 

tropolit.  Q.  v.  I  41). 

[28  Mai]  V  KL.  IUN. 

fa  1  Romae,  natalis  beati  Iohannis  papae,  qucrn  refert  sanctus 

Gregorius  ob  ortodoxam  fidem  #  primo  in  custodia  tentum 

ac  deinde  ad  mortem  usque  perductum  cum  aliis  aeque 

catholicis  viris.  % 

FA  2  Parisius  civitate,  transitus  sancti  Gcrmani  confessons,  qui 

beatus  eiusdem  urbis  episcopus  quantae  sanctitalis  quantique 

mcrili  j uerit ,  quibus  etiam  clamerit  miraculis ,  Fortiinatiis 

episcopus  veraci  stilo  digessit . 

FA  3  In  Sardinia,  sanctorum  Fmilii,  Felicis,  Priami,  Luciani. 

4  Eodcm  die,  sancti  Charauni,  qui  apud  Carnotum  (Fol.  39v) 

civitatem ,  capite  amputato  martyrium  sumpsit . 

Ms.  or.  :  Dans  l’éloge  de  Germain  (n°  2),  une  main  du  xic  siècle  a  ajouté 

au-dessus  de  la  ligne,  après  Germani ,  les  mots  episcopi  et,  empruntés  à 

Florus  et  Adon  ;  elle  a  aussi  récrit  sur  grattage  :  episcopus  veraci  stilo. 

2  Germani  —  Usuard  ajoute  un  éloge  en  donnant  sa  ré¬ 

férence,  la  Vie  par  Fortunat  ( BIIL .  3468).  Les  corrections  du 

manuscrit  original  faites  au  xie  siècle  s'expliquent  mal,  surtout 
la  seconde  qui  a  fini  par  restituer  le  texte  primitif. 

4  Charauni  —  Introduit  par  Usuard,  qui  s'accorde  avec 
la  Passion  ( BHL .  1565). 

[29  Mai]  II II  KL.  IUN. 

a  1  Apud  Iconium,  civitatem  Isauriae,  sub  Aureliano  imperatore, 

passio  sancti  Cononis  martyris  et  filii  eius,  g  qui  primum 

ignito  ferro  superpositi,  deinde  craticulam  prunis  sub- 

positis  et  oleo  super  infuso,  constanter  superaverunt  : 
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postea  vero  tam  frixorii  quam  suspensionis  in  equuleo 

ac  ignis  poenuriam  passi,  malleo  ad  extremum  ligneo 

manibus  eorum  contritis,  in  laudem  omnipotentis  Dei 

spiritum  emiserunt. 

f  (a)  2  Eodem  die,  sanctorum  Sisinnii,  Martyrii  atque  Alexandri, 

qui  in  Anauniae  partibus,  ut  scribit  sanctus  Paulinus, 

persequentibus  gentilibus  viris,  martyrii  coronam  adepti 
sunt.  # 

FA  3  Treveris,  beati  Maximi  episcopi  et  confessons ,  a  quo  Atha- 

nasius  antistes  persecutionem  Constantii  fugiens  hono- 

rifice  susceptus  est. 

FA  4  Romae,  via  Aurélia,  natalis  sancti  Restituti. 

FA  5  Via  Tiburtina,  septem  germanorum. 

Ms.  or.  :  Dans  l’éloge  n°  1,  la  phrase  postea  vero  tam  ...  ad  extremum 
ligneo  a  été  récrite  sur  grattage. 

2  Sisinnii  —  Usuard  reproduit  une  partie  de  l’éloge  com¬ 

posé  par  Florus  en  ajoutant  le  nom  de  Martyrius,  qu’il  emprunte 
à  Adon. 

3  Maximi  —  Usuard  ajoute  :  et  confessons . 

[30  Mai]  III  KL.  IUN. 

F  A  1  Romae,  via  Aurélia,  #  natalis  beati  Felicis  papae,  qui  cum 

annis  quinque  rexisset  ecclesiam,  sub  Claudio  principe 

martyrio  coronatus  est. 

FA  2  Turribus  Sardiniae,  #  sanctorum  martyrum  Gabinii  et  Crispoli. 

3  Ipso  die,  sancti  Hucberti  episcopi  et  confessons . 

3  Hucberti  —  Introduit  par  Usuard  d’après  Wandelbert 
(vers  303)  :  Tertius  Hucberto  papa  et  Felice  dicatur.  Usuard 

n’a  pas  dû  connaître  d’autre  source,  puisqu’il  ne  localise  pas, 
ce  qui  est  chez  lui  exceptionnel. 

[31  Mai]  (Fol.  40)  II  KL.  IUN. 

F2  A 1  Romae,  sanctae  Petronillae,  quae  post  milita  miracula  sani- 

tatum,  cum  eam  quidam  cornes  suo  vellet  coniugio  so- 
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ciare,  tridui  inducias  postulans,  #  ieiuniis  atque  oratio- 

nibus  vacans,  tertio  die  mox  ut  Christi  sacramentum  ac- 

cepit  #  emisit  spiritum. 

FA  2  Apud  urbem  Aquileiam,  natalis  sanctorum  martyrum  Cantii, 

Cantiani  et  Cantianillae  fratrum,  qui ,  cum  ducerent  pro- 

sapiam  de  genere  Aniciorum,  ob  christianae  fidci  constan- 

tiam ,  una  cum  pedagogo  suo  Proio ,  capite  plexi  surit. 

FA  3  Turribus  Sardiniae,  sancti  Crescentiani  martyris. 

Ms .  or.  :  Le  feuillet  40  a  été  remplacé  à  la  fin  du  ix°  ou  au  début  du  xe  siècle. 

2  Cantii  —  Usuard  ajoute  un  éloge  d’après  la  Passion  ( BHL . 

1543-1547)  et  introduit  Protus,  qui  n’était  pas  nommé  dans 
les  martyrologes  antérieurs. 

3  Crescentiani  —  Usuard  ajoute  :  martyris ,  simple  con¬ 

jecture,  qui  tombe  à  faux  puisque  le  personnage  est  inexistant 

( Comm .  martyr,  hieron .,  p.  284,  mot  13). 

Laetanias  indicendas 

MENSIS  IUNIUS  HABET  DIES  XXX 

[1«  Juin]  KL.  IUN. 

(F)  A  1  Romae,  dedicatio  natalis  sancti  Nicomedis  presbiteri  et 
martyris.  # 

FA  2  Apud  Caesaream  Palestinae,  sub  persecutione  Maximini, 

beati  Pamphili  presbiteri  et  martyris,  #  cuius  vitam 

Eusebius  Caesariensis  episcopus  tribus  libris  comprehendit. 

Sed  et  sanctus  Hieronimus  scribit  quaedam  volumina 

manu  eius  exarata  se  repperisse,  quae  tanto,  inquit,  am- 

plector  et  servo  gaudio  ut  Chresi  opes  habere  me  credam.  # 

3  Augustiduni ,  sanctorum  Reveriani  episcopi  et  Pauli  pres¬ 

biteri  cum  aliis  decem,  qui  sub  Aureliano  principe  martyrio 
coronati  sunt. 

FA  4  Ipso  die,  sancti  Caprasii  abbatis  monasterii  Lirinensis. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  40  a  été  remplacé  à  la  fin  du  ixe  siècle  ou  au  début 

du  xe  pour  ajouter  à  la  fin  de  ce  jour  la  dédicace  des  cryptes  de  Saint- 
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Germain-des-Prés,  qui  ne  peut  être  d' Usuard  lui-même  (voir  l'in¬ 

troduction,  p.  31).  La  main  qui  a  écrit  le  feuillet  était  mala¬ 

droite  ;  dans  l'éloge  n°  2,  elle  a  mis  episcopi  au  lieu  de  prcsbiteri 
et  in  quid  au  lieu  de  inquit.  Une  main  plus  tardive  a  rétabli  presbiteri. 

Le  texte  du  martyrologe  n’a  pas  à  tenir  compte  de  cette  addition, 
ni  de  ces  variantes  certainement  fautives  et  étrangères  à  Usuard. 

1  Nicomedis  —  Usuard  adopte  une  curieuse  formule  :  de - 

dicatio  natalis,  dedicatio  étant  dans  Florus  et  Adon,  natalis 
dans  Bède. 

3  Reveriani  —  Introduit  par  Usuard,  qui  s'accorde  avec 
la  Passion  ( BHL .  7200). 

[2  Juin]  II II  NON.  IUN. 

f  (a)  1  Romae,  natalis  bcatorum  martyrum  Marcellini  presbiteri  et 

Pétri  exorcistae,  qui  multos  in  carcere  ad  fidem  erudientes, 

post  dira  vincula  et  plurima  tormenta  decollati  sunt,  sub 

iudice  Sereno.  # 

(a)  2  Lugduni,  sanctorum  Fotini  eiusdem  urbis  episcopi,  Zachariae 

presbiteri,  Sancti  diaconi,  Epagati,  Maturi,  Attali,  Albinae, 

Gratae,  cum  aliis  quadraginta.  Hi  omnes  famuli  Christi, 

sicut  in  historia  ecclesiastica  scribitur,  pariter  coronati 

sunt.  Passa  est  quoque  et  sancta  Blandina  ex  eorum 

collegio,  quae  primo,  secundo  et  tertio  die  pulsata  crucia- 

tibus,  cum  non  superaretur,  quarto  verberibus  acta,  cra- 

ticulis  exus  ta  et  multa  alia  perpessa,  ad  ultimum  gladio 

iugulata  est. 

Ms.  or.  :  Jour  entièrement  sur  un  feuillet  recopié  au  ixe-xe  siècle.  Les 

trois  derniers  mots  de  l’éloge  n°  2  sont  au  bout  de  la  ligne  qui  com¬ 
mence  le  jour  suivant. 

2  Fotini  —  Depuis  Bède,  tous  les  compilateurs  avaient  accru 

l'éloge  des  martyrs  de  Lyon,  qui,  déjà  très  long  chez  Florus, 
prit  des  proportions  invraisemblables  chez  Adon,  où  il  détient 

le  record  de  longueur.  Usuard  le  remanie  complètement,  sans 

tenir  compte  des  additions  d'Adon  ;  le  seul  mot  qui  figure  chez 
Adon  et  non  chez  Florus,  mais  qu'on  retrouve  ensuite  chez 

Usuard  est  l'épithète  de  diacre  appliquée  à  Sanctus  ;  elle  se 
trouve  aussi  dans  des  sources  utilisées  par  Usuard  fréquemment  : 

V Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin,  1.  Y,  c.  50,  19  (édit. 
Schwartz-Mommsen,  p.  409)  et  le  martyrologe  hiéronymien 
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au  2  juin,  mots  258-259.  Pour  présenter  les  martyrs,  Usuard 
adopte  Tordre  hiérarchique,  ce  qui  retire  à  Blandine  la  première 

place  qu’elle  avait  toujours  occupée  avant  lui.  Il  nomme  huit 
martyrs  :  Pothin,  évêque,  Zacharie,  prêtre,  Sanctus,  diacre, 
Epagatus  (nommé  le  troisième  chez  Florus),  Maturus  et  Attale 
(deuxième  et  troisième  martyrs  livrés  aux  bêtes,  Sanctus  étant 
le  premier),  Albina  et  Grata,  deux  femmes  du  premier  groupe. 
Il  ajoute  le  chiffre  de  quarante  anonymes,  ce  qui  donne  bien 
le  total  de  48.  Blandine,  comptée  dans  le  groupe  des  quarante, 
a  ensuite  un  paragraphe  spécial. 

[3  Juin]  III  NON.  IUN. 

F  (a)  1  In  Campania,  natalis  sancti  Erasmi  episcopi  et  martyris. 

Hic  sub  Dioclitiano  Augusto,  primum  plumbatis,  #  deinde 

fustibus  graviter  maceratus,  post  résina,  sulphure,  plumbo, 

pice,  cera,  oleoque  perfusus,  #  (Fol.  41)  illaesus  apparuit.  # 

Deinde,  sub  Maximiano,  diversis  atque  immanissimis 

suppliciis  cruciatus,  tandem,  vocante  Domino,  %  sancto 

fine  quievit. 

FA  2  Apud  Aretium,  civitatem  Tusciae,  sanctorum  martyrum 
Pergentini  et  Laurentini  fratrum,  qui  persecutione  Decii, 

#  cum  essent  pueri,  post  dura  supplicia  tolerata  et  magna 

miracula  ostensa,  gladio  caesi  sunt. 

3  Civitate  Corduba,  beali  Isaac  monachi ,  qui  ciim  esset  an - 

norum  viginti  et  seplem ,  pro  fide  Christi  gladio  necatns. 

MH  4  In  territorio  Aurelianensium ,  sancti  Lifardi  presbiteri. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  40  a  été  recopié  au  ixe-xe  siècle,  le  feuillet  41  au  xi° 
siècle. 

3  Isaac  —  Introduit  par  Usuard.  Euloge  le  présente  Me¬ 
moriale  sanctorum ,  1.  I,  praefatio  et  c.  2  (P.L.,  t.  115,  c.  735- 740  et  770.) 

4  Lifardi  —  Usuard  a  rencontré  ce  saint  dans  le  martyro¬ 
loge  hiéronymien  (mots  131-137)  et  dans  Wandelbert  (vers 
319).  Il  ne  les  a  suivis  littéralement  ni  l’un  ni  l’autre  ;  préférant 
se  conformer  à  sa  méthode  habituelle,  il  a  complètement  mo¬ 
difié  les  indications  topographiques  du  martyrologe  hiéronymien 
en  remplaçant  Aurelianis  civitate,  vico  Maiduno ,  par  in  ter¬ ritorio  Aurelianensium. 
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[4  Juin]  II  NON.  IUN. 

FA 

MH 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

1  Quirini  —  Usuard  ajoute  la  référence  à  Prudence,  Pe- 

ristephanon,  7,  qui  parle  en  effet  de  Quirin,  mais  qui  n'est  pas 
la  source  de  l'éloge  composé  par  l'anonyme  lyonnais  (Paris, 
lat.  3879  ;  cf.  Quentin,  p.  183). 

2  Zotici  —  Ajouté  par  Usuard  pour  sa  seconde  recension, 

d'après  un  manuscrit  de  la  seconde  famille  du  martyrologe 
hiéronymien  (mots  5-9). 

1  Apud  Illiricum,  civitate  Siscia,  natalis  beati  Quirini  episcopi, 

qui  pro  fide  Christi,  ut  Prudentius  scribit,  ligato  ad  manum 

molari  saxo,  in  flumen  praecipitatus,  et  cum  circumstan- 

tibus  diu  conlocutus,  ne  eius  terrerentur  exemplo,  vix 

precibus  ut  mergeretur  obtinuit. 

2  Civitate  Niveduno,  sanctorum  Zotici ,  Attali  et  Eutici. 

[5  Juin]  NON.  IUN. 

FA  1  Apud  Aegyptum,  natalis  sanctorum  m  a  r  - 

tyrum  Marciani,  Nicandri  et  Apollo- 

nii,  quorum  gesta  habentur. 

a  2  Eodem  die,  passio  sancti  Natalis  beati 

Bonefacii  martyris,  sub  Dioclitiano  et  Maximiano  apud 

Tharsum  civitatem  passi,  sed  Romae,  in  via  quae  Latina 

nuncupatur,  sepulti.  #  Hic  cum  diu  in  stupro  misceretur, 

tandem  divino  nutu  (Fol.  41v)  compunctus,  non  solum 

cui  subiacebat  vitium  deseruit,  verum  quoque  per  diversa 

tormenta  ad  palmam  martyrii  ardenter  cucurrit.  # 

FA  3  Item,  sancti  Bonefacii  episcopi,  qui  de  Brittaniis  veniens 

et  fidem  Christi  gentibus  evangelizans,  cum  maximam 

multitudinem  in  Frisia  christianae  religioni  subiugasset, 

novissime  #  gladio  peremptus  martyrium  consummavit 

cum  Eoban  coepiscopo  et  aliis  servis  Dei. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle,  U  n'y  a  donc 
aucun  grattage. 

Subs.  hag.  40.  —  16. 
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1  Marciani  —  Éloge  supprimé  par  Usuard  dans  sa  seconde 

recension  comme  faisant  double  emploi  avec  celui  du  5  avril, 
n°  1  (voir  à  ce  jour). 

[6  Juin] VIII  ID.  IUN. 

(A)  al  16 

A 

a 

MH 

1  Natalis  beati  Philippi,  qui  fuit  unus  de  septem  diaconibus.  # 

Hic  signis  et  prodigiis  inclitus  #  apud  Gesaream  requievit, 

iuxta  quem  très  virgines  filiae  ipsius  prophetissae  tumu- 
latae  iacent.  # 

2  Apud  Tharsum  Ciliciae,  martyrum  viginti,  #  temporibus 

Dioclitiani  et  Maximiani,  #  qui  per  diversa  supplicia  glo- 

rificaverunt  Deum  in  corporibus  suis. 

3  Romae,  sanctorum  Artemii  cum  uxore  sua  Candida  et  filia 

Paulina.  #  Qui  Artemius  J  gladio  percussus,  uxor  vero 

eius  et  filia  #  lapidibus  sunt  obrutae. 

4  Civitate  Niveduno ,  sanctorum  Amanti  et  Alexandri. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

4  Amanti  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  3,  4  et  6.  Usuard 
omet  Luci  entre  les  deux  noms  qu'il  garde. 

[7  Juin]  VII  ID.  IUN. 

FA  1  Constantinopoli,  natalis  beati  Pauli  eiusdem  civitatis  episcopi, 

qui  #  a  Constantio  imperatore  apud  civitatulam  quam- 

dam  Cappadociae,  Cucusam  nomine,  (Fol.  42)  ob  catholi- 

cam  fidem  pulsus  exilio,  Arrianorum  insidiis  crudeliter 

strangulatus,  ad  caelestia  régna  migravit. 

2  Item  Cordnba ,  sanctorum  Pétri  presbiteri ,  Aventii ,  Hieremiae 
et  aliorum  trium . 

FA  Omission  :  In  Caesarea  Cappadociae ,  Luciani. 

Ms.  or.  :  le  feuillet  41  a  été  recopié  au  xic  siècle.  La  première  main  re¬ 

prend  au  feuillet  42. 

2  Pétri  —  Introduits  par  Usuard.  Présentés  par  Euloge, 

Memoriale  sanctorum ,  II,  11,  (dans  P.L.,  t.  115,  c.  771-772). 
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Euloge  nomme  Petrus,  Wallabonsus,  Sabinus,  Wistremundus, 

Habundius  et  Ieremias,  tandis  qu'Usuard  n'en  cite  que  trois, 
dont  l'un  sous  une  forme  un  peu  différente,  et  additionne  les 
trois  autres  pour  les  annoncer  comme  des  anonymes. 

[8  Juin]  VI  ID  IUN. 

FA  1  In  Galliis,  Suessionis  civitate,  natalis  beati  Medardi  episcopi 

Noviomensis,  qui  quanti  fucrit  meriti  ostensum  est ,  cum 

in  cius  obitu  caeli  aperii  sunt ,  atque  ante  eum  divina  mi - 
cuerunt  luminaria . 

2  Eodem  die ,  sancti  Gildardi  Rolomagensis  episcopi. 

3  Item  Senones ,  sancti  Eraclii  episcopi  et  conjcssoris. 

MH  4  In  Sardinia ,  sancti  Salustiani. 

5  Cordubae ,  sancti  Abundi  presbiteri  et  martyris. 

Transfert  :  au  13  février  :  Licinius  episcopus  Andegavensis. 

au  1er  juillet  :  Cari  le  fus. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  a  été  gratté  et  récrit  avec  une  encre  très  pâle  ;  les 

trois  dernières  lignes  sont  restées  en  écriture  pâle,  les  trois  premières 

ont  été  récrites  une  seconde  fois  avec  une  encre  très  noire. 

1  Medardi  —  Usuard  ajoute  un  éloge  d'après  la  Vie  (BHL. 
5864). 

2  Gildardi  —  Usuard  a  emprunté  le  nom  à  Wandelbert 

(vers  329)  qui  est  le  plus  ancien  témoin  du  culte.  Usuard  in¬ 

dique  le  siège  épiscopal  après  le  nom,  ce  qu'il  fait  pour  les  évêques 
enterrés  hors  de  leur  cité.  Le  corps  de  saint  Gildard  (t  après 

511)  avait  été  transporté  à  Saint-Médard  de  Soissons  vers 

838-841  (cf.  Anal.  BolL,  t.  77,  1959,  p.  401,  420). 
3  Eraclii  —  Introduit  par  Usuard.  Sur  la  liste  épiscopale 

de  Sens,  il  y  a  deux  Héraclius,  à  la  sixième  et  à  la  quator¬ 

zième  place  (L.  Duchesne,  Fastes  épiscopaux,  t.  2,  p.  415)  ; 

leur  authenticité  est  douteuse’  (J.  Hubert,  La  liste  épiscopale 

de  Sens,  dans  Mélanges  Félix  Grat,  t.  1,  1946,  p.  147-152). 
4  Salustiani  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  25,  26  et  28. 

5  Abundi  —  Introduit  par  Usuard.  D'après  Euloge,  Memo¬ 

riale  sanctorum ,  III,  12,  (dans  P.L.,  t.  115,  c.  813-814),  il  serait 
mort  le  11  juillet  854. 
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[9  Juin]  V  ID.  IUN. 

(F)  a  1  Romae,  in  monte  Caelio,  natalis  sanctorum  Primi  et  Feliciani, 

sub  Dioclitiano  et  Maximiano  imperatoribus.  Ili  glorio- 

sissimi  martyres  #  longevam  in  Domino  vitam  ducentes, 

et  nunc  simili  paria,  nunc  singillatim  diversa  et  exqui- 

sita  ferentes  tormenta,  tandem  felicis  pugnae  cursum 

gladio  animadversi  consummaverunt.  # 

FA  2  In  Galliis,  civitate  Agenno,  #  passio  beati  Vincentii  levi- 
tae  et  martyris. 

3

 

 Item ,  in  Scothia,  sancti  Columbae  presbiteri  et  confessons , 

magnae  
et  mirandae  

virtutis  
viri. 

MH  4  Nicea ,  sancti  Diomedis . 

5  Apud  monasterinm  sancti  Germani,  dedicatio  (Fol.  42v)  ora- 
torii  in  honore  beati  Pétri  apostoli. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sans  grattage,  môme  l'éloge  n°  5. 

3  Columbae  — -  Introduit  par  Usuard,  avec  un  éloge  si  banal 

qu'on  ne  peut  garantir  que  la  Vie  ( BHL .  1884-1891)  a  été  uti¬ lisée. 

4  Diomedis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  10  et  12. 

Le  manuscrit  W  n'a  pas  Nicea. 
5  Dedicatio  —  La  dédicace  figure  de  première  main  dans 

le  martyrologe  ;  elle  est  donc  antérieure  à  869  et  probablement 
aux  reconstructions  effectuées  après  les  invasions  normandes. 

S  agit-il  de  la  chapelle  située  à  l'entrée  de  l'église  abbatiale  ou 
de  la  chapelle  du  bourg?  (Paris  et  Ile-de-France,  t.  11,  1960,  p. 
93  et  115). 

[19  Juin]  IIII  id.  IUN. 

(F)  A  1  Romae,  via  Aurélia,  #  natalis  sanctorum  Basilidis,  Tripodis 
et  Madalis,  sub  Aureliano  imperatore,  praeside  Platone, 
et  aliorum  viginti  martyrum. 

a  2  Eodem  die,  via  Salaria,  passio  beati  Getuli,  #  clarissimi 
et  doctissimi  viri,  sociorumque  eius  Cerealis,  Amantii 

et  Primitivi,  qui  iussu  Adriani  imperatoris,  primo  caesi, 
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deinde  in  carcerem  reclusi,  postremum  incendio  sunt 
traditi.  % 

MH  3  Apud  Nicomediam ,  sancti  Zachariae. 

MH  4  Autisiodoro ,  sancti  Censurii,  episcopi  et  confessons. 

3  Zachariae  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  23,  24,  26 
et  27.  Le  manuscrit  W  a  Machariac  au  lieu  de  Zachariae . 

4  Censurii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  29,  32  et  33. 

[il  Juin]  III  ID.  IUN. 

(F  A)  al  12  1  Natalis  sancti  Barnabae  apostoli,  qui  cum  esset  Cyprius, 

cum  Paulo  gentium  apostolus  ordinatus  est.  #  Huius 

corpus  tempore  Zenonis  imperatoris  ipso  révélante  reper- 
tum  est.  # 

a  2  In  Aquileia,  passio  sanctorum  Felicis  et  Fortunati,  sub 

persecutione  Dioclitiani  et  Maximiani,  qui  cum  essent 

duo  germani  fratres,  #  equuleo  sunt  suspensi,  atque  ar¬ 

dentes  lampadae  circa  latera  eorum  appositae  ;  quibus 

mox  Dei  virtute  extinctis,  per  ventrem  ferventi  oleo  sunt 

perfusi,  atque  ad  ultimum  in  confessione  Christi  #  capite 
truncati.  # 

A  Omission  :  Sosthenes  apud.  Corinthum.  Voir  au  28  novembre,  n°  1. 

[12  Juin]  (Fol.  43)  II  ID.  IUN. 

(F)  a  1  Mediolani,  natalis  beati  Nazarii  martyris,  #  quem  Anolinus 

sub  rabie  persecutionis,  quae  per  Neronem  excitata  est, 

diu  maceratum  et  afflictum  in  carcere,  cum  quo  sanctis- 

simum  puerum  Celsum,  quem  idem  ipse  nutrierat,  gladio 

ferire  iussit.  Horum  corpora,  #  ut  scribit  sanctus  Paulinus, 

%  cum  usque  ad  tempora  Honorii  et  Archadii  imperatorum 

latuissent,  beatus  Ambrosius,  Domino  révélante,  repperit.  # 

F2  A  2  Item,  apud  praefatam  urbem ,  sanctorum  martyrum  Basi- 

lidis,  Cyrini  et  Naboris. 

A  Omission  :  Nazarius  et  Cetsus  apud  Ebredunensem  urbem. 
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2  Basilidis  —  On  ne  sait  pourquoi  Usuard  suppose  que 

ces  martyrs  appartiennent  à  Milan  comme  les  précédents,  puisque 
le  martyrologe  hiéronymien  les  localise  clairement  à  Rome 

(mots  1-6). 

[13  Juin]  ID.  1UN. 

f2  a  1  Romae,  via  Ardiatina,  natalis  sanctae  Feliculae  virginis  et 
martyris,  #  quae  nolens  nubere,  nec  idolis  immolare,  # 

#  tradita  est  cuidam  Vicario,  qui  fecit  eam,  %  perseverantem 

in  confessione  Christi,  #  post  tenebrosam  custodiam  et 

famis  inopiam,  #  levari  in  equuleo  #  et  sic  demum  de- 

poni  et  praecipitari  in  cloacam.  # 

2  Eodem  die ,  sancti  Fandilae  presbiteri ,  qui  apud  Cordubam 

ciuitatem  capile  amputato  martyrium  siunpsit. 

2  Fandilae  —  Introduit  par  Usuard.  Présenté  par  Euloge, 
Memoriale  sanctorum,  III,  7  (dans  P.L.,  t.  115,  c.  805-806). 

[14  Juin] XVIII  KL.  IUL. 

f  a 

F  1  Ian.  a 

FA 

MH 

1  Elisei  prophetae,  qui  apud  Samariam  Palestinae,  #  ut  beatus 
scribit  Hieronimus,  #  situs  est,  ubi  et  Abdias  propheta 
quiescit.  # 

2  Apud  Caesaream  (Fol.  43 v)  Cappadociae,  natalis  sancti 
Basilii  episcopi,  qui,  tempore  Valentis ,  doctrina  et  sa- 

pientia  insignis  omnibusque  virtutibus  fundatus,  mirabi- 
liler  effulsit. 

3  In  territorio  Suessionis  civitatis,  sanctorum  martyrum  Ru- 

fini  et  Valerii,  qui  a  praeside  Rictiovaro  post  illata  sibi 
tormenta  iussi  sunt  decollari. 

4  Ipso  die,  sancti  Quintiani  presbiteri  et  confessons . 

2  Basilii  —  Usuard  garde  la  date  imaginée  par  Adon,  mais 
compose  un  éloge  banal  à  la  place  de  ceux  des  autres  martyro¬ 
loges.  Ensuite,  mais  avant  la  diffusion  de  sa  première  recension, 
il  ajoute  un  nouvel  éloge  au  1er  janvier,  jour  attesté  par  Florus et  toute  la  tradition. 

3  Rufini  —  Florus  et  Adon  localisaient  :  Suessionis  civitate. 
Usuard  reprend  la  formule  du  martyrologe  hiéronymien  (mots 
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37-40)  :  in  tcrritorio  Suessionis  civitatis.  Les  martyrs  n’étaient 

pas  vénérés  dans  la  ville  de  Soissons,  mais  dans  le  diocèse,  à 

Bazoches.  Il  semble  que  Bazoches  appartenait  dès  le  ixe  siècle 

au  Tardenois ,  un  des  cinq  pagi  entre  lesquels  se  divisait  la  cité 

de  Soissons,  pagus  qui  s’étendait  sur  les  deux  diocèses  de  Reims 

et  de  Soissons  (A.  Longnon,  Études  sur  les  pagi  de  la  Gaule , 

2,  Le  Rémois...,  Paris,  1872,  p.  86-100).  Usuard  ajoute  un  éloge 

emprunté  à  la  Passion  ( BHL .  7373). 

4  Quintiani  —  Introduit  par  Usuard.  Le  martyrologe  hiéro- 

nymien  annonce  en  Afrique  un  mystérieux  Quintianus  (mot  10), 

mais  sans  commentaire  ;  on  ne  sait  où  Usuard  a  trouvé  près - 

biteri  et  confessons. 

[15  Juin]  XVII  KL.  IUL. 

F  (a)  1  In  Sicilia,  natalis  sanctorum  Viti,  Modesti  et  Crescentiae, 

qui  sub  Dioclitiano  imperatore ,  post  ollam  plumbi  fer- 

ventis,  post  bestias  et  catastas  divina  virtute  superatas, 

cursum  gloriosi  certaminis  peregerunt. 

2  Cioitale  Beneuento ,  sancti  Mcrcurii  martgris. 

FA  3  Apud  Moesiam,  civitate  Dorostoro,  sancti  Esichii  militaris, 

qui  cum  beato  Iulio  comprehensus,  sub  praeside  Maximo, 

postea  martyrio  coronatus  est. 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  depuis  ( impe)ratore  (n°  1)  jusqu’au  début 

de  l’éloge  n°  3.  La  fin  de  l’éloge  n°  1  et  l’éloge  n°  2  ont  été  récrits  en  serrant. 

1  Viti  —  Usuard  reproduit  l’éloge  de  Florus  en  y  ajoutant 

le  nom  de  l’empereur,  donné  par  Adon. 
2  Mercurii  —  Pour  sa  deuxième  recension,  Usuard  ajoute 

saint  Mercure  ;  il  le  localise  à  Bénévent,  qui  n’est  pas  le  lieu  du 

martyre,  mais  celui  où  les  reliques  de  saint  Mercure  d’Aecla- 
num  furent  transférées  au  temps  du  duc  Arechis  (759-787), 

ainsi  que  le  raconte  la  Translation  (BHL.  5936),  exacte  sur  ce 

point  malgré  des  interpolations.  Pour  qu’Usuard  ne  le  mentionne 

pas  au  lieu  de  sa  mort,  il  faut  qu’il  n’ait  connu  ni  la  Passion,  ni  la 

Translation.  Le  choix  de  la  date  est  plus  étonnant,  car  la  Trans¬ 

lation  indique  pour  la  fête  de  saint  Mercure  d’Aeclanum  le  26 

août.  Usuard  n’a  pas  non  plus  confondu  le  martyr  d’Aeclanum 
avec  son  homonyme  de  Césarée  dont  la  fête  est  au  26  novembre, 

ainsi  que  tout  le  monde  le  fit  par  la  suite  à  Bénévent  (IT.  Dele- 
haye,  La  «  Translatio  S.  Mercurii  Beneventum  »,  dans  Mélanges 

Godefroid  Kurth ,  t.  1,  Liège,  1908,  p.  17-24;  S.  Binon,  Essai 

sur  le  cycle  de  saint  Mercure,  martyr  de  Dèce  et  meurtrier  de  l'em¬ 
pereur  Julien,  Paris,  1937,  p.  100). 
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l16  Juin]  XVI  KL.  IUL. 

FA  1  In  Galliis,  apud  urbem  Vesuntionem,  sanctorum  martyrum 
Ferreoli  presbiteri  et  Ferrutionis  diaconi,  qui  a  beato 

Hireneo  #  episcopo  #  ad  praedicandum  verbum  Dei  missi, 

postea  sub  Claudio  iudice  #  excruciati  poenis,  #  gladio 
feriuntur. 

f  a  2  Antiochiae,  natalis  sanctorum  martyrum  Cyrici  et  Iulittae 
matris  eius,  qui  #  post  dira  verbera  #  et  gravia  tor- 

menta  #  martyrii  sui  cursum  obtruncatione  capitis  im- 
pleverunt.  # 

FA  3  (Fol.  44)  Lugduni,  depositio  beati  Aureliani  episcopi  A- 
relatensis. 

FA  4  Civitate  Namnetis,  sancti  Similiani  episcopi  et  confessons. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  44  a  été  recopié  au  xie  siècle. 

1  Ferreoli  —  Usuard  ajoute  in  Galliis . 

I17  Juin]  XV  KL.  IUL. 

FA  1  Romae,  natalis  sanctorum  martyrum  ducentorum  sexaginta 
duorum,  qui  positi  sunt  via  Salaria  veteri,  ad  clivum 
Cucumeris. 

2  In  terrilorio  Bituriccnsi,  sancti  Gundulfi  episcopi  et  confessoris. 

MH  (A  19  Dec.)  3  Aurelianis,  sancti  Aviti  presbiteri. 

A  4  Eodem  die,  sancti  Vulmari,  confesso¬ 
ris,  admirandae  sanctitatis  et  religio- 
n  i  s  v  i  r  i . 

Ms  or.  :  Tout  le  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle  ;  il  n’y  a  donc 
pas  de  grattage,  mais  une  ligne  est  restée  blanche  à  la  fin. 

Modification  :  Dans  la  seconde  recension,  Vulmar  est  au  20  juillet. 

2  Gundulfi  —  La  page  a  été  recopiée  au  xie  siècle  ;  il  n'y  a 
pourtant  pas  de  raison  de  supposer  que  saint  Gondon  n'a 
pas  été  introduit  par  Usuard  lui-même  pour  sa  seconde  recension. 
Gondon  est  localisé  in  lerritorio  Biiuricensi,  ce  qui  est  exact  ; 
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un  diplôme  de  Charles  le  Chauve  daté  du  16  janvier  866  donne 

à  l'abbé  de  Saint-Florent  en  Anjou  ccllam  secus  fliiuium  Lz- 

gerim  in  pago  Biturico  quae  dicitur  Nobiliacus...  in  qua  cella 

sanctus  Gundulfus  rever  enter  colitur  humatus...  Tessier,  Re¬ 

cueil ,  t.  2,  1952,  p.  134-136,  n°  287).  Il  s'agit  du  village  de  Saint- 

Gondon  (Loiret),  qui  resta  longtemps  prieuré  de  Saint-Florent- 
de-Saumur.  La  fête  de  saint  Gondon  fut  célébrée  ensuite  dans 

le  diocèse  de  Bourges,  à  Saint-Florent-de-Saumur,  abbaye-mère 

de  Saint-Gondon,  et  à  Saint-Benoît-sur-Loire,  à  cause  du  voi¬ 

sinage.  Usuard  est  le  plus  ancien  témoin  du  culte  de  saint  Gon¬ 

don,  sur  la  personnalité  duquel  on  n'a  guère  de  lumière  (cf. 

Comm.  martyr,  rom .,  p.  242,  n°  7  ;  M.  de  Laugardière,  L'Église 
de  Bourges  avant  Charlemagne,  1951,  p.  211). 

3  Aviti  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  37-41.  Usuard 

se  contente  de  reproduire  ses  indications  et  il  supprime  l'éloge 

composé  par  Adon  d'après  Grégoire  de  Tours,  In  gloria  con - 

fessorum,  c.  97,  et  placé  par  lui  arbitrairement  au  19  décembre. 

Adon  ignore  le  martyrologe  hiéronymien. 

[18  Juin]  XI III  KL.  IUL. 

F  (a)  1  Romae,  via  Ardiatina,  natalis  sanctorum  martyrum  Marci 

et  Marcelliani  fratrum,  qui  a  duce  Fabiano  tenti  et  ad 

stipitem  ligati  in  pedibus  acutos  acceperunt  :  cumque 

demum  non  cessarent  laudare  Christum  lancea,  per  latera 

transfixi,  cum  gloria  martyrii  ad  siderea  régna  migra- 
verunt. 

2  In  Hispaniis,  civitale  Malaca ,  sanctorum  martyrum  Siriaci 

et  Paulae  virginis ,  qui  post  multa  tormenla  sibi  inlata 

lapidibus  obruti,  inter  saxa  animas  caelo  reddiderunt . 

MH  3  A  lexandriae,  passio  sanctae  Marinae  virginis. 

Ms  or.  :  Ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xi«  siècle.  Le  copiste  a  écrit 

Mariac  pour  Marinae  (n°  3). 

1  Marci  —  Usuard  remanie  légèrement  le  texte  de  Florus, 

auquel  il  ajoute  fratrum;  le  mot  se  trouve  dans  Wandelbert 

(vers  348),  l'idée  dans  Adon. 

2  Siriaci  —  Introduits  par  Usuard  d'après  la  Passion  pu¬ 

bliée  par  le  P.  de  Gaiffier,  Anal.  Boll.,  t.  60,  1942,  p.  10-15,  et 

par  Fabrega  Grau,  Pasionario  hispànico ,  t.  2,  p. 387-391).  L'in¬ 

dication  topographique  civitale  Malaca,  Malaga,  n'est  pas  dans  la 

Passion.  Usuard  est  le  premier  à  la  donner  et  elle  a  été  sou- 
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vent  reproduite  après  lui  ;  quand  Malaga  eut  été  reprise  par 

les  chrétiens  en  1487,  ils  s'empressèrent  de  rétablir  le  culte  des 

deux  martyrs,  ne  doutant  pas  qu'ils  étaient  de  cette  ville. 
Le  P.  de  Gaiffier  a  montré  que  ces  deux  martyrs  étaient  afri¬ 

cains,  mais  on  ne  sait  ni  pourquoi  Usuard  les  a  localisés  à  Malaga, 

ni  s'il  a  connu  un  état  de  la  Passion  qui  mentionnait  cette  ville 
(B.  de  Gaiffier,  t.  c.,  p.  1-9). 

3  Marinae  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  28,  31  et  32. 
Le  manuscrit  original,  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle,  porte 

Mariae ,  d'accord  avec  le  manuscrit  W  du  martyrologe  liiérony- 
mien,  mais  les  autres  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien 

portent  Marinae,  qui  est  certainement  la  leçon  retenue  par  Usuard. 

[19  Juin]  XIII  KL.  IUL. 

(F)  a  1  Mediolani,  natalis  sanctorum  martyrum  Gervasii  et  Pro- 

tasii  fratrum,  %  ex  quibus  priorem  tandiu  iussit  Asta- 

tius  cornes  plumbatis  caedi,  quousque  exalaret  spiritum, 

sequentem  vero,  #  fustibus  caesum,  capite  truncari.  # 

(Fol.  44v)  Horum  sepulchra  #  sanctus  Ambrosius,  Do¬ 

mino  révélante,  repperit,  et  ita  incorrupta  eorum  corpora, 

ac  si  eodem  die  fuissent  interempti.  # 

FA  2  Apud  Ravennam,  sancti  Ursicini  martyris,  qui  sub  iudice 

Paulino  post  nimia  tonnenta  in  confessione  Domini  im- 

mobilis  permanens,  capitis  abscisione  martyrium  com- 

plevit.  # 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

1  Gervasii  —  Usuard  ajoute  fratrum,  acceptant  l'imaginaire 

parenté  dont  saint  Ambroise  n'avait  pas  parlé,  mais  qui  est 
mentionnée  dans  les  Passions  ( BHL .  3517-3519)  et  au  20  juin  par 

Florus  et  Wandelbert  (vers  352)  dans  l'éloge  de  Vital  de  Ravenne. 

[20  Juin]  XII  KL.  IUL. 

a  1  Romae,  depositio  sancti  Novati,  fratris  Timothei  presbiteri, 
qui  ab  apostolis  in  fide  eruditi  sunt.  #  Iiorum  sorores 

fuerunt  beata  Potentiana  et  Praxedis  sacrac  virgines  Christi. 

MH  2  Cioitate  Thomis,  sanctorum  Pauli  et  Cyriaci . 



21  JUIN 251 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

1  Novati  —  Usuard  précise  les  parentés  sans  avoir  eu  besoin 

de  recourir  à  la  Passion  ( BHL .  6988-6989)  ;  les  extraits  qu'en 
donne  Adon  suffisaient. 

2  Pauli  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  2-5  ;  le  manuscrit  E 

ne  peut  convenir,  car  il  n'a  pas  la  localisation. 

Juin]  XI  KL.  IUL. 

1  Apud  Siciliam,  civitate  Siracusa,  natalis  sanctorum  martyrum 
Rufini  et  Martiae. 

2  Civitate  Caesarea  Palcstinac ,  s  a  n  c  t  i 

E as c b  i  i  episcopi  et  confessoris ,  v  ir  i 

excellentissimi  i n  g  e  n  i  i  et  h  istorio- 

g  r  a  phi. 

In  Cesarea  Palestinae ,  sancti  Eusebii  istoriographi 

3  Romae,  sanctae  Demetriae  virginis.  #  Haec  cum  ante  im- 

pium  Iulianum  pro  fide  introduceretur,  in  confessione 

spiritum  emisit.  # 

4  In  pago  Madriacensi ,  sancti  Leudfredi  confessons ,  qui  in 

monimentum  cximiae  sanctitatis  orationibus  suis  fontem 

produxissc  fertur  de  terra. 

5  In  Africa ,  sanctorum  Quiriaci  et  Apollonaris. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

2  Eusebii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  24-30.  Le  ma¬ 

nuscrit  W,  qui  n'a  pas  Palestinae ,  ne  convient  pas.  Dans  sa  pre¬ 
mière  recension,  Usuard  ajoute  un  éloge  banal,  qui  a  disparu 
dans  la  deuxième. 

4  Leudfredi  —  Introduit  par  Usuard  qui  emprunte  l'éloge 
à  la  Vie  ( BIIL .  4899,  dans  Act.  SS.,  Iun.  t.  4,  p.  109  b,  n°  19), 

mais  le  place  dans  son  pagus  Madriacensis,  pagus  dont  le  chef- 
lieu  était  Mérey  (canton  de  Pacy,  Eure  ;  cf.  A.  Longnon,  Atlas , 

p.  99).  Dans  la  donation  de  l'abbaye  de  la  Croix-Saint-Ouen, 
qui  devait  devenir  la  Croix-Saint-Leufroy,  à  Saint-Germain-des 
Prés  par  Charles  le  Simple  le  14  mars  918,  la  localisation  est 
comme  chez  Usuard  :  in  Madriacensi  pago  (R.  Poupardin, 

Recueil  des  chartes  de  P  abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés ,  t.  1 

[558-1182],  Paris,  1909,  p.  68-70,  n°  xli).  La  translation  des 
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reliques  de  saint  Leufroid  à  Saint-Germain-des-Prés  est  cer¬ 

tainement  antérieure  à  918,  mais  de  combien  d'années?  La 
charte  de  918  déclare  que  la  donation  à  Saint-Germain-des-Prés 
est  faite  pro  veneratione  sanclomm  cincrum  Audoeni  scilicet 

archiepiscopi,  necnon  beatorum  confessorum  Leutfredi  fratrisque 
eius  Agofredi.  Ce  dernier  a  été  omis  par  tous  les  martyrologes 
et  on  ne  trouve  nulle  part  de  trace  de  son  culte.  Les  deux  autres 

ont  été  placés  par  Usuard  dans  son  martyrologe,  alors  qu'ils 
manquaient  chez  Florus  et  chez  Adon.  Saint  Ouen  est  cité  par 
Wandelbert  et  son  nom  figure  dans  la  dédicace  des  cryptes  au 
1er  juin,  dont  on  ne  sait  si  elle  eut  lieu  avant  la  mort  d'Usuard 
en  877  ;  par  contre  ni  saint  Leufroid,  ni  saint  Thuriau  (13  juillet, 

n°  4)  n'y  apparaissent,  mais  l'argument  du  silence  ne  peut  être utilisé  ici. 

5  Quiriaci  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-4  et  8  ou 
10-11.  Aucun  manuscrit  ancien  ne  convient,  E  seul  donne  In 
Africa  (mots  1-2),  mais  ce  sont  les  autres  qui  joignent  les  deux 
noms  avec  l'orthographe  adoptée  par  Usuard. 

l22  X  KL.  IUL. 

f  a  l  In  Brittania,  #  sancti  Albani  martyris,  qui  tempore  Dio- 
clitiani  in  Verolamio  civitate,  post  verbera  (Fol.  45)  et 

tormenta  acerba,  capite  plexus  est.  %  Passus  est  cum  illo 

etiam  unus  de  militibus,  eo  quod  eum  ferire  iussus  no- luerit.  % 

f  a  2  Apud  Nolam  Campaniae,  natalis  beati  Paulini  episcopi  et 
confessoris,  $  cuius  mcminit  sanctus  Grcgorius  in  libro 

Dialogorum.  Garnit  autem  non  solum  eruditione  et  co- 

piosa  vitae  sancti tate,  sed  etiam  potentia  adversum  dae- 
mones. 

FA  3  Ipso  die,  depositio  sancti  Niceae,  Romatianae  civitatis  episcopi. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  deux  feuillets  copiés  par  la  môme 
main  au  xi®  siècle. 

2  Paulini  —  Usuard  coupe  dans  l'éloge  composé  par  l'ano¬ 
nyme  lyonnais  et  transmis  par  Florus  et  Adon  tout  ce  qui  était 
emprunté  à  saint  Grégoire  et  le  remplace  par  la  référence  ( Dia¬ 
logues ,  III,  1). 
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[23  Juin]  VIIII  KL.  IUL. 

FA  1  Vigilia  sancti  Iohannis  Baptistae. 

A  2  Eodem  die,  sancti  Iohannis  presbiteri,  quem  impius  Iulianus 

inauditum,  via  Salaria  veteri,  ante  simulachrum  solis 

decollari  praecepit.  % 

3  In  Tuscia,  ciuitate  Ulrina,  sancti  Felicis  presbiteri ,  euius 

os  tandiu  iussit  Turtius  praefeclus  lapide  contundi,  donec 

emitteret  spiritum . 

FA  4  In  Brittania,  natalis  sanctae  Ediltrudis  virginis,  #  cuius 

corpus,  cum  undecim  annis  esset  sepultum,  incorruptum 
inventum  est. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

3  Felicis  —  Introduit  par  Usuard  d’après  la  Passion  des 
saints  Irénée  et  Mustiola  ( BHL .  4455).  Bien  que  l’éloge  soit  sur 
un  feuillet  recopié,  la  leçon  Ulrina  et  non  Sutrina  est  certaine¬ 

ment  celle  qu’avait  donnée  Usuard,  puisqu’on  la  retrouve  dans 
la  plupart  des  manuscrits.  Le  choix  de  la  date  fait  difficulté, 

le  23  juin  étant  attribué  par  une  autre  Passion  de  Mustiola 

(BHL.  4456)  à  Félix,  martyr  à  Faleria  (cf.  F.  Lanzoni,  Le  dio- 

cesi  d’Italia,  p.  531  et  553). 

[24  Juin]  VIII  KL.  IUL. 

(F  A)  al  50  1  Nativitas  beati  Iohannis  Baptistae  et  Praecursoris  Domini.  % 

2  In  territorio  Parisiacensi ,  vico  Cristoilo,  passio  sanctorum 

Agoadi  et  Gliberti ,  cum  aliis  innumeris  promiscui  sexus. 

MH  3  Aiigustiduno ,  depositio  Simplicii  episcopi. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

2  Agoadi  —  Introduits  par  Usuard  qui  par  exception  in¬ 
dique  à  la  fois  le  pagus  et  le  village  de  Créteil  (Seine).  Créteil 

se  trouve  dans  le  pays  d’entre  Seine-et-Marne  appelé  archi- 
diaconé  de  Brie.  S’il  est  vrai,  comme  le  dit  Longnon,  que  cette 

région  forma  un  pagus  distinct  depuis  le  partage  de  567  jusqu’au 
milieu  du  ixe  siècle,  Créteil  se  trouvait  pourtant,  au  moment 

où  Usuard  écrivit  son  martyrologe,  in  territorio  Parisiacensi 
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(Longnon,  Atlas ,  p.  112).  La  Passion  (BEL.  168)  est  postérieure 

à  Usuard. 

3  Simplicii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  40,  41,  43 

et  44.  Le  manuscrit  W,  qui  n'a  pas  le  mot  episcopi,  n'a  pu 
être  la  source  de  l'éloge. 

[25  Juin]  VII  KL.  IUL. 

A  1  Apud  Pyrriberoeam,  sancti  Sosipatris,  discipuli  beati  Pauli 

apostoli. 

a  2  In  Alexandria,  #  sancti  Gallicani  (Fol.  45v)  martyris,  qui 

cum  triumphalibus  infulis  sublimatus,  acceptus  esset  Au- 

gusto  Constantino  et  carus,  #  per  ipsius  filiam,  nomine 

Constanciam,  #  ac  Christi  martyres  Iohannem  et  Paulum, 

ad  fidem  conversus  est.  #  Huius  sacrae  opinionis  fama 

postmodum  in  toto  orbe  in  tantum  excrevit,  ut  ab 

oriente  et  occidente  venientes  vidèrent  virum  ex  pa- 
tricio  et  consule  lavantem  pedes  pauperum,  ponentem 

mensam,  aquam  manibus  effundentem,  languentibus  solli¬ 
cite  ministrantem  et  cetera  sanctae  servitutis  officia 

exhibentem.  #  Ipse  vero  postea  cum  sacrificare  cogeretur 

sub  Iuliano,  #  et  contempneret,  percussus  gladio  in  corpore 
Christi  martyrem  fecit.  # 

F  ̂   3  Romae,  sanctae  Luciae  virginis,  cum  aliis  viginti  duobus. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle.  Le  copiste 

avait  écrit  Pyrribeam  (n°l),  puis  il  a  ajouté  au-dessus  les  lettres  roe. 

[26  Juin]  VI  KL.  IUL. 

F  (a)  1  Romae,  natalis  sanctorum  Iohannis  et  Pauli  fratrum,  quorum 

primus  praepositus,  secundus  primicerius  Constanciae  vir¬ 

ginis  filiae  Constantini  fuit,  qui  postea  sub  Iuliano  mar- 

tyrii  palmam  gladio  caedente  perceperunt.  # 

(A  31  Ian.)  2  Apud  Trientinam  urbem,  sancti  Vigilii  episcopi,  qui  sub 
Stilicone  consule  pro  Christi  nomine  magno  lapidum 

imbre  percussus  martyrium  complevit. 

3  In  pago  Pictavensi  (sic),  sancti  Maxenti  presbiteri  et  con¬ 
fessons,  gloriosi  in  miraculis . 
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4  E  o  d  em  die ,  s  an  c  t  a  e  P  e  r  s  e  v  e  r  a  n  d  a  e  vir- 

g  i  n  i  s  . 

5  In  portu  Valentianas ,  sancti  Salvii,  Engolismae  civitatis  episcopi. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle.  La  page 

a  21  lignes,  l’écriture  est  serrée,  surtout  vers  la  fin  de  ce  jour.  Les 

mots  civitatis  episcopi  (n°  5)  se  trouvent  en  bas  de  page,  deux  lignes 

plus  bas  que  le  reste  de  l’éloge. 

Modification  :  Dans  la  première  recension,  Salvius  (n°5)  est  au  1er  juillet. 

Voir  à  ce  jour,  n°  6. 

2  Vigilii  —  Adon  avait  utilisé  la  Passion  des  saints  Sisin- 

nius,  Martyrius  et  Alexandre  ( BHL .  7796)  pour  composer  l'éloge 
de  Vigile  et  il  l'avait  placé  arbitrairement  au  31  janvier.  Usuard 
se  contente  d'abord  de  le  recopier  (voir  à  ce  jour)  ;  puis,  avant 
la  diffusion  de  la  première  recension,  il  déplace  Vigile  pour  le 
mettre  au  26  juin,  date  traditionnelle  à  Trente  (Lanzoni,  Le 

diocesi  d’Italia,  p.  937-939),  qui  se  trouve  aussi  dans  certains 

manuscrits  de  la  Vie  (BHL.  8602).  C'est  certainement  à  cette 
Vie  qu'Usuard  emprunte  la  mention  du  consulat  de  Stilicon. 

3  Maxenti  —  Introduit  par  Usuard  avec  un  éloge  banal 
et  localisé  dans  le  pagus  Pictaviensis9  dont  Usuard  ignore  les 

divisions.  Son  culte  est  mentionné  par  Grégoire  de  Tours,  Hi- 
storia  Francorum9  II,  37  :...  locus  ille  usque  hodie  cellula  sancti 

Maxenti  vocatur.  Les  reliques  de  saint  Maixent  étaient  alors 

transportées  de  refuge  en  refuge  devant  les  envahisseurs  normands 

(G.  de  Poerck,  Les  reliques  des  saints  Maixent  et  Léger  aux  IXe 
et  Xe  siècles ,  dans  Revue  bénédictine ,  t.  72,  1952,  p.  61-95.). 

4  Perseverandae  —  Introduite  par  Usuard,  qui  est  le  plus 

ancien  témoin  de  son  culte.  Il  n'a  pas  mis  de  localisation,  car 
elle  appartient  comme  saint  Maixent  au  pagus  Pictaviensis. 
Elle  disparaît  de  la  seconde  recension. 

[27  Juin]  V  KL.  IUL. 

A  1  Apud  Galatiam,  beati  Crescentis,  discipuli  sancti  Pauli 

apostoli,  qui,  in  Galbas  transitum  faciens,  (Fol.  46)  verbo 

praedicationis  multos  ad  fidem  Christi  convertit.  Rediens 

vero  ad  gentem  cui  specialiter  episcopus  fuerat  datus, 

Galathas  usque  ad  beatum  finem  vitae  suae  in  opéré 
Domini  confortavit. 

f  18  lui.  (a)  2  Apud  Tiburtinem  urbem  Italiae,  natalis  sanctae  Sim- 
phorosae  cum  septem  filiis  Crescente,  Iuliano,  Nemesio, 
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Primitivo,  Iustino,  Stacteo,  Eugenio.  ÿ  Quorum  mater, 

sub  Adriano  principe,  ob  insuperabilem  constantiam  primo 

caesa,  deinde  crinibus  suspensa,  #  novissime  saxo  alli- 

gato  in  flumen  est  praecipitata.  #  Filii  autem,  stipitibus 

ad  trocleas  extensi  #,  diverso  mortis  exitu  martyrium 

compleverunt. 

FA  3  Cordubae,  #  sancti  Zoili  martyris,  #  cuiiis  corpus  cum  longo 

tempore ,  ubinam  sepultum  fuerit ,  latuisset ,  venerabili 

episcopo  eiusdem  loti,  nominc  Agapio,  ex  divina  revelatione 

manifestatum  est. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  45  a  été  recopié  au  xie  siècle.  Au  verso,  il  a  21  lignes, 

la  dernière  est  à  moitié  remplie.  La  première  main  reprend  au  feuil¬ 
let  46. 

3  Zoili  —  Usuard  supprime  la  mention  des  19  pseudo-com¬ 

pagnons  empruntés  par  l'anonyme  lyonnais  au  martyrologe 
liiéronymien  en  comptant  des  noms  ;  il  compose  un  éloge  qui, 

contrairement  à  son  habitude,  rappelle  l'invention  des  reliques, 

d'après  Vlnuentio  corporis  beatissimi  Zoili  (éditée  par  Fabrega 
Grau  dans  Pasionario  Hispcinico ,  t.  2,  p.  379-381  ;  cf.  Anal.  Boll. , 

t.  55,  1937,  p.  271). 

[28  Juin]  IIII  KL.  IUL. 

1  Vigilia  apostolorum  Pétri  et  Pauli. 

2  Et  natalis  beati  Leonis  pontificis  et  doctoris. 

3  Apud  Lugdunum  Galliae,  sancti  Ilirenei  episcopi  et  mar¬ 

tyris,  #  quem  constat  beati  Policarpi  sacerdotis  et  mar¬ 

tyris  fuisse  discipulum,  ut  scribit  Hicronimus ,  et  aposto¬ 

lorum  temporum  vicinum.  Postea  vero,  persecutione  Se- 

veri,  cum  omni  fere  civitatis  suae  populo  glorioso  corona- 

(Fol.  46v)tus  est  martyrio.  # 

4  Alexandriae,  sanctorum  martyrum  Plutarchi,  Sereni,  Hera- 

clidis,  Herois,  #  Potamienae,  Marcellae,  #  cum  aliis  tribus , 

inter  quos  praecipue  emicuit  Potamiena  virgo,  quae  primo 

immensos  et  innumeros  agones  pro  virginitate  desudans, 

deinde  etiam  pro  martyrio  exquisita  et  inaudita  tormenta 

perpessa,  ad  ultimum  #  igni  consumpta  est.  # 

FA 

F  A 

f  a 
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Ms.  or.  :  Et  apostolomm  temporum  vicinum  (n°  3)  est  écrit  très  serré 

sur  grattage. 

2  Leonis  —  Usuard  remplace  papae  par  pontificis  et  doctoris, 

qualificatifs  qui  mieux  qu’à  Léon  II  conviendraient  à  Léon  Ier 
introduit  par  Usuard  dans  son  martyrologe  au  11  avril. 

3  Hirenei  —  Usuard  ajoute  la  référence  à  saint  Jérôme, 

De  viris  illustribus ,  n°  35,  qui  est  la  source  de  l’éloge  composé 

par  Florus  et  qu’il  abrège. 
4  Plutarchi  — Usuard  supprime  les  noms  de  trois  homonymes, 

Serenus,  Héros  et  Marcelle,  mère  de  Potamienne,  qu’il  remplace 
par  cum  aliis  tribus . 

[29  Juin]  III  KL.  IUL. 

/
2
 
3
 
 

al  1  (A)  1  Romae,  natalis  beatorum  apostolorum  Pétri  et  Pauli,  qui 

passi  sunt  sub  Nerone  Caesare,  Basso  et  Tusco  consuli- 

bus.  #  Quorum  prior  #  in  eadem  urbe,  %  iuxta  viam 

triumphalem,  totius  orbis  veneratione  celebratur,  #  se- 

quens  quoque,  in  via  Ostiensi  sepultus,  #  pari  habetur 

honore. 

2  Eodem  die ,  sancti  Marcelli  martyris ,  qui  apud  castrum  Ar- 

gentomacum,  pro  fide  Christi,  una  cum  Anastasio  militari 

viro9  C  a  P  i  t  e  plexus  est  marlyrio  coronatus  est . 

3  In  territorio  Senonico ,  Beatae  virginis . 

Ms.  or.  :  A  partir  de  pro  fide  (n°  2),  le  texte  est  sur  un  grattage  effectué 

avec  une  telle  énergie  que  le  parchemin  est  complètement  coupé 

à  partir  de  (mili)tari  ;  une  main  du  xi°  siècle  a  recopié  au- 

dessus  de  la  ligne  les  mots  devenus  illisibles. 

2  Marcelli  —  Introduits  par  Usuard  qui  contredit  la  Passion 

( BHL .  5242),  où  Anastase  est  le  serviteur  de  Marcel.  Par  contre 

la  correction  apportée  par  Usuard  à  sa  seconde  recension  semble 

avoir  été  effectuée  parce  qu’un  lecteur  inattentif  aurait  pu 
croire  que  les  deux  martyrs  avaient  été  décapités,  alors  que,  dans 

la  Passion,  Marcel  est  décapité,  mais  non  pas  Anastase. 

3  Beatae  —  Introduite  par  Usuard.  Cette  sainte  inconnue 

a  été  revendiquée  par  Sens  et  par  Avrolles;  la  façon  dont  Usuard 

la  localise  in  territorio  Senonico  est  en  faveur  d’Avrolles. 

Subs.  hag.  40.  —  17. 
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[30  Juin] II  KL.  IUL. 

(A) 

A  (al  47) 

FA 

MH 

1  Commcmoratio  sancti  Pauli  apostoli ,  quem  cum  beato  Petro , 

cruce  appenso ,  caelum  gladio  necatiim  exccpit  una9  non 

tamen  eadem  die ,  sed  euolnto  anni  tempore,  ut  vir  disertus 
Arator  scribit. 

2  Romae,  natalis  beatissimae  Lucinae  discipulae  apostolorum. 

3  (Fol.  47)  Lemovicas  civitate,  sancti  Marcialis  episcopi  # 

cum  duobus  presbiteris  Alpiniano  et  Stratocliano,  quorum 

vita  miraculorum  signis  admodum  effulsit. 

4  In  Italia ,  sancti  Corsici  presbiteri  et  Leonis  subdiaconi. 

5  In  territorio  Vivariensi,  sancti  Ostiani  presbiteri  et  con¬ 

fessons . 

Ms.  or.  :  Pour  les  deux  premiers  éloges  qui  sont  sur  un  feuillet  écrit  de 

première  main,  il  n’y  a  aucune  trace  de  grattage.  Le  feuillet  47 
a  été  recopié  au  xie  siècle. 

1  Pauli  —  Dans  le  manuscrit  autographe  l'éloge  est  entière¬ 
ment  de  première  main  sans  trace  de  grattage,  et  il  figure 

dans  un  assez  grand  nombre  de  manuscrits  anciens  pour  qu'il 

ne  soit  absolument  pas  possible  de  douter  qu'il  appartient  tout 
entier  à  la  première  recension  du  martyrologe.  Usuard  préfère 

l'opinion  d'Arator,  auquel  il  renvoie  (P.L.,  t.  68,  col.  246,  vers 

1248-1249),  à  celle  de  Florus  et  du  Libellus  d'Adon,  qui  pré¬ 
tendent  que  les  deux  apôtres  moururent  le  môme  jour  ;  pour 

éviter  des  contradictions,  il  avait  supprimé  au  29  juin  toute 

allusion  à  la  simultanéité  des  martyres,  mais  en  conservant 

les  impossibilités  chronologiques  ;  sous  Néron  (54-68)  et  le  con¬ 
sulat  de  Bassus  et  Tuscus  (258). 

3  Marcialis  —  Usuard  ajoute  les  noms  des  deux  compagnons, 

qu'on  trouve  dans  la  Passion  BHL.  5551. 
4  Corsici  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  12-16  ;  les  ma¬ 

nuscrits  E  et  W  n'ont  pas  Italiae ,  donné  par  B  seul. 
5  Ostiani  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  premier  à  signa¬ 

ler  ce  personnage  par  ailleurs  inconnu,  dont  il  avait  pu  entendre 
parler  lors  de  son  passage  à  Viviers. 
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Letanias  indicendas 

MENSIS  IULIUS  HABET  DIES  XXXI. 

[1er  Juillet] KL.  IUL. 

FA  1  In  monte  Or,  deposicio  Aaron  sacerdotis  primi. 

FA  2  In  territorio  Lugdunensi,  #  depositio  beati  Domiciani  ab- 

batis,  qui  primus  illic  heremiticam  vitam  exercuit,  et 

pluriinos  sibi  in  Dei  servitio  aggregans,  magnisque  vir- 

tutibus  et  gloriosis  miraculis  valde  clarus,  collectus  est 

ad  patres  in  senectute  bona. 

Mil  3  Civitate  Engolisma ,  sancti  Eparchi  confessons. 

A  8  Iun.  4  Aninsulae  monasterio  in  pago  Cinomannico  sancti 

Garilefi  presbiteri. 

5  Item ,  in  territorio  Remensi,  sancti  Theoderici  presbi¬ 

teri  confessoris. 

6  In  p  o  r  t  u  Valencianas ,  sancti  S  a  l  vii  con¬ 

fessoris. 

A  Transfert  :  Monegundis  au  2  juillet. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

Modification  :  Dans  la  seconde  recension  Salvius  (n°  6)  est  au  26  juin. 

3  Eparclii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  78-82.  Usuard 

évite  Terreur  de  beaucoup  de  manuscrits  du  martyrologe  hiéro¬ 

nymien,  qui  qualifient  faussement  Cybard  d’episcopi,  ce  que 
ne  fait  pas  le  manuscrit  B. 

4  Carileü  —  Adon  Tavait  placé  au  hasard  le  8  juin.  Usuard  le 

met  au  1er  juillet,  jour  attesté  par  Wandelbert  (vers  380),  Raban 

Maur,  Héric  d'Auxerre  et  toute  la  tradition  liturgique  (Anal. 
Boit. f  t.  67,  1959,  p.  416).  Il  ajoute  la  localisation  en  indiquant 

le  nom  du  monastère  fondé  par  saint  Calais  :  Aninsulae  monaste¬ 
rio,  et  remplace  le  qualificatif  confessoris  par  presbiteri.  Pour 

sa  seconde  recension,  Usuard  transforme  la  localisation  en  met¬ 
tant  le  nom  du  pagus  suivant  sa  méthode  originale. 

5  Theodorici  —  Introduit  par  Usuard,  avec  un  éloge  si  bref 

qu'il  est  impossible  de  savoir  s'il  a  utilisé  la  Vie  ( BHL .  8059). 
Dans  la  seconde  recension,  Usuard  remplace  presbiteri  par  con¬ 

fessoris  pour  ne  pas  avoir  deux  fois  de  suite  le  même  qualifi¬ 
catif. 
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6  Salvii  —  Dans  son  édition  du  martyrologe  de  Wandelbert, 

Dümmler  a  placé  au  26  juin  le  vers  367  :  Salvius  et  sanctus  Scaldi 

tum  litora  vixit,  tout  en  faisant  remarquer  dans  son  apparat 

que  trois  manuscrits,  B  (Paris,  lat.  2832,  ixe  s.),  P  (Paris,  lat.  18558, 

xe  s.)  et  A  (Paris,  lat.  7521,  xie  s.,  ont  ce  vers  au  1er  juillet. 
Le  flottement  entre  deux  dates  chez  Wandelbert  se  retrouve 

chez  Usuard.  Dans  la  première  recension  Salvius  est  au  1er  juil¬ 

let  :  (n°  6)  In  portu  Valencianas ,  sancti  Salvii  confessons  ;  dans  la 

deuxième,  au  26  juin  :  (n°  5)  In  portu  Valentianas ,  sancti  Sal¬ 
vii,  Engolismae  civitatis  episcopi.  Usuard  a  dès  sa  première 

recension  une  autre  source  de  renseignements,  puisqu'il  remplace 
la  localisation  de  Wandelbert  par  rapport  à  une  rivière,  Scaldi 

litora,  système  qu'il  n'emploie  jamais,  en  indiquant  la  ville 
de  Valenciennes  :  In  portu  Valentianas.  Cependant  Usuard 

garde  d'abord  la  date  de  Wandelbert,  qui  n'est  attestée  par 
aucun  autre  document.  La  coïncidence  ne  peut  être  fortuite  ; 

il  faut  conclure  que  si  le  texte  original  de  Wandelbert  portait 

Salvius  au  26  juin,  le  manuscrit  qu'Usuard  a  utilisé  était  con¬ 
forme  aux  manuscrits  B,  A  et  P  (cf.  Anal.  Boll.,  t.  79,  1961,  p. 

259-260,  271  et  288). 

Comme  dans  plusieurs  autres  cas,  Usuard  s'éloigne  du  texte 
de  Wandelbert  dans  sa  seconde  recension.  Il  change  Salvius 

de  date  pour  le  ramener  à  son  jour  traditionnel,  le  26  juin,  et 

lui  donne  la  qualité  d'évêque  d'Angoulême.  Ce  n'est  pas 

dans  la  Passion  (BIIL.  7472)  qu'il  a  trouvé  ce  dernier  renseigne¬ 

ment,  qui  n'y  figure  pas  ;  s'il  l'avait  lue,  il  aurait  sans  doute 
mentionné  le  compagnon  de  Salvius  et  lui  aurait  certainement 

donné  sa  qualité  de  martyr.  On  ignore  absolument  pourquoi 

Usuard  fait  de  Salvius  un  évêque  d'Angoulême,  d'autant  plus 

qu'au  même  jour,  1er  juillet,  il  ne  s'est  pas  laissé  prendre  au  piège 

du  martyrologe  hiéronymien  qui  donne  à  tort  le  titre  d'évêque 

d'Angoulême  à  saint  Cybard  ( Eparchius ,  n°  3). 

[2  Juillet]  VI  NON.  IUL. 

(F)  A  +  al  4 6  1  Romae,  via  Aurélia,  natalis  sanctorum  Processi  et  Mar- 

tiniani,  #  qui  a  beato  Petro  apostolo  baptizati,  #  sub 

Nerone  autem  oris  contusionem,  #  equuleum,  #  nervos,  # 

fustes,  #  flammas,  #  scorpiones  perpessi,  #  novissime  gla- 

dio  caesi,  #  martyrio  coronantur.  # 

FA  2  Ipso  die,  sanctorum  trium  militum,  qui  cum  beato  Paulo 

(Fol.  47v)  apostolo  passi  sunt. 

A  3  Item,  sanctorum  martyrum  Aristonis,  Crescentiani,  Euti- 

ciani,  Urbani,  Vitalis,  Iusti,  Felicissimi,  Felicis,  Martiae 
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et  Simphorosae,  qui  omnes  apud  Campaniam  glorioso 

martyrio  coronati  sunt. 

A  1  lui.  4  Turonis,  depositio  sanctae  Monegundis,  #  Deo  sacratae. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

4  Monegundis  —  Usuard  la  met  à  sa  date  traditionnelle, 

attestée  dès  le  ixe  siècle  par  un  sacramentaire  de  Tours,  ajoute 
la  localisation  et  remplace  virginis  par  Deo  sacratae. 

[3  Juillet]  V  NON.  IUL. 

F  A  1  Apud  Edessam  Mesopotamiae,  translatio  corporis  sancti 

Thomae  apostoli. 

F17Nov.  (a)  2  Ipso  die,  apud  Gneocesaream  Ponti,  natalis  beati  Gregorii 

episcopi  et  martyris,  qui  magna  signorum  ac  miraculorum 

gloria  praeditus,  inter  cetera  quodam  tempore,  ut  ec- 

clesiae  faciendae  locus  sufficeret,  montem  precibus  inovit. 

3  Civitate  Clusina,  sanctoram  martyrum  Hirenei  diaconi  et 

Mustiolae  nobilis  matronae ,  qui  passi  sunt  sub  Aureliano 

principe. 

FA  4  In  Laodicia  Siriae,  sancti  Anatholii  episcopi,  qui  non  solum 

religiosis  viris,  sed  et  philosophis  admiranda  scripta  de- 

reliquit. 

MH  5  Alexandriae ,  sancti  Triphonis  et  aliorum  decem. 

FA  6  Item,  Constantinopoli,  sancti  Eulogii. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle. 

2  Gregorii  —  Usuard  transporte  au  jour  imaginé  par  Adon 

l'éloge  composé  par  Florus. 
3  Hirenei  —  Introduit  par  Usuard,  comme  Félix  au  23  juin, 

d'après  la  Passion  BHL.  4455. 

4  Anatholii  —  Usuard  ajoute  un  éloge  d'après  YHistoire 

ecclésiastique  d'Eusèbe  -  Rufin,  VII,  32  (édition  Schwartz  - 
Mommsen,  p.  719). 

5  Triphonis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  15  et  16. 

Il  n'y  a  aucun  chiffre  à  ce  jour,  mais  après  Triphonis ,  les  ma¬ 
nuscrits  B  et  W  donnent  douze  noms  avant  la  prochaine  in¬ 
dication  topographique  ;  Usuard  est  probablement  arrivé  à  dix 

en  comptant  pour  un  seul  personnage  les  deux  Cgrionis  (mots 

18  et  25)  et  Cyrilli  (mot  26). 
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[4  Juillet]  II II  NON.  IUL. 

A  1  Oseae  prophetae.  % 

FA  2  Turonis,  translatio  beati  Martini  episcopi  et  confessoris, 

et  ordinatio  episcopatus  eius.  # 

FA  3  In  Africa,  natalis  sancti  Iocundiani  martyris  in  mare  mersi. 

FA  4  Apud  Sirmium,  sanctorum  martyrum  Innocentii  et  Sabas- 

tiae  cum  aliis  triginta. 

FA  5  In  territorio  (Fol.  48)  Bituricae  civitatis,  #  sancti  Lauriani 

martyris,  cuius  caput  Hispalim  ad  Hispanias  deportatum 
est. 

A  Omission  :  Aggeus  propheta. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  s'étend  sur  deux  feuillets,  tous  les  deux  recopiés  par  la 
môme  main  au  xi®  siècle. 

[5  Juillet]  III  NON.  IUL. 

FA  1  Apud  Syriam,  natalis  sancti  Domitii  martyris,  qui  virtu- 

tutibus  suis  multa  incolis  bénéficia  praestat. 

FA  2  Romae,  sanctae  Zoae  #  martyris,  quae  dum  ad  confessio- 

nem  Pétri  apostoli  oraret,  a  persecutoribus  artata  #  et 

in  custodiam  obscurissimam  trusa,  %  dein  a  collo  et 

capillis  in  arbore  suspensa,  adhibito  subter  horribili  fumo, 

in  confessione  Domini  emisit  spiritum. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  est  tout  entier  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

[6  Juillet]  II  NON  IUL. 

F  (A)  1  Apud  Iudaeam ,  Esaiae  prophetae,  qui  sec  tus  in  duas  paries 

occubuit  scpullusque  est  sub  quercu  Rogel  iuxta  transi- 

tum  aquarum. 

FA  2  Item,  octavae  Apostolorum. 

a  3  Et  primus  beati  apostoli  Pauli  ingressus  in  urbem  Ro¬ 

main  anno  secundo  Neronis  imperii.  # 
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4  Romae,  natalis  sancti  Tranquillini  #  martyris,  if  qui  #  dum 

ad  beati  Pauli  confessionem  oraret,  tentus  a  paganis  ac 

lapidatus  martyrium  consummavit. 

5  In  pcigo  Trevirensi  Maginensi,  sancti  Goaris  presbiteri 

et  confessons. 

Omission.  :  Ioël  propheta. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xi®  siècle. 

1  Esaiae  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  saint  Isidore, 

De  oriu  et  obitu  patrum,  n°  37  (dans  P.L.,  t.  83,  col.  142). 

5  Goaris  —  Introduit  par  Usuard.  Il  est  nommé  par  Wan- 
delbert  dans  son  martyrologe  (vers  392),  mais  sans  localisation 

ni  précision.  Wandelbert  avait  aussi  écrit  sa  Vie  ( BHL .  2566- 

2567),  mais  il  est  peu  probable  qu'Usuard  s'en  soit  servi,  car 
il  y  aurait  pris  au  moins  des  éléments  de  localisation  :  in  pro- 

vinciam  quae  ripis  Rheni  fluminis  contigua  Tricoria  nuncupa - 

tur  atque  ad  diocesim  pertinent  Trevirorum  infra  terminos  Wasa - 

liacenses...  ( P.L. ,  t.  121,  col.  642-643).  En  fait,  Usuard  indique 

dans  sa  première  recension  in  pago  Trevirensi ,  ce  qui  n'est  pas 

rigoureusement  exact,  puisqu'il  n'y  a  jamais  eu  de  pagus  por¬ 
tant  le  nom  de  la  ville  épiscopale  ;  il  faudrait  prendre  ici  pagus 

pour  synonyme  de  diocèse.  Aussi  Usuard  se  corrige  et  écrit 

dans  sa  deuxième  recension  in  pago  Maginensi ;  Saint-Goar 

appartint  au  xe  siècle  au  pagus  Trigorium ,  qui  est  mentionné 

avant  915  ;  malgré  les  expressions  de  Wandelbert,  on  n'ose 

affirmer  qu'il  existait  à  l'époque  d'Usuard  et  que  celui-ci  s'est 

trompé  ;  le  pagus  Trigorium,  très  petit  et  situé  à  l'extrémité 
est  du  diocèse  de  Trêves,  apparaît  comme  une  annexe  du  pagus 

Maginensis,  dont  il  pouvait  être  une  simple  subdivision  à  l'époque 

d'Usuard  (A.  Longnon,  Atlas ,  p.  115  et  pl.  vm). 

[7  Juillet]  NON.  IUL. 

1  Apud  Alexandriam,  natalis  sancti  Pantheni,  viri  aposto- 

lici  et  omni  sapientia  adornati,  cui  tantum  studii  et  amoris 

erga  verbum  Dei  fuit  ut  etiam  (Fol.  48v)  ad  praedican- 

dum  Christi  evangelium  omnibus  gentibus  quae  in  Orien- 
tis  ultimis  secessibus  reconduntur  fidei  et  devotionis 

calore  profectus  sit.  # 

2  Romae,  sanctorum  martyrum  Nicostrati,  #  Claudii,  %  Cas- 

torii,  Victorini,  Simphroniani,  quos  #  Fabianus  iudex  # 
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per  decem  dies  minis  et  blandiciis  #  agens,  cum  in  nullo 

penitus  posset  commovere,  #  iussit  eos  tertio  torquere 

#  ac  postea  in  mare  praecipites  dari.  # 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 

[8  Juillet]  VIH  ID.  IUL. 

1  Apud  Asiam  minorem,  sancti  Aquilae  et  Priscillae  uxoris 

eius,  de  quibus  in  Actibus  Apostolorum  scribitur.  % 

2  In  Palestina,  natalis  beati  Procopii  martyris,  qui  ab  Scytho- 

poli  ductus  Caesaream,  ad  primam  responsionum  eius 

confidentiam,  a  iudice  Fabiano  capite  caesus  est. 

3  Eodem  die ,  sancti  Ciliani  martyris. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xic  siècle. 

3  Ciliani  —  Introduit  par  Usuard  d’après  Wandelbert  (vers 

394-395),  et  parce  qu’il  ne  donne  aucune  localisation,  Usuard 

n’en  a  pas  mis,  contre  son  habitude. 

[9  Juillet]  VU  ID.  IUL. 

1  Romae,  ad  guttam  iugiter  manantem,  natalis  sancti  Zenonis 

martyris  et  aliorum  decem  milium  ducentorum  trium. 

2  Eodem  die,  beati  Cyrilli  episcopi,  qui  flammis  iniectus, 

cum  inlaesus  evasisset  ac  stupore  tanti  miraculi  a  iudice 

esset  dimissus,  #  rursus  #  pro  instanli  et  alacri  praedi- 

catione  facta  de  Christo  #  ab  eodem  capite  plexus  est.  # 

3  In  civitate  Tyro,  passio  sanctorum  Anatholiae  et  Audacis, 

(Fol.  49)  sub  Decio  imperatore,  quorum  Anatholia  Christi 

virgo,  diversis  plagarum  generibus  vexata,  #  novissime  gla- 

dio  transverberata  #  in  oratione  est.  #  Audax  quoque  in 

custodiam  datus,  nec  mora  capitali  sententia  coronatur.  # 

4  Civitate  Martula,  sancti  Briccii  episcopi  et  confessons,  qui 

#  pro  confessione  Domini,  #  postquam  est  multa  perpessus 

#  et  ab  angelo  sancto  et  beato  Petro  apostolo  conforta- 



11  JUILLET 
265 

tus,  item  magnas  populorum  credentium  multitudines  om- 

nipotenti  Deo  lucrifaciens,  quievit  in  pace.  # 

F  A  Omission  :  Serapio  apud  Aegyptum. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  48  a  été  recopié  au  xie  siècle.  Avec  le  feuillet  49  re¬ 

prend  la  première  main. 

[10  Juillet]  VI  ID.  IUL. 

FA  1  Romae,  septem  fratrum  filiorum  sanctae  Felicitatis,  id  est, 

Ianuarii,  Felicis,  Philippi,  Silvani,  Silani,  Alexandri, 

Vitalis,  Marcialis.  #  E  quibus  Ianuarius,  tempore  An- 

tonini,  post  verbera  virgarum  et  carcerem,  ad  plumba- 

tas  occisus  est,  Félix  et  Philippus  fustibus  mactati,  Sil- 

vanus  Siianus  praecipitio  interemptus,  Alexander,  Vitalis 

et  Martialis  capitali  sententia  puniti. 

FA  2  In  Africa,  natalis  sanctorum  Ianuarii,  Marini,  Naboris  et 

Felicis,  decollatorum.  % 

(F)  a  3  Item  Romae,  #  sanctarum  virginum  Rufinae  et  Secundae» 

%  quae  sub  persecutione  Valeriani  et  Galieni,  tormentis 

subactae,  #  ad  ultimum ,  una  capiti  inliso  gladio,  (Fol. 

49v)  altéra  caesa  cervice ,  migrauerunt. 

Ms.  or.  :  Le  v  de  Silvanus  (n°  1)  a  été  gratté  aux  deux  endroits  où  le  nom 
se  retrouve. 

1  Ianuarius  —  Usuard  appelle  d'abord  le  quatrième  mar¬ 

tyr  Silvanus,  ce  qui  était  probablement  l'orthographe  adoptée 

par  ses  manuscrits  des  martyrologes  de  Florus  et  d'Adon,  car 
on  la  retrouve  dans  toutes  leurs  éditions  imprimées.  Puis  il 

gratte  le  v,  transformant  Silvanus  en  Siianus  et  se  mettant 

d'accord  avec  la  Passion  BHL.  2853  (Quentin,  p.  73). 

3  Rufinae  —  Alors  qu'Adon  disait  seulement  eas  capite  per- 
cuti ,  Usuard  précise  le  supplice  final  de  chacune  par  une  for¬ 
mule  claire,  suggérée  par  la  Passion  BHL .  7359. 

[Il  Juillet] V  ID.  IUL. 

f  a 

FA 

1  Translatio  sancti  Benedicti  abbatis.  # 

2  Apud  Armeniam  minorent,  civitate  Nicopoli,  natalis  sanc- 
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torum  martyrum  Ianuarii  et  Pelagiae,  qui  equuleo,  un- 

gulis  et  testarum  fragmentis  diebus  quattuor  cruciati 

martyrium  impleverunt. 

FA9Ian.  (MH)  3  In  Mauritania  Cacsariensi,  sanctae  Martianae  virginis  et  martyris. 

4  In  territorio  Senonico,  beati  Sidronii  martyris. 

5  Item,  in  pago  Pictavensi,  sancti  Sabini  confessons. 

Ms.  or.  :  Le  texte  a  été  gratté  à  partir  de  martyrium  impleverunt  (n°  2) 

jusqu’à  la  fin  de  ce  jour,  et  une  autre  main  a  récrit  le  texte  en  trois 

lignes,  alors  qu’il  n’y  en  avait  que  deux  primitivement. 

Modification  :  Dans  la  première  recension,  Martiana  (n°  3)  est  au  9 

janvier  (n°  2).  Voir  à  ce  jour. 

4  Sidronii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  ne  s'accorde  pas  avec 

la  Passion  ( BIIL .  7702)  pour  la  date,  puisqu'il  le  met  au  11 
juillet,  V  Id.  lui.  au  lieu  du  V  Non.  lui.  (Anal.  Boll.,  t.  80,  1962, 

p.  121-124).  Usuard  est  un  des  rares  témoins  du  culte  de  ce 

saint  inconnu,  peut-être  le  plus  ancien. 

5  Sabini  —  Introduit  par  Usuard,  qui,  en  le  localisant  en 

Poitou,  contredit  la  légende  qui  l'envoie  mourir  dans  les  Py¬ 
rénées. 

[12  Juillet]  II II  ID.  IUL. 

A  1  Apud  Cyprum,  beati  Nasonis,  antiqui  Christi  discipuli. 

F2  A  2  In  Aquileia,  sancti  Hermagorae,  #  episcopi,  discipuli  beati 

Marci  Evangelistae,  qui  inter  miracula  sanitatum  et  prae- 

dicationis  instantiam  ac  populornm  conversionem,  plurima 

poenarum  généra  expertns,  ad  nllimum  cnm  Fortunato 

archidiacono  suo  capitali  supplicio  perpetnum  mcruit 

triumphum. 

FA  3  In  Caesarea,  sancti  Dyi. 

F  A  Omission  :  Translatio  Naboris  et  Felicis. 

Ms.  or.  :  Beati  N(asonis)  (n°  1)  est  sur  grattage. 

2  Hermagoras  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  la 
Passion  (BEL.  3838). 



14  JUILLET 
267 

[13  Juillet] III  ID.  IUL. 

A  1  Ioel  et  Ezrae  prophetarum. 

(F  28  Nov.)  2  Apud  Macedoniam,  natalis  beati  Syleae  apostoli,  qui 

Al  30  cum  esset  unus  de  primis  fratribus  et  ab  apostolis  ad 

ecclesias  gentium  destinatus,  #  praedicationis  officium 

gratia  Domini  plenus  instanter  consummavit,  atque  in 

passionibus  suis  Christum  clarificans  postmodum  re- 

quievit. 

F2  A  3  In  Africa,  #  sanctorum  confessorum  (Fol.  50)  Eugenii  Car- 

taginensis  episcopi,  fide  ac  virtutibus  gloriosi,  et  universi 

cleri  ecclesiae  eiusdem,  qui  caede  inediaque  macerati  fere 

quingenti  vel  eo  amplius,  inter  quos  quamplurimi  erant 

lectores  infantuli,  gaudentes  in  Domino  procul  exilio 

crudeli  extrusi  sunt.  Erant  autem  in  eis  nobilissimi  ar- 

chidiaconus  nomine  Salutaris,  et  Muritta  secundus  in 

officio  ministrorum,  qui  #  tertio  confessores  effecti 

gloriosae  in  Christo  perseverantiae  titulo  illustrati  sunt. 

4  In  Brittania  minori ,  sancti  Tmiavi  episcopi  et  confessons , 

mirae  simplicitatis  et  innocentiae  viri. 

Ms  or.  :  Un  petit  grattage  entre  cleri  et  ecclesiae  est  resté  vide  (n°  3). 

4  Turiavi  —  Introduit  par  Usuard.  C’est  un  des  saints 
dont  les  reliques  furent  apportées  à  Saint-Germain-des-Prés 

lors  des  invasions  normandes.  La  Vie  ( BHL .  8341)  est  pro¬ 

bablement  plus  tardive  et  Usuard  est  un  des  plus  anciens  té¬ 
moins  du  culte. 

[14  Juillet]  II  ID.  IUL. 

F  A  1  Apud  Pontum,  natalis  beati  Focae  episcopi  civitatis  Sinopis, 

qui  sub  Traiano  imperatore  $  carccrem,  vincula,  ferrum, 

ignem  etiam,  pro  Christo  superavit.  # 

2  Alexnndriae ,  sancti  Heracleae  antistitist  ob  cuius  opinionem 

celebcrrimam  memorat  se  Africanus  historiographiis  ad 

eum  properasse. 
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2  Heracleae  —  Introduit  par  Usuard  d'après  YHistoire  ec¬ 

clésiastique  d'Eusèbe-Rufin,  1.  VI,  c.  31,  n°  2  (édit.  Schwartz- 
Mommsen,  p.  587). 

[15  Juillet]  ID.  IUL. 

f  a  1  Nisibi,  natalis  sancti  Iacobi  episcopi,  magnae  virtutis  viri. 

Hic  unus  fuit  ex  numéro  confessorum  sub  persecutione 

Maximini  et  eorum  qui  in  Nicena  synodo  perversitatem 

Arrii  omousii  oppositione  dampnarunt.  # 

FA  2  (Fol.  50v)  Romae,  in  portu,  natalis  sanctorum  Eutropii, 
Zozimae  et  Bonosae,  sororum. 

FA  3  Apud  Cartaginem,  sanctorum  martyrum  Catulini  diaconi, 

Ianuarii,  Florentii,  Iuliae  et  Iustae,  qui  sunt  positi  in 
basilica  Fausti. 

FA  4  Alexandriae,  sanctorum  Philippi,  Zenonis,  Narsei  et  decem 
infantum. 

Ms.  or.  :  Le  mot  omousii  est  surmonté  d’un  grand  tilde. 

116  Juillet]  XVII  KL.  AUG. 

FA  1  Apud  Antiochiam  Syriae,  natalis  beati  Eustachii  episcopi 
et  confessons,  sub  Constantino  (sic)  principe,  qui  ob 

catholicam  fidem  in  Traianopolim,  civitate  Thraciae, 

pulsus  exilio,  ibidem  requievit. 

FA  2  In  Ostia,  passio  sancti  Hilarini  monachi ,  qui  cum  nollet 

sub  persecutione  Iuliani  sacrificare,  fustibus  caesus,  mar¬ 

tyrium  sumpsit. 

2  Hilarini  —  Usuard  précise  monachi,  détail  qu'il  a  pu 
prendre  tout  simplement  chez  Adon,  au  7  août,  dans  la  notice 

de  Donat  d'Arezzo. 

[17  Juillet]  XVI  KL.  AUG. 

FA  1  In  Cartagine,  natalis  sanctorum  martyrum  Scillitanorum, 

id  est  Sperati,  Nartali,  Cythini,  Beturii,  Felicis,  Aquilini, 
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Laetatii,  Ianuariae,  Generosae,  Bessiac,  Donatae  et  Se- 

cundae,  sub  Saturnino  praefecto,  qui  post  primam  confessio- 

nem  in  carcerem  missi  et  in  ligno  confixi,  deinde  gladio 

decollati  sunt.  # 

[18  Juillet]  XV  KL.  AUG. 

F  27  Iun.  A  1  Apud  Kartaginem,  sanctae  Guddenes  martyris,  quae  iussu 

Rufini  proconsulis  ob  Christi  confessionem  quater  diver- 

sis  temporibus  equulei  ex(Fol.  51)tensione  vexata  et  un- 

gularum  horrenda  laceratione  cruciata,  carceris  etiam 

squalore  diutissime  afflicta,  novissime  gladio  caesa  est. 

MH  2  Civitate  Dorostoro ,  sancti  Emiliani. 

F  A  Transfert  au  11  août  :  Arnulphus. 

2  Emiliani  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  31-34. 

[19  Juillet]  XIII I  KL.  AUG. 

(A)  Al  31  1  Natalis  sancti  Epafrae,  qui  a  beato  Paulo  Colosis  ordinatus 

episcopus,  clarus  virtutibus,  ibidem  martyrii  palmam  pro 
ovibus  sibi  commendatis  virili  agone  percepit.  % 

FA  2  Apud  Thebaidem ,  sancti  patris  nostri  Arsenii,  de  quo  in 

verbis  seniorum  refertur  quia  propter  redundationem 

lacrimarum  tergendam,  sudarium  semper  in  sinu  vel  in 
manu  habuerit. 

FA  3  In  Hispania,  civitate  Hispali,  passio  sanctarum  Iustae  et 

Rufinae,  quae  a  praeside  Diogeniano  comprehensae  primo 

equulei  extensione  et  ungularum  laniatione  vexatae  sunt, 

post  carcere,  inedia  et  doloribus  afflictae,  #  tandem  Iusta 

in  carcere  spiritum  exalavit,  #  Rufinae  cervix  confracta 

in  confessione  est.  # 

2  Arsenii  —  Usuard  précise  Apud  Thebaidem. 
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[20  Juillet]  XIII  KL.  AUG. 

A  1  Natalis  beati  Ioseph,  qui  cognominatus  est  Iustus.  #  Hic 

praedicationis  et  sanctitatis  officio  inserviens,  multamque 

pro  fide  Christi  persecutionem  a  Iudaeis  sustinens,  victo- 

riosissimo  fine  in  Iudaea  quievit.  De  quo  (Fol.  51 v)  refer- 

tur  quod  venenum  biberit,  et  nihil  ex  hoc  triste  pertu- 

lerit  propter  Domini  fidem. 

FA  2  Apud  Damascum,  sanctorum  Sabini,  Maximi,  Iuliani,  Ma- 

crobii,  Cassii,  Paulae  cum  aliis  decem. 

3  Civitate  C  o  r  d  a  b  a  ,  s  a  n  c  t  i  Pauli  di  aco  ni 

et  martyris. 

A  17  Iun.  4  In  pago  Bononiensi ,  sancti  Vulmari  confessons. 

Ms.  or.  :  L'éloge  n°  4  est  sur  grattage  à  la  place  du  n°  3. 

Modification  :  Vulmarus  (n°  4)  avait  d’abord  été  placé  par  Usuard  au 

17  juin. 

3  Pauli  —  Introduit  par  Usuard.  Il  est  cité  par  Euloge, 

Memoriale  sanctorum,  II,  6  ( P.L. ,  t.  115,  c.  773-774),  qui  place 
sa  mort  le  20  juillet  851.  Dans  sa  seconde  recension  Usuard 

a  supprimé  l'éloge  de  Paul  et  l’a  remplacé  par  celui  de  Yulmar. 
Le  besoin  de  place  pour  loger  Vulmar  suffit-il  pour  expliquer 

la  disparition  de  Paul?  C'est  peu  vraisemblable.  Il  est  plus 

probable  qu'Usuard,  qui  fit  une  impitoyable  chasse  aux  dou¬ 

blets,  crut  qu'il  s'agissait  du  martyr  Paul  mentionné  le  17  avril, 

alors  qu'il  y  eut  deux  homonymes  martyrs  l'un  le  20  juillet 
851,  l'autre  le  17  avril  856. 

4  Vulmari  —  Usuard  s'était  d'abord  contenté  de  recopier 
Adon,  puis,  pour  sa  deuxième  recension,  il  ramena  Vulmar  à  ce 

jour  en  supprimant  l'éloge  banal  composé  par  Adon,  mais  en 

ajoutant  l'indication  topographique  conforme  à  sa  méthode. 
La  date  du  20  juillet  est  celle  qui  est  attestée  dans  les  livres 
liturgiques. 

[21  Juillet]  XII  KL.  AUG. 

FA  1  Danielis  prophetae. 

(F)  a  2  Romae,  #  sanctae  Praxedis,  virginis.  Haec  #  in  omni  casti- 

tate  et  lege  divina  erudita,  %  vigiliis  et  orationibus  atque 
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ieiuniis  assidue  vacans,  #  quievit  in  Christo,  #  sepultaque 

est  iuxta  sororem  Potentianam,  #  via  Salaria. 

fa  3  In  Galliis,  civitate  Massilia,  natalis  sancti  Victoris,  qui  # 
cum  esset  miles  et  nec  militare  nec  idolis  sacrificare 

vellet,  primo  #  in  carcerem  trusus,  ibique  ab  angelis 

visitatus,  #  deinde  variis  excruciatus  poenis,  %  novissime 

contritus  in  mola  pistoria  $  martyrium  consummavit. 

Passi  sunt  cum  eo  très  milites,  Alexander,  Felicianus 

et  Longinus.  # 

4  Trecas,  sanctae  Iuliae  virginis  et  martyris. 

Ms.  or.  :  Les  deux  mots  ( mil)ites ,  A(lexander)  (n°  3)  sont  sur  grattage. 

A  la  fin  un  grattage  est  resté  vide. 

4  Iuliae  —  Introduite  par  Usuard.  Un  éloge  si  bref  ne  per¬ 

met  pas  d'assurer  qu'il  a  connu  la  Passion  ( BHL .  4980  ;  cf. 

Anal.  Boll. ,  t.  80,  1962,  p.  124-125). 

[22  Juillet] XI  KL.  AUG. 

FA 

F  A  (al  43) 

A 

(MH) 

1  Ancyra  Galatiae,  natalis  sancti  Platonis  martyris, 
 cuius 

gesta  habentur. 

2  Eodem  die,  sanctae  Mariae  Magdalenis. 

3  Et  Synticen  beatae,  quae  Phylippis  dormit  sepult
a,  de 

qua  apostolus  Paulus  scribit. 

Ain  monaslerio  F  on  tinella  In  pago  Rotom
agensi, 

deposilio  sancti  Wandregisili,  confessons. 

5  In  ter( Fol.  52 )ritorio  Arvernensi  sancti  Menelei  abba
lis. 

Ms.  or.  :  In  pago  Rotomagensi  (n°  4)  est  écrit  sur  grattage. 

4  Wandregisili  —  Introduit  par  Usuard,  qui  l’a  re
ncontré 

chez  Wandelbert  (vers  427),  mais  probablement  pas  dan
s  le 

martyrologe  hiéronymien,  car  s’il  figure  dans  nombre
  de  ses 

manuscrits  (W  M  K  L  Y  C),  l’éloge  diffère  de  celui  
d’Usuard, 

qui  met  confessons  au  lieu  d ’abbatis.  Pour  sa  deuxiè
me  recen¬ 

sion,  Usuard  a  gratté  la  localisation  à  Fontenelle  pou
r  la  rem¬ 

placer  par  le  nom  du  pagus,  selon  sa  méthode. 

5  Menelei  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  un  des  plus
 

anciens  témoins  du  culte.  Dans  la  Vie  de  saint  Benoît  d  A
niane 
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( BHL .  1096,  c.  31),  Adon  mentionne  l'abbaye  de  Menât  où 
repose  le  corps  de  saint  Ménelé. 

[23  Juillet]  x  KL.  AUG. 

f  cil  28  ( a)  1  Natalis  beati  Apollinaris  episcopi,  qui  ab  apostolo  Petro 

Rornae  ordinatus,  et  Ravennam  missus,  postea  pro  fide 
Christi  diversas  et  multipliées  caedes  perpessus  est.  Tandem 

autem  sub  Vespasiano  Caesare  inter  ipsa  vicissim  succe- 

dentia  sibi  tormenta  gloriosum  martyrium  consummavit. 

[24  Juillet] VIIII  KL.  AUG. 

F  23  lui.  A 

FA 

fa 

FA 

FA 

1  Rornae,  via  Tiburtina,  jf  natalis  sancti  Vincentii. 

2  Apud  Emeritam,  Hispaniae  civitatem,  sancti  Victoris  mili- 

taris,  qui  cum  duobus  fratribus  Stercatio  et  Antinogeno 
diversis  exanimatus  suppliciis  martyrium  consummavit. 

3  In  Italia,  civitate  Tyro,  sanctae  Cristinae  virginis,  quae  in 
Christum  credens,  jf  primo  sub  duobus  iudicibus  tor¬ 

menta  constanter  perferens,  jf  novissime  per  successorem 
eorum  abscisione  linguae  et  sagittarum  confixione  cur- 
sum  martyrii  sui  complevit. 

4  Eodem  die,  natalis  sanctarum  Nicetae  et  Aquilae,  quae 
beati  Christophori  martyris  praedicatione  ad  Christum 

conversae,  martyrii  palmam  capitis  abscisione  sumpserunt. 

5  Civitate  Amiternina,  militum  octoginta  trium. 

Ms.  or.  :  Constanter  perferens  (n°  3)  est  du  ix©  siècle  sur  grattage. 

[25  Juillet]  VIH  KL.  AUG. 

F2  Al  3  (A)  1  Natalis  beati  Iacobi  apostoli,  fratris  Iohannis  evangelistae, qui  ab  Ilerode  rege  decollatus  est.  jf  Huius  jf  sacra- 

(Fol.  52')tissima  ossa  ab  Ierosolimis  ad  Hispanias  trans¬ 
lata,  et  in  ultimis  earum  finibus  jf  condita,  celeberrima 
illarum  gentium  veneratione  excoluntur. 



26  JUILLET 
273 

FA  2  In  Licia,  civitate  Samon,  sancti  Christofori,  qui  virgis  fer- 

reis  attritus  et  e  flammis  aestuantis  incendii  Christi  vir- 

tute  salvatus,  ad  ultimum  sagittarum  ictibus  confossus, 

martyrium  capitis  obtruncatione  complevit. 

(F)  a  3  Civitate  Barcinona,  natalis  beati  Cucufatis  martyris,  qui  # 

pro  nomine  Domini  atrocissima  tormentorum  généra  sub 

tribus  expertus  iudicibus,  novissime  gladio  victor  migra- vit.  # 

4  Civitate  Parisius ,  translatio  sancti  Germani  episcopi  et 

confessons . 

4  Germani  —  Usuard  rappelle  la  translation  du  25  juillet 

756  ( BHL .  3472  dans  M.G.,  Script,  rer.  merov.,  t.  7,  p.  422-428, 

avec  une  introduction  par  B.  Krusch,  p.  368-371).  Cette  fête 

existait  à  Saint-Germain-des-Prés  au  ixc  siècle,  puisqu'on  choisit 
ce  jour  pour  la  solennelle  reposition  des  reliques  du  saint  après 

la  première  invasion  normande,  le  25  juillet  845  (Aimoin,  De 

miraculis  sancti  Germani ,  L.  I,  c.  17  ;  BHL.  3480  dans  P.L.,  t. 

126,  col.  1038  ;  cf.  BHL.  3479  dans  Anal.  Boll.,  t.  2,  1883,  p. 

70-98).  Le  second  retour,  le  19  juillet  863  (Aimoin,  op.  c., 

L.  II,  c.  15,  dans  P.L.,  t.  126,  col.  1050),  ne  donna  lieu  à  l'insti¬ 
tution  d'aucune  fête  spéciale  :  ni  Usuard,  ni  ses  successeurs 

n'en  parlent. 

[26  Juillet] VII  KL.  AUG. 

Al  32 

(F  25  lui.)  a 

a  4  Dec . 

1  Natalis  sancti  Herasti,  qui  Philippis  a  beato  Paulo  episcopus 

relictus,  ibidem  martyrio  coronatus  quievit. 

2  Romae,  in  portu,  sancti  Iacincti  martyris,  #  qui  primo  in 

ignem  missus,  #  inde  in  validissimum  torrentem  prae- 
cipitatus,  illaesus  evasit  ;  #  post  haec  a  consulari  Leontio 

gladio  percussus,  vitam  finivit.  # 

3  Via  Latina,  sanctorum  Simpronii,  Olimpii,  #  Theodoli  et  Exu- 

periae,  qui  ignibus  conflagrati,  ut  in  gestis  sancti  Stephani 

papae  legitur,  martyrii  palmam  adepti  sunt.  # 

3  Simpronii  —  Adon  avait  placé  ce  groupe  au  4  décembre 

en  prétextant  une  fort  hypothétique  translation.  Usuard,  fi¬ 
dèle  à  ses  habitudes,  préfère  le  dies  natalis ,  qui  était  indiqué 

par  Adon  lui-même  dans  l'éloge. 
Subs.  hag.  40.  —  18. 
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[27  Juillet]  (Fol.  £3)  VI  KL.  AUG. 

1  Apud  Ephesum ,  natalis  sanciorum  Maximiani ,  Malchi , 

Martiniani  et  aliorum  quattuor ,  quorum  gesta  habentur . 

FA  2  Nicomediae,  bcatorum  mariyrum  Hermolai  presbiteri,  #  Fcr- 

nempi  et  Hermograiis,  fratrum ,  <71/1*  pos/  multas  poenas 
sibi  illatas  a  Maximiano  imperatore  capitali  sententia 

ob  confessionem  Christi  puniti  s  un/. 

FA  3  Eodcm  die,  in  Sicilia,  beati  Simeonis  monachi. 

MH  4  Autisiodoro,  depositio  Etherii  episcopi. 

1  Maximiani  —  Usuard  introduit  les  Sept  dormants  sous 

une  forme  assez  décevante,  puisqu’il  évite  soigneusement  tout 
ce  qui  pourrait  faire  reconnaître  le  groupe  :  il  renvoie  à  la  Passion 

(sans  doute  BI1L.  2313),  mais  ne  la  résume  pas  ;  il  n’utilise  ni 

le  mot  «  dormants  »,  ni  le  chiffre  sept,  puisqu’il  nomme  les  trois 
premiers  et  ajoute  quatre  anonymes. 

2  Hermolai  —  Usuard  supprime  la  mention  de  Pantaléon, 

mais  utilise  sa  Passion  (BEL.  6429)  pour  refondre  l’éloge  en  y 
ajoutant  les  noms  de  deux  compagnons. 

4  Etherii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  30,  31,  33  et  34. 

[28  Juillet]  V  KL.  AUG. 

FA  1  Apud  Nicomediam,  passio  beati  Pantaleonis,  qui  g  tentus 

pro  fide  Christi  a  Maximiano,  equulei  poena  et  lampadum 

exustione  cruciatus,  sed  inter  haec  Domino  sibi  apparente 

refrigeratus,  tandem  ictu  gladii  martyrium  consummavit. 

(MH)  2  In  Brittania  minori,  Dolo  monasterio,  sancti  Samsonis  epi¬ 

scopi  et  confessons. 

FA  3  Eodem  die,  Lugduni,  sancti  Peregrini  presbiteri,  cuius  beati- 

tudinem  miraculorum  gloria  testatur. 

2  Samsonis  —  Introduit  par  Usuard.  Les  reliques  de  saint 

Samson  furent  déposées  à  Paris  au  temps  des  invasions  normandes. 

Les  rapports  entre  Usuard  et  les  nombreux  manuscrits  du  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  sont  difficiles  à  déterminer  :  il  semble 

qu’il  n’a  pas  connu  la  formule  du  manuscrit  B  :  In  Brittania , 
sancti  Samson ,  confessoris ,  mais  plutôt  celle  des  manuscrits 
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W  M  K  L  V  :  Dolo  monasterio ,  sancti  Samson ,  abbatis,  car  il 

ajoute  plus  volontiers  un  nom  de  pays  qu’un  nom  de  monastère. 

Quant  au  manuscrit  S2,  la  formule  est  celle  d’Usuard,  parce 
qu’elle  lui  a  été  empruntée. 

[29  Juillet]  IIII  KL.  AUG. 

1  Romae,  via  Aurélia,  natalis  beati  Felicis  papae,  qui  #  a 

Constantio  Augusto  #  ob  catholicae  fidei  defensionem  a 

sede  sua  deiectus  et  gladio  necatus,  %  gloriose  occubuit.  # 

2  Item,  via  Portuensi,  sanctorum  martyrum  (Fol.  53v)  Sim- 

plicii,  Faustini  et  Beatricis,  temporibus  Dioclitiani,  quo¬ 

rum  #  duo  post  multa  ac  diversa  supplicia  iussi  sunt 

capitalem  subire  sententiam  %  Beatrix  vero  soror  eorum 

in  Christi  confessione  praefocata  est  in  carcere.  # 

3  Civitate  Trecas,  sancti  Lupi  confessoris,  qui  cum  beato 

Germano  in  Brittaniam  directus  venit.  Hic  quinquaginta 

duobus  annis  sacerdotio  venerabiliter  functus  est.  % 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  (n°  3)  à  partir  de  sancti  Lupi  est  d'une  écri¬ 
ture  serrée  sur  grattage. 

[30  Juillet]  III  KL.  AUG. 

1  Romae,  natalis  sanctorum  Abdon  et  Sennis  subre
gulorum, 

qui  cum  in  Cordula,  civitate  Persarum,  vincula  patere
ntur 

a  Decio,  ad  ultimum  duxit  eos  Romae  catenis  obliga
tos 

et  diversis  poenis  maceratos,  ubi  primo  plumbatis  cae
si 

et  deinde  gladio  interfecti  sunt. 

2  Apud  Africam,  civitate  #  Lucernaria,  sanctaru
m  virginum 

Maximae,  Donatillae  et  Secundae,  quae  persecuti
one  Ga- 

lieni,  #  acoeto  et  felle  primum  potatae,  deinde  
plagis 

acerrimis  caesae  et  equulei  extensione  cruciatae, 
 post- 

modum  etiam  craticulis  exustae  neenon  ad  bestia
s  pro- 

iectae,  sed  ab  his  intactae,  novissime  gladio  iugulata
e  sunt. 
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[31  Juillet]  II  RL.  AUG. 

A  1  Apud  Caesaream,  passio  beati  Fabii  martyris,  qui  cum  ferre 
vexilla  praesidalia  recusaret,  primum  diebus  aliquot  in 
carcerem  trusus,  deinde  interrogatus  (Fol.  54)  semel  et 
iterum,  in  Christi  confessione  perdurât,  et  mox  a  iudice  # 
capitali  sententia  condempnatur.  # 

F  (A)  2  Rauennae,  transitus  sancti  Germani,  Autisiodorensis  episcopi, 

genere,  fide  et  doctrina  atque  miraculorum  gloria  cla- 
rissimi.  # 

MH  3  Civitate  Sinnada,  sanctorum  Democriti ,  Secundi  et  Dionisii . 

2  Germani  —  Le  martyrologe  hiéronymien  et  la  première 

recension  de  Florus  annonçaient  saint  Germain  au  31  juillet 

et  au  1er  octobre,  Bède  au  31  juillet  (et  dans  quelques  manus¬ 

crits  au  1er  août),  Adon  au  1er  octobre  seulement.  Usuard  main¬ 
tint  une  mention  aux  deux  dates.  Au  31  juillet,  il  remanie, 

pour  le  rendre  plus  banal,  l'éloge  composé  par  Bède,  mais  il 
modifie  la  localisation  en  remplaçant  Auxerre  par  Ravenne, 
où  mourut  en  effet  saint  Germain.  Adon  le  dit  clairement 

au  1er  octobre. 

3  Democriti  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  3,  4,  6,  7  et  8. 

LAETANIAS  INDICENDAS 

MENSIS  AUGUSTUS  HABET  DIES  XXXI. 

[1er  Août]  KL.  AUG. 

FA  1  Antiochiae,  natalis  sanctorum  Machabeorum. 

FA  2  Romae,  ad  sanctum  Petrum  ad  vincula. 

FA  3  Apud  Italiam,  civitate  Vercelli,  beati  Eusebii  episcopi,  # 

qui  ob  confessionem  fidei  a  Constantio  #  Scithopolim 

et  inde  Cappadociam  religatus,  #  post  ad  ecclesiam  suam 

reversus,  novissime  persequentibus  Arrianis  martyrium 

passus  est. 

4

 

 

Item  Romae,  passio  sanctarum  virgimim  Spei ,  Fidei  et  Ca - 

ritatis  
et  matris  

eanim  
Sapientiae 

,  quae  
sub  

Adriano  

prin¬ 
cipe  

martyrii  

coronam  

adeptae  

sunt. 
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5  Via  Lalina ,  sanctorum  martyrum  Boni  presbiteri ,  Fausti, 

Mauri  cum  aliis  septem ,  <7izz  zn  Stephani  papae  actibus 

describuntur. 

6  In  Hispaniis,  civitate  Gerunda,  natalis  sancti  Felicis,  quem 

iussit  iudex  Datianus,  $  post  illata  tormentorum  gé¬ 

néra,  jf  ungulis  detrahi,  ac  deinde  usque  (Fol.  54v)
  ad 

ossa  laniari  if  et  tamdiu  vulnera  vulneribus  instaurari
, 

usquedum  invictum  Christo  spiritum  reddidit.  # 

7  Apud  Arabiam,  civitate  Philadelphia,  sanctorum  martyrum 

Cyrilli,  Aquilae,  Pétri,  Domiciani,  Rufi,  Menandri,  una 

die  coronatorum. 

8  In  territorio  Parisiacensi ,  Iustini  martyris. 

9  In  pago  Lisuino ,  sancti  Nemcsii  confessons. 

4  Spei  —  Éloge  composé  par  Usuard  d'après 
 la  Passion 

(BHL.  2966). 

5  Boni  —  Éloge  composé  par  Usuard  d'après  la  Pas
sion  du 

pape  Étienne  ( BEL .  7845,  n°  14),  à  laquelle  il  renvoie
. 

8  Iustini  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 

témoin  de  son  culte.  Ses  reliques  furent  vénérées  à  Notre-
Dame 

de  Paris  depuis  une  époque  inconnue,  qui  peut  être  celle 
 des 

invasions  normandes. 

9  Nemesii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  l'unique
  témoin 

du  culte  de  ce  saint  inconnu.  Le  pagus  Lisuinus  est  le  Lieu
vin, 

le  pays  de  Lisieux. 

IIII  NON.  AUG. 

1  Romae,  in  cimiterio  Calisti,  natalis  beati  Stephani  papae, 

qui  persecutione  Valeriani,  if  cum  insequeretur  ob  Christi 

martyrium,  if  et  staret  intrepidus  ante  altaris  sollemni
a 

ac  iugiter  coepta  perficeret,  in  eodem  loco  sicut  in  sua
 

decollatur  sede.  if 

2  In  provincia  Bithinia,  urbe  Nicea,  sanctae  Theodotae  cum 

tribus  filius  suis,  if  e  quibus  primogenitum  nomine 

Evodum,  Christum  fiducialiter  confitentem,  fecit  primum 

consularis  Bithiniae  fustibus  caedi,  deinde  ipsam  cum 

omnibus  filiis  igné  consumi. 
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i3  A°ût]  III  NON.  AUG. 

F  (a)  1  Ierosolimis,  inventio  corporis  beatissimi  Stephani  proto- 
martyris  et  sanctorum  Gamalielis,  Nichodemi  et  Abibon.  # 

Haec  septimo  Honorii  principis  anno  revelata,  atque  a 

beato  presbitero  Luciano  scripta,  ad  totius  Ecclesiae 
personam,  omnibus  fere  gentibus  declaratur. 

FA  2  Cons(Fol.  55)tantinopoli,  sancti  Hermelli  martyris. 

[4  Août]  II  NON.  AUG. 

(al  34)  A  1  Natalis  beati  Aristarchi,  discipuli  sancti  Pauli  apostoli. 

a  2  Romae,  via  Latina,  passio  sancti  Tertullini  martyris,  qui 

sub  Aurcliano  imperatore ,  post  impiam  fustium  macta- 

tionem  et  ignium  circa  latera  exustionem  #  ac  oris  con- 

quassationem  #  atque  equulei  extensionem  #  nervorum- 

que  caesionem,  #  data  sententia  capitis  amputatione  # 

martyrium  consummavit.  # 

F  A  Omission  :  Adventus  corporis  sancti  Iusti  apud  Lugdanum . 

2  Tertullini  —  Usuard  change  le  nom  de  l’empereur  en 

mettant  Aurélien  au  lieu  de  Valérien,  sans  qu’on  puisse  expli¬ 
quer  cette  modification. 

15  Août]  NON.  AUG. 

F  A  1  Apud  provintiam  Retiae,  civitate  Augustana,  natalis  sanctae 
Afrae,  #  quae  cum  esset  pagana  et  meretrix,  per  doctri- 
nam  sancti  Narcissi  episcopi  ad  Christum  conversa,  et 
cum  omni  domo  sua  baptizata,  pro  confessione  Domini 
igni  tradita  est. 

2  Eodem  die ,  sancti  Osvaldi  regis  Anglorum ,  cuius  actus  com¬ 
mémorât  vcncrabilis  Beda  presbiter  in  gestis  ciusdem  gentis. 

^  3  Augustuduni,  #  beati  Cassiani  episcopi  et  confessons . 

a  21  Dec.  4  Catalaunis,  sancti  Memmii  episcopi.  # 
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2  Osvaldi — Seul  Anglais  introduit  dans  son  martyrologe  par 

Usuard.  Il  l’a  emprunté  à  Wandelbert  (vers  464-465
)  :  Nonas 

Cassianus,  Memmius  atque  Oswaldus,  Rex  pius  Ang
lorum ,  merito 

et  virtute  retentant.  Usuard  a  ajouté  une  référence  v
ague  à  Bède, 

sans  rutiliser.  a 

4  Memmii  —  Usuard  le  ramène  au  4  août,  date  du 
 marty¬ 

rologe  hiéronymien  et  de  Wandelbert  (vers  464),  en 
 supprimant 

l’éloge  composé  par  Adon. 

[6  Août]  VIII  ID.  AUG. 

1  Romae,  via  Appia,  %  natalis  beati  Xysti  episcopi
  et  mar- 

tyris.  Et  in  cimiterio  Praetextati,  sanctorum  Felicissim
i 

et  Agapiti,  diaconorum  eiusdem,  qui  cum  eo,  sub  Decio,
 

pari  ter  decollati  sunt.  Décolla  ti  sunt  cum  eo  et  alii  (Fol. 

55v)  quattuor,  id  est  Ianuarius,  Magnus,  Vincentius
  et 

Stephanus  subdiaconi,  ut  in  gestis  pontificalibus  legitur
. 

Passus  est  cum  eis  et  beatus  Quartus,  ut  scribit  sanctus 

Cyprianus.  # 

2  In  Hispaniis,  civitate  Compluto,  Iusti  et  Pastoris
  fratrum, 

qui  cum  adhuc  pueri  litteris  imbuerentur,  proiect
is  in 

schola  tabulis  sponte  ad  martyrium  cucurrerunt 
 et 

mox  a  Daciano  teneri  iussi,  cum  se  mutuis  exortation
ibus 

constantissime  roborarent,  extra  civitatem  producti  et  # 

a  carnificibus  iugulati  sunt.  # 

1  Xysti  —  Usuard  a  reproduit  presque  ex
actement  Florus, 

bien  que  les  mots  se  retrouvent  tous  dans  Ado
n  noyés  dans  de 

longs  développements.  La  dernière  phrase  : 
 Passus  est ...  est 

empruntée  à  Adon. 

[7  Août] VII  ID.  AUG. 

p  1  Apud  Tusciam,  civitate  Aretio,  natalis  beati  Donati
  episcopi 

et  martyris,  sub  Iuliano  imperatorc,  qui,  ut  Greg
orius 

papa  in  libris  dialogorum  meminit,  fractum  a  pag
anis 

calicem  sanctum  ad  missas  orando  restauravit. 

p  a  2  Romae,  sanctorum  martyrum  Pétri,  Iuliani,  cum  al
iis  decem 

et  octo. 
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^  ^  Apud  Mediolanum,  sancti  Faustini,  tempore  Aurelii  Com- 
modi  martyrizati. 

I8  Aoûtl  VI  ID.  AUG. 

(F)  a  1  Romac,  via  Ostiensi,  ÿ  natalis  beati  Cyriaci  #  diaconi  # 
et  sanctorum  martyrum  Largi  et  Smaragdi  cum  aliis 
viginti,  tempore  Dioclitiani  imperatoris.  # 

^  ̂   2  Apud  Viennam,  Galliae  urbem,  sancti  Severi  presbiteri  et 
confessons,  qui,  (Fol.  56)  ut  eius  gesta  testantur,  #  causa 
evangelii  praedicandi  laboriosam  peregrinationem  susce- 
pit  et  ad  praefatam  urbem  deveniens  ingentem  paga- 
norum  multitudinem  verbo  et  miraculis  ad  fidem  Christi convertit.  # 

Ms.  or.  :  L’éloge  n°  2  a  été  récrit  tout  entier  sur  grattage  avec  une  encre très  noire. 

1

 

 
Cyriaci  Usuard  maintient  un  double  éloge  de  ces 

saints,  
au  16  mars  

(n°  2)  et  ici.  
Bien  

qu'il  
précise  

au  16  mars que  le  8  août  
rappelle  

une  translation,  

il  y  laisse  
natalis.  

Ce¬ pendant  
il  accorde  

les  deux  
éloges  

en  corrigeant  

le  chiffre  
de 

vingt  
et  un  compagnons  

donné  
par  Adon  

au  8  août,  
qu'il  

rem¬ place  
par  vingt,  

nombre  
indiqué  

par  Florus  
et  Adon  

au  16  mars 
et  qu'il  

reproduit  
lui  aussi  

à  cette  
date. 

(9  Août]  y  ID>  AUG. 

1  Vigilia  sancti  Laurentii  martyris. 

2  Apud  Coloniam  Tusciae ,  natalis  sanctorum  Secundiani,  Mar- 
celliani  et  Veriani ,  qui  tempore  Decii  sub  consulari  Promoto 

primiun  caesi  sunt ,  deinde  in  equuleo  suspensi  et  ungulis 
abrasi  aique  igné  lateribus  apposito  assati ,  triumphalem 
martyrii  palmam  capile  caesi  meruerunt. 

3  Romae,  sancti  Romani  militis,  qui  confessione  beati  Lau¬ 
rentii  compunctus,  petiit  ab  eo  baptizari  et  mox,  iubente 
Decio,  cum  fustibus  exhibitus  ac  decollatus  est. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  écrit  sur  grattage,  le  n°  1  avec  une  encre  très  noire. 
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2  Secundiani  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion 
(. BHL .  7550). 

t]  II II  ID.  AUG. 

1  Romae ,  via  Tiburtina ,  natalis  beati  Laurentii  archidiaconi , 

qui  praesentc  Decio  impcratore,  post  plurima  tormenta 

carceris,  verberum  diversorum,  laminarum  ardentium, 

ad  ultimum  in  craticula  ferrea  assalus  martyrium  com- 

plevit. 

2

 

 
Eodem  die,  Romae,  militum  centum  sexaginta  quinque. 

1  Laurentii  —  Usuard  recopie  Florus  en  y  ajoutant  trois 

précisions  empruntées  à  Adon. 

Août]  III  ID.  AUG. 

1  Romae,  inter  duas  lauros,  natalis  sancti  Tiburtii  martyris, 

qui  #  sub  iudice  Fabiano,  #  cum  nudis  plantis  super 

carbones  ardentes  ingressus  Christum  maiori  (Fol.  56v) 

confiteretur  Constantin,  duci  in  tertium  ab  urbe  miliarium 

atque  ibidem  gladio  animadverti  iubetur. 

2  Item  Romae,  sanctae  Susannae  virginis,  %  quae  cum  esset 

nobili  prosapia  orta  et  beati  Gaii  pontificis  neptis,  %  mar- 

tyrii  palmam,  tempore  Dioclitiani,  capitis  obtruncatione 

promeruit.  # 

3  In  civitate  Camberaco ,  sancti  Gaugerici  episcopi  et  confessons . 

4  Apud  castellum  Ebroas ,  sancti  Taurini  episcopi. 

Ms.  or.  :  Le  début  et  la  fin  de  Gau(geri)ci  (n°  3)  ont  été  récrits  sur  grat¬ 

tage  ;  ci  est  au-dessus  de  la  ligne. 

2  Susannae  —  Usuard  résume  tellement  Adon  que  prati¬ 

quement  il  compose  un  éloge  nouveau. 

3  Gaugerici  —  Introduit  par  Usuard,  certainement  d'après 

une  source  autre  que  le  manuscrit  W  du  martyrologe  hiéro- 

nymien,  qui  ne  lui  donne  pas  le  titre  d'évêque,  ou  que  Wandel- 

bert  (vers  477),  qui  ne  mentionne  pas  son  titre,  ne  le  localise 

pas  et  l'orthographie  très  différemment. 
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4  Taurini  —  Introduit  par  Usuard.  L’indication  topographi¬ 
que  apud  caslellum  Ebroas ,  et  non  in  civilalc,  est  exceptionnelle. 

ï12  A°ût]  II  ID.  AUG. 

(F)  a  1  In  Sicilia,  civitate  Cathina,  natalis  sancti  Eupli  diaconi, 
sub  Dioclitiano  et  Maximiano  Augustis,  #  qui  cum  diu- 
tissime  pro  confessione  Domini  torqueretur,  #  tandem 
martyrii  palmam  gladio  caedente  percepit.  # 

F  A  2  Apud  Augusianam  urbem,  sanctae  Hilarae,  matris  sanctae 
Afrae  martyris,  quae  cum  ad  sepulchrum  illius  excubaret, 

ibidem  pro  fide  Christi  a  persecutoribus  igni  tradita  est 
cum  Digna  et  Eumenia  et  Euprepia.  # 

3  P  a  s  s  i  s  u  n  t  e  o  d  e  m  die  in  p  r  e  f  a  t  a  civitate 
Eodem  die  passi  sant  Romae ,  sub  praefecto  Perlinaccf 

Quiriacus ,  Largio ,  Crescentianus ,  Nimmia,  Iuliana  cum 
aliis  viginti. 

4  Item ,  urbe  Falari ,  passio  Graciliani  et  Fclicissimae  virginis , 
quorum  ora  primum  pro  Cliristo  lapidibus  coniusa,  dehinc 

gladio  percussi  optatam  martyrii  suscepere  coronam . 

FA  5  In  Siria,  sanctorum  Macharii  et  Iuliani. 

Ms.  or.  :  Sub  (n°  1)  a  été  ajouté  au-dessus  de  la  ligne.  Eodem  die ...  Per - 
tinace  (n°  3)  a  été  écrit  sur  grattage. 

2  Hilarae  —  Usuard  ajoute  l’indication  topographique  qu’il 
a  pu  trouver  soit  à  l’éloge  d’Afra  au  5  août,  soit  dans  la  Passion 
( BHL .  109),  dont  il  s’est  servi  pour  l’éloge  suivant. 

3  Quiriacus  —  Usuard  ajoute  les  compagnons  donnés  par 
la  Passion  {BHL.  109).  Suivant  son  habitude,  il  ne  les  nomme 
pas  tous,  mais  se  contente  des  trois  premiers  hommes  et  des 
deux  premières  femmes  en  y  ajoutant  vingt  anonymes.  Dans 
la  première  recension,  ces  martyrs  sont  localisés  à  Augsbourg 
comme  dans  la  plupart  des  manuscrits  de  la  Passion,  mais  pour 
sa  deuxième  recension,  Usuard  les  place  à  Rome  conformément 
aux  manuscrits  les  meilleurs  et  les  plus  anciens  {BHL.  111,  dans 
A/.G.,  Script,  rer.  merov.,  t.  3,  p.  51). 

4  Graciliani  —  Introduit  par  Usuard  d’après  la  Passion 
{BIÎL.  3630). 
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Août]  (Fol.  57)  ID.  AUG. 

1  Romac,  beati  Yppoliti  martyris,  qui  pro  confessionis  gloria, 

iubcnte  Valeriano  praeside ,  ligatus  pedes  ad  colla  indo- 

mitorum  equorum,  sic  per  cardeium  et  tribulos  tractus 

emisit  spiritum.  Passa  est  etiam  Concordia  nutrix  eius, 

quae  ante  ipsum  plumbatis  caesa  martyrizavit,  et  ali
i 

decem  et  novem  de  domo  eius,  qui  simul  decollati  sunt. 

2  Eodem  die,  Forosillae,  natalis  sancti  Cassiani,  qui  cum  adorare 

idola  noluisset,  #  vocatis  pueris,  quibus  docendo  exosus 

fuerat,  data  est  facultas  eum  perimendi  ;  fl  quorum  quanto 

infirmior  erat  manus,  tanto  graviorem  martyrii  poenam 

dilata  morte  faciebat.  fl 

3  Piclavis ,  sanctac  Radegundis  reginae,  cuius  vita 
 virtulibus 

et  miraculis  late  claruit. 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  (n°  3)  a  été  gratté  et  récrit  d’
une  toute  petite 

écriture  du  xic  siècle. 

1  Yppoliti  —  Usuard  reproduit  l’éloge  de  Florus,  mais  il  
rem¬ 

place  tempore  Decii  par  iubente  Valeriano  praeside,  
indication 

qu’il  a  prise  dans  Adon  et  qui  dérive  de  la  Passion  de  sa
int  Lau¬ 

rent  {B HL.  4753). 

3

 

 

Radegundis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  33,  35,  36 

et  37  qui  ne  
sont  

pas  
dans  

le  manuscrit  

E.  L’éloge  
est  banal. 

Wandelbert  

annonçait  

cette  
sainte  

(vers  
481-482),  

mais  
il  n’a 

pu  être  
l’unique  

source  
d’Usuard,  

car  la  localisation  

n  est  pas 
identique. 

Août]  XVIIII  KL.  SEPT. 

1  Vigilia  Assumptionis  sanctae  Mariae. 

2  Romae,  via  Appia,  natalis  beati  Eusebii  presbiteri  et  co
n¬ 

fessons,  qui  a  Constantio  Augusto  fl  ob  catholicae  fidei 

defensionem  fl  in  quodam  cubiculo  domus  suae  inclusus  # 

ibique  in  oratione  constanter  perseverans  fl  dormitionem 

accepit.  fl 
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[is  Août]  XVIII  KL.  SEPT 

(FA)  al  54 1  Dormitio  sanctae  Dei  Genetricis  Mariae,  #  cuius  sacratis- 

simum  corpus  etsi  non  invenitur  super  (Fol.  57v)  terram,  # 

tamen  pia  mater  Ecclesia  #  venerabilem  eius  memoriam 

sic  festivam  agit  ut  pro  conditione  carnis  eam  migrasse 

non  dubitet.  Quo  autem  illud  venerabile  Spiritus  sancti 

templum  #  nutu  et  consilio  divino  occultatum  sit,  plus 

elegit  sobrietas  Ecclesiae  cum  pietate  nescire  quam  ali- 
quid  frivolum  et  apocrifum  inde  tenendo  docere.  # 

A 
2  Romae,  via  Appia,  #  sancti  Tarsicii  accoliti  et  martyris, 

qui,  #  cum  deferret  quodam  die  Christi  corporis  sacra- 

menta  et  nec  vellet  ea  discutientibus  prodere  paganis,  # 

tamdiu  est  fustibus  ac  lapidibus  macéra  tus  ab  eis,  quo- 

usque  exalaret  spiritum.  # 

[16  Août]  XVII  KL.  SEPT, 

F  8  Aug.  A 1  In  Nicea  Bithiniae,  natalis  beati  Ursacii  confessons,  qui 
sub  Licinio  persecutore,  militia  relicta,  solitariam  vitam 

agens,  #  tantis  claruit  virtutibus  ut  et  daemones  ex- 

pu lisse  et  ingentem  draconem  orando  interemisse  lega- 
tur.  # 

F  A  18  lui. 2  Apud  civitatem  Mettensium,  sancti  Arnulfi  episcopi,  qui 
sanctitate  vitae  et  miraculorum  gratia  illustris,  heremi- 
ticam  vitam  diligens  beato  fine  quievit. 

A 3  Romae,  sanctae  Serenae,  uxoris  quondam  Dioclitiani  Au- 

gusti. 

2  Arnulfi  —  Usuard  place  Arnoul  à  la  date  indiquée  par 
Wandelbert  (vers  487),  qui  est  attestée  dès  le  ixc  siècle  dans 
les  livres  liturgiques  ;  la  date  du  18  juillet  provient  du  mar¬ 
tyrologe  de  Bède  (Quentin,  p.  52).  On  admet  généralement 

qu’Arnoul  serait  mort  un  18  juillet  et  que  la  date  du  16  août 
serait  celle  de  sa  translation  à  Metz,  qui  y  a  ensuite  été  con¬ 
sidérée  ù  tort  comme  son  dics  natalis  (B.  de  Gaiffier,  dans 
Anal.  Boll. ,  t.  77,  1959,  p.  417,  note  18). 
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[17  Août]  XVI  KL.  SEPT. 

f2  16  Aug.  a  1  Apud  Africain,  sanctorum  martyrum  Liberati  abbatis,  Bone- 
facii  diaconi,  Servii  et  Rustici  subdia(Fol.  58)conorum, 

Rogati  et  Septimi  monachorum,  et  Maximi  pueri,  qui, 

persecutione  Wandalica,  iussu  g  Hunerici  regis,  g  pro  con- 

fessione  catholicae  fidei  et  unici  baptismatis  defensione, 

g  speciosum  cursum  certaminis  sui,  coronante  Domino, 

perfecerunt.  g 

FA  2  In  Caesarea  Cappadociae,  natalis  sancti  Mammetis  martyris, 

qui  passus  est  imperante  Aureliano,  sub  Alexandro  prae- 
side. 

3  Ipso  die,  octavae  sancti  Laurendi  martyris . 

Ms.  or.  :  L'octave  (n°  3)  a  été  ajoutée  dans  le  blanc,  d’une  écriture  serrée 
à  cause  du  manque  de  place. 

3  Octavae  —  L'octave  de  saint  Laurent  n’apparaît  pas  dans 

les  martyrologes  prédécesseurs  d'Usuard,  mais  elle  existait  dans 

la  liturgie  avant  le  ixe  siècle. 

[18  Août]  XV  KL.  SEPT. 

(F)  a  1  Apud  Praenestinam  civitatem,  miliario  ab  urbe  tricesimo 

tertio,  natalis  sancti  Agapiti  martyris,  g  qui,  cum  esset 

annorum  quindecim  et  amore  Christi  martyrio  ferveret, 

iussu  Aurelii  imperatoris  tentus  est  ac  primo  nervis  cru- 

dis  diutissime  caesus,  deinde  g  a  praeside  Antiocho  gravia 

patitur  supplicia,  g  Exin  cum  ex  praecepto  imperatoris 

leonibus  subiceretur  et  minime  esset  laesus,  g  gladio  mi- 

nistrorum  coronandus  percutitur.  g 

A  2  Eodem  die,  Romae,  g  beatorum  presbiterorum  Iohannis  et 

Crispi,  qui,  persecutione  Dioclitiani,  g  multa  sanctorum 

corpora  officiosissime  sepelierunt,  quorum  meritis  et  ipsi 

postmodum  sociati,  gaudia  vitae  meruerunt. 

3  Via  Lavicana ,  sanctae  Helenac,  matris  Constantini  impera¬ 
toris . 



286 18  AOUT 

3  Helenae  —  Introduite  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 

témoin  de  son  culte.  Il  est  probable  qu’il  a  reçu  ses  renseigne¬ 
ments  non  de  Rome,  où  la  fête  ne  semble  pas  avoir  existé,  mais 

de  l’abbaye  d’Hautvillers,  au  diocèse  de  Reims,  où  ses  reliques 
furent  transférées  vers  841-842  ( BIIL .  3773). 

[19  Août]  (Fol.  58v)  XIIII  KL.  SEPT. 

FA  1  Natalis  sancti  Magni  seu  sancti  Andreae  martyris  cum 

sociis  suis  duobus  milibus  quingentis  nonaginta  et  septem. 

f  18  Aug.  a  2  In  pago  Sigisterico,  #  beati  Donati  presbiteri,  qui  ab  ipsis 

infantiae  rudimentis  mira  Dei  gratia  praeditus,  #  ana- 

choriticam  vitam  multis  annis  exegit  et  miraculorum 

gloria  clarus  %  migravit  ad  Christum. 

3  Romae,  #  sancti  Iulii  senatoris  et  martyris,  qui,  #  iubente 

Commodo  imperatore,  #  tamdiu  fustibus  est  caesus,  donec 

emitteret  spiritum.  ÿ 

MH  4  In  tcrritorio  Biluricensi ,  sancti  Mariani  confessons . 

Ms.  or.:  Dans  l’éloge  n°  1,  ( marhjr)is  et  suis  sont  sur  grattage.  Dans 
l’éloge  n°  2,  ( m)ullis  annis  exegit  est  sur  grattage  et  écrit  en  serrant. 

4  Mariani  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  31-32,  36,  37 
et  38.  La  véritable  date  de  Marien  est  le  19  septembre,  où  le 
martyrologe  hiéronymien  le  porte  une  deuxième  fois.  Suivant 
son  habitude,  Usuard  mentionne  le  pagus,  sans  la  localité  donnée 
par  le  martyrologe  hiéronymien.  Une  modification  dont  on 
ignore  la  date  précise  fit  passer  Evaux  du  Berry  en  Limousin  ; 

Usuard  ne  connaît  que  l’état  ancien.  La  façon  dont  il  localise 
peut  indiquer  qu’il  a  eu  une  source  autre  que  le  martyrologe  hiéro¬ 
nymien.  Seul  le  manuscrit  W  donne  la  meme  forme  qu’Usuard  : 
Mariani;  les  autres  manuscrits  ont  Marciani . 

[20  Août]  XIII  KL.  SEPT. 

1  #  Samuelis  prophetae,  cuius  sacra  ossa,  ut  Ieronimus  scri- 

bit,  Augustus  Archadius  de  Iudaea  transtulit  Traciam.  # 

2  Eodem  die,  beati  Porphyrii  hominis  Dei,  qui  sanctum  mar- 
tyrem  Agapitum  erudivit  in  fide  et  doctrina  Christi. 
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(MH)  3  Herio  insula ,  sancti  Fileberti  abbalis,  qui  post  mililiam  iem - 

poralem  Christo  hjrocinio  mancipalus ,  monastcriorum  exli- 

tit  fundator  dcvotus. 

4  Ciuitate  Corduba,  sanctorum  monachorum  Leovigildi  et  Crisio - 

pliori ,  quorum  corpora  post  abscisionem  capilis  igni  iradita 
sunt . 

3  Fileberti  —  Le  manuscrit  \V  du  martyrologe  hiéronymien 
place  saint  Philibert  in  Erio  monasterio  ;  les  manuscrits  MKLV 

ne  le  localisent  pas  ;  seul  le  manuscrit  S  porte  Hiero  insula ,  mais 

on  sait  qu'il  a  été  influencé  par  Usuard  ;  il  est  donc  peu  pro¬ 

bable  que  celui-ci  dépende  du  martyrologe  hiéronymien.  L'éloge 

est  trop  banal  pour  qu'on  puisse  assurer  que  notre  auteur  a  uti¬ 
lisé  la  Vie  ( BIIL .  6805).  Quand  il  écrivit  son  martyrologe,  les 
moines  de  Noirmouticr  avaient  commencé  leur  célèbre  exode  ; 

ils  possédaient  Cunault  en  Anjou  depuis  845  et  y  apportèrent 

leurs  reliques  en  858  ;  ils  émigrèrent  à  Messay  en  Poitou  en 

862,  mais  ne  se  fixèrent  à  Tournus  qu'en  875  (R.  Poupardin, 

Monuments  de  l’histoire  des  abbayes  de  S.  Philibert  [ Noirmouticr , 
Grandlieu,  Tournus],  Paris,  1905).  La  spécialité  des  moines 

de  Noirmoutier  fut  de  se  faire  reconnaître  la  propriété  de  leurs 

asiles  successifs.  Usuard,  qui  eut  des  relations  avec  le  Poitou 

et  l'Anjou,  eut  certainement  connaissance  de  ces  moines  et  de 
leurs  reliques. 

4  Leovigildi  —  Introduits  par  Usuard.  Mentionnés  par  Eu- 

loge  de  Cordoue,  Memoriale  sanctorum ,  1.  II,  c.  11  (dans  P.L., 

t.  115,  col.  792-793). 

[21  Août]  XII  KL.  SEPT. 

FA  1  In  territorio  civitatis  Gavalitanae,  #  (Fol.  59)  passio  sancti 

Privati  episcopi  et  martyris,  qui  passus  est  persecutione 
Valeriani  et  Galieni. 

FA  2  Eodem  die,  natalis  sanctorum  martyrum  Bonosi  et  Maxi- 

miani,  quorum  gesta  habentur. 

(F  26  Aug.)  a  3  Et  in  civitate  Salona,  sancti  Anastasii  martyris,  qui  pro 

confessione  nominis  Christi,  iubente  Aurelio  imperatore, 

interemptus  est.  # 
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[22  Août]  XI  KL.  SEPT. 

fa  1  Romae,  via  Ostiensi,  #  natalis  beat!  Timothei  martyris,  # 

qui  tentus  ab  #  urbis  praefecto  et  longa  carceris  custodia 

macéra  tus,  cum  sacrificare  idolis  noluisset,  tertio  caesus 

et  gravissimis  suppliciis  adtrectatus,  ad  ultimum  decol- 
latus  est.  # 

FA  2  Eodem  die,  Augustuduni,  jf  sancti  Simphoriani,  #  tempore 
Aurelii  imperatoris,  %  qui  cum  idolis  sacrificare  nollet, 

primo  verberibus  affectus,  deinde  carceri  mancipatus,  ad 

ultimum  caeso  capite  martyrium  consummavit. 

FA  3  In  portu  Romano,  sanctorum  peregrinorum  martyrum  Mar- 

tialis,  Epicteti,  Saturnini,  Aprilis  et  Felicis  cum  sociis 
eorum. 

a  4  Item  Romae,  sancti  Antonii  martyris,  qui  #  cum  se  chris- 

tianum  libéré  fateretur,  iubente  Vitellio  iudice,  capitali 

sententia  est  dampnatus  viaque  Aurélia  #  sepultus. 

[23  Août]  (Fol.  59')  X  KL.  SEPT. 

FA  1  Natalis  sanctorum  martyrum  Donati,  Restituti,  Valeriani, 

Fructuosae  cum  aliis  duodecim,  qui  praeclarissimo  con- 

fessionis  honore  apud  Antiochiam  coronati  sunt. 

2  Apud  Liciam ,  civitate  Egea ,  sanctorum  martyrum  Claudiiy 

Asterii ,  Neonis,  qui  post  acerba  tormenta 

C  r  UC  i  a  f  f  i  X  i  sunt .  Domninae  et  Theonillae  qui  sub 

Lisia  praesidc  variis  poenis  excruciati  alque  interempli  sunt. 

FA  3  In  portu  urbis  Romae,  sancti  Yppoliti,  Quiriaci  et  Archillai. 

A  4  Eodem  die,  beati  Zachei  episcopi,  qui  quartus  ab  Iacobo 

Ierosolimorum  ecclesiam  clarissime  rexit. 

a  5  Alexandriae,  sancti  Theonae  episcopi,  venerabilis  et  vere 
Deo  digni.  # 

FA  6  Item,  natalis  sanctorum  Timothei  et  Apollinaris,  qui  apud 

Remensium  urbem  consummato  martyrio  caelestia  régna 

meruerunt. 
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fa  7  Lugduno  Galliae,  #  sanctorum  martyrum  Minervii  et  Eleazari 

cum  filiis  octo.  # 

Ms  or.  :  Les  éloges  n°8  2,  3,  et  4  sont  écrits  avec  une  encre  pâle  sur  grattage. 

2
 
 Glaudii  —  Éloge  composé  par  Usuard  d'après  la  Passion 

(B IIL.  1829).  Pour  la  seconde  recension,  Usuard  gratte  cet 

éloge  ainsi  que  les  deux  suivants  afin  d'introduire  
les  noms  des 

deux  femmes  dont  le  supplice  est  raconté  à  la  fin  de  la  même 
Passion  ;  il  modifie  son  commentaire  

en  conséquence  
et  de  plus 

inscrit  le  nom  du  praeses  Lisias.  Le  martyrologe  
hiéronymien, 

mots  48-56,  ne  donne  que  quatre  noms  sur  cinq  et  parle  de 
Cilicia  et  non  de  Licia. 

[24  Août]  VIIII  KL.  SEPT. 

F2  Al  6  (A)  1  Natalis  beati  Bartholomei  apostoli,  qui  apud  Indiam  Christi 

evangelium  praedicans,  decollatione  martyrium  complevit. 

Huius  apostoli  sacratissimum  corpus  primum  ad  insulam 

Lyparis,  deinde  Beneventum  translatum,  pia  fidelium 

veneratione  honoratur. 

f  18  Aug.  a  2  Eodem  die,  apud  Cartaginem,  trecentorum  martyrum,  qui 

passi  sunt  tempore  Valeriani  et  Galieni.  %  Denique  (Fol.  60) 

post  supplicia  sibi  illata  Christum  Dei  Filium  Deum 

fatentes,  #  in  clibanum  calcis  accensum  demersi  sunt. 

Ex  quo  etiam  candidatus  ille  exercitus  beatorum  Massa 

candida  meruit  nuncupari. 

3

 

 

Ciuitate  Rotomago,  sancti  Audoeni  confessons,  qui  saeculum 

salubritcr  
despiciens 

,  sanctitatis  

mcrito  
episcopii  

adeptus 
est  honorera. 

MH  4  Nivernis,  Patricii  abbaiis. 

3  Audoeni  —  Introduit  par  Usuard.  Les  reliques  de  ce  saint 

célèbre  furent  apportées  à  Saint-Germain-des-Prés  à  une  date 

imprécise,  peut-être  avant  qu'Usuard  rédige  son  martyrologe  ; 
elles  sont  citées  dans  la  dédicace  des  cryptes  au  1er  juin.  Dans 
ces  conditions  et  avec  un  éloge  aussi  banal,  on  ne  peut  assurer 

qu'Usuard  a  utilisé  la  Vie  ( BHL .  756),  les  manuscrits  W,  G  ou 
B2  du  martyrologe  hiéronymien  ou  Wandelbert  (vers  506-507). 

4  Patricii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  13,  14,  17  et 

18,  auquel  Usuard  a  tout  emprunté,  y  compris  la  localisation 
dans  la  ville  de  Nevers. 

Subs.  hag.  40.  —  19. 
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[25  Août]  VIH  KL.  SEPT. 

a  1  Romae,  natalis  sanctorum  martyrum  Eusebii,  Pontiani,  Vin- 
centii  et  Peregrini,  sub  Commodo  imperatore,  #  qui 
primo  #  in  equuleum  levati,  nervis  quoque  distenti  ac 
deinde  fustibus  caesi  sunt,  flammis  circa  latera  eorum 

appositis.  Sed  cum  in  laude  Christi  fidelissimi  permanerent, 
#  plumbatis  usque  ad  emissionem  spiritus  mactati  sunt. 

(f  24  Aug.)  a  2  Item  Romae,  sancti  Genesii  martyris,  tempore  Dioclitiani 
Augusti,  ÿ  qui  fustibus  primo  crudelissime  caesus,  %  dein 
equuleo  suspensus  et  ungularum  diutissima  laceratione 
vexatus,  lampadibus  etiam  inflammatus,  cum  in  fide 

persisteret,  dicens  :  Non  est  rex  praeter  #  Chris tum,  pro 
quo  si  milies  occidar,  ipsum  mihi  de  ore,  ipsum  mihi  de 
corde  auferre  non  poteritis,  #  martyrii  coronam  capitis 
obtruncatione  promeruit. 

FA  3  Eodem  die,  #  beati  Genesii  Arelatensis,  qui  #  exceptons 
functus  officio,  cum  (Fol.  60v)  impia,  quibus  christiani 
puniri  iubebantur,  édicta  nollet  excipere,  comprehensus  # 
atque  decollatus  martyrii  gloriam  proprio  cruore  bapti- 
zatus  accepit. 

4  Civitate  Italien ,  sancti  Geronlii  episcopi ,  in  carcere  quiescentis. 

Ms.  or.:  Ore,  ipsum...  coronam  (n°  2)  et  civitate  (n°  4)  sont  écrits  sur 
grattage. 

4  Gerontii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  un  des  rares 
témoins  du  culte  de  ce  saint  inconnu.  Il  est  au  26  août  dans 
les  calendriers  mozarabes  (de  Gaiffier,  dans  Anal.  Boit  t 
55,  1937,  p.  280,  n°  6). 

[26  Août]  VU  KL.  SEPT. 

1  Romae,  natalis  beati  Zephirini  papae. 

2  Et  sanctorum  martyrum  Herenei  et  Abundii,  qui  in  passione 
beati  Laurentii  leguntur. 

3  Apud  Victimilium,  castrum  Italiae,  natalis  beati  Secundi 
martyris,  viri  expectabilis  et  ducis  ex  legione  sanctorum Thebeorum.  # 

F  (a) 

f  a 

FA 
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F  (a)  4  Item,  civitate  Bergamis,  #  sancti  Alexandri,  qui  et  ipse 

unus  extitit  ex  legione  Thebeorum  et  cum  nomen  Domini 

Iesu  constantissime  fateretur,  martyrium  #  capitis  ab- 

scisione  complevit. 

MH  5  Autisiodoro ,  Eleuterii  episcopi . 

6  In  terri torio  Lemovicensi ,  sancti  Aredii  presbiteri  et  confessoris. 

Ms.  or.:  Le  dernier  éloge  (n°  6)  est  écrit  sur  grattage  jusqu'à  Aredii ; 

le  reste  est  dans  l’espace  qui  était  resté  blanc. 

2  Herenei  —  Usuard  remplace  l'éloge  par  un  renvoi  à  sa 
source,  la  Passion  de  saint  Laurent  ( BHL .  4464,  BIIL.  3961, 

fragments  de  la  Passion  de  Polychronius  ou  de  Laurent  BHL . 
6884). 

5  Eleuterii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  41-43.  Sup¬ 
primé  dans  la  seconde  recension  pour  faire  place  à  Aredius. 

6  Aredii  —  Introduit  par  Usuard  dans  sa  seconde  recension. 

Le  culte  est  ancien  ainsi  que  l'attestent  les  nombreuses  paroisses 
qui  portent  le  nom  du  saint.  Saint-  Yrieix  est  cité  dans  une  charte 
de  Charles  le  Chauve  du  22  août  854  (G.  Tessier,  Recueil  des 

actes  de  Charles  II  le  Chauve ,  t.  1,  n°  167,  p.  442,  ligne  2). 

[27  Août]  VI  KL.  SEPT. 

(F)  A  1  Apud  Capuam,  natalis  sancti  Rufi  martyris,  quem  docuit 

beatus  Apollinaris,  Pétri  apostoli  discipulus,  cum  essetidem 

Rufus  patriciae  dignitatis. 

FA  2  Thomis  civitate,  #  sanctorum  martyrum  Marcellini  tribuni 

et  uxoris  eius  Manneae,  #  Iohannis,  Serapionis  #  et  Pétri. 

3  Eodern  die ,  natalis  sanctorum  Georgii  diaconi,  Aurelii,  Feli- 

cis,  Natlialiae  et  Liliosae,  quorum  primus ,  mirae  abstinen 

(Fol.61)  tiae  monachus,  ab  Ierosolimis  Cordubam  adveniens , 

cum  reliquis  ex  eadem  urbe  claro  germine  ortis  diu  opta- 

tum  sibique  a  Domino  praemonstratum  meruit  assequi 

martgrium . 

(F)  A  4  #  Civitate  Arelatensi,  sancti  Caesarii  episcopi,  mirae  sancti- 

tatis  et  pietatis  studii  viri. 

FA  5  Augustuduni,  sancti  Siagri  episcopi  et  confessoris. 

3  Georgii  —  Introduits  par  Usuard.  Ce  sont  les  saints  dont 
Usuard  rapporta  les  reliques  de  Cordoue,  sans  doute  avec  leur 
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Passion  ( BHL .  3408).  Le  texte  du  Memoriale  sanctorum,  1. 

II,  c.  10  (dans  P.L.,  t.  115,  c.  777-792)  et  la  Passion  (BHL.  3407) 
donnent  les  noms  de  Georgius ,  Aurelius,  Félix ,  Sabigothona  et 

Liliosa,  et  placent  le  martyre  au  27  juillet  ;  Usuard  écrit  Nathalia 
au  lieu  de  Sabigothona  et  les  annonce  le  27  août  conformément 

à  l'autre  Passion  (BHL.  3408).  Il  semble  qu'Euloge  a  retouché 
son  œuvre  à  plusieurs  reprises,  mais  il  ne  reste  malheureusement 

aucun  manuscrit  ancien  du  Memoriale  sanctorum.  Au  contraire, 

la  Passion  conforme  au  texte  d'Usuard  a  été  conservée  dans  le 
manuscrit  latin  13760  de  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris, 

f°  59-82v,  écrit  au  ixe  siècle  pour  Saint-Germain-des-Prés. 
Elle  se  trouve  aussi  dans  trois  manuscrits  plus  tardifs  :  Paris 

lat.  14364,  f°  4v-9  (xme  siècle),  Paris,  lat.  5333,  f°  201-210v 

(xive  siècle),  et  Cambrai  840,  f°  31-37v  (xvc  siècle). 

128  Août]  V  KL.  SEPT. 

(F)  a  1  Romae,  natalis  beati  Hermetis,  viri  illustris,  qui,  ut  in  ac- 

tibus  Alexandri  papae  legitur,  #  primo  carcerali  custodiae 

mancipatus,  #  deinde  gladio  caedente  %  martyrium  adep- 
tus  est. 

FA  2  Constantinopoli,  sancti  Alexandri  episcopi  et  confessoris, 

gloriosi  senis,  cuius  virtute  orationis  Arrius  divino  iudicio 

condempnatus  est.  # 

F  (a)  3  In  Africa,  depositio  sancti  Augustini  episcopi,  qui  primo 

de  sua  civitate  propter  barbaros  Sardiniam  translatus, 

nuper  a  #  rege  Longobardorum  Ticinis  relatus  et  hono- 
rifice  conditus  est. 

FA  4  Ipso  die,  #  natalis  sancti  Iuliani  martyris,  qui  tempore 

persecutionis,  hortatu  beati  Ferreoli,  #  ex  Viennensi  urbe 

clandestino  discessu  ad  territorium  urbis  Arvernae  com- 

migravit,  ubi  #  tandem  desecto  gutture  morte  horribili 
necatus  est. 

A  5  Apud  Sanctonas,  sancti  Vibiani  episcopi  et  confessoris. 

1  Hermetis  —  Usuard  supprime  presque  tout  l'éloge,  mais 
ajoute  la  référence  à  la  Passion  (BHL.  266)  qui  était  sa  source 

(Quentin,  p.  491). 

5 — Vibiani  —  Les  éditions  d'Adon  portent  Viviani ;  Wan- 

delbert  (vers  516)  et  Usuard  s'accordent  pour  Vibiani. 
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[29  Août]  (Fol.  61')  IIII  KL.  SEPT. 

(FA)a24Feb.  1  Decollatio  vel  potius  inventio  capitis  beatissimi  Iohannis 

_)_  al  51  Baptistae.  #  Siquidem  decollationem  eius  circa  sollem- 

nitatem  paschalem  evenisse  ex  evangelica  comprobatur 

lectione,  quae  tamen  hic  festiva  recolitur,  quando  caput 

eiusdem  secundo  repertum  est  in  Emessa  civitate  atque 

in  ecclesia  conditum.  # 

(F)  a  2  Romae,  #  natalis  sanctae  et  illustrissimae  Sabinae  marty- 

ris,  quae  #  sub  Adriano  imperatore  #  gladio  percussa, 

#  martyrii  palmam  adepta  est. 

3  In  pago  Trecasino,  sanctae  Sabinae  virginis,  quae  pro  Christi 

amore  laboriosissima  peregrinaiionc  susccpta,  etiam  vir- 

lutibus  ac  miraculis  gloriosa  quievit  in  pace. 

4  Parisius,  depositio  sancti  Mederici  presbiteri  et  monachi. 

MH  5  Ipso  die,  sanctae  Candidae  virginis. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  scmcli  Mederici  (n°4)  jusqu’à  la  lin,  le  texte  est  sur 

grattage. 

1  Decollatio  —  Usuard  compose  un  nouvel  éloge  avec  des 

emprunts  aux  éloges  donnés  par  Adon  au  24  février  et  au  Libellus. 

3  Sabinae  —  Introduite  par  Usuard.  Bien  que  réloge  soit 

assez  banal,  l'incise  pcregrinatione  suscepta  semble  suffire  à 

indiquer  qu'Usuard  a  connu  la  Vie  ( BHL .  7408)  au  moins  par 
une  source  intermédiaire,  car  il  ne  Ta  pas  suivie  pour  la  date 

de  la  mort,  29  janvier,  à  laquelle  il  a  préféré  le  29  août,  date 

de  la  Sabine  romaine.  Dans  son  calendrier,  Héric  d'Auxerre 

indique  au  29  août  Sanctae  Savine  sans  lieu  ni  qualificatif  ;  comme 

elle  ne  figure  pas  dans  ses  sources  habituelles,  le  martyrologe 

d' York  et  rhiéronymien,  il  ne  peut  s'agir  que  de  la  martyre 

de  Troyes.  Usuard  est  donc  témoin  d'un  usage  établi  (B.  de 

Gaiffier,  Le  calendrier  dy Héric  d’Auxerre  du  manuscrit  de 

Melk  412 ,  dans  Anal.  Boll. ,  t.  77,  1959,  p.  420). 

4  Mederici  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 

témoin  de  son  culte.  Il  l'a  ajouté  à  son  martyrologe,  avant  la 

diffusion  de  la  première  recension,  et  par  conséquent  plusieurs 
années  avant  la  translation  du  29  août  884. 

5  Candidae  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  46  et  47. 
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[30  Août]  III  KL.  SEPT. 

a  1  Romae,  via  Ostiensi,  #  passio  beati  Felicis  presbiteri,  sub 
Dioclitiano  et  Maximiano  imperatoribus,  #  qui  post  equulei 
vexationem,  data  sententia,  cum  ad  decollandum  du- 

ceretur,  obvius  ci  fuit  quidam  christianus.  Hic  dum  se 

christianum  sponte  profiteretur,  mox  cum  eodem  pariter 
decollatus  est.  Huius  nomen  ignorantes  christiani,  Ad- 

auctum  eum  appellaverunt,  quod  sancto  Felici  auctus  sit 
ad  coronam.  # 

MH  2  Item  Romae ,  sanclae  Galicien tiae  virginis. 

3  In  pago  Meldensi,  sancti  Agili  conf essor is. 

Ms.  or.  :  Pour  ajouter  Agilus  (n°3),  il  a  fallu  placer  les  trois  derniers  mots 
sous  la  dernière  ligne  en  bas  de  la  page. 

2  Gaudentiae  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1,  6  et  7. 
3  Agili  —  Introduit  par  Usuard  dans  sa  seconde  recension. 

Il  fut  abbé  de  Rebais  au  diocèse  de  Meaux  et  est  bien  connu  ; 

Usuard  et  Héric  d'Auxerre,  qui  sont  exactement  contemporains, 
se  trouvent  être  les  deux  plus  anciens  témoins  de  son  culte  (de 

gaiffier,  Le  calendrier  d’Héric  d’ Auxerre,  dans  Anal.  Boll.,  t.  77, 
p.  420  et  note).  Usuard  le  localise  selon  sa  méthode  propre  dans 
son  pagus,  Héric  annonce  son  monastère  de  Rebais,  Chrasbacis. 

[31  Août]  (Fol.  62)  II  KL.  SEPT. 

1  Treveris,  nalalis  sancti  Paulini  episcopi  et  confessoris,  qui  # 
a  Constantio  imperatore  ob  catholicam  fidem  exilio  re- 

ligatus  et  usque  ad  mortem,  etiam  extra  christianum 

nomen  mutando  exilia  fatigatus,  ad  ultimum  apud  Frigiam 
defunctus,  beatae  passionis  coronam  percepit  a  Domino. 

2  Eodem  die,  apud  Athenas,  beati  Aristhidis,  fide  sapientia 
que  clarissimi,  qui  Adriano  principi  de  religione  christiana 
libros  obtulit,  et  quod  Christus  Iesus  solus  esset  Deus, 

praesente  ipso  imperatore  luculentissime  peroravit. 

3  Auiisiodoro ,  sancti  Optati ,  episcopi  et  confessoris. 

3  Optati  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  32,  34,  35  et 
36.  El  confessoris  se  trouve  seulement  dans  le  manuscrit  W. 
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LAETANIAS  INDICENDAS 

MENSIS  SEPTEMBER  IIABET  DIES  XXX. 

[1er  Septembre]  KL.  SEPT. 

(F)  A  1  Iesu  Nave  et  Gedeon  prophetarum. 

al  53  2  Item,  natalis  beatissimae  Annae  prophetissae,  #  cuius  sancti- 

tatem  evangelicus  sermo  prodit.  # 

(F)  A  3  Apud  Capuam,  via  Aquaria,  sancti  Prisci  martyris,  qui  fuit 

unus  de  antiquis  Christi  discipulis. 

4
 
 

Remis,  depositio  sancti  Sixli  episcopi  primi  civitatis  ipsius . 

A  5  Senones,  beati  Lupi  episcopi  et  confessoris,  #  de  quo  re¬ 

fer  tur  quia  qaodam  die,  dum  adstaret,  praesente  clero,  sacris 

altaribus,  lapsa  est  caelitus  gemma  in  eius  sancto  calice. 

MH  6  Cinomannis,  sancti  Victoris  episcopi. 

7  Eodem  die,  natalis  sancti  Egidii  abbatis. 

A  Transfert  au  15  mars  :  Longinus. 

Ms.  or.  :  Egidius  (n°  7)  a  été  ajouté  sur  un  léger  grattage  en  bas  de  la 

page  comme  ligne  supplémentaire. 

4  Sixti  —  Introduit  par  Usuard.  Le  culte,  très  ancien,  est 

attesté  par  un  reliquaire  de  l’époque  mérovingienne  trouvé 

à  Poitiers  (L.  Levillain,  Note  sur  Vancicn  reliquaire  en  plomb 

trouvé  dans  la  chapelle  Saint-Sixte  à  la  Cathédrale  de  Poitiers, 

dans  Bull,  de  la  Société  des  Antiquaires  de  VOuest,  t.  10,  1906, 

p.  546-556).  Hincmar  donne  à  saint  Sixte  le  titre  de  premier 

évêque  de  la  cité  ( Opusculum  adversus  Hincmarum  Laudunen - 
sem,  c.  16,  dans  P.L.,  t.  126,  col.  334). 

5  Lupi  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  la  Vie  ( BHL . 
5082). 

6  Victoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  58,  61,  62  et  63. 

7  Egidii  —  Introduit  par  Usuard  pour  sa  seconde  recension  ; 

il  est  un  des  premiers  témoins  du  culte  de  ce  saint  à  peu  près 

inconnu,  qui  devait  jouir  ensuite  d’une  grande  popularité. 

[2  Septembre]  (Fol.  62v)  II II  NON.  SEPT. 

(F)  A  1  Lugduno  Galliae,  natalis  sancti  Iusti  episcopi  et  confe
ssoris, 

_j_  A  4  Aug.  qui  in  heremum  #  secedens,  cum  aliquot  annis  proximam 
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+  A  14  Oct.  angelis  egisset  vitam,  %  et  dignus  adesset  finis  tantis  la- 
boribus,  rcgnum  scandens  caeloruin  beato  lucro  prome- 
ruit.  Huius  sanctum  corpusculum  #  cum  ossibus  beati 
Viatoris  ministri  eius  postea  Lugdunum  relatum  est.  # 

a  2  Eodem  die,  apud  praefatam  urbem,  sancti  Ilelpidii  epi- 
scopi  et  confessoris.  # 

F  A  3  In  Appamia,  sancti  Antonini  martyris. 

1
 
 Iusti  —  Florus  et  Adon  annonçaient  trois  fois  saint  Just  : 

aux  4  août,  2  septembre  
et  14  octobre  ;  Usuard  utilise  les  trois 

éloges  d’Adon  qu'il  abrège  pour  composer  
un  éloge  unique. 

[3  Septembre]  III  NON.  SEPT. 

1  Natalis  sanctae  Foeben,  de  qua  Apostolus  Romanis  scri- 
bit.  # 

2  Romae,  passio  #  beatae  Serapiae  virginis,  sub  Adriano 
principe,  %  quae  cum  esset  tradita  duobus  lascivis  viris 

et  minime  potuisset  illudi  #  nec  postmodum  ardentibus 
lampadibus  inflammari,  #  iussu  praesidis  fustibus  est  caesa 

#  sîcque  gladio  dccollata.  Huius  dies  passionis  quarto 
Kalendas  Augustas,  #  sepulturae  vero  eiusdem  in  prae- 
senti  habetur,  quando  et  memoria  ipsius  martyrii  cele- 
brior  agitur. 

3  In  Capua,  sanctorum  martyrum  Antonini  pueri  annorum 
viginti,  et  Aristei  episcopi,  quorum  gesta  habentur. 

[4  Septembre]  II  NON.  SEPT. 

FA  1  Moysi  prophetae. 

^  ̂   2  Apud  Anciram  (Fol.  63)  Galatiae,  natalis  sanctorum  mar¬ 
tyrum  puerorum  Rufini,  Silvani  et  Vitalici. 

*  a  3  Cabilonis,  $  sancti  Marcelli  martyris,  qui  #  a  praeside  Prisco 
#  cum  aci  profanum  convivium  fuisset  invitatus  et  huius- 
modi  execrans  epulas,  omnes  qui  aderant  quur  idolis 
deservirent  libéra  increpatione  corriperet,  inaudito  cru- 
delitatis  genere  defodiri  eum  cingulo  tenus  erectum  praeses 
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iussit,  sicque  sanctus  Dei  martyr  tertio  die,  in  Dei  timoré 

et  laudibus  perseverans,  #  incontaminatum  reddidit  spi- 
ritum. 

MH  4  Ipso  die ,  sanclomm  Magni  et  Casti. 

Ms.  or.  :  Sanctus  Dei  (n°  3)  est  écrit  sur  grattage.  Sanctorum  Magni 

et  Casti  (n°  4)  a  été  récrit  sur  grattage  par  une  main  postérieure. 

4  Magni  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  21  et  22. 

[6  Septembre]  NON.  SEPT, 

a 

FA 

FA 

Ms.  or.:  De  marhjrum  Quinti...  (n°  3)  à  la  fin  du  dernier  éloge  (n°  4), 

tout  est  écrit  sur  grattage,  d'une  encre  plus  pâle. 

4  Bertini  —  Introduit  par  Usuard.  Son  culte  est  attesté 

par  deux  documents  contemporains  d'Usuard,  le  calendrier 
d'Amiens  (manuscrit  lat.  9432  de  la  Bibliothèque  nationale 

de  Paris,  édité  par  L.  Delisle,  Mémoire  sur  d'anciens  sacra- 

mentaires ,  Paris,  1886,  p.  338)  et  celui  dTIéric  d'Auxerre  (Anal. 
Boll.,  t.  77,  1959,  p.  421),  mais  il  est  certainement  antérieur. 

La  localisation  manque  dans  la  première  recension.  Usuard 
a  ajouté  le  pagus  pour  la  seconde. 

1  Romae,  beati  Victorini  martyris,  qui  %  sanctitate  et  mi- 

raculis  praeclarus,  #  sacerdotium  Amiternae  urbis  to- 

tius  populi  electione  adipiscitur.  Inde  postmodum  sub 

imperatore  Nerva  if  iussus  est  suspendi,  capite  deorsum,  % 

in  loco  #  ubi  putentes  et  sulphureae  émanant  aquae  ; 

quod  cum  per  triduum  pro  nomine  Christi  passus  fuisset, 

gloriose  coronatus  victor  migravit  ad  Dominum.  # 

2  Item  Romae,  in  portu,  natalis  sancti  Herculani. 

3  Capuae,  sanctorum  martyrum  Quinti,  Arcontii  et  Donati. 

4  E  o  d  e  m  die ,  in  pago  Tarvenensi ,  sancti  Bertini  ab- 
batis. 

[6  Septembre]  VIII  ID.  SEPT. 

FA 
1  Zachariae  prophetae,  gui  de  Chaldea  senex  in  pairiam  re¬ 

versas,  iuxla  Aggeum  prophetam  (Fol.  63v)  iacet  conditus. 
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f2  7  Sept,  a  2  In  Africa,  beatorum  confessorum  et  episcoporum  Dona- 
tiani,  Praesidii,  Mansueti,  Germani,  Fuscoli,  qui  #  pro 
assertione  catholicae  veritatis  dirissime  caesi  et  exilio 

eliminati  sunt.  Inter  quos  etiam  episcopus  nomine  Laetus, 
streniius  atque  doctissimus  vir,  post  diuturnos  carceris 
squalores  incendio  concrematus  est.  # 

MH  3  Item  Cappadociae,  nrbc  Reaten,  sancti  Cottidi  diaconi. 

AAl  35 Omission  :  Onesiphoms. 

1  Zachariae  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  saint 
Isidore,  De  ortu  et  obilu  patrum,  c.  LI,  n°  91,  dans  P.L.,  t.  83, 
col.  145. 

3  Cottidi  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  6-13.  Usuard  a 

ajouté  le  qualificatif  diaconi ,  dont  la  source  est  d'autant  plus 

introuvable  que  tous  les  mots  de  l'éloge  sont  déformés  et  mal 

groupés.  Le  manuscrit  W  offre  le  texte  le  plus  proche  d'Usuard. 

[7  Septembre]  VU  ID.  SEPT. 

A  1  Apud  Nicomediam,  natalis  beati  Iohannis  rnartyris.  #  Hic 
nimio  calore  fidei  ignitus,  #  librum  in  quo  continebantur 
crudelia  édicta  adversus  christianos  iniecta  manu  de- 

traxit  ac  #  discerpsit.  Cumque  hoc  relatum  esset  Dio- 

clitiano  et  Maximiano  Augustis  in  eadem  urbe  consti- 

tutis,  $  nimia  crudelitate  saevientes,  omnia  suppliciorum 

généra  iusserunt  expendi  in  eum  ;  quae  vir  nobilissimus 

cum  tanta  alacritate  vultus  ac  spiritus  pertulit,  ut  nec 
tristis  quidem  pro  bis  videri  potuisset. 

(MH)  2  Civitate  Aurelianis ,  depositio  beati  Evurtii  confessons,  qui, 
ut  eius  gcsta  tcstanlur,  primo  sanctae  Romanae  Ecclesiae 

subdiaconus,  dein  divino  munerc  per  columbam  est  designatus 

pontife. v  praefatae  urbis . 

3  In  territorio  Aiigustiidiinensi,  sanctae  Reginac  virginis,  quae 

sub  (Fol.  64)  proconsule  Olibrio,  equulei,  carceris  ac  lampa- 

darum  perpessa  supplicia,  tandem  capitali  sententia  fi - 
niri  est  iussa . 

(MH)  4  Item,  in  territorio  Parisiacensi ,  sancti.  Chlodoaldi  pres- 
biteri,  tam  generis  quam  mentis  nobilitate  conspicui . 
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Ms.  or.  :  ( cx)pendi  i(n )  (n°  1)  est  au  large  sur  un  grattage.  Un  petit  espace 

correspondant  à  tam  gener(is)  a  été  gratté  à  la  fin  de  l'éloge  n°  4 

et  la  phrase  tam  gcneris...  a  été  écrite  sur  ce  grattage  et  dans  l'espace 
qui  était  resté  vide. 

2  Evurtii  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Vie  ( BHL . 

2799).  Il  figure  au  martyrologe  hiéronymien  (mots  21-25)  et 
chez  Wandelbert  (vers  544). 

3  Reginae  —  Introduite  par  Usuard  d'après  sa  Passion 

(BHL.  7092).  Ses  reliques  furent  transférées  d'Alésia  à  Flavigny 
le  24  mars  8G4  (BHL.  7097).  Usuard  la  localise  in  territorio 

Augustudunensi ,  alors  que  le  martyrologe  hiéronymien  (mots 

35-44)  était  beaucoup  plus  précis  :  in  territorio  Edua  civitate , 

loco  Alisia ,  natale  sanctae  Reginae  martyrae.  La  Passion  nomme 

Alésia,  mais  non  la  Translation  d'après  laquelle  la  tombe  de 

de  sainte  Reine  était  à  l'abandon.  Si  la  ville  était  en  pleine 

décadence,  le  pagus  Alsensis  existait  toujours  et  de  nombreuses 

chartes  y  localisent  des  villages  tout  au  long  du  ixe  siècle  et 

même  ensuite  (M.  Chaume,  Les  origines  du  duché  de  Bourgogne, 

II,  Géographie  historique,  Dijon,  1931,  p.  860-866).  Si  Usuard 

ne  traversa  pas  le  pagus  Alsensis  lors  de  son  voyage  de  858,  il 

n'en  passa  pas  loin  et  son  protecteur  le  marquis  Onfroi  fut  pen¬ 

dant  un  temps  comte  d’Autun  ;  il  est  difficile  de  supposer 

qu'Usuard  se  soit  trompé  pour  localiser  Alésia  ou  Flavigny, 

il  a  plutôt  enregistré  l'état  de  fait  du  pagus  Alsensis  qui  se  trou¬ 

vait  alors  sous  l'autorité  du  comte  d'Autun  (M.  Chaume,  Les 
comtes  d’Autun  des  vme  et  ixe  siècles,  dans  Mémoires  de  la  So¬ 

ciété  Éduenne,  t.  48,  1937,  p.  331-360). 
4  Chlodoaldi  —  Emprunté  à  Wandelbert  (vers  545)  par 

Usuard,  qui  ajoute  un  éloge  si  bref  qu'on  ne  peut  assurer  qu'il 

a  utilisé  la  Vie  (BHL.  1732).  Il  a  modifié  l'indication  topo¬ 

graphique  donnée  par  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  26- 

33)  :  Parisius,  vico  Novegenio,  beati  Chlodovaldi  regis  et  con - 

f essor  is. 

[8  Septembre]  VI  ID.  SEPT. 

F  A  1  Nativitas  beatissimae  Dei  genitricis  Marine  perpetuae  Vir- 

ginis. 

F  (a)  2  Apud  Nicomediam,  natalis  sancti  Adriani  martyris  cum  aliis 

viginti  tribus,  qui  omnes  post  multa  supplicia  martyrium 

crurifragio  consummaverunt,  sub  Dioclitiano  Augusto. 

MIT  3  Alexandriae,  sanctorum  Ammonis,  Theophili,  Neotherii  et 

aliorum  viginti  duum . 
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4  Item  Antiochiae,  Timothei  et  Fausti. 

Ms.  or.  :  De  (crurif)ragio  (n°  2)  jusqu'à  Ammonis  (n°  3)  tout  a  été 

gratté  et  récrit  ensuite  d'une  écriture  plus  serrée. 

1  Nativitas  —  Usuard  ajoute  trois  mots. 

2  Adriani  —  A  l’éloge  de  Florus,  reproduit  sans  changement, 
Usuard  ajoute  l'indication  chronologique  sub  Dioclitiano  Au¬ 
guste,  empruntée  à  Adon. 

3  Ammonis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  10,  11,  17, 
18,  19,  20  et  21. 

4  Timothei  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  6,  7,  8,  12. 
Aucun  manuscrit  du  martyrologe  hiéronymien  ne  peut  ex¬ 

pliquer  ces  deux  derniers  éloges  faits  d'extraits  imbriqués  les 
uns  dans  les  autres  avec  des  lacunes.  Cependant,  il  faut  noter 
que  le  manuscrit  W  omet  Fausti  et  que  le  manuscrit  E  est  fort 
éloigné  d'Usuard. 

[9  Septembre]  V  ff).  SEPT. 

(F  12  Mar.)  1  Apud  Nicomediam,  passio  beatorum  martyrum  Dorothei 

(F)  fl  et  Gorgonii,  qui  praesente  Dioclitiano,  cum  persecutio- 
nem  quam  christianis  inferebat  detestarentur,  #  iussi 

sunt  primo  suspendi  et  flagris  toto  corpore  laniari, 

exin,  visceribus  pelle  nudatis,  acaeto  et  sale  perfundi  # 
sicque  in  craticula  assari,  #  atque  ad  ultimum  laqueo 
necari.  Interiecto  autem  tempore  beatus  Gorgonius  Ro¬ 
main  translatus  est  positusque  #  via  Latina.  if 

F  A  2  In  Sabinis,  miliario  ab  urbe  tricesimo,  #  sanctorum  Iacincti, 
Alexandri  et  Tiburtii. 

3  In  territorio  Tarvenensi ,  sancti  Autmari  episcopi  (Fol.  64v) 
et  confessons. 

4  In  Scothia,  Quaerani  abbatis. 

Ms.  or.  :  Le  premier  o  du  mot  Gorgonius  (n°  1)  a  été  corrigé,  la  première 
fois  il  a  été  remplacé  par  un  a,  la  seconde  par  un  u.  Les  mots 
(ter)ritorio  Tarvenensi  (n°  3)  sont  sur  grattage. 

3  Autmari  —  Introduit  par  Usuard.  Sa  fête,  d’abord  fixée  au 
1er  novembre,  fut  déplacée  lors  de  l'institution  de  la  Toussaint. 
Usuard  est  donc,  comme  son  contemporain  Héric  d'Auxerre,  té¬ 
moin  d’un  usage  alors  tout  nouveau. 
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4  Quaerani  —  Introduit  par  Usuard.  Son  culte  était  ancien 
en  Irlande,  où  Ciaran  fut  abbé  de  Clonmacnoise,  mais  il  a  laissé 

peu  de  traces  sur  le  continent.  On  le  trouve  dans  l'abrégé  de 
Reichenau  du  martyrologe  hiéronymien,  mais  sans  localisation. 

[10  Septembre]  II II  ID.  SEPT. 

MH  1  Romae ,  beati  Hilarii  papae. 

FA  2  Apud  Africain,  natalis  sanctorum  episcoporum  Nemesiani, 

Felicis,  Lucii. 

FA  3  Item  Felicis,  Littei,  Poliani,  Victoris,  Iaderis  et  Dativi, 

qui  sub  Decio  et  Valeriano  exurgente  persecutionis  rabie, 

ad  primam  confessionis  Christi  constantiam  graviter 

fustibus  caesi,  deinde  compedibus  vincti  et  ad  fodienda 

metalla  deputati,  gloriosac  confessionis  agonem  consum- 

maverunt.  Extat  epistola  beati  Cipriani  ad  ipsos  et  de 

ipsis  scripta. 

fa  4  Eodem  die,  in  Calcidona,  sanctorum  Sostenis  et  Victoris, 

#  qui  ob  fidei  confessionern,  sub  Prisco  consule,  if  car- 

cerem,  vincula  et  bestias  superantes,  tandem  in  oratione 

vocati  de  caelo  #  spiritum  emiserunt. 

1  Hilarii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  44,  46,  47  et 
48. 

[11  Septembre]  III  ID.  SEPT. 

(F)  a  1  Romae,  via  Salaria  veteri,  #  natalis  sanctorum  martyrum 

Proti  et  Iacincti  eunuchorum,  qui,  #  sub  Galieno  im- 

peratore,  quod  essent  christiani  deprehensi,  coguntur  sa- 

crificare.  Sed  non  consentientes,  primo  dirissime  ver- 

berantur,  #  tuncque  pariter  decollantur.  % 

[12  Septembre]  II  ID.  SEPT. 

F  A  1  Apud  urbem  Ticinum,  if  sanctorum  confessorum  Syri  et 

Yventii,  qui  a  beato  Hermagora  #  ad  (Fol.  65)  praefa- 

tam  urbem  (lirecti,  primo  illic  Christi  evangelium  prae- 
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dicantes  et  magnis  virtutibus  ac  miraculis  coruscantes, 

etiam  vicinas  urbes  #  divinis  operibus  inlustrarunt,  sic- 

que  in  pontificali  honore  #  glorioso  fine  quieverunt  in 

pace. 

Mb.  or.  :  La  dernière  lettre  de  (Hermagor)a  (n°  1)  est  sur  grattage. 

[13  Septembre]  ID.  SEPT. 

1  Apud  Aegyptum,  civitate  Alexandria,  #  beati  Phylippi  epi- 
scopi,  patris  sanctae  Eugeniae  virginis.  #  Hic  dignitatem 
praefecturae  deserens  et  baptismi  gratiam  adipiscens  # 
cpiscopii  honorem  postmodum  assecutus  est  ;  quem  in 
oratione  constitutum  iussit  Perennius  praefectus  gladio 
iugulari,  tempore  Volusiani  et  Galieni  imperatorum.  # 

2  Eodem  die,  sancti  Amati  presbiteri  et  abbatis  monasterii 
Romarici,  qui  mirae  abstinentiae  et  anachoriticae  vi- 

tae  sectator,  virtutum  et  miraculorum  gratia  illustrem 
conversationem  duxit. 

3  Andegavis ,  sancti  Manrilionis  episcopi  et  confessons. 

3  Maurilionis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  23-26,  aux¬ 
quels  Usuard  ajoute  et  confessoris ,  qui  ne  figure  dans  aucun 
manuscrit  du  martyrologe  hiéronymien. 

[14  Septembre]  XVIII  KL.  O  CT. 

(^)  ̂   1  Exaltatio  sanctae  Crucis,  $  quando  Heraclius  imperator 
eam  de  Perside  Ierosolimam  reportavit.  Sed  et  procur- 
rentibus  annis  #  papa  Sergius  #  mirae  magnitudinis  por- 
tionem  eiusdem  ligni  in  sacrario  beati  Pétri,  Domino 
révélante,  repperit,  #  quae  annis  omnibus  (Fol.  65v)  # 
ipso  die  Exaltationis  eius  ab  omni  osculatur  atque  ado- 
ratur  populo. 

f 2  ̂   ^  Romae,  via  Appia,  #  beati  Gornelii  papae,  cuius  os  post exilii  religationem  #  iussit  Decius  plumbatis  caedi,  % 
et  sic  cum  aliis  viginti  uno  promiscui  sexus  decollari.  # 
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F  (a)  3  Sed  et  Cerealis  miles  cum  uxore  Salustia,  quos  idem  Cor¬ 

nélius  fide  instruxerat,  sub  eodem  die  capite  plexus  est. 

F  (a)  4  In  Africa,  sancti  Cypriani  episcopi,  qui  sub  Valeriano  prin¬ 

cipe  post  longum  exilium  detruncatione  capitis  martyrium 

consunnnavit  sexto  miliario  a  Kartagine  iuxta  mare.  Re- 

feruntur  cum  eo  passi  Crescentianus,  Victor,  Rosula  et 

Generalis. 

[15  Septembre]  XVII  KL.  O  CT. 

f2  a  1  Romae,  via  Numentana,  natalis  beati  Nicomedis  presbiteri 

et  martyris  sub  Domiciano  imperatore,  #  qui  cum  di- 

ceret  compellentibus  se  sacrificare  :  Ego  non  sacrifico, 

nisi  Deo  omnipotenti  qui  régnât  in  caelis,  #  plumbatis 

diutissime  caesus,  migravit  ad  Dominum.  # 

fa  2  Eodem  die,  in  territorio  Cabilonensi,  #  sancti  Valeriani  mar¬ 

tyris,  #  quem  Priscus  praeses  %  suspensum  et  gravi  un- 

gularum  laceratione  cruciatum,  cum  in  Christi  confessione 

videret  immobilem  ac  laeto  animo  in  eius  laudibus 

permanentem,  %  gladio  anim(Fol.  66)adverti  fecit. 

FA  3  Tullo,  #  sancti  Apri  episcopi  et  confessoris. 

4  Item  Carnoto,  sancti  Leobini  episcopi . 

4  Leobini  —  Introduit  par  Usuard.  D'après  la  Vie  ( BHL . 

4847),  Lubin  serait  mort  le  14  mars,  et  les  livres  liturgiques 

de  Chartres  postérieurs  à  Usuard  placent  au  15  septembre  sa 

consécration.  Mais  les  manuscrits  de  la  deuxième  famille  du 

martyrologe  de  Bède  (Quentin,  p.  54)  portent  Lubin  au  15 

septembre  ainsi  que  Wandelbert  :  Carnutos  Leobinus,  Aper 
Leucosquc  tuentur  (vers  568). 

[16  Septembre]  XVI  KL.  OCT. 

F  (a)  1  Apud  civitatem  Calcidonam,  natalis  sanctae  Eufemiae  vir- 

ginis  et  martyris,  quae  #  sub  proconsule  Prisco  tormenta 

et  carceres,  verbera  et  argumenta  rotarum,  ignés  et  pon¬ 

déra  lapidum  angularium,  bestias  et  plagas  virgarum, 
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secures  et  sartagines  igneas,  rursus  morsum  bestiae  pro 

Christo  superavit.  # 

(F)  a  2  Romae,  #  sanctorum  martyrum  Luciae  nobilis  matronae 

et  Geminiani,  #  quos  Dioclitianus  poenis  gravissime  af- 

flictos  diuque  tortos  tandem  post  laudabilem  martyrii 
victoriam  gladio  animadverti  praecepit.  # 

[17  Septembre]  XV  KL.  OCT. 

F  4  Aug.  (a)  1  Romae,  via  Tyburtina,  #  natalis  sancti  Iustini  presbiteri, 
qui  persecutione  Decii,  Galli  et  Volusiani  confessionis 

gloria  insignissimus  fuit. 

A  2  Item  Romae,  #  sanctorum  martyrum  Narcyssi  et  Crescen- 
tionis. 

(F)  o  3  Apud  Leodicum,  beati  Lantberti  episcopi  Tungrensis,  qui, 
#  a  nocentibus  innocenter  occisns,  aulam  caelestis  regni 
perpetuo  intravit  victurus.  # 

F  A  4  In  Brittaniis,  sanctorum  Socratis  et  Stephani. 

FA  5  Niveduno,  sanctorum  martyrum  Valeriani,  (Fol.  66v)  Ma- crini  et  Gordiani. 

6  Item  Cordnba ,  sancti  Emiliani  diaconi  et  Hieremiae  de - 
collatorum. 

3  Lantberti  —  L’éloge  donné  par  Usuard  est  nouveau  dans 
la  forme,  mais  tous  ses  éléments  proviennent  d’Adon. 

6  Emiliani  —  Introduits  par  Usuard.  Mentionnés  par  Eu- 
loge,  Memoriale  sanctorum ,  II,  15  dans  P.JL,  t.  115,  col.  793,  qui 
les  met  au  15  septembre. 

[18  Septembre]  XII II  KL.  OCT. 

1  Natalis  beati  Methodii,  Olimpi  Liciae  et  postea  Tyri  episcopi, 
qui  sub  Dioclitiano,  #  in  Calcide  Greciae,  ut  scribit  sanctus 

Ieronimus ,  martyrio  coronatus  est. 

2  Yiennae,  sancti  Ferreoli,  #  qui  #  cum  esset  tribunitiae 

potestatis,  iussu  impiissimi  praesidis  tentus  et  primo 
crudelissime  verberatus,  dein  gravi  catenarum  onustus 



20  SEPTEMBRE 
305 

pondéré,  in  teterrimum  carcerem  trusus  est  %  ac  postea 

martyrii  palmam  capitis  obtruncatione  percepit.  # 

Ms.  or.  :  Un  petit  grattage  est  resté  vide  au  milieu  du  mot  Calci...  de  (n°  1). 

1
 
 Methodii  —  Usuard  ajoute  le  renvoi  à  saint  Jérôme  (De 

viris  il  lus  tribus,  83),  qui  est  la  source  de  l'éloge  (Quentin,  
p.  311). 

Septembre]  XIII  KL.  OGT. 

1  In  Neapoli  Campaniae,  natalis  sanctorum  Ianuarii,  Bene- 

ventanae  civitatis  episcopi,  Festi  et  Proculi  diaconorum, 

Desiderii,  Eutici  et  Acuti,  qui  post  vincula  et  carceres 

capite  caesi  sunt  in  civitate  Puteolana,  sub  Dioclitiano 

principe.  # 

2  Item,  in  Palestina,  #  sanctorum  martyrum  Pelei  et  Nili 

episcoporum,  qui  tempore  persecutionis  #  cum  plurimis 

clericis  pro  Christo  igni  consumpti  sunt. 

3  Apud  Nuceriam,  natalis  sanctorum  martyrum  Felicis  et 

Constantiae,  qui  sub  Nerone  passi  sunt. 

4  In  territorio  Lingonicae  civitatis,  sancti  Sequani  presbyteri. 

Ms.  or.  :  Sequani  presbyteri  (n°  4)  est  sur  grattage. 

1  Ianuarii  —  Usuard  refond  complètement  l'éloge  en  sup¬ 

primant  le  diacre  Sossius,  qu'il  maintient  à  la  suite  de  Florus 
et  Adon  à  son  jour  propre,  le  23  septembre. 

4  Seqriani  —  Usuard  remplace  Sigonis,  qu'il  avait  écrit 

d'abord,  par  Sequani,  avant  la  diffusion  de  sa  première  recen¬ 

sion.  Il  conserve  l'indication  topographique  de  ses  prédéces¬ 

seurs,  bien  qu'elle  ne  soit  pas  conforme  à  sa  méthode,  car  si 

Saint-Seine  était  dans  le  diocèse  de  Langres,  il  appartenait 

au  pagus  Magni  Montis. 

Septembre]  (Fol.  67)  XII  KL.  O  CT. 

1  In  Cizico,  natalis  sanctorum  martyrum  Faustae  virginis 

et  Evilasii,  sub  Maximiano  imperatore,  quam  idem  Evi- 

lasius,  cum  esset  primus  palatii,  iussit  primo  #  deho- 

nestari,  suspendi,  torqueri  #  ac  quasi  lignum  secari 
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mediam  ;  sed  postea  credens  et  ipse  Christum,  simul  cum 

Fausta  agonizatus  est.  # 

2  Ciuitate  Corduba,  beati  Eulogii  presbiteri,  ob  Christi  mar¬ 

tyrium  decollati. 

MH  3  In  Frigia ,  sanctorum  Dionisii  et  Privati. 

Ms.  or.  :  Tout  a  été  gratté  à  partir  de  ( ayo)nizatus  est.  Le  texte  écrit 

avec  une  encre  plus  pâle  utilise  deux  lignes  et  demie,  mais  laisse 
la  dernière  entièrement  vide. 

2  Eulogii  —  Introduit  par  Usuard.  D'après  son  biographe 
Alvare,  Euloge  aurait  été  martyrisé  le  11  mars  859  ( BHL .  2704). 

Usuard  l'avait  rencontré  à  Gordoue  l'année  précédente.  On 
ignore  pourquoi  il  l'a  mis  au  20  septembre  dans  son  martyrologe. 

3  Dionisii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  4,  6,  8,  9  et 
10,  mais  aucun  manuscrit  ne  s'accorde  exactement  avec  Usuard. 

[21  Septembre]  XI  KL.  OCT. 

F  (A)  Al  8  1  Natalis  beati  Mathei  apostoli  et  evangelistae,  qui  apud  % 
Aethiopiam  praedicans  martyrium  passus  est.  Huius 
evangelium  hebreo  sermone  conscriptum,  ipso  révé¬ 
lante,  tempore  Zenonis  imperatoris  inventum  est. 

a  26  Nov.  2  Eodem  die,  via  Claudia,  vicesimo  miliario  ab  urbe,  passio 
sancti  Alexandri  episcopi,  #  qui  pro  fide  Christi  sub 
Antonino  imperatore  vincula,  fustes,  equuleum,  lam- 
pades  ardentes,  ungularum  laniationem,  bestias  ac  for- 

nacis  flammas  superans,  tandem  gladio  vitam  adeptus 
est  gloriosam.  # 

3  Item  Romae ,  sancti  Pamphili  martyris. 

2  Alexandri  Usuard  ramène  Alexandre  à  son  anniver¬ 
saire,  donné  par  la  Passion  {BHL.  273)  et  par  Adon  dans  l'éloge 
qu'il  avait  placé  au  26  novembre. 

3  Pamphili  Introduit  par  Usuard.  Il  est  cité  par  le  mar¬ 
tyrologe  de  Gellone,  Paris,  lat.  12048.  C'est  un  personnage presque  inconnu. 
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F  (a) 

[22  Septembre]  X  KL.  OCT. 

1  In  Galliis,  civitate  Seduno,  loco  Acauno,  (Fol.  67v)  na- 

talis  sanctorum  martyrum  Thebeorum  Mauricii,  Exu- 

perii,  Candidi,  Victoris,  Innocentii,  Vitalis,  cum  sociis 

suis  sex  milibus  quingentis,  qui  sub  Maximiano  passi 

pro  Christo  gloriosissime  coronati  sunt. 

2  Apiid  Beuvariam ,  sancti  Ileimmerani  episcopi  et  martyris. 

Hic  crimen  stupri  a  quodam  commisso  sibi  causa  Christi 

imputari  suasii ,  a c  proindc  mortis  discrimen  pacienter 

pertulit . 

3  In  pago  Pictavensi,  sancti  Florentii  presbiteri  et  confessons. 

4  Item,  sancti  Silvani  confessons,  in  territorio  Bituricensi. 

Ms.  or.  :  De  sancti  Heimmerani  jusqu’à  pertulit  (n°  2)  le  texte  est 

écrit  sur  grattage. 

2  Heimmerani  —  Introduit  par  Usuard  d’après  la  Pas¬ 
sion  ( BHL .  2538). 

3  Florentii  —  Introduit  par  Usuard.  Le  culte  du  saint 

est  attesté  dès  le  vme  siècle,  mais  à  l’époque  où  Usuard  écrivit 

son  martyrologe,  les  moines  fuyant  les  Normands  erraient  entre 

Saint-Savin-en-Poitou,  Saint-Gondon-sur-Loire  au  diocèse  d’Or¬ 

léans  et  Tournus.  Usuard  a  peut-être  connu  ces  moines,  puis¬ 

qu’il  est  le  premier  à  mentionner  saint  Gondon,  patron  de  leur 

refuge  (voir  au  17  juin,  n°  2)  ;  il  ne  localise  pas  l’abbaye  de 
Saint-Florent-le-Vieil  in  pago  Medalgico,  comme  les  chartes 

de  Charles  le  Chauve,  mais  dans  le  diocèse  de  Poitiers.  La  date 

donnée  par  Usuard  est  attestée  par  la  tradition  liturgique  posté¬ 

rieure,  tandis  que  la  formule  de  certains  manuscrits  du  mar¬ 

tyrologe  hiéronymien  (A,  B,  S,  W)  reste  inexpliquée  tant  pour 

la  localisation  dans  l’île  d’ Yeu  que  pour  la  date  du  30  décembre. 

4  Silvani  —  Introduit  par  Usuard.  L’utilisation  du  manuscrit 

B  du  martyrologe  hiéronymien,  qui  est  seul  à  annoncer  ce  saint, 

est  peu  probable,  car  Usuard  n’aurait  retenu  qu’un  nom  sur 

deux  et  aurait  modifié  complètement  l’indication  topographique. 

[23  Septembre]  VII II  KL.  OCT. 

FA 
1  ïn  Campania,  natalis  beati  Sossii,  diaconi  Messenatae  ci- 

vitatis.  #  Hic  cum  tempore  quodam  evangelium  legeret 
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F  Al  44 

[24 

FA 

FA 

[25 

(A)  al  36 

in  ecclesia  praefatae  civitatis,  praesente  episcopo  Ianuario, 

#  vidit  subito  idem  episcopus  de  capite  eius  flammam 

exurgere  #  et  pronuntiavit  eum  martyrem  futurum.  Et 

post  non  multos  dies,  #  cum  esset  annorum  triginta, 

martyrium  cum  eodem  episcopo  capitis  detruncatione 
suscepit. 

(a)  2  Eodem  die,  #  sanctae  Theclae  virginis,  #  de  Iconio  ci- 

vitate,  quae  #  in  confessione  Christi  ignés  ac  bestias 

devicit  et  post  multa  certamina  ad  doctrinam  multorum 

veniens  Seleutiam,  requievit  in  pace. 

3  In  terri( Fol.  68 )torio  civitatis  Constantiae  Abrincae , 

sancti  Paterni  episcopi  et  confessons. 

Ms.  or.  :  Abrincae  (n°  3)  est  sur  grattage. 

3  Paterni  —  Introduit  par  Usuard.  Le  martyrologe  hiéro- 

nymien  l'annonce  au  16  avril,  qui  fut  attribué  à  l'évêque  ho¬ 
monyme  de  Vannes,  tandis  que  la  tradition  liturgique  met 

l'évêque  d'Avranches  au;  23  septembre.  Paterne  mourut  au 
monastère  de  Sissy,  aujourd'hui  Saint- Pair-sur-Mer,  dans  le 
diocèse  de  Coutances.  Usuard  dut  apprendre  ensuite  que  Paterne 

avait  été  évêque  d'Avranches  et  modifia  en  conséquence  l'éloge 
pour  la  deuxième  recension,  mais  maladroitement,  puisque  le 
saint  était  mort  hors  de  son  diocèse. 

Septembre]  VIH  KL.  OCT. 

1  Conceptio  sancti  Iohannis  Baptistae. 

2  Et  in  Augustiduno,  natalis  sancti  Andochii  presbiteri,  Tyrsi 
diaconi  et  Felicis,  qui  a  beato  Policarpo  episcopo  ab  Oriente 

directi  ad  docendam  Galliam,  sub  Aureliano  principe 

sunt  gloriosissime  coronati.  liquidera  flagellis  caesi, 

in  ultimo  tota  die  inversis  manibus  suspensi,  in  ignem 
missi,  sed  non  combusti,  tandem  vectibus  colla  feriuntur.  # 

Ms.  or.  :  Le  i  de  Augustiduno  est  un  u  transformé  par  un  petit  grattage. 

Septembre]  VU  KL.  OCT. 

1  Natalis  beati  Cleophae,  #  quem  tradunt  apud  castellum 

Emaus,  in  eadem  domo  in  qua  mensam  #  Domino  para- 
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verat,  pro  confessione  illius  a  Iudaeis  occisum  et  gloriosa 

memoria  sepultum. 

2  In  civitale  Ambianensium ,  beati  Firmini  episcopi ,  qui 

sub  praeside  Rictiovaro ,  post  varia  tormenta,  capitis  de - 
collatione  martyrium  siimpsit. 

FA  3  Apud  Lugdunum,  depositio  sancti  Lupi  episcopi  ex  ana- 
chorita. 

4  Ipso  die ,  sancti  Herculiani  militis ,  gui  in  P assione  Alexandri 

episcopi  legitur . 

5  Autisiodoro ,  sancii  Aunarii  episcopi  et  confessons. 

6  llem,  sancti  Sollempnis  episcopi. 

Ms.  or.  :  Les  deux  derniers  éloges  (nos  5  et  6)  sont  sur  grattage  ;  la  fin 

déborde  dans  la  marge  de  droite. 

2  Firmini  —  Wandelbert  (vers  594)  est  le  premier  témoin 

du  culte  de  saint  Firmin.  Usuard  compose  un  éloge  qui  con¬ 

tredit  les  légendes  postérieures  d’Amiens,  puisqu’il  ne  con¬ 

naît  qu’un  seul  Firmin,  le  martyr,  et  nie  pratiquement  son 

apostolicité  en  le  présentant  comme  une  victime  de  Rictiovarus. 
Ses  sources  sont  inconnues. 

4  Herculiani  —  Introduit  par  Usuard  d’après  la  Passion 

d’Alexandre  (BHL.  273)  à  laquelle  il  renvoie. 

5  Aunarii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  a  été  informé  en 

dehors  du  martyrologe  hiéronymien,  où  seule  est  mentionné
e 

l’ordination  d’Aunaire  au  31  juillet  (561).  La  Vie  a  été  utilisée 

par  les  auteurs  des  Gesta,  contemporains  d’Usuard  ;  elle
  in¬ 

dique  que  la  mort  eut  lieu  le  25  septembre  ;  date  retenue  aus
si 

par  Héric  d’Auxerre  (de  Gaiffier,  Le  calendrier  d’H
éric  d’Au¬ 

xerre,  dans  Anal.  Boll.,  t.  77,  1959,  p.  422). 

6  Sollempnis  —  Introduit  par  Usuard  pour  sa  seconde  re¬ 

cension.  Il  s’agit  d’un  évêque  de  Chartres  (t  avant  511)  dont 

parle  Grégoire  de  Tours  (In  gloria  confessorum,  c.  21)  et  que 

Raban  Maur  nomme  dans  son  martyrologe. 

[26  Septembre]  VI  KL.  OCT. 

1  Natalis  sanctorum  martyrum  Cypriani  episcopi  et  Iustinae 

virginis,  quorum  Iustina  #,  multa  propter  Christum  (Fol. 

68v)  perpessa,  ipsum  quoque  Cyprianum,  cum  ess
et 

magus  et  magicis  suis  eam  dementare  conaretur,  con-
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vertit  ad  Christum  ;  cum  quo  postea,  iam  episcopo  et 

A  nobili  doctore  facto,  #  martyrium  sumpsit.  Horum  cor- 

pora  postmodum  a  christianis  Romam  delata  sunt. 

MH  2  Civitate  Albano,  sancti  Senatoris. 

1  Cypriani  —  A  l'éloge  emprunté  à  Florus  Usuard  ajoute 
la  mention  de  la  translation  qui  figure  seulement  chez  Adon. 

2  Senatoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  14  et  15. 

[27  Septembre]  V  KL.  OCT. 

F  (a)  1  Apud  civitatem  Aegeam,  natalis  sanctorum  martyrum 
Cosmae  et  Damiani,  qui  sub  persecutione  Dioclitiani,  # 
post  multa  tormenta,  vincula  et  carceres,  post  mare  et 

ignés,  crucem,  lapidationem  et  sagittas  divinitus  superatas, 

a  capite  plectuntur.  Referuntur  etiam  passi  in  eorum  col- 
legio  très  fratres  germani  eorundem,  id  est  Anthimus, 
Leontius  et  Eoprepius. 

2  Eodem  die ,  sanctorum  fratrum  Adulfi  et  Iohannis ,  qui  apud 
Cordubam  civitatem  pro  Christo  coronati  sunt. 

3  Castro  Pseuduno ,  sancti  Florentini ,  qui  una  cum  beato  Hi- 

lario,  post  abscisioncm  linguae,  gladio  iussus  est  feriri . 

1  Cosmae  A  l'éloge  de  Florus  qu'il  reproduit  Usuard 
ajoute  une  phrase  pour  rappeler  les  trois  autres  frères  nommés 
par  Adon  et  Wandelbert  (vers  599). 

2  Adulfi  Introduits  par  Usuard.  Mentionnés  par  Euloge, 
Memoriale  sanctorum ,  II,  8  (. P.L. ,  t.  105,  col.  835-842,  n°  9), 
qui  ne  donne  pas  de  date.  Ils  avaient  été  martyrisés  vers  825 
et  leurs  reliques  étaient,  lors  du  voyage  d'Usuard,  vénérées 
dans  1  église  Saint-Cyprien  à  Cordoue.  Aimoin  les  mentionne 
dans  son  récit  (Transi.,  8).  L'éloge  ne  doit  évidemment  rien 
à  la  Passion  ( BHL .  84),  peut-être  plus  tardive. 

3  Florentini  —  Introduits  par  Usuard,  qui  a  eu  une  source 
autre  que  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  45-52),  dans  le¬ 
quel  Florentin  paraît  seul,  ou  que  la  Passion  (BHL.  3033) 
qui,  probablement  rédigée  à  Bonneval  au  diocèse  de  Chartres 
postérieurement  à  la  rédaction  du  martyrologe  d'Usuard,  met 
en  scène  un  troisième  martyr,  Aphrodisius,  qu'Usuard  ne  men¬ 
tionne  pas.  Au  milieu  du  ixe  siècle,  les  reliques  des  saints  Flo¬ 
rentin  et  Hilaire  furent  découvertes  à  Brémur  (BHL.  3035), 
puis  transférées  à  Ainay  vers  851,  et  de  là  en  partie  à  Bonneval 
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vers  855  (B HL.  3036),  en  partie  à  Cessieu  vers  859  ( BHL .  3038). 

Usuard  a  certainement  entendu  parler  de  ces  translations  effec¬ 

tuées  dans  des  régions  qu'il  connaissait  (G.  Bardy,  Les  martyrs 

de  Brémur ,  dans  Mémoires  de  l'Académie  de  Dijon ,  1935,  p.  15-31). 

[28  Septembre]  III I  KL.  O  CT. 

1
 
 

Apnd  Tolosam,  sancti  Exuperii  episcopi  et  confessons ,  qui 

beatus  uir ,  quantum  
sibi  extiterit  

parcus  quantumque  
aliis 

largus ,  sanctus  leronimus  
memorabili  

(Fol.  69)  prosecutus  
est 

relatu. 

MH  2  Romae ,  natalis  sancti  Stactei . 

MH  3  Civitate  Ianuis ,  sancti  Salonis  episcopi  et  confessons. 

Transfert  au  13  octobre:  Faustus ,  Ianuarius  et  Marcialis . 

1  Exuperii  —  Introduit  par  Usuard  d'après  saint  Jérôme,
 

Préface  à  Zacharie  (P.L.,  t.  25,  col.  1417)  et  surtout  Ep.  12
5,  20 

(P.  L.,  t.  22,  col.  1085).  La  date  est  arbitraire. 

2  Stactei  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  29  et  33.  Le
 

manuscrit  B  ne  concorde  pas,  car  il  donne  Slertei. 

3  Salonis  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  37,  39,  42,  43, 

44  et  45.  Le  manuscrit  E  ne  concorde  pas,  car  il  donne
  Salvini. 

[29  Septembre]  III  KL.  OCT. 

(P)  a  1  In  monte  Gargano,  venerabilis  memoria  beati  a
rchangeli 

Michaelis,  ubi  ipsius  consecrata  nomine  habetur  ecclesia, 

vili  facta  scemate,  sed  caelesti  praedita  virtute.  # 

Mli  2  In  Tracia ,  natalis  sanctorum  Eutici ,  Plauti  et  Eracleae. 

MH  3  Autisiodoro ,  sancti  Fraterni  episcopi  et  confessons. 

2  Eutici  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1,  2,  5,  7,  17. 

Seul  le  manuscrit  B  convient,  mais  Usuard  a  omis  deux  noms 

entre  Plautus  et  Eracleas. 

3  Fraterni  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  45,  47  et  48. 
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[30  Septembre]  II  KL.  OCT. 

f  a  \  ln  Galliis,  Castro  Solodoro,  #  passio  sanctorum  martyrum 
Victoris  et  Ursi,  ex  gloriosa  legione  Thebeorum,  qui  # 

primo  diris  suppliciis  excruciati,  sed  caelesti  super  eos 

lumine  coruscante  ruentibus  in  terram  ministris  erepti 

sunt,  deinde  in  ignem  missi,  sed  #  in  nullo  penitus  laesi, 
novissime  gladio  consummati  sunt.  # 

F  (a)  2  Eodem  die,  apud  Bethleem  Iudae,  depositio  beati  Iero- 
nimi  presbiteri,  qui  obiit  anno  aetatis  suae  nonagesimo 
octavo,  mense  sexto. 

3  Civitate  Placentia,  sancti  Anionini  confessons . 

3  Antonini  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1,  2,  5  et  6. 
Usuard  ajoute  confessons ,  alors  que  Victrice  de  Rouen  (De 
laude  sanctorum ,  dans  P.L.,  t.  20,  col.  453)  le  présente  comme 
un  martyr. 

LAETANIAS  INDICENDAS 

MENSIS  OCTOBER  HABET  DIES  XXXI 

[1<*  Octobre]  KL.  OCT. 

1  Romae ,  natalis  beati  Arethae  martyris  et  aliorum  quingen- 
torum  quattuor. 

FA  2  Thomis  civitate,  (Fol.  69'’)  sanctorum  Prisci,  Crescentis 
et  Evagrii. 

3  Apud  provintiam  Lusitaniam,  civitate  Olisepona ,  sanctorum 
martyrum  Verissimi ,  Maximae  et  Iuliae  sororum . 

4  Civitate  Tornaco,  passio  sancti  Pyatonis  presbiteri ,  qui 
cwn  beato  Dionisio  episcopo  eiusque  sociis  ab  urbe  Roma 
Galliam  praedicationis  causa  expetiit ,  ac  postea  consum- 
mato  martyrio  migravit  ad  Dominum. 

(F) (a)  5  Eodem  die,  translatio  sanctorum  confessorum  Germani  et 
Remigii,  quorum  prior  Autisiodorensem,  al  ter  vero  Re- 
mensem  gubernavit  ccclesiam . 
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6  In  porta  Ganda,  sancti  Bavonis  confessons . 

Ms.  or.  :  Les  éloges  4,  5  et  6  sont  sur  grattage. 

1  Arethae  —  Introduit  par  Usuard.  Personnage  inconnu. 

Les  commentateurs  rappellent  au  nominatif  Aretas,  mais,  dans 

sa  grammaire,  Usuard,  qui  indique  une  série  de  noms  propres 

en  as,  le  range  parmi  les  noms  masculins  en  a  ;  il  lui  donnerait 

donc  une  origine  latine  et  non  grecque  (J.  M.  Casas  Homs, 

Una  gramàtica  inèdila  d’ Usuard ,  dans  Miscellània  Anselm 
M.  Albareda ,  t.  2,  Montserrat,  1964,  p.  88,  ligne  4). 

3  Verissimi  —  Introduits  par  Usuard,  qui  ajoute  que  Ma- 
xima  et  Julia  étaient  sœurs,  détail  qui  ne  figure  pas  dans  la 

Passion  (BIIL.  8544),  dont  l’utilisation  n’est  pas  évidente.  Usuard 
est  le  premier  témoin  de  leur  culte  hors  de  la  péninsule  ibérique, 

où  il  est  attesté  dès  le  vie  siècle. 

4  Pyatonis  —  Introduit  par  Usuard,  probablement  d’après 
la  Passion  (BHL.  6845,  dans  H.  Moretus  Plantin,  Les  Passions 
de  saint  Lucien  et  leurs  dérivés  céphalophoriques,  Namur,  1953, 

p.  122-131).  C’est  le  seul  des  saints  que  la  légende  donne  pour 

compagnons  à  saint  Denis  qu’Usuard  présente  clairement  comme 
tel. 

5  Germani  —  Usuard  réduit  à  une  simple  mémoire  le  souve¬ 
nir  de  la  translation  de  ces  saints  évêques,  dont  il  annonce  les 

anniversaires  au  31  juillet  et  au  13  janvier. 

6  Bavonis  —  Nommé  par  Wandelbert  (vers  616)  sans  lo¬ 
calisation.  Usuard  ajoute  une  localisation  conforme  à  sa  méthode, 

Gand  étant  chef-lieu  de  pagus  (A.  Longnon,  Atlas,  p.  125). 

[2  Octobrel  VI  NON.  OCX. 

(F)  a  1  Apud  Nicomediam,  natalis  sancti  Eleutheri  martyris,  # 

cum  aliis  innumeris,  quorum  iubente  Dioclitiano,  #  acer- 

batim  collecti,  alii  gladii<s>  obtruncabantur,  alii  ignibus 

cremabantur,  jf  alii  in  mare  praecipitabantur.  Secl  horum 

primus  %  Eleutherus,  %  cum  diu  cruciatus  per  singula  tor-
 

menta  validior  redderetur,  martyrium  victoriac  suae 

ignibus  velut  aurum  examinatus  complevit.  ï 

F  (A)  2  In  territorio  Adartensi,  %  passio  beati  Leodegarii,  Augustu- 

dunensis  episcopi,  quem  variis  iniuriis  et  diversis  sup- 

pliciis  pro  veritate  afflictum  Ebroinus  maior  domus 

regiae  (Fol.  70)  interfecit. 

3  Ipso  die,  sancti  Screni  confessons. 
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Ms.  or.  :  La  leçon  gladii  (n°  1),  manifestement  fautive,  a  été  corrigée  par 

les  copistes  des  autres  manuscrits,  soit  par  l’addition  d’un  s  :  gladiis, 

soit  conformément  au  texte  d’Adon,  en  remplaçant  le  deuxième 
i  par  un  o  :  gladio. 

3  Sereni  —  Introduit  par  Usuard,  qui  ne  localise  pas.  La 

tradition  postérieure  estime  qu'il  s'agit  de  saint  Serein  de  Chan- 

temerle,  au  diocèse  de  Troyes.  S'il  en  est  ainsi,  Usuard  serait  le 

premier  témoin  du  culte  de  ce  saint  fort  mal  connu,  mais  l'iden¬ 
tification  est-elle  certaine?  Usuard  connaissait  bien  le  diocèse 

de  Troyes,  puisqu'il  localise  sept  saints  dans  la  ville  et  son  ter¬ 

ritoire  (voir  p.  81).  L'absence  de  localisation  serait  plutôt  dé¬ 
favorable  à  l'identification  ;  il  est  vrai  qu'on  peut  supposer  qu'il 
n'a  pas  voulu  placer  in  pago  Trecasino  un  saint  qui  appartenait 
à  un  pagus  secondaire,  le  pagus  Mauripensis . 

[3  Octobre] V  NON.  OCT. 

FA 

(F  Al  42)  a  1  Natalis  beati  Dyonisii  #  episcopi  et  martyris,  qui  #  post 
clarissimam  confessionem  fidei,  post  gravissima  tormento- 

rum  généra,  glorioso  martyrio  coronatus  est,  ut  testatur 
Aristhides  Atheniensis,  vir  fide  sapientiaque  mirabilis,  in 
eo  opéré  quod  de  christiana  religione  composuit.  # 

2  Apud  antiquos  Saxones,  sanctorum  martyrum  duorum 
Evvaldorum,  qui  cum  essent  presbiteri  #  et  praedicare 
ibi  Christum  coepissent,  comprehensi  sunt  a  paganis  et 
occisi  ;  quorum  corpora  noctu  multa  diu  lux  appareils, 
et  ubi  essent  et  cuius  essent  meriti  déclara  vit. 

(MH)  3  Romae ,  ad  Ursum  pilleatum ,  sancti  Candidi  martyris. 

Ms.  or.  .  Les  mots  (  U)rsiim  pi(llecitum)  ont  été  un  peu  grattés,  mais, 
n’étant  pas  recouverts,  ils  restent  lisibles. 

3  Candidi  —  Introduit  par  Usuard  d'après  une  source  in¬ 
connue,  qui  n'est  pas  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  1  et  2)  : 
Romae  Candidae.  L'indication  topographique  ad  Ursum  Pil- 
lealum  est  exacte,  mais  il  s'agit  d'une  femme  et  non  d'un  homme. 

[4  Octobre] IIII  NON.  OCT. 

A  (al  37)  1  Apud  Corinthum,  natalis  beatorum  Crispi  et  Gai,  quorum 
meminit  sanctus  Paulus  apostolus  Gorinthiis  scribens. 
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(F)  A  2  In  Aegypto,  sanctorum  martyrum  Marti  et  Marciani  fra- 

trum,  et  aliorum  cum  eis  innumerabilium,  non  infé¬ 

rions  gloriae,  utriusque  sexus  atque  aetatis,  #  quorum 

alii,  post  verbera  et  diversi  generis  horribiles  cruciatus, 

flammis  traditi  sunt,  alii  in  mare  praecipitati,  nonnulli 

etiam  capite  caesi,  plurimi  inacdia  consumpti,  alii  pati- 

(Fol.  70v)bulis  affixi,  quidam  etiam,  capite  deorsum 

praesso  et  pedibus  in  sublime  sublatis,  beatissimam  pas- 
sionis  coronam  meruerunt. 

3  Civitate  Parisius,  sanctae  Aureac  virginis. 

3  Aureae  —  Introduite  par  Usuard.  Elle  est  connue  grâ¬ 

ce  à  la  Vita  Columbani  de  Jonas  (BIIL.  2773,  L.  II,  c.  10)  et 

par  la  Vie  de  saint  Éloi  ( BHL .  474,  L.  I,  c.  10  ;  L.  II,  c.  59),  mais 

Usuard  est  un  des  premiers  témoins  du  culte  dont  elle  fut  l'objet. 

[5  Octobre]  III  NON.  OCT. 

F  A  1  Apud  Syciliam,  natalis  sanctorum  martyrum  Placidi,  Eu- 

tichii  et  aliorum  triginta. 

a  2  In  Eumenia,  beati  Traseae  episcopi,  apud  Smyrnam  mar- 

tyrio  consummati.  # 

FA  3  In  Galliis,  civitate  Valentia,  sancti  Apollinaris  episcopi, 

cuius  et  vita  virtutibus  insignis  fuit  et  mors  nihilominus 

signis  et  prodigiis  décora  tu  r. 

MH  4  Autisiodoro ,  depositio  sanctorum  germanonun  Firmati  dia- 

coni  et  Flavianae  virginis . 

4  Firmati  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  25-30. 

[6  Octobre]  II  NON.  OCT. 

FA  1  Apud  Capuam,  natalis  sanctorum  martyrum  Marcelli,  Casti, 

Emilii  et  Saturnini. 

A  2  Eodem  die,  beati  Sagaris  martyris  et  episcopi  Laudicensis, 

qui  unus  fuit  de  antiquis  Pauli  apostoli  discipulis. 
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FA  3  Civitate  Agenno,  natalis  sanctae  Fidis  virginis  et  martyris, 

cuius  exemplo  beatus  Caprasius  ad  agonem  martyrii 
animatus  est. 

[7  Octobre]  NON.  OCT. 

F  (a)  1  Romae,  via  Appia,  depositio  beati  Marci  papae.  jf 

(F)  A  2  Eodem  die,  sanctorum  martyrum  Marcelli  et  Apulei,  qui  jf 

per  apostolum  Petrum,  relicto  Sjunone,  apostolicae 

doctrinae  se  tradiderunt,  ac  postmodum  sub  Aureliano 

consulari  jf  mar(Fol.  71)tyrii  coronam  reportarunt,  se- 

pulti  non  longe  ab  urbe  Roma. 

(F)  a  3  Apud  provintiam  quac  nuncupatur  Eufratesia,  sanctorum 

martyrum  if  Sergii  et  Bachi,  sub  Maximiano  imperatore, 

#  quorum  Bachus  if  tamdiu  nervis  crudis  est  caesus,  jf 

#  quoadusque  totus  corpore  discissus  in  confessione 

Ghristi  emitteret  spiritum,  Jf  Sergius  vero  jf  clavatis  co- 

turnis  pedibus  indutus,  jf  cum  in  fide  fixus  maneret, 

data  sententia  iussus  est  decollari.  jf 

A  4  Item,  apud  eandem  provintiam ,  sanctae  Iuliae  virginis,  quae 
sub  Marciano  pracside  martyrium  consummavit.  jf 

Ms.  or.  :  A  l’exception  de  l’éloge  n°  1,  tout  ce  jour  a  été  gratté  et  le  texte 
a  été  rétabli  par  une  grosse  écriture. 

3  Sergii  —  Usuard  ajoute  l'indication  topographique,  em¬ 
pruntée  à  la  Passion  (BHL.  7599)  qui  avait  été  la  source  d'Adon 
(Quentin,  p.  571). 

4  Iuliae  —  Usuard  sépare  du  précédent  l'éloge  de  Julie, 
qui  n'était  chez  Adon  qu'une  incise,  et  écrit  clairement  que  la 
localisation  est  la  même  (Quentin,  p.  571-572). 

[8  Octobre]  VIH  ID.  OCT. 

al  52  1  Natalis  beatissimi  senis  Symeonis,  qui  in  evangelio  legitur 
Dominum  suis  suscepisse  in  ulnis.  jf 

FA  2  Apud  Thessalonicam,  passio  sancti  Demetrii  martyris. 

3  Item  civitate  Hispali,  sancti  Pétri  martyris . 
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4  In  territorio  Laudunensi  Lugduni  ciavati ,  sanctae 

Benedictae  virginis  et  martyris. 

MH  5  Ipso  die,  sanctae  Pelagiae,  quae  peccatrix  appellatur. 

A  Omission  :  Gortinae ,  Phi  lippus,  qui  est  déjà  au  11  avril. 

Ms.  or.  :  In  territorio  Lugduni  ciavati  (n°  4)  est  sur  grattage. 

3  Pétri  —  Introduit  par  Usuard.  Personnage  inconnu,  cité 

par  Usuard  seul  (de  Gaiffier,  dans  Anal.  Boit.,  t.  55,  1937, 

p.  281,  n°  8). 
4  Benedictae  —  Introduite  par  Usuard,  qui  est  peut-être 

le  plus  ancien  témoin  de  son  culte.  Dans  sa  première  recension, 

Usuard  localise  in  territorio  Laudunensi,  qu'il  remplace  dans 

la  seconde  par  l'expression  Lugduni  ciavati,  usitée  à  l'époque 

mérovingienne  et  qu'on  trouve  dans  Grégoire  de  Tours,  mais 
non  dans  les  actes  de  Charles  le  Chauve.  Il  y  aurait  eu  une 

translation  chez  les  moniales  d'Origny  vers  876  ou  878. 
5  Pelagiae  —  Martyrologe  hiéronymien  (mot  23).  Usuard  y 

ajoute  quae  peccatrix  appellatur,  expression  qu'il  avait  déjà 

appliquée  à  Marie  l'Égyptienne  au  2  avril  et  qui  montre  qu'il 
pensait  à  l'héroïne  du  roman  fabriqué  par  le  pseudo-diacre 

Jacques  ( BHL .  6605),  où  le  dies  natalis  n'est  pas  indiqué. 

[9  Octobre]  VII  ID.  OCT. 

FA  1  Abrahae  patriarchae. 

(F)  A  2  Apud  Parisiurn,  natalis  sanctorum  martyrum  Dionisii  epi- 

scopi,  Rustici  presbiteri  et  Eleutherii  diaconi,  qui  beatus 

episcopus,  a  pontifice  Romano  in  Galbas  praedicandi 

gratia  directus,  %  praefatam  urbem  (Fol.  71 v)  devenit, 

ubi  per  aliquot  annos  commissum  sibi  opus  ardenter  pro- 

sequens,  tandem  a  praefecto  Fesccnnino  #  una  cum  so- 

ciis  gladio  anima dversus,  martyrium  complevit. 

3  Apud  Iuliam,  via  Claudia,  sancli  Domnini  martyris,  sub 

Maximiano,  qui  cum  vellct  pcrsecutionis  rabiem  declinare, 

protinus  insecutus,  et  nihilominus  gladio  verberatus,  glo- 
riose  occubuit. 

F  A  Transfert  au  10  octobre  :  Gereon  et  alii  trecenii  octodecim. 

Ms.  or.  :  Rustici  presbiteri  et  Eleutherii  diaconi  (n°  2)  est  sur  un  grattage 

énergique,  qui  a  presque  transpercé  le  parchemin.  Le  début  jusqu’à 
...  qui  beatus  episcopus  a  été  repassé  avec  une  encre  plus  foncée. 
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2  Dionisii  —  Usuard  abrège  un  peu  Adon  et  ne  tient  aucun 

compte  des  Passions,  puisqu'il  commence  par  maintenir  l'ordre 
ancien  :  Eleuthcrii  presbiteri  et  Rustici  diaconi.  Peu  après,  il 

dut  corriger  son  texte  pour  l'adapter  à  ce  qu'on  disait  à  l'ab¬ 
baye  de  Saint-Denis  au  ixe  siècle  :  Rustici  presbiteri  et  Eleutherii 
diaconi . 

3  Domnini  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion 

( BHL .  2264),  qu'il  n'a  pas  suivie  littéralement,  puisqu'elle  place 
la  mort  du  martyr  au  5  novembre.  La  date  préférée  par  Usuard 

est  celle  de  Wandelbert  (vers  638),  qui  localise  le  martyr  en 
Italie.  Les  manuscrits  du  martyrologe  hiéronymien  (K  L  V), 

qui  s'accordent  avec  Wandelbert  et  Usuard,  peuvent  avoir subi  leur  influence. 

[10  Octobre] VI  ID.  OGT. 

A 

(F  9  Oct.) 

A  9  Oct. 

f  a 

MH 

F  (a) 

1  Apud  Cretam,  beati  Pyniti  inter  episcopos  nobilissimi,  qui 
in  scriptis  suis  velut  in  quodam  speculo  viventem  sui 
dereliquit  imaginem. 

2  Civitate  Agripinensi,  sancti  Gereonis  martyris,  cognomento 
Mallosi,  cum  aliis  trecentis  decem  et  octo,  qui  #  perse- 
cutione  Maximiani  tyranni  %  pro  vera  pietate  colla  pa¬ 
tienter  gladiis  subdiderunt. 

3  Item,  in  territorio  eiusdem  urbis,  sancti  J  Victoris  mar¬ 

tyris  #  et  aliorum  decem  et  septem. 

4  Item ,  sanctorum  martyrum  Cassii  et  Florentii  cum  aliis 

pluribus. 

5  In  Brittania,  sancti  Paulini  episcopi  %  et  conjessoris. 

P  A  Omission  :  Loth  prophela. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  et  Florentii...  (n<>  4)  jusqu'à  la  fin  du  jour  suivant, 
tout  est  écrit  sur  grattage.  La  fin  du  dernier  éloge  cf  (abréviation 
de  confessoris )  déborde  dans  la  marge  de  droite. 

2-3-4  Civitate  Agripinensi  —  Usuard  avait  sous  les  yeux 
plusieurs  martyrologes  divergents  :  Florus  annonçait,  au  9  octobre, 
Géréon  et  ses  318  compagnons  ;  Adon  leur  avait  ajouté  un  éloge, 
qui  en  faisait  des  compagnons  de  saint  Maurice  ;  Florus  et  Adon 
annonçaient  au  10  octobre  Mallosus  et  Victor  avec  un  même 
éloge  tiré  de  Grégoire  de  Tours  et  concernant  uniquement  la 
révélation  des  corps  ;  le  martyrologe  hiéronymien  annonçait  au 
9  octobre  Géréon  et  ses  compagnons  (mots  14-28),  en  nombre  va- 
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riable  selon  les  manuscrits,  392,  qui  semble  être  la  leçon  originale 

( Comm .  martyr,  hieron.  p.  547),  318  (B)  ou  316  (W),  et  au  10  octo¬ 
bre  Gassius,  Florent,  Mallosus  et  330  compagnons  ;  Wandelbert 

enfin  leur  consacrait  deux  vers  (640-641)  :  Cassius  et  Gereon,  Victor , 
Florentius  atque  martyrii  comités  plebs  tum  coniuncta  triumphat. 

Usuard  pensa  que  Wandelbert,  qui  avait  vécu  non  loin  de  Co¬ 
logne,  était  le  mieux  renseigné  ;  il  organisa  donc  trois  éloges 

autour  des  quatre  noms  qu'il  citait. 
Pour  Géréon,  Usuard  se  contenta  de  reproduire  Adon,  en 

coupant  le  paragraphe  qui  en  faisait  un  compagnon  de  saint 

Maurice.  Mallosus  est  nommé  par  Florus  et  Adon,  qui  ne  donnent 

aucun  détail  sur  son  identité,  mais  Wandelbert  le  passe  sous 

silence.  Usuard  remarqua  la  similitude  de  deux  mentions  du 

martyrologe  hiéronymien  :  au  9  octobre  (mots  16-23),  Colonia 
Agrippina  sancti  Gereon  et  aliorum  CCCXC1I  (ou  CCCXV1II 

ou  CCCXV1),  et  au  10  octobre  (mots  42-46),  Agripinae  Maltusi 
cum  aliis  CCCXXX.  Usuard  ne  pensa  pas  que  deux  groupes 

aussi  semblables  puissent  être  différents  ;  il  supposa  que  si  Wan¬ 

delbert  n'avait  pas  nommé  Mallosus,  c'est  parce  qu'il  s'iden¬ 
tifiait  avec  Géréon,  et  il  écrivit  bravement  :  Gereonis,  cognomento 
Mallosi . 

Victor  était  joint  à  Mallosus  par  Florus  et  Adon.  Usuard  évita 

de  répéter  ce  nom  et  supprima  l'éloge  qui  ne  concerne  que  sa 
translation,  mais  il  donna  pour  compagnons  à  Victor  tous  les 

martyrs  qui  figurent  au  martyrologe  hiéronymien  le  10  octobre, 

à  l'exception  des  premiers  (mots  1-8),  qui  semblent  être  un  groupe 

d'Africains,  et  des  noms  qu'il  avait  retenus  pour  ses  trois  éloges  ; 
il  arriva  au  chiffre  dix-sept. 

Restaient  Cassius  et  Florent,  qui  figuraient  dans  Wandelbert 

et  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  20  et  31)  :  Usuard  leur 

adjoignit  des  compagnons  anonymes  en  nombre  indéterminé, 

mais  en  évitant  de  mentionner  Eusèbe,  qui  au  martyrologe 

hiéronymien  figure  entre  les  deux. 

5  Paulini  —  Usuard  remplace  l'indication  du  siège  et  les 

développements  d'Adon  par  un  banal  et  confessons. 

[Il  Octobre]  V  ID.  O  CT. 

1  Apud  Tharsum,  metropolim  Ciliciae,  natalis  beatissimorum 

martyrum  Tharaci,  Probi  et  Andronici,  qui  persecutione 

Dioclitiani  #  longo  tempore  carcerali  squalore  afflicti  et 

tertio  diversis  tormentis  et  suppliciis  exani(Fol.  72)mati  in 

confessione  Christi  triumphum  gloriae  adepti  sunt.  # 

2  In  pago  Vilcasino ,  passio  sanctorum  Nigasii  presbiteri  et 

sociorum  eius  Quirini  et  Pientiae. 
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3  In  Scotliia ,  sancli  Cainichi  abbatis. 

4  Civitatc  Uzetia ,  sancti  Firmini  episcopi  et  confessons . 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  écrit  sur  grattage  avec  une  encre  pâle.  Deux 

passages  :  squalorc  af(flicii)  et  diversis  tormentis  et  suppliciis  exani- 

( mati ),  devenus  peu  lisibles,  ont  été  récrits  postérieurement. 

2  Nigasii  —  Introduits  par  Usuard.  D'après  une  charte 
(éditée  par  Dom  Pommeraye,  Histoire  de  Vabbaije  royale  de 

S.  Ouen  de  Rouen ,  Rouen,  1062,  p.  399-401),  l'archevêque  de 
Rouen,  Riculfe,  aurait,  le  17  décembre  872,  fait  la  reconnais¬ 

sance  des  reliques  de  saint  Ouen,  évêque  de  Rouen,  et  des  mar¬ 

tyrs  Nicaise,  Quirin,  Scuvicule  et  Pience,  à  Gasny.  L'éloge 

d'Usuard  s'accorde  pour  la  localisation  en  Vexin,  mais  il  ignore 
un  des  martyrs,  Scuvicule,  et  plus  encore  la  Passion  ( BHL . 

6081-6082),  fabriquée  au  xie  siècle,  plagiat  de  celle  de  saint 
Denis. 

3  Cainichi  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  premier  et 

un  des  rares  témoins  sur  le  continent  du  culte  de  ce  saint  ir¬ 
landais. 

4  Firmini  —  Introduit  par  Usuard,  qui  était  passé  par  Uzès 

en  allant  en  Espagne  ( Translatio ,  4).  Le  culte  du  saint  était 

certainement  ancien  à  Uzès,  bien  qu'on  n'ait  pas  de  documents. 

[12  Octobre]  IIII  ID.  OCT. 

FA  1  Apud  Ravennam,  via  Laurentina,  natalis  sancti  Hedisti 

martyris. 

/2  13  Oct.  a  2  In  Africa,  sanctorum  confessorum  et  martyrum  quattuor  mi¬ 

lium  nongentorum  septuaginta  sex,  sub  Hunerico  rege,  qui 

cum  essent  ecclesiarum  Dei  episcopi,  presbiteri,  diaconi, 

associatis  sibi  turbis  fidelium  populorum,  pro  defensione 

catholicae  veritatis  in  horribilis  heremi  exilium  trusi  # 

et  ad  extremum  varie  excruciati,  martyrium  celebrarunt.  # 

Inter  quos  erant  Cyprianus  et  Félix,  praecipui  Domini 
sacerdotes. 

MH  3  In  Syria,  sancti  Eustachii  presbiteri. 

3  Eustachii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  4,  6,  13  et  14. 

Les  manuscrits  B  et  W  insèrent  entre  les  deux  parties  de  l'éloge 
six  mots  qui  embrouillent  tout.  Le  manuscrit  E  est  clair,  de 

même  que  certains  abrégés. 
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[13  Octobre] III  ID.  OCT. 

A 

F  28  Sept. 

A  28  Sept. 

A 

2

 

 
Fausti  —  Usuard  transporte  l'éloge  de  Florus  et  d'Adon 

à  la  date  indiquée  
par  la  Passion  

( BHL .  2841),  les  livres  moza¬ rabes  et  Wandelbert  
(vers  646). 

4  Venantii  —  Introduit  par  Usuard.  Le  personnage  est  connu 

par  Grégoire  de  Tours  (Vitae  Patrum ,  c.  16;  In  gloria  confes- 

sorum,  c.  15).  Il  est  placé  à  cette  date  dans  le  calendrier  d'un 
sacramentaire  du  ixe  siècle  à  l'usage  de  Tours  (Paris,  lat.  9430, 
fol.  lv.  Cf.  L.  Delisle,  dans  Notices  et  extraits  des  manuscrits , 

t.  31,  lre  partie,  1884,  Notice  sur  les  manuscrits  disparus  de  la 

bibliothèque  de  Tours  pendant  la  première  moitié  du  xix6  siècle, 

p.  181-183  [ou  p.  (25)  -  (27)  du  tiré-à-part]  ;  et  t.  32,  lre  partie, 
1886,  Mémoire  sur  d’anciens  sacramentaires,  p.  135-137). 

1  Apud  Troadam,  natalis  beati  Carpi  discipuli  apostoli  Pauli. 

2  In  Hispaniis,  civitate  Corduba,  passio  sanctorum  Fausti, 

Ianuarii  et  Marcialis,  qui  primo  equulei  poena  cruciati, 

deinde  superciliis  rasis,  auribus  quoque  et  naribus  prae- 
cisis,  dentibus  etiam  superioribus  evulsis,  ad  ultimum 

ignis  passione  martyrium  consummaverunt. 

3  Antiochiae,  sancti  Theophili,  qui  sextus  ab  apostolo  (Fol. 

72 v)  Petro  ecclesiae  pontificatum  tenuit.  # 

4  Turonis,  sancti  Venantii  abbatis. 

[14  Octobre]  II  ID.  OCT. 

(f)  a  1  Romae,  via  Aurélia,  natalis  beati  Calisti  papae  et  mar- 

tyris.  #  Hune  Alexander  imperator  #  sub  diutina  custo- 
dia  famé  cruciari  et  cotidie  fustibus  caedi  iussit.  #  Tandem 

vero  per  fenestram  domus  in  qua  custodiebatur  praeci- 

pitatus,  #  victoriae  triumphum  promeruit.  # 

2  Civitate  Tutertina ,  sancti  Fortunati  episcopi ,  qui  in  effu- 

gandis  spiritibus  immundis  immensae  virtutis  gratia  enituit . 

F  A  Omission  :  Transitus  Iusti  in  eremo . 

2  Fortunati  —  Introduit  par  Usuard  avec  un  éloge  emprunté 

aux  Dialogues  de  saint  Grégoire,  L.  I,  c.  10. 

Subs.  haq.  40.  —  21. 



322 15  OCTOBRE 

[15  Octobre]  IDUS  OCT. 

1  #  Apud  Coloniam  Agripinam,  natalis  sanctorum  quinqua- 

ginta  martyrum,  #  qui  cum  essent  ex  legione  sacra  Thebeo- 

rum,  apud  eandem  urbem  cursum  sui  agonis  comple- verunt.  # 

2  Romae  via  Aurélia ,  sancti  Fortunati. 

3  Lugduni,  #  sancti  Antiochi  episcopi,  qui  #  strenuo  admi¬ 

nistrai)  pontificii  culmine  ad  quod  assumptus  fuerat, 

regnum  caeleste  adeptus  est.  # 

4  In  territorio  Remensi ,  sancti  Basoli  confessons. 

Ms.  or.  :  Le  d  de  quod  (n°  3)  a  été  refait  sur  grattage. 

2  Fortunati  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  13-18,  où  on 
lit  Fortunatae  et  non  Fortunati. 

4  Basoli  —  Introduit  par  Usuard  à  un  jour  qui  dans  cer¬ 

tains  livres  liturgiques  fut  jusqu'au  xne  siècle  présenté  comme 
l'anniversaire  du  saint  (voir  en  particulier  le  sacramentaire 
de  Saint-Thierry,  fin  du  xe  siècle,  Reims,  ms.  214  ;  cf.  Y.  Lero- 
quais,  Les  sacramentaires ,  t.  1,  p.  93).  Ensuite  la  date  du  15 

octobre  fut  considérée  comme  celle  de  la  translation  effectuée, 

sous  la  présidence  de  l'archevêque  de  Reims,  Hincmar,  en  872, 
c'est-à-dire  quelques  années  après  la  rédaction  du  martyrologe 
d'Usuard.  Suivant  sans  doute  une  tradition  différente,  une  Vie 
anonyme  de  la  fin  du  ixe  siècle  ( BHL .  1030),  Adson  de  Montier- 
en-Der  {BHL.  1034)  et  Flodoard  {Hist.  Rem.,  L.  I,  c.  3,  dans 
M.  G.,  Script.,  t.  13,  p.  449-451)  placèrent  la  mort  du  saint  au 
26  novembre.  Saint  Basle  avait  donc  deux  jours  de  fête,  qui 

pouvaient  passer  l'un  et  l'autre  pour  son  dies  natalis  ;  on  a 
essayé  d'y  remédier  en  attribuant  l'un  des  deux  à  une  trans¬ 
lation  qui  eut  lieu  à  une  époque  où  les  deux  fêtes  existaient 
déjà. 

[16  Octobre]  XVII  KL.  NOV. 

Oct.  a  1  In  Africa,  #  sanctorum  martyrum  ducentorum  septuaginta 
pariter  coronatorum,  et  sanctorum  (Fol.  73)  martyrum 
Martiani  et  Satiriani  cum  duobus  fratribus  eorum,  # 

qui  #  pro  constantia  fidei  catholicae  primum  nodosis 
fustibus  caesi  et  usque  ad  ossa  laniati,  cum  multo  tem- 
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pore  talia  paterentur,  sequenti  die  semper  incolumes  red- 

debantur.  #  Novissime  in  exilii  religatione,  #  vinctis  pe- 

dibus  post  terga  currentium  quadrigarum,  inter  spinosa 

loca  silvarum  pariter  iussi  sunt  interire.  #  Passa  est 

etiam  Maxima  virgo  cum  eis.  # 

MH  2  In  territorio  Bituricensi,  s  a  n  c  t  i  A  mb  ro¬ 

si  i  confessoris. 

In  pago  Bituricensi ,  sancti  Ambrosii  Caturcensis  episcopi. 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  (n°  2)  est  sur  grattage. 

2  Ambrosii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  dans  sa  première 

recension  s'accorde  avec  le  manuscrit  B  du  martyrologe  hiéro- 
nymien  :  Beturicas  civitate  depositio  sancti  Ambrosii  episcopi  et 

confessoris.  Il  le  précise,  car  si  Usuard  avait  simplement  reco¬ 

pié  Beturicas  civitate ,  on  pourrait  croire  que  le  saint  appartenait 

à  la  ville  de  Bourges,  alors  qu'il  faut  le  placer  non  dans  la  ville, 
mais  dans  le  pays  de  Bourges,  à  Ernotrum,  devenu  Saint-Am- 

broix  ;  la  légère  modification  in  territorio  suffit  à  prouver  qu'U- 
suard  a  eu  des  informations  autres  que  celles  que  fournit  le 
manuscrit  B  du  martyrologe  hiéronymien.  Dans  sa  seconde  re¬ 

cension,  Usuard  modifie  son  texte  en  ajoutant  Caturcensis  epi¬ 

scopi  ;  si  cette  addition  provient  de  la  Vie  ( BHL .  369),  cela  per¬ 
met  de  faire  remonter  cette  Vie  de  valeur  douteuse  au  ixe  siècle 

au  plus  tard. 

[17  Octobre]  XVI  KL.  NOV. 

A 

FA 

A 

1  In  Antiochia,  natalis  sancti  Heronis  discipuli  beati  Ignatii 

martyris,  #  qui  post  eum  episcopus  factus  viam  magistri 

pius  imitator  sequitur,  et  pro  commendato  grege  amator 
Christi  occubuit. 

2  #  Civitate  Aurausica,  sancti  Florentini  episcopi,  qui  multis 

clarus  virtutibus  in  pace  quievit. 

3  In  territorio  Nivernensi,  sancti  Vincentii  presbiteri  et  confessoris. 

Omissions  :  Martha  soror  Lazarif  qui  est  au  17  Décembre. 

Aristio ,  déjà  annoncé  le  22  février. 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  (n°  3)  a  été  ajouté  dans  l’espace  resté  blanc, 
avec  une  encre  plus  pâle. 
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3  Vincentii  —  Introduit  par  Usuard  pour  sa  seconde  re¬ 

cension.  Le  personnage  est  absolument  inconnu,  tout  ce  qu'en 
ont  dit  les  auteurs  postérieurs  est  une  amplification  des  quelques 

mots  d'Usuard.  Des  reliques  étaient  vénérées  à  Magny  (com¬ 
mune  de  Magny-Cours,  Nièvre)  ;  l'église  de  Magny  fut  donnée 

à  l'église  de  Nevers  par  Charles  le  Chauve,  probablement  le 

20  décembre  858,  mais  l'acte  a  été  considérablement  interpolé 

par  la  suite  ;  le  faussaire  fait  dire  à  Charles  le  Chauve  qu'il  agit 
en  reconnaissance  de  la  protection  de  saint  Vincent,  ce  qui  est 

une  pure  invention.  Il  est  par  contre  certain  —  une  charte  de 

Louis  le  Bègue  du  10  septembre  878  le  confirme  —  que  le  corps 

de  saint  Vincent  reposait  à  Magny  (Tessier,  Recueil ,  t.  2,  p.  581- 586). 

[18  Octobre]  XV  KL.  NOV. 

f  (A)  (al  13)  1  Natalis  beati  Lucae  evangelistae,  qui,  %  cum  esset  sep- 

tuaginta  et  trium  annorum,  obiit  in  Bithinia  plenus  Spi- 

ritu  sancto,  cuius  ossa,  vicesimo  Constantii  anno,  Con- 

stantinopolim  translata  sunt.  # 

A  2  Eodem  die,  sancti  Asclepiadis  Antioceni  episcopi,  qui  unus 

fuit  ex  praeclaro  (Fol.  73v)  confessorum  numéro,  qui  sub 

Decio  gloriose  passi  sunt. 

fa  3  Item  Romae,  sanctae  Triphoniae  uxoris  Decii  Caesaris.  jf 

4  In  terri torio  Belvacensi,  sancti  Iusti  martyris. 

4  Iusti  —  Introduit  par  Usuard.  La  Passion  ( BHL .  4590), 
qui  n'a  pas  dû  servir,  mais  témoigne  du  culte,  est  au  moins 
du  vme  siècle,  puisqu'elle  est  dans  le  manuscrit  latin  12598 
de  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris,  qui  provient  de  Corbie 

et  date  du  vme  siècle.  On  trouve  aussi  son  nom  dans  des  abrégés 
du  martyrologe  hiéronymien  du  vme  siècle,  mais  il  ne  semble 

pas  qu'ils  aient  été  utilisés  par  Usuard  (cf.  M.  Coens,  Un 
fragment  retrouvé  d'une  ancienne  Passion  de  S.  Just ,  martyr  de 
Beauvais ,  dans  Anal  Boit .,  t.  74,  1956,  p.  107-108). 

[19  Octobre]  XIIII  KL.  NOV. 

F  23  Aug.  (a)  1  Apud  Alexandriam,  Aegypti  metropolim,  natalis  sancto- 
rum  martyrum  Ptolomei  et  Lucii,  sub  Antonino  cogno- 

mento  Pio,  quorum  prior  #  multo  tempore  squalore 
carceris  maceratus  et  ad  ultimum  jf,  cum  de  Christi  ma- 



20  OCTOBRE 

325 

gisterio  #  publica  confessione  testaretur,  iussus  est  duci 

ad  smortem,  equens  quoque,  cum  #  se  christianum  li- 
berrime  fateretur,  similem  sententiam  excepit. 

2  In  Antiochia  Syriae,  sanctorum  martyrum  Beronici,  Pe- 

lagiae  et  aliorum  quadraginta  et  novem. 

1
 
 Ptolomei  —  Usuard  met  à  la  date  d'Adon  l'éloge  que 

Florus  avait  au  23  août,  en  ajoutant  
la  localisation  

et  le  nom 

de  l'empereur  
tels  qu'ils  sont  chez  Adon. 

[20  Octobre]  XIII  KL.  NOV. 

1  Apud  Aviensem  provintiam ,  natalis  beati  Maximi  levitae 

et  martyris ,  qui  patiendi  desiderio  inquirentibus  se  per- 

secutoribus  palam  ostendit ,  et  post  responsionum  consian- 

tiam  equleo  suspensus  ac  tortus ,  dein  fustibus  caesus ,  et 

ad  ultimum  obrutus  occiibuit. 

2  In  Galliis,  civitate  Agenno,  sancti  Caprasii  martyris,  qui 

cum  rabiem  persecutionis  declinans  lateret  in  spelunca,  # 

tandem  animatus  ad  tolerantiam  passionum,  #  ad  aream 

certaminis  (Fol.  74)  properavit  et  palmam  martyrii 

fortiter  dimicando  promeruit. 

3  Civitate  Colonia ,  passio  sanctarum  virginum  Marthac  et 

Saulae  cum  aliis  pluribus. 

4  Ipso  die ,  exceptio  sanctorum  martyrum  Georgii  diaconi  et 

Aurelii. 

1  Maximi  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion  (B HL. 
5834),  qui  indique  le  xim  Kal.  Novembris  au  lieu  du  xm. 

3

 

 

Marthae  —  Introduite  par  Usuard.  Saula  figure  dans  les 

litanies  
de  Gorvey  

(entre  
827  

et  840).  
Marthe  

apparaît  

chez 
Usuard  

pour  
la  première  

fois.  
Au  

xe  siècle,  
elle  

est  
toujours nommée  

dans  
les  litanies  

et  les  listes  
des  

martyres  

de  Cologne, 
ainsi  

qu'on  
peut  

le  voir  
dans  

les  litanies  
publiées  

par  
M.  Goens 

( Recueil  
d’études  

bollandiennes,  

Bruxelles,  

1963).  
Marthe  

et 
Saula  

y  sont  
toujours  

associées  

(p.  
148,  

150,  
161,  

184  
et  220). 

Il  faut  
reconnaître  

dans  
ces  

deux  
noms  

l'embryon  

du  groupe qui  
devint  

si  célèbre  
sous  

le  titre  
des  onze  

mille  
vierges,  

compagnes de  sainte  
Ursule,  

au  21  octobre.  

Usuard  
n'a  

pas  
utilisé  

Wandel- bert,  
sans  

doute  
parce  

qu'il  
ne  donne  

aucun  
nom  

de  personne. 
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4  Georgii  —  Mémoire  de  l'arrivée  des  reliques  des  martyrs de  Cordoue  rapportées  par  Usuard. 

[21  Octobre]  XII  KL.  NOV. 

^  ̂   1  Apud  Nicomediam,  natalis  sanctorum  martyrum  Dasii,  Zo- 
tici  et  Gai  cum  duodecim  militibus. 

^  (a)  2  Eodem  die,  sancti  patris  nostri  Hilarionis,  cuius  vitam  Iero- 
nimus  virtutibus  plenam  scribit. 

^  a  3  In  civitate  Ostia ,  sancti  Asterii  presbiteri,  #  qui  in  Pas- 
sione  beati  Calisti  papae  legitur. 

^  ̂   4  Ipso  die,  sancti  Viatoris,  ministri  beati  Iusti  Lugdunensis 
episcopi. 

3  Asterii  —  Usuard  ajoute  l'indication  topographique,  qui 
se  trouvait  peut-être  dans  son  manuscrit  de  Bède  (cf.  Quentin, 

p.  67,  note  2)  ou  qu'il  aurait  pu  trouver  soit  au  martyrologe 
hiéronymien  au,- 19  octobre  (mots  1-4),  soit  dans  la  Passion  de 
Calliste  (BIIL.  1523). 

4  Viatoris  —  Usuard  qualifie  Viator  de  minister ,  comme 

il  l'avait  fait  dans  l'éloge  de  saint  Just  au  2  septembre  (n°  1), 
et  il  rappelle  que  celui-ci  était  évêque  de  Lyon. 

[22  Octobre]  XI  KL.  NOV. 

1  Apud  Hadrianopolim  Traciae,  natalis  sanctorum  martyrum 

Philippi  episcopi,  Eusebii  et  Hermetis. 

2  Item,  beati  Marci  episcopi,  clarissimi  et  doctissimi  viri, 

qui  primus  #  ex  gentibus  ecclesiam  Ierosolimorum  suscepit 

regendam,  #  ac  non  multo  post  martyrii  meruit  palmam. 

3  Item,  sanctae  Salomae,  quae  in  evangelio  legitur  #  circa 
Domini  sepulturam  sollicita. 

4  In  civitate  Osca9  sanctarum  virginum  Nunilonis  et  Elodiae, 

quae  pro  confessione  Christi  diutina  custodia  maceratae 

ac  capitali  sententia  punitae ,  martyrium  celebrarunt . 

Ms.  or.  :  Sanctorum  martyrum  (n°  1)  est  sur  grattage. 
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1  Philippi  —  Usuard  ajoute  le  mot  martyrum .  S'il  a  connu 

la  Passion  (BTIL.  6834),  il  ne  l'a  pas  utilisée  pour  supprimer 
Hermès,  qui  n'y  paraît  pas. 

4  Nunilonis  —  Introduites  par  Usuard,  qui  s'accorde  pour  la 

date  avec  Euloge,  Memoriale  sanclorum  (P.  L.y  t.  115,  col. 

774-776),  tandis  que  les  calendriers  mozarabes  et  la  Passion 

( BHL .  6252)  les  mettent  au  21  octobre. 

[23  Octobre]  X  KL.  NOV. 

1  Apud  Antiochiam  Siriae,  natalis  sancti  (Fol.  74v)  Theodoriti 

presbiteri,  qui  persecutione  Iuliani  impii,  if  post  equulei 

poenam  et  multos  ac  durissimos  cruciatus,  etiam  lampa- 

dibus  circa  latera  appositis  inflammatus,  #  cum  in  con- 

fessione  Christi  persisteret,  #  occisione  gladii  martyrium 

consummavit. 

2  In  Hispaniis,  sanctorum  Servandi  et  Germani,  qui  post 

verbera,  squalorem  carceris,  sitis  ac  famis  iniuriam  et 

longissimi  itineris  laborem  if  novissime  martyrii  sui  cur- 

sum  ferro  caesis  cervicibus  impleverunt.  Ex  quibus  Ger- 

manus  Emeritae,  #  Servandus  vero  Hispali  #  conditus  est. 

3  Civitate  Colonia ,  sancti  Severini  cpiscopi  et  confessons. 

4  In  pago  Pictavensi,  sancti  Benedicti  confessons. 

3  Severini  —  Introduit  par  Usuard  d'après  Wandelbert  (vers 

677),  qui  a  pu  suffire. 

4  Benedicti  —  Introduit  par  Usuard.  Il  figure  au  xi  kl. 

Nov.  (22  octobre)  dans  le  martyrologe  de  Saint-Remi  de  Reims, 

qui  est  lui  aussi  du  ixe  siècle  :  In  pago  Herbatilico  depositio 

sancti  Benedicti  presbiteri  (U.  Chevalier,  Sacramentaire  et  mar¬ 

tyrologe  de  l’abbaye  de  Sainl-Remy ...,  Paris,  1900,  p.  18).  La 

localisation  donnée  par  Usuard  est  différente  :  in  pago  Picta¬ 

vensi  ;  mais  Usuard  ne  connaît  pas  les  subdivisions  du  diocèse  de 

Poitiers,  de  sorte  qu'on  ne  peut  en  conclure  qu'il  a  voulu  ex¬ 

clure  le  pays  d'Herbauge.  Les  reliques  du  saint  furent  emportées 

par  crainte  des  Normands  et,  après  être  passées  par  Quinçay 

auprès  de  Poitiers  (aujourd'hui  Saint-Benoît),  elle  furent  mises 
à  l'abri  à  Tournus. 
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[24  Octobre]  VII II  KL.  NOV. 

F  30  Aug.  A  1  In  Venusia,  civitate  Apuliae,  natalis  sanctorum  Felicis 

episcopi,  #  Audacti  et  Ianuarii  presbiterorum,  Fortunati 

et  Septimi  lectorum,  cpii  temporibus  Dioclitiani,  #  multis 

diu  vinculis  et  carceribus  macerati  in  Africa  et  Sicilia, 

tandem  in  occisione  gladii  consummati  sunt.  #  Félix 

quinquagesimo  sexto  annorum  virgo  obiit. 

2  Vertao  monaslerio ,  sancti  Martini  abbatis . 

Ms.  or.  :  A  la  fin  de  la  dernière  ligne,  un  grattage  est  resté  vide. 

2  Martini  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  premier  té¬ 

moin  d'un  culte  certainement  plus  ancien.  Les  moines  s'en¬ 
fuirent  de  Vertou  en  843  pour  se  réfugier  à  Ension  (Saint-Jouin- 

de-Marnes,  Deux-Sèvres)  (cf.  M.  G.,  Script,  rer.  merov.,  t.  3, 
p.  565).  Vertou  et  Ension  étaient  tous  les  deux  dans  le  diocèse 

de  Poitiers  ;  Usuard  exceptionnellement  localise  dans  le  mo¬ 
nastère. 

[25  Octobre]  VIII  KL.  NOV. 

F  (a)  1  Romae,  natalis  quadraginta  sex  militum,  qui  simul  bap- 
tizati  a  Dionisio  papa,  mox  (Fol.  75)  iubente  Claudio 

imperatore  decollati  ac  via  Salaria  sepulti,  ubi  et  alii 

martyres  centum  viginti  unus  positi  sunt.  Inter  quos 
fuerunt  quattuor  milites  Christi,  Theodosius,  Lucius, 
Marcus  et  Petrus.  # 

FA  2  Eodem  die,  Petragoricas  civitate,  sancti  Frontonis,  qui  Ro¬ 
mae  a  beato  Petro  episcopus  ordinatus,  cum  Georgio  pres- 

bitero,  #  quem  per  apostoli  baculum  #  in  itinere  socium 

de  morte  recepit,  ad  praedictam  civitatem  veniens,  magnam 
gentis  illius  multitudinem  ad  Christum  convertit,  et  mul¬ 
tis  miraculis  clarus  in  pace  quievit. 

FA  3  #  Apud  urbem  Suessionem,  sanctorum  Crispini  et  Crispiniani, 
qui  persecutione  Dioclitiani,  #  post  immania  tormenta 

sibi  illata  #  gladio  trucidati,  coronam  martyrii  consecuti 
sunt. 
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[26 

f  31  Oct. 

FA 

[27 

FA 

(F)  A 

4  Civitate  Florentin ,  passio  beati  Mineatis ,  Decio  principe . 

5  Item ,  civitate  Gavalis ,  sancti  Iiitari  episcopi  et  confessons . 

Ms.  or.  :  les  mots  ( mo)rte  recepil ,  ad  praedictam  (n°  2)  sont  sur  grattage 
en  écriture  serrée. 

4  Mineatis  —  Introduit  par  Usuard  qui  s'accorde  avec  la 
Passion  {BIIL.  5965).  La  basilique  du  saint  est  mentionnée 

dans  un  diplôme  de  Charlemagne  en  786  ( M .  G.,  Diplomata 

Karolinorum,  t.  1,  p.  210). 

5  Hilari  —  Introduit  par  Usuard.  Wandelbert  (vers  687)  le 

cite  sans  le  localiser  et  n'a  donc  pu  suffire.  Ses  reliques  avaient 

été  apportées  à  l'abbaye  de  Saint-Denis  dès  636. 

Octobre]  VU  KL.  NOV. 

i  1  Apud  Africain,  natalis  sanctorum  martyrum  Rogatiani 

presbiteri  et  Felicissimi,  qui  persecutione  Decii  et  Vale- 

riani  illustri  sunt  martyrio  coronati,  de  quibus  etiam  scribit 

beatus  Cyprianus  in  epistola  ad  confessores.  # 

2  Civitate  Narbona ,  sancti  Rustici  episcopi  et  confessons. 

Transfert  au  6  février  :  Vedastus  et  Amandus. 

2  Rustici  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 

témoin  du  culte  de  ce  personnage  très  connu.  Aimoin  ne  parle 

pas  de  Narbonne  à  propos  du  voyage  d'Usuard  en  Espagne, 
mais  cette  ville  était  sur  sa  route. 

Octobre]  VI  KL.  NOV. 

1  In  Hispaniis,  civitate  Abula,  passio  (Fol.75v)  sanctorum 

Vincentii,  Sabinae  et  Cristetae,  qui  primo  adeo  in  equuleo 

sunt  extenti  ut  omnes  compages  eorum  membrorum  la- 

xarentur,  deinde  capita  eorum  lapidibus  superposita 

usque  ad  excussionem  cerebri  validis  vectibus  sunt  contusa, 

atque  ita  martyrium  compleverunt,  agente  praeside 
Datiano. 

2  Eodem  die,  apud  Tyle  castrum,  sancti  Florentii  martyris. 
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[28  Octobre]  V  KL.  NOV. 

(F)  (A)  al  9  1  Natalis  beatorum  apostolorum  Simonis  Cananei  #  et  Thad- 

dei,  qui  et  Iudas  dicitur  ;  #  e  quibus  Thaddeus  apud 

Mesopotamiam,  Simon  vero  apud  Àegyptum  traditur  prae- 

dicasse.  Inde  simul  Persidam  ingressi,  cum  innumeram 

gentis  ipsius  multitudinem  Christo  subdidissent,  #  marty¬ 

rium  #  consummaverunt. 

FA  2  Romae,  sanctae  Cirillae  filiae  Decii  Caesaris,  quae  sub  Claudio 

principe  pro  Christo  iugulata  et  necata  est  gladio.  # 

3  Ciuitate  Meldis,  sancti  Faronis  episcopi  et  confessons. 

4  Paris  las,  translatio  sanctae  Genovefae  virginis. 

3  Faronis  —  Introduit  par  Usuard,  qui  adopte  une  loca¬ 

lisation  différente  de  celle  de  Wandelbert  (vers  699)  :  Matronae 

per  litora. 

4  Genovefae  —  Cette  translation  introduite  par  Usuard  est 

une  fête  essentiellement  parisienne.  Il  n'existe  aucun  récit  de 

l'événement  qu'elle  commémore  ;  on  l'a  mise  en  relation  avec 
la  fabrication  de  la  châsse  de  sainte  Geneviève  par  saint  Éloi 

(  Vita  Eligii,  L.  I,  c.  32,  dans  M.  G.,  Script,  rer.  merov.,  t.  4,  p. 688). 

[29  Octobre]  II II  RL.  NOV. 

a 

FA 

MH 

1  Narcissi  —  Usuard  coupe  le  long  éloge  emprunté  par 

Adon  à  Y  Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin,  L.  VI,  ch.  7,  9 
(Schwartz-Mommsen,  p.  539-545)  et  le  remplace  par  la  réfé¬ 

rence  à  cette  source  (Quentin,  p.  610). 

1  Ierosolimis,  natalis  beati  Narcissi  episcopi,  quem  sanctitate, 

pacientia  ac  fide  laudabilem  fuisse  #  liistoria  narrai  ec- 
clesiastica. 

2  Ipso  die,  apud  Sidonem  urbem,  beati  Zenobii  presbiteri, 

qui  sub  novissimac  persccutionis  acerbitate  martyrio  co- 
ronatus  est. 

3  In  Lucania  (Fol.  76)  provincia ,  sanctorum  martyrum  Ia- 

cincti ,  Quinti ,  Feliciani  et  Lucii. 
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2  Zenobii  —  Usuard  remplace  persecutione  Diocletiani  par 
une  formule  originale  et  exacte  ;  voir  VHistoire  ecclésiastique 

d'Eusèbe-Rufin,  VIII,  13,  4  (Schwartz-Mommsen,  p.  773). 

3  Iacincti  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-7  et  9-11,  c'est-à- 
dire  tout  le  29  octobre  dans  les  manuscrits  de  la  seconde  famille. 

[30  Octobre]  III  KL.  NOV. 

FA 

FA 

A 

Ms.  or.  :  Le  dernier  éloge  a  été  ajouté  d'une  écriture  serrée  dans  le  blanc 
qui  restait  à  la  fin  de  ce  jour. 

4

 

 

Germani  —  Introduit  par  Usuard  pour  sa  seconde  re¬ 

cension.  
Le  personnage  

est  bien  
connu  

par  les  Dialogues  
de 

saint  
Grégoire,  

L.  II,  c.  35  ;  L.  IV,  c.  7  et  40.  L'éloge  
en  est 

une  citation  
littérale,  

reprise  
dans  

un  répons  
et  une  antienne 

de  l'office  
de  saint  

Benoît.  
La  fête  

de  Germain  
est  attestée 

au  30  octobre  
dès  la  fin  du  vme  

siècle  
au  Mont-Cassin  

(E.  A. 
Loew,  

Die  
âltesten  

Kalendarien  

aus  
Monte  

Cassino 
,  Munich, 

1908,  
p.  30-31)  

et  au  ixe  siècle  
en  Germanie  

(Quentin,  
p.  22)  ; 

c'est  
un  saint  

des  Dialogues  
dont  

le  culte  
est  ancien  

(B.  de 
Gaiffier,  

Les  
héros  

des  
Dialogues  

de  Grégoire  

le  Grand  
inscrits 

au  nombre  
des  saints 

,  dans  
Anal.  

Boll. ,  t.  83,  1965,  
p.  56). 

Si  Usuard  
ne  l'a  inscrit  

que  dans  
sa  seconde  

recension,  
c'est 

parce  
qu'il  

n'a  reçu  
que  tardivement  

des  informations  

de  la 
région  

Bénévent-Capoue  

(cf.  p.  100). 

1  Apud  Africain,  natalis  sanctorum  martyrum  numéro  du- 
centorum  viginti. 

2  Civitate  Tingitina,  passio  sancti  Marcelli  centurionis,  qui 

capitis  abeisione  martyrium  consummavit,  sub  Agrico- 

lano  agente  vices  praefectorum  praetorio. 

3  Antiochiae,  sancti  Serapionis  episcopi,  eruditione  clarissimi. 

4  Ipso  die ,  sancti  Germani  Capuani  episcopi. 

[31  Octobre]  II  KL.  NOV. 

1  Vigilia  omnium  sanctorum. 

a  2  Romae,  natalis  beati  Nemesii  diaconi  et  Lucillae  filiae  eius, 

qui  #  cum  a  fide  Christi  flecti  nequaquam  possent,  iubente 

Valeriano  et  Galieno  decollati  sunt  #  sub  octavo  Kalen- 

darum  Septembrium  die.  $  Ilic  tamen  venerabilior  ha- 
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betur  sollempnitas  ipsorum,  quando  a  beato  Sixto  corpora 

eorum  via  Appia  honestius  sunt  tumulata. 

FA  3  In  Galliis,  oppido  Virmandensi,  #  sancti  Quintini,  qui  sub 

Maximiano  imperatore  martyrium  passus  est  ;  cuius  corpus 

post  annos  quinquaginta  quinque,  révélante  angelo,  in- 
ventum  est.  # 

Ms.  or.  :  De  Vigilia  (n°  1)  jusqu’à  diaconi  (n°  2),  le  texte  est  en  écri¬ 
ture  serrée  sur  grattage.  Ncmesii  diaconi  a  été  repassé  avec  une  encre 

plus  foncée. 

1

 

 Vigilia  —  La  Vigile  de  la  Toussaint  apparaît  dans  les 

livres  
liturgiques  

au  milieu  
du  ixe  siècle.  

Usuard  
l’a  ajoutée à  son  martyrologe  

avant  la  diffusion  
de  la  première  

recension, 
c’est-à-dire  

entre  860  et  865,  au  moment  
meme  où  cette  vigile commençait  

à  se  répandre. 

LAETANIAS  INDICENDAS 

MENSIS  NOVEMBER  HABET  DIES  XXX. 

[1er  Novembre]  KL.  NOV. 

1  Festivitas  beatae  Dei  Genitricis  et  omnium  (Fol.  76v)  mar- 

tyrum,  quam  Bonefacius  papa  celebrem  et  generalem 

instituit  agi  omnibus  annis  in  urbe  Roma.  S  e  d  et  Ter- 

tius  vero  #  Gregorius  pontifex  postmodum  decrevit  ean- 

dem  in  honore  omnium  sanctorum  sollemniter  observari 

perpetuo  ab  omni  ecclesia. 

2  Apud  castrum  Divionem,  sancti  Benigni  presbiteri,  qui  # 

missus  #  a  beato  Policarpo  ad  praedicandum  Galliam, 

postquam  est  a  Terentio  comité  #  gravissimis  tormentis 

multipliciter  afflictus,  jf  tandem  collum  eius  vecte  ferreo 

tundi  et  corpus  lancea  forari  iubctur.  # 

3  In  Campania,  civitate  Terracina,  sanctorum  Caesarii  diaconi 

et  Iuliani  presbiteri  :  qui  Caesarius  tempore  Claudii  # 

diebus  multis  in  custodia  est  maceratus,  #  et  postea 

cum  eodem  Iuliano  in  saccum  missus  sicque  in  mare  prae- 
cipitatus.  # 

(F)  a 

/  a 

/  « 
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F  A 

4  Civitate  Parisius,  depositio  beati  Marcelli  confessons,  qui 

ut  dignus  monstraretur  futurus  autistes,  eius  meritis  nunc 

aqua  in  vinum,  nunc  vero  mutatur  in  balsamum. 

5  Item,  sancti  Severini  #  monachi  de  Burtina  civitate. 

6  Et  natale  sanctae  Mf  riae  virginis  quae 

#  d  i  r  i  s  verberibus  afflicta,#equulei  e  x  - 

tensione  et  ungularum  laceratione 

vexata  martyrium  consummavit. 

7  Item,  civitate  Baiogas,  sancti  Vigoris  episcopi. 

8  In  pago  Wastinensi,  sancti  Maturini  confessons . 

Ms.  or.  :  Tertius  vero  (n°  1)  est  sur  grattage.  A  partir  de  confessoris  (n°  4) 

jusqu’à  la  fin,  tout  est  sur  grattage  :  les  éloges  4  et  5  sont  d’une  encre 
pâle  ;  il  y  a  ensuite  deux  lignes  et  demie  grattées  et  restées  vides. 

Modification  :  Maria  (n°  6)  est  au  21  novembre  dans  la  seconde  recension. 

1  Festivitas  —  Usuard  utilise  la  notice  composée  par  Adon, 

mais  en  la  remaniant  profondément  (Quentin,  p.  636).  Il  sup¬ 
prime  toute  allusion  au  Panthéon  et  à  Louis  le  Pieux,  ramenant 

la  notice  à  deux  parties  :  l'institution  de  la  fête  de  la  Toussaint 

à  Rome  par  le  pape  Boniface,  son  extension  à  toute  l'Église  par 
le  pape  Grégoire.  Le  pape  Boniface  est  Boniface  IV  (608-615). 

Dans  la  pensée  d'Adon,  le  pape  Grégoire  était  le  contemporain 
de  Louis  le  Pieux  (814-840),  Grégoire  IV  (827-844),  mais  cela 

semble  être  une  pure  invention  (Quentin,  p.  639-640).  En 
abrégeant  Adon,  Usuard  supprime  tout  synchronisme,  le  pape 

Grégoire  est  indéterminé.  Pour  sa  deuxième  recension,  il  pré¬ 

cise  :  Tertius  vero  Gregorius  pontifex  :  ce  pape  (731-741)  établit 

dans  la  basilique  Saint-Pierre  de  Rome  un  oratoire  en  l'honneur 
du  Sauveur,  de  sa  sainte  Mère,  des  saints  apôtres,  des  martyrs 

et,  ce  qui  était  une  innovation,  des  confesseurs  et  de  tous  les 

justes  reposant  par  toute  la  terre  (L.  Duchesne,  Le  liber  ponti- 

ficalis,  t.  l,p.  417).  Son  initiative  préparait,  certes,  l'institution  de 

la  fête  de  la  Toussaint,  mais  il  ne  porta  pas  le  décret  qu'Usuard 
lui  attribue. 

4  Marcelli  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Vie  ( BHL . 
5248)  rédigée  par  Fortunat. 

7  Vigoris  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 

témoin  de  son  culte.  Sans  qu'on  sache  les  dates  exactes,  les 

reliques  du  saint  auraient  été  emmenées  à  l'abbaye  de  Saint- 
Riquier  au  temps  des  invasions  normandes  (Hariulf,  Chro¬ 

nique  de  Vabbage  de  Saint- Riquier,  1.  III,  c.  28  ;  1.  IV,  c.  5  et  20). 

8  Maturini  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 

témoin  de  son  culte  et  le  localise  dans  son  pagus,  suivant  sa 
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méthode  personnelle.  La  Vie  ( BHL .  5720)  est  très  mauvaise  ; 

il  n'est  pas  sûr  qu'elle  ait  été  écrite  avant  l'époque  d'Usuard. 

[2  Novembre]  (Fol.  77)  III I  NON.  NOV. 

1  Natalis  beati  Victorini  Pytabionensis  episcopi,  qui  post 

multa  documenta,  ut  sandus  leronimus  testatur,  perse- 

cutione  Dioclitiani  martyrio  coronatus  est. 

2  Romae ,  tcmporibus  Adriani  imperatoris ,  passio  beatorum 

Eustadiii ,  cognomento  Placidae ,  et  uxoris  eius  Theospis , 

cum  filiis  Agapio  et  Theospite ,  quorum  miri  adus  leguntur. 

H  o  r  um  festivitas,  cum  in  Kalendis  h  ci- 

beat  u  r,  hic  t  a  m  en  p  l  e  n  i  u  s  recolit  ur. 

3  Apud  Laudiciam,  sancti  Theodoti  episcopi,  qui  non  solum 

verbis,  sed  et  rebus  et  virtutibus  extitit  ornatus.  # 

4  Eodem  die,  sancti  Ambrosii  abbatis  monasterii  Acaunensis, 

qui  #  magnis  vitae  atque  sanctitatis  virtutibus  clarus, 

#  beato  fine  in  Domino  requievit. 

Ms.  or.  :  Ce  jour  a  été  entièrement  gratté  et  récrit  en  serrant;  la  fin,  à 

partir  de  beato  fine  (n°  4),  dépasse  dans  la  marge.  On  lit  en  marge 

en  face  de  l'éloge  n°  2  :  Horum  festivitas  hic  tamen  plenius,  mais 
il  est  probable  que  le  manuscrit  n’a  jamais  porté  le  passage  propre 
à  la  première  recension. 

1  Victorini  —  Usuard  ajoute  un  renvoi  à  saint  Jérôme, 
De  viris  illustribus ,  c.  74,  qui  est  la  source  de  l'éloge  composé 
par  Florus  (Quentin,  p.  310). 

2  Eustachii  —  Introduit  par  Usuard  d'après  la  Passion 
{BHL.  2760),  qui  indique  la  date  du  1er  novembre,  alors  que 
les  Grecs  préfèrent  le  20  septembre.  Usuard  explique  que  la 
fête  est  transférée  du  1er  au  2  novembre,  évidemment  à  cause 
de  la  Toussaint,  c'est-à-dire  que  le  changement  eut  lieu  de  son 
temps.  Les  grattages  et  la  disposition  des  1er  et  2  novembre 

laissent  penser  qu'Usuard  avait  d'abord  inscrit  l'éloge  au  1er 
et  l'a  ensuite  transporté  au  2.  Les  livres  liturgiques  postérieurs 
à  Usuard  montrent  que  le  changement  dont  il  témoigne  s'est 
vite  généralisé. 
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[3  Novembre]  III  NON.  NOV. 

A  1  Natalis  sancti  Quarti,  apostolorum  discipuli. 

(F)  A  2  Apud  Caesaream  Cappadociae,  sanctorum  martyrum  Ger- 

mani,  Theophili,  Caesarii  et  Vitalis,  qui  sub  persecutione 

Deciana  optime  duxerunt  martyrium. 

3  Caesarauçjastae ,  sanctorum  innumerabilium  martyrum,  qui 

sub  Daliano  Hispaniarum  praeside  mirabiliter  occubuenmt 

pro  Christo . 

3  Innumerabilium  martyrum  —  Introduits  par  Usuard 

d'après  la  Passion  ( BHL .  1504),  qui  est  dans  le  manuscrit  latin 
13760  de  la  Bibliothèque  nationale,  écrit  au  ixe  siècle  pour 

Saint-Germain-des-Prés,  immédiatement  après  celle  des  saints 

Georges,  Aurèle  et  Nathalie.  L'édition  des  Acta  Sanctorum 

(Nov.  t.  1,  p.  643-648,  col.  1)  n'a  pas  tenu  compte  de  ce  manus¬ 

crit,  qui  est  plus  ancien  que  ceux  qu'elle  signale.  Il  est  très 
probable  que  ce  texte  a  été  rapporté  par  Usuard  lui-même,  dont 
le  martyrologe  est  un  des  premiers  témoins  du  culte  rendu 

aux  martyrs  innombrables  (B.  de  Gaiffier,  dans  Anal.  Boit ., 

t.  55,  1937,  p.  281  ;  t.  72,  1954,  p.  387).  L'éloge  des  dix-huit 

martyrs  de  Saragosse  (16  avril,  n°  2)  a  été  transformé  d'après 
cette  même  Passion. 

(4  Novembre]  II  NON.  NOV. 

A  1  Apud  Alexandriam,  beati  Hierii  presbiteri,  qui  in  divinis 

scripturis  nobililer  eruditus,  vita  purissimus  atque  ad 

christianam  philosophiam  nudus  et  paenitus  expeditus, 

doctor  ecclesiae  incomparabilis  fuit.  #  Quievit  autem 

Philippi  imperatoris  tempore. 

FA  2  In  Galliis,  civitate  Rotenus,  sancti  Amantii  episcopi,  cuius 

vita  sanctitate  et  miraculis  extitit  gloriosa. 

3  In  pago  Vilcasino ,  sancti  Clari  presbiteri  et  (Fol.  77v)  mar- 

tyris. 

MH  4  Augustuduni,  sancti  Proculi  episcopi. 

3  Clari  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien  té¬ 
moin  de  son  culte.  On  ne  sait  rien  du  personnage,  qui  a  donné 
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son  nom  à  Saint-Clair-sur-Epte,  fut  pourvu  d'un  rôle  dans  la 
Passion  de  saint  Nicaise  ( BIIL .  6082)  au  xie  siècle,  et  dont  on 
écrivit  la  Vie,  entièrement  légendaire  ( BHL .  1826),  au  xne  siècle. 

4  Proculi  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  21-23. 

[6  Novembre)  NON.  NOV. 

FA  1  Zachariae  prophetae,  patris  Iohannis  Baptistae. 

FA  2  In  Terracina,  civitate  Campaniae,  natalis  sanctorum  mar- 

tyrum  Felicis  presbiteri  et  Eusebii  monachi,  temporibus 

Claudii  imperatoris,  qui  Eusebius  cum  sepelisset  sanctos 

martyres  Iulianum  et  Caesarium  et  #  converteret  mul¬ 

tos  ad  fidem,  quos  Félix  presbiter  baptizabat,  tenti  sunt 

ambo  #  et  ad  forum  iudicis  ducti  nec  superati  ;  inde 

carcere  reclusi  et  nocte  eadem,  cum  sacrificare  nollent, 

decollati  sunt.  % 

3  In  territorio  Aurelianensi ,  sancli  Laeti  presbiteri. 

Ms.  or.  :  Le  n  de  Terracina  (n°  2)  est  très  allongé  sur  grattage. 

3  Laeti  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien  té¬ 

moin  de  son  culte.  La  Vie  (BHL.  4672),  écrite  au  xie  ou  au 

xne  siècle,  et  les  diverses  légendes  qui  se  sont  emparées  de  lui 
sont  sans  aucune  valeur  et  toutes  postérieures  à  Usuard.  Le 

saint  a  donné  son  nom  à  Saint-Lyé-la-Forêt  (Loiret)  qui  est, 
comme  le  dit  Usuard,  in  territorio  Aurelianensi. 

[6  Novembre]  VIII  ID.  NOV. 

FA  1  Toniza  Africae,  natalis  sancti  Felicis.  In  huius  sollemni- 

tate  quemdam  psalmum  beatus  Augustinus  videtur  ex- 
ponere  ad  populum.  # 

FA  2  In  Oriente,  civitate  Theopoli,  sanctorum  decem  martyrum, 

qui  sub  Sarracenis  passi  leguntur  in  gestis  sanctorum 

quadraginta. 

MH  3  In  Frigia ,  sancti  Attici. 

Ms.  or.  :  (Theop)oli  est  sur  grattage. 
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3  Attici  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  32,  33  et  35. 
Usuard  omet  Ianuari  qui  figure  entre  In  Frigia  et  Attici. 

[7  Novembre]  VII  ID.  NOV. 

A  1  In  Alexandria,  beati  Achillae  episcopi,  qui  eruditione,  fide, 

conversatione  et  moribus  insignis  fuit. 

FA  2  Apud  Perusinam,  Italiae  urbem,  natalis  sancti  Herculani 

episcopi,  c  ni  u  s  corpus  p  o  s  t  abscisionem 

c  a  p  i  tis  i  t  a  un  i  t  um  et  s  an  u  m  die  q  u  a- 

dragesimo ,  ut  s c r i b i t  b  e  a  t  us  Gregorius 

papa ,  rcpertum  est  a  c  si  nuit  a  hoc  i  n  - 

ci  s  i  o  f  e  r  r i  tetigisset . 

FA  3  Eodem  die,  beati  Amaranti  martyris,  qui  apud  Albigensem 

urbem,  exacto  agonis  fidelis  cursu,  sepultus  (Fol.  78) 

vivit  in  gloria. 

4  In  Frisia,  depositio  sancti  Willeboldi  episcopi. 

Ms.  or.  :  Le  mot  cuius  (n°  2),  qui  était  seul,  a  été  gratté  et  sa  place  laissée 

vide  ;  une  main  postérieure  a  écrit  en  marge  toute  la  phrase  qu’il 

commence,  mais  qui  n’avait  certainement  jamais  occupé  sa  place 
normale  dans  le  manuscrit  original. 

2  Herculani  —  Usuard  ajoute  un  éloge  tiré  de  saint  Gré¬ 

goire,  j Dialogues,  1.  III,  c.  13.  La  disparition  de  ce  supplément 

dans  le  manuscrit  original,  où  il  a  été  récrit  en  marge  par  une 

main  postérieure,  reste  inexpliquée. 

4  Willeboldi  —  Introduit  par  Usuard  d’après  Wandelbert 

(vers  727-728)  Has  quoque  Willibrordus  habet ,  quo  principe 

plebis  Fresonum  multi  Christum  senscre  vocantem.  C’est  cer¬ 

tainement  d’après  Wandelbert  qu’Usuard  a  noté  une  localisa¬ 
tion  qui  est  inexacte,  car  Willibrord  est  mort  à  Echternach, 

au  diocèse  de  Trêves.  Cependant  les  manuscrits  cités  dans 

l’édition  de  Dümmler  ont  tous  l’orthographe  Willibrordus , tantôt 
avec  deux  1  (ms.  G,  C,  R,  P),  tantôt  avec  un  seul. 

[8  Novembre]  VI  ID.  NOV. 

(F)  a  1  Romae,  via  Lavicana,  passio  sanctorum  Claudii,  Nico- 

strati,  Simproniani ,  Castorii  et  Simplicii,  #  qui  primo  in 

Subs.  haq.  40.  —  22. 
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carcerem  trusi,  %  deinde  scorpionibus  gravissime  sunt 

caesi,  sed  cum  a  fide  Christi  mutari  non  possent,  #  iussi 

sunt  a  Dioclitiano  #  in  medio  mari  praecipiles  dari.  # 

2  Item,  via  Lavicana,  natalis  quattuor  coronatorum  Severi, 

Severiani,  Carpofori  et  Victorini,  qui  3  iubcnte  Dioclitiano 

#  ictibus  plumbatarum  usque  ad  mortem  caesi  sunt.  # 

Horum  nomina  cum  minime  potuissent  repperiri,  quae 

Domino  révélante  interiectis  annis  postea  ostensa  sunt, 

statutum  est  ut  anniversaria  dies  ipsorum  sub  nominibus 

supradictorum  quinque  martyrum  recoleretur.  # 

Ms.  or.  :  Les  noms  des  cinq  martyrs,  de  Claudii  à  Simplicii  (n°  1),  la 

fin  du  mot  ( statu)liim  et  le  mot  recoleretur  (n°  2)  sont  sur  grattage. 

1  Claudii  —  Les  cinq  sculpteurs  pannoniens  ont  été  particu¬ 

lièrement  maltraités  par  les  compilateurs  de  martyrologes,  de 

sorte  qu’il  est  impossible  de  les  reconnaître  dans  l’éloge  compo¬ 

sé  par  Usuard.  Bède  et  Florus,  d’accord  avec  les  sacramentaires, 
énuméraient  les  cinq  sculpteurs  après  avoir  annoncé  les  Quatre 

Couronnés,  ce  qui  était  exact.  Florus  avait  ajouté  un  éloge,  où  il  uti¬ 
lisa  les  Gesla  Scbasliani  ( BIIL .  7543),  roman  hagiographique  qui 

attribue  un  rôle  parfaitement  imaginaire  aux  cinq  sculpteurs 

dont  les  noms  sont  légèrement  modifiés  (Quentin,  p.  275-276). 
Le  meme  passage  des  Gesla  Scbasliani  fournit  à  Adon  les  éléments 

d’un  éloge  qu’il  plaça  au  7  juillet.  Adon  remania  à  sa  façon 

l’éloge  des  sculpteurs  et  créa  un  deuxième  groupe,  auquel  il 
donna  le  titre  de  Quatre  Couronnés,  opération  qui  est  une  des 

plus  détestables  inventions  de  ce  faussaire  éhonté  (Quentin, 

p.  504-506  et  662-663).  Usuard  fut  embarrassé  devant  les  contra¬ 

dictions  des  martyrologes  qu’il  avait  sous  les  yeux  et  il  en  a 
laissé  la  trace  dans  le  manuscrit  original,  où  les  noms  des  cinq 

sculpteurs  sont  écrits  sur  un  grattage.  Finalement  il  abrégea, 

au  7  juillet,  l’éloge  composé  par  Adon.  Au  8  novembre,  il  résuma 
le  second  éloge,  celui  de  Sévère  et  de  ses  compagnons,  décorés 

par  Adon  du  titre  de  Quatre  Couronnés  ;  il  refondit  le  premier 

éloge,  en  résumant  Adon  et  ajoutant  une  finale  empruntée  à 

Florus,  mélangeant  ainsi  deux  légendes  :  c’est  ce  qui  explique 
que  le  groupe  des  cinq  martyrs  Claudius,  Nicostratus  et  leurs 

compagnons  paraît  deux  fois  dans  le  martyrologe  d’Usuard,  au  7 
juillet  et  au  8  novembre,  et  que  les  deux  éloges  ont  une  finale 

semblable  :  in  marc ,  ou  in  medio  mari ,  praecipiles  dari. 
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[9  Novembre]  V  ID.  NOV. 

(F)  (a)  1  Apiid  Amasiam ,  civitate  Marmarilanorum,  natalis  sancti 

Thcodori  martyris ,  qui  temporibus  Maximiani  et  Maxi- 

mini  impcralorum  pro  conftssione  chris tianae  fidei  for - 
titer  caesus  ac  in  carcerem  missus ,  dein ,  Domino  Salvatore 

sibi  apparente  et  monente  ut  cons  tan  ter  et  viriliter  ageret , 

relevatus  est .  Nouissime  postquam  equuleo  suspensus  et 

ungulis  est  conrosus ,  ita  ut  eius  interiora  nuda  (Fol.  78v) 

apparcrent,  ardentibus  traditur  ignibus. 

A  2  Eodem  die,  civitate  Bituricas,  sancti  Ursicini  confessoris, 

qui  Romae  ordinatus  a  successoribus  apostolorum,  primus 

eidem  urbi  destinatur  episcopus. 

1  Theodori  —  Usuard  compose  un  nouvel  éloge  avec  la 

Passion  ( BHL .  8077)  qui  avait  déjà  été  la  source  d’Adon  (Quen¬ 
tin,  p.  579). 

[10  Novembre]  IIII  ID.  NOV. 

F  16  Sept.  A  1  Natalis  beati  Martini  papae,  qui  ob  fidem  catholicam  ab 

imperatore  Cons  tan  tino  haeretico  de  ecclesia  raptus  ac 

perductus  Constantinopolim,  religatus  apud  Cersonam 

Liciae  provinciae,  ibidem  vitam  finivit,  multis  in  eodem 

loco  virtutum  signis  usque  hodie  refulgens. 

FA  2  In  territorio  Agatensi,  %  sanctorum  martyrum  Tiberii,  Mo- 

desti  et  Florentiae,  qui  tempore  Dioclitiani  variis  tor- 

mentis  cruciati  martyrium  compleverunt. 

MH  3  Antiochiae ,  sanctorum  Demelrii  episcopi,  Aniani  diaconi , 

Eustosii  et  aliorum  uiginti . 

3  Demetrii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-10  ;  le  chiffre 

20  est  obtenu  en  additionnant  des  noms  et  un  chiffre  ;  les  élé¬ 

ments  de  l’addition  ne  se  retrouvent  exactement  que  dans  le 
manuscrit  B. 
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[11  Novembre]  III  ID.  NOV. 

1  In  Galliis,  Turonis  civitate,  natalis  beati  Martini  episcopi 

et  confessoris,  cuius  vita  lantis  extitit  miracnlis  gloriosa 

ut  triurr,  mortuorum  meruerit  esse  siiscitator . 

2  In  Scithia,  metropoli  Frigiae  Salutariae,  passio  sanctiMennae 

martyris,  qui  persecutione  Dioclitiani,  $  postquam  stu- 

duit  caelesti  régi  sécréta  conversatione  in  heremo  mili- 

tare,  jf  procedens  ad  publicum  ac  se  Christianum  libéra  # 

voce  declarans,  #  primo  diris  cruciatibus  exanimatur  ;  # 

(Fol.  79)  novissime  fixis  in  oratione  genibus  et  Domino 

Iesu  Christo  gratias  agens  gladio  caesus  est.  # 

3  Item,  Lugduni,  sancti  Verani  episcopi,  cuius  vita  fidei 
et  virtutum  meritis  illustris  fuit. 

1

 

 
Martini  —  Usuard  ajoute  un  éloge  qui  est  peut-être  une 

simple  
réminiscence  

du  premier  
répons  

de  l'office. 

[12  Novembre]  II  ID.  NOV. 

1  Apud  provinciam  Tarraconensem ,  civitate  Tijrassona ,  beati 
Emiliani  presbiteri  et  confessoris ,  cuius  admirabilem  vitam 

Braulio  Caesaraugustanus  episcopus  simplici  sermone  de- 
scripsit. 

2  Civitate  Agrippinensi,  depositio  sancti  Chuniberti  episcopi. 

3  In  territorio  Scnonico ,  sancti  Paterni  martyris. 

4  Castello  Miliduno ,  sancti  Leonii  confessoris . 

Transferts  :  au  13  novembre,  Arcadius  et  socii. 

au  6  janvier,  Melanius. 

1  Emiliani  —  Introduit  par  Usuard,  qui  renvoie  à  la  Vie 
par  saint  Braulio  ( BHL .  100).  Saint  Émilien  ou  Millân  n'est  pas 
mort  à  Tarazona,  mais  à  la  Cogolla,  dans  une  région  qui  devait 
alors  appartenir  au  diocèse  de  Tarazona  (de  Gaiffier,  La  contro¬ 
verse  au  sujet  de  la  patrie  de  S.  Émilien  de  la  Cogolla ,  dans  Anal. 
Boll.y  t.  51,  1933,  p.  293-317,  spécialement  p.  316)  ;  Usuard 
aurait  donc,  comme  pour  les  pagi ,  indiqué  la  région  et  non  le 
lieu  exact. 
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2  Chuniberti  —  Introduit  par  Usuard  d'après  Wandelbert 
(vers  741)  :  Agrippina ,  tuus  pridie  excellet  Cuniberlus. 

3  Paterni  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  plus  ancien 
témoin  du  culte  rendu  à  ce  saint  inconnu.  La  Passion  (B HL, 

6479)  a  été  fabriquée  vers  la  fin  du  xi°  siècle  et  n'a  aucune  va¬ 

leur.  On  se  demande  s'il  ne  s'agit  pas  d'un  dédoublement 
de  saint  Paterne  d'Avranches. 

4  Leonii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  a  vu  chez  Wandelbert 

le  nom,  mais  n'en  a  pas  reproduit  la  localisation  (vers  742)  : 
Leonium  Sequanae  recolunt  quoque  litora  sanctum,  puisque  Usuard 

ne  situe  jamais  un  saint  par  rapport  à  une  rivière. 

[13  Novembre] ID.  NOV. 

FA 

A 

f  12  Nov. 

a  12  Nov. 

FA 

1  Ravennae,  natalis  sanctorum  martyrum  Valentini,  Solutoris 

et  Victoris. 

2  In  Provincia,  apud  civitatem  Aquis,  beati  Mitrii,  clarissimi 

martyris. 

3  In  Africa,  #  sanctorum  martyrum  Archadii,  Paschasii, 

Probi  et  Euticiani,  qui  $  cum  in  Arrianam  perfidiam  # 

nullatenus  declinare  paterentur,  #  primum  proscripti, 

deinde  in  exilium  acti,  tum  atrocissimis  suppliciis  excru- 

ciati,  ad  postremum  diversis  mortibus  interempti  sunt.  # 

4  Turonis,  depositio  sancti  Briccii  episcopi  et  confessons. 

5  Civitate  Toleto ,  sancti  Eugenii  episcopi  et  c  o  n  f  es¬ 
sor  i  s  antistitis, 

6  Malbodio  monasterio ,  sanctae  Aldegundis  virginis. 

Ms.  or.  :  La  fin  (lu  texte  a  été  grattée  à  partir  de  Eugenii ,  puis  les  éloges 

n°3  5  et  6  ont  été  récrits  en  serrant,  sur  le  grattage  d’abord,  puis 

sur  l’espace  resté  blanc,  à  partir  de  ( Malbo)dio  monasterio  ;  le  mot 
virginis  dépasse  dans  la  marge  de  droite. 

Modification  :  Dans  la  première  recension,  Aldegundis  est  au  30  janvier. 

Voir  à  ce  jour. 

3  Archadii  —  Usuard  transfère  au  13  novembre  ce  groupe 

de  martyrs,  qui  se  trouve  au  12  chez  Florus  et  Adon.  Florus 

les  avait  pris  dans  la  chronique  de  Prosper  et  placés  à  un  jour 

purement  arbitraire  (Quentin,  p.  321).  Usuard  remarqua  que, 
le  13  novembre,  le  martyrologe  hiéronymien  débutait  par 

In  Africa  Entici  ;  il  identifia  cet  Euticus  avec  Euticianusf  le 
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quatrième  du  groupe,  et  se  crut  autorisé  à  transférer  réloge 
du  12  au  13  novembre. 

5  Eugenii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  le  premier  té¬ 
moin  de  son  culte  (de  Gaiffier  dans  Anal.  Boll .,  t.  55,  1937, 
p.  282,  n°  10).  La  variante  de  la  seconde  recension  n’a  d’autre 

but  que  d’éviter  une  répétition  de  formule. 

[14  Novembre]  XVIII  KL.  DEC. 

F  A  1  Apud  Thraciam,  civitate  Eraclca,  (Fol.  79v)  natalis  sancto- 
rum  martyrum  Clementini,  Theodoti  et  Philomini. 

(
F
1
 
2
 
 

20Feb.)  A  2  Alexandriae,  sancti  Serapionis,  quem  persecutores  sub 

Decio  principe  
#  crudelissimis  

affecerunt  
suppliciis,  

ita 
ut  omnes  ei  iuncturas  

membrorum  
prius  solventes,  

de 

superioribus  
eum  praecipitarent,  

ac  sic  Christi  
martyr efficeretur. 

[15  Novembre]  XVII  KL.  DEC. 

F  27  Aug.  A  1  Apud  Nolam,  Campaniae  urbem,  natalis  bcati  Felicis  epi- 

scopi,  qui  a  quinto  decimo  aetatis  suae  anno  miraculorum 

gloria  insignis  fuit,  et  sub  Martiano  praeside  cum  aliis 

triginta  martyrium  complevit.  # 

2  Ipso  die ,  sancti  Eugenii,  qui  apud  pagum  Parisiaccnscm 

consiunmalo  martgrii  cursu,  beatae  passionis  coronam  per - 

ccpit  a  Domino . 

1  Felicis  —  Apud  Nolam  ne  figure  pas  dans  l’édition  d’Adon, 
mais  devait  se  trouver  dans  les  manuscrits  de  Florus  (Quentin, 

p.  166). 

2  Eugenii.  —  Introduit  par  Usuard,  qui  a  peut-être  iden¬ 
tifié  un  martyr  indéterminé  cité  par  Wandelbert  (vers  748) 

avec  celui  qu’on  vénérait  à  Deuil,  près  de  Saint-Denis,  sans 
le  connaître  davantage  (J.  Dubois,  Saint  Eugène  de  Deuil, 

sa  personnalité  et  son  culte,  dans  Revue  bénédictine,  t.  70,  1960, 

p.  83-100).  S'il  en  est  ainsi,  la  Passion  (BHL.  2685),  qui  fait  mourir 
le  martyr  Eugène  au  15  novembre,  serait  postérieure  à  Usuard, 

que  son  auteur  aurait  utilisé,  en  donnant  à  Eugène  le  titre 

d’évêque  de  Tolède,  ignoré  avant  lui. 



18  NOVEMBRE 
343 

[16  Novembre]  XVI  KL.  DEC. 

1  Lugduni,  natalis  sancti  Eucherii  jf  confessons,  jf  qui  ex  no- 

bilissimo  senatorum  ordine  ad  
religiosam  vitam  habi- 

tumque  conversus,  diu  jf  intra  
septa  speluncae  sponte 

clausus  Christo  servivit,  jf  deinde  apud  praefatam  
ur- 

bem,  jf  révélante  angelo,  jf  
in  pontificali  cathedra  

sol- 
lemniter  collocatus  est.  jf 

[17  Novembre]  XV  KL.  DEC. 

1  Apud  Alexandriam,  beati  Dionysii  episcopi.  Hic  in  multis 

saepe  confessionibus  satis  clarus,  et  pro  (Fol.  80)  pas- 

sionum  tormentorumque  diversitate  magnificus  existens, 

quievit  Valeriani  et  Galieni  imperatorum  temporibus.  jf 

2  Civitate  Corduba,  jf  passio  sanctorum  martyrum  Aciscli 

et  Victoriae,  ubi  ob  commendationem  pretiosae  mortis 

eorum  eodem  die  rosae  ortae  divinitus  colliguntur. 

3  Aurelianis,  sancti  Aniani  episcopi  et  confessons ,  cuius  mor- 

tem  in  conspectu  Domini  preliosam  miracula  crebra  tes - 
ianlur. 

Ms.  or.  :  A  la  fin  du  jour,  un  grattage  est  resté  vide. 

3

 

 Aniani  —  Usuard  ajoute  un  éloge  banal. 

[18  Novembre]  XIIII  KL.  DEC. 

1  Apud  Antiochiam,  natalis  beati  Romani,  qui  temporibus 

Dioclitiani,  cum  jf  quidam  praefectus  ecclesiam  inrumpere 

eamque  funditus  conaretur  evertere,  ceteros  christianos 

ortatus  est  ut  ei  contradicerent,  unde  jf  una  cum  quodam 

puerulo,  nomine  Barala,  jf  celebri  martyrio  coronatus  est.  jf 

2  Item,  in  eadem  urbe,  sancti  Esichii,  qui  jf  cum  esset  miles 

et  praeceptum  audisset  ut  quisquis  non  sacrificaret  idolis 

cingulum  militiae  deponeret,  repente  cingulum  solvit. 
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Ob  hanc  causam,  #  ligato  in  dexteram  eius  saxo  ingenti, 

in  fluvium  praecipitari  iussus  est. 

[19  Novembre]  XIII  KL.  DEC. 

1  Romae  via  Appia,  natalis  sancti  Maximi  presbiteri  et  mar- 

tyris,  qui  persecutione  Maximiani  passus,  positus  est  ad 
sanctum  Xystum. 

2  Eodem  die,  beati  Crispini  episcopi,  (Fol.  80v)  qui  ciuitate 
Astiagensi  capitc  arnputalo  marlyrii  gloriam  adeptus  est . 

3  Apud  Viennam,  sanctorum  martyrum  Severini,  Exuperii 
et  Feliciani,  quorum  corpora  post  milita  annorum  cur- 

ricula  ipsis  revelantibus  inventa  et  a  pontifice  urbis,  clero 

et  populo  honorifice  sublata  #  ac  condigno  honore  con- 
dita  sunt. 

4  Item,  sancti  Fausti  diaconi.  #  Hic  grandaevus  et  plenus 
dierum  confessor  perdurans,  perfecto  martyrio  #  capitis 
obtruncatione  consummatus  est. 

2  Crispin:i  —  Introduit  par  Usuard,  qui  ne  s'accorde  pas 
avec  le  calendrier  de  Cordoue  (961)  et  les  calendriers  mozarabes, 
qui  le  placent  au  20  novembre.  Usuard  a  pu  emprunter  le  dé¬ 
tail  du  supplice  à  une  Passion  perdue  (B.  de  Gaiffier,  dans 
Anal.  Boll. ,  t.  55,  1937,  p.  283,  n°  11). 

[20  Novembre]  XII  KL.  DEC. 

1  Romae,  natalis  beati  Pontiani  papae,  qui  Maximino  ad- 

versum  ecclesiarum  sacerdotes  persecutionem  commo- 

vente,  cum  Yppolito  presbitero  Sardiniam  deportatus 

ibique  fustibus  mactatus,  martyrium  consummavit.  Cor¬ 

pus  eius  a  beato  Fabiano  papa  relatum  atque  in  cimi- 

terio  Calisti  sepultum  est. 

2  Cabilone,  sancti  Silvestri  episcopi  et  confessons.  Hic  qua- 

dragesinio  secundo  anno  sacerdotii  sui,  plenus  dierum 

atque  virtutum  migra  vit  ad  Dominum. 

3  Apud  Siciliam,  civitate  Messana,  sanctorum  Ampeli  et 
Gagi. 

F  (A) 

A 

FA 
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4  Ipso  die ,  civitatc  Taurinis ,  Octavii,  Solutoris  el  Adventoris . 

4  Octavii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  38,  39,  41,  42, 

et  43.  Le  manuscrit  E  ne  peut  être  la  source,  car  il  n'a  pas  le 
nom  d'Adventor. 

[21  Novembre]  XI  KL.  DEC. 

1  Natalis  beatissimi  Rufi,  de  quo  apostolus  Paulus  ad  Ro- 
manos  scribit.  # 

2  Apud  Ncocorensem  (Fol.  81)  civiiatem ,  sanctae  Mariae  virginiSy  quae 

passa  est  sub  Adriano  et  Antonino  principibus. 

3  In  provincia  Histria ,  passio  sancti  Mauri  martyris. 

4  In  Italia,  monasterio  Bobio,  depositio 

sancti  Columbani  abbatis,  qui  mul- 

torum  coenobiorum  fundator  et  innu- 

merabilium  pater  extitit  monachorum 

multisque  virtutibus  clarus  quievit  in 
senectute  b  on  a. 

5  Civitate  Ilostia,  sanctorum  martijrum  Demetrii  et  Honorii. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  l’éloge  n°  2,  le  texte  est  sur  grattage.  La  dernière 
ligne  grattée  est  restée  vide  aux  deux  tiers. 

Modification  :  Dans  la  première  recension,  Maria  (n°  2)  est  au  1er  no¬ 

vembre,  dans  la  seconde  Columbanus  (n°  4)  est  au  23  novembre. 

2  Mariae  —  Pour  la  deuxième  recension,  Usuard  fait  passer 

Marie  du  1er  au  21  novembre  en  modifiant  son  éloge  d'après  la 
Passion  ( BIIL .  5422),  où  il  a  pris  les  noms  des  persécuteurs 

et  le  nom  de  la  ville  mystérieuse.  Il  n'y  a  pas  de  date  dans  la 

Passion  ;  le  1er  novembre  avait  été  choisi  par  l'anonyme  lyonnais 

(Bibliothèque  nationale,  ms  latin  3879)  parce  qu'une  Marie 
figure  en  ce  jour  au  martyrologe  hiéronymien  (Quentin,  p. 

180-181).  On  comprend  que,  comme  pour  saint  Eustache,  Usuard 

l'ait  enlevée  du  1er  novembre,  mais  on  ne  sait  pas  pourquoi 
il  l'a  mise  au  21. 

3  Mauri  —  Introduit  par  Usuard,  qui  localise  exactement 

ce  martyr  en  Istrie,  mais  ne  dit  pas  qu'il  y  fut  évêque  de  Pa- 
renzo.  Il  n'en  fait  pas  non  plus  un  moine  africain,  comme  les 
Passions  {DHL.  5786-5791)  et  les  textes  liturgiques  tardifs, 

même  à  Parenzo.  Bien  que  le  culte  du  martyr  ait  été  très  ré¬ 

pandu  et  que  des  reliques  soient  arrivées  à  Saint-Benoît-sur- 
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Loire  au  xe  siècle  ( BEL .  5789),  il  est  probable  qu’Usuard  a 
reçu  d’Istrie  des  renseignements  exacts  mais  succincts,  qui 
ne  lui  ont  pas  permis  de  reconnaître  pour  le  même  personnage 

ce  martyr  d’Istrie  et  l’homonyme  qu’il  annonce  à  Rome  le  lende¬ main. 

5  Demetrii  —  Ajouté  pour  la  seconde  recension,  d’après 
le  martyrologe  hiéronymien,  mots  21-25,  qui  porte  :  In  civi- 

tatc  Astis  Dimelri  llonori.  Il  n’y  a  pas  à  Ostie  de  trace  de  culte 
rendu  à  ces  martyrs,  qui  ne  lui  appartiennent  pas  (F.  Lanzoni, 

Le  diocesi  d’Ilalia,  p.  103-104). 

[22  Novembre]  X  KL.  DEC. 

F  (a)  1  Romae,  natalis  sanctae  Ceciliae  virginis,  quae  sponsum 
suum  Valerianum  et  fratrem  eius  Tiburtium  ad  credendum 

Christo  ac  martyrium  perdocuit,  et  ipsa  deinde  marty- 

A  rizata  est,  ignem  quidem  superans,  sed  ferro  occisa.  # 

Passa  est  autem  Marci  Aurelii  et  Commodi  imperatorum 

temporibus. 

2  Item  Romae ,  sancti  Mauri  martyris ,  qui  sub  Celerino  prae- 
fecto  agonizauit. 

MH  3  Augastuduni,  sancti  Pragmatii  episcopi. 

1  Ceciliae  —  Usuard  reproduit  Florus,  mais  remplace  sub 
Almachio  urbis  prefecto  par  les  noms  des  empereurs,  qu’Adon 
avait  imaginés  sans  scrupule  (Quentin,  p.  496-502). 

2  Mauri  —  Introduit  par  Usuard  d’après  la  Passion  ( BIIL . 
5786)  où  figure  le  préfet  Celerinus.  On  comprend  qu’Usuard 
n’ait  pas  reconnu  Maur  de  Parenzo  qu’il  avait  annoncé  la  veille. 

3  Pragmatii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  41,  43  et  44. 

[23  Novembre]  VIIII  KL.  DEC. 

(f)  (a)  al  25  1  Natalis  sancti  Clementis  episcopi,  #  qui  quartus  a  beato 

Petro  apostolo  Romanae  Ecclesiae  pontificatum  tenuit  # 

et  sub  persecutione  Traiani  #  in  mare  praecipitatus  # 
martyrio  coronatur  # 

F  (a)  2  Eodem  die,  sanctae  Felicitatis  matris  septem  filiorum  mar- 

tyrum,  quae  iubente  Antonino  decollata  est  pro  Christo. 
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f  a  21  Nov.  3  In  Italia ,  g  beati  Columbani  abbatis ,  multorum  fnndatoris  coenobio- rum.  # 

4  In  pago  Hasbanio ,  sanc/i  Trudonis  presbiteri  et  confessons. 

5  Parisiiis,  deposilio  beati  Sevcrini  monachi  et  solilarii . 

6  Item,  ciuilate  Emcrila,  sanctae  Lacrcliae  virginis. 

F  A  Omission  :  Flavia  Domililla ,  déjà  annoncée  le  7  mai. 

Ms.  or.  :  A  partir  de  martijrio  coronctlur  (n°  1),  tout  a  été  gratté  et  récrit. 

Modification  :  Dans  la  première  recension  Columbanus  est  au  21  no¬ 
vembre. 

3  Columbani  —  Pour  sa  seconde  recension,  Usuard  ramène 

saint  Colomban  à  son  véritable  anniversaire  attesté  par  le  mar¬ 
tyrologe  hiéronymien  et  par  la  Vie  par  Jonas  ( BIIL .  1898). 

Usuard  abrège  l'éloge,  sans  doute  par  manque  de  place. 
4  Trudonis  —  Introduit  par  Usuard.  Ni  le  martyrologe  hiéro¬ 

nymien  (ms  \X)  ni  Yéandelbert  (vers  773)  n'ont  pu  être  sa  source 
unique,  puisqu'ils  localisent  différemment. 

5  Severini  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  un  des  premiers 

témoins  du  culte,  certainement  ancien  à  Paris  dans  l'église  qui 
porte  encore  son  nom  ( Anciennes  églises  suburbaines  de  Paris, 

dans  Paris  et  Ile-de-France,  t.  11,  1960,  p.  157-160). 
6  Lucretiae  —  Introduite  par  Usuard,  dont  on  ignore  la 

source,  bien  que  le  culte  de  cette  sainte  soit  attesté  dès  le  vu® 
siècle  au  moins  (BEL.  2530  ;  cf.  de  Gaiffier,  Anal .  Boll.,  t.  55, 

p.  283,  n°  12). 

[24  Novembre]  VIII  KL.  DEC. 

F  (a)  1  Romae,  natalis  beati  Chrisogoni  (Fol.  81 v)  martyris,  qui 

post  longa  vincula  et  carceres  pro  constantissima  Christi 

confessione  toleratos,  iubente  Diocliliano,  capite  caesus 

et  in  mare  proiectus,  martyrium  consummavit.  # 

F2  2  Item  Romae,  sancti  Crescentiani  #  martyris,  #  qui  in  Pas- 

sione  beati  Marcelli  papae  legitur. 

3  Castro  Blavia,  sancti  Romani  presbiteri  et  confessons,  cuius 

sanctitatis  praeconium  miraculorum  gloria  déclarât. 

4  Civitate  Corduba,  sanctarum  virginum  Florae  et  Mariae, 

quae  post  diulurnos  carceres  pro  Christo  gladio  interemptae 
sunt. 

MH  5  Apud  Perusiam,  Tusciae  civitatem,  sancti  Felicissimi. 
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1  Chrisogoni  —  Usuard  reproduit  l'éloge  de  Florus,  mais 

en  ajoutant  le  mot  iubente  pour  marquer  l'intervention  per¬ 
sonnelle  de  Dioclétien,  clairement  mentionnée  par  Adon. 

2  Grescentiani  —  La  transmission  de  cet  éloge,  composé 
par  Bède,  est  peu  claire.  Il  manque  dans  le  martyrologe  ano¬ 
nyme  lyonnai  s,  les  manuscrits  de  la  première  recension  de  Florus 

et  l'édition  d'Adon  par  Rosweyde  ;  il  figure  au  contraire  dans 
la  deuxième  recension  de  Florus  (Quentin,  p.  373)  ;  il  serait 

imprudent  de  conclure  trop  vite  qu'Usuard  a  repris  l'éloge  di¬ 
rectement  à  Bède. 

3  Romani  —  Introduit  par  Usuard  avec  un  éloge  si  banal 

que  l' utilisation  de  la  Vie  ( BHL .  7306)  ou  de  Grégoire  de  Tours, 
In  gloria  confessorum ,  c.  45,  ne  peut  être  affirmée. 

4  Florae  —  Introduites  par  Usuard.  Elles  sont  mentionnées 

par  Euloge,  Memoriale  Sanctorum  (P.  L.,  t.  115,  col.  835-842). 

5  Felicissimi  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  39-42.  Seul 
le  manuscrit  W  donne  comme  Usuard  Felicissimi,  les  autres 
ont  Felicissimae. 

[25  Novembre]  VU  RL.  DEC. 

F  (a)  1  Natalis  beati  Pétri  episcopi  Alexandriae,  qui  cum  esset 

omnibus  adornatus  virtutibus,  in  scripturis  quoque  di- 

vinis  nulli  priorum  inferior,  et  sacerdos  et  hostia  Dei 

subito  rapitur  atque  ex  Maximini  praecepto  capite 

obtruncatur  ;  cum  quo  simul  et  alii  plures  ex  Aegypto 

A  episcopi  trucidantur,  #  fere  cum  clericis  et  laicis  sex- 

centi  sexaginta. 

2  Item,  Anliochiae,  sancti  Iierasmi  martyris. 

1  Pétri  —  Usuard  reproduit  l'éloge  de  Florus,  mais  en  y 

ajoutant  la  fin  de  l’éloge  d'après  Adon  :  fere  cum  clericis  et 
laicis  sexcenti  sexaginta. 

2  Herasmi  —  Introduit  par  Usuard.  On  n'a  signalé  à  An¬ 
tioche  en  ce  jour  aucun  personnage  de  ce  nom,  mais  une  Passion 

{BIIL.  2578),  certainement  antérieure  au  ixe  siècle  (d’après  F. 

Lanzoni,  Le  diocesi  d’Italia,  p.  164),  raconte  la  vie  d’un  solitaire 

nommé  Érasme,  qui,  transporté  miraculeusement  d’Antioche  à 
Formia  en  Campanie,  y  devint  éveque  et  y  subit  le  martyre. 

Le  rapprochement  est  curieux,  mais  si  Usuard  avait  connu  la 

Passion,  on  ne  s'expliquerait  ni  la  localisation,  ni  la  date,  ni 
l'absence  de  la  qualité  d'évèque. 
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[26  Novembre]  VI  KL.  DEC. 

F  (A)  1  Natalis  beati  Lini  papae,  qui  post  %  Petrum  primus  Ro- 

manam  Ecclesiam  tenuit  annis  duodecim  et  martyrio 

coronatus  sepultus  est  in  Vaticano.  % 

FA  2  Apud  (Fol.  82)  Alexandriam,  sanctorum  martyrum  Fausti 

presbiteri,  Dii  et  Ammonii,  qui  cum  beato  Petro  eiusdem 

urbis  episcopo,  iubente  Maximino,  trucidati  sunt. 

MH  3  Augustuduni ,  sancti  Amatoris  episcopi . 

3  Amatoris  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  30, 32,  33  et  34. 

[27  Novembre]  V  RL.  DEC. 

(F)  (A)  1  Apud  Bononiensem  civitatem,  natalis  sanctorum  martyrum 

Agricolae  et  Vitalis,  quorum  posterior  prions  servus  fuit 

anlea ,  ruine  consors  et  collega  martijrii.  Denique  cum  co - 

geretur  isdem  a  persequentibus  ut  Christum  negaret  et 

ille  amplius  profiterelur  Dominum  Iesum  Christum ,  omnium 

tormentorum  généra  exercuerunt  in  cum.  Novissime  beatum 

Agricolam  interemerunt  cruci  affigentes. 

FA  2  In  Galliis,  civitate  Regensi,  sancti  Maximi  confessons,  qui 
a  primaeva  aetate  virtutum  omnium  gratia  praeditus, 

primum  Lirinensis  coenobii  pater,  deinde  Regensis  ec- 

clesiae  episcopus,  signis  et  prodigiis  inclitus  extitit.  # 

1  Agricolae  —  Les  éloges  de  Florus  et  d’Adon  racontaient 
la  découverte  des  corps  ;  Usuard,  qui  aime  peu  l’histoire  des 
reliques,  rappelle  leur  martyre  en  composant  un  nouvel  éloge 
emprunté  à  la  même  source  (Saint  Ambroise,  De  exhoriatione 
virginiiatis,  dans  P.L.,  t.  16,  col.  335-339  et  351-353,  nos  2,  4  et  5). 

[28  Novembre]  II II  RL.  DEC. 

Ail  Iun.  1  Apud  Corinthum,  natalis  beati  Sosthenes  discipuli  sancti 

et  28  Nov.  Pauli,  cuius  mentionem  facit  idem  apostolus  scribens 
Corinthiis . 
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F2  1  Dec.  a 

a 

1

 

 Sosthenes  —  Adon  annonçait  deux  Sosthène  ;  Usuard 

n’en  connaît  
qu’un  :  il  met  au  28  novembre  

l’éloge  
qui  était 

au  11  juin  chez  Adon  et  avait  été  composé  
d’après  

les  Aclcs 
des  Apôtres 

,  8,  17.  Il  y  ajoute  
le  mot  natalis ,  qui  ne  figurait 

qu’au  28  novembre,  
et  le  renvoi  à  la  lre  épttre  aux  Corinthiens, 

1,  1,  qui  était  la  source  
de  l’éloge  

placé  par  Adon  au  28  no¬ vembre  
(Quentin,  

p.  601.) 

3  Rufi  —  Usuard  ajoute  une  indication  topographique,  con¬ 

forme  à  la  Passion  et  à  l’éloge  de  Chrysogone  par  Adon  au  24 
novembre. 

2  Eodem  die,  apud  Africam,  sanctorum  martyrum  Papinii 

et  Mansueti  episcoporum,  qui  tempore  Wandalicae  per¬ 

sécution  is,  #  pro  fidei  catholicae  defensione  (Fol.  82 v) 
candentibus  ferri  laminis  toto  corpore  adusti,  gloriosum 

agonem  consummaverunt.  # 

3  Romae,  sancti  Rufi,  if  quem  #  cum  omni  domo  sua  Dio- 
clitianus  if  punitum  Christo  martyrem  fecit. 

[29  Novembre]  III  KL.  DEC. 

FA  1  Vigilia  sancti  Andreae  apostoli. 

f  (a)  2  Romae,  via  Salaria,  natalis  sancti  Saturnini  martyris  if 

et  Sisinnii  diaconi,  sub  Maximiano  principe ,  jf  quos  in 

carcere  diu  maeeratos  #  iussit  praefectus  urbis  in  equuleo 

levari  et  adtrahi  nervis,  et  fustibus  ac  scorpionibus  caedi  ; 

f  deinde  iussit  eis  flammas  ad  latera  apponi  et  depositos 

de  equuleo  capite  truncari.  if 

fa  3  Eodem  die,  apud  Tolosam,  beati  Saturnini  episcopi,  qui  if 

in  capitolio  eiusdem  urbis  a  paganis  tentus  if  atque  a 

summa  capitolii  arce  per  omnes  gradus  praecipitatus, 

capite  conliso  excussoque  cerebro  et  omni  corpore  di- 
laniato  dignam  Christo  animam  exalavit.  jf 

2  Saturnini  —  Usuard  supprime  le  pseudo-martyr  Sennes, 
maladroite  interprétation  du  vir  senex  des  Gesta,  commise  par 

Bède  et  reproduite  par  tous  ses  successeurs  (Quentin,  p.  82, 

note  6).  Usuard  l’a  corrigée  d’après  la  source  ( BHL .  5234). 



1er  DÉCEMBRE 

351 

[30  Novembre]  II  KL.  DEC. 

(F)  (A)  al  2  1  In  civitate  Patras,  provintiac  Achaiae,  natalis  sancti  An- 

dreae  apostoli,  qui  etiam  apud  Scythiam  praedicavit. 

Hic  beatissimus  %  ab  Egca  proconsule  #  comprehensus, 

#  primo  in  carcere  est  clausus,  ac  deinde  #  gravissime 

caesus,  ad  ultimum  vero  in  cruce  appensus,  #  biduo  inibi 

supervixit.  # 

A  2  Apud  Sanctonas,  sancti  Troiani  episcopi,  (Fol.  83)  magnae 

sanctitatis  viri,  qui  sepultus  terris,  caelo  se  vivere  multis 
virtutibus  manifestât. 

LAETANIAS  INDICENDAS 

MENSIS  DECEMBER  HABET  DIES  XXXI 

[1er  Décembre]  KL.  DEC. 

F  29  Nov.  (a)  1  Romae,  natalis  sanctorum  martyrum  Chrisanti  et  Dariae 

virginis,  qui  post  multarum  quas  pro  Christo  lucrati 

fuerant  passiones,  iussi  sunt  a  Numcriano  imperalorc, 

via  Salaria,  in  arenario  deponi  atque  illic  viventes  terra 

et  lapidibus  obrui. 

A  2  Item  Romae,  sanctorum  martyrum  Diodori  presbiteri  et 

Mariani  diaconi  cum  aliis  pluribus,  qui  iubente  praefato 

principe  martyrii  gloriam  celebrarunt. 

3  Apud  civilaicm  Mogontiam,  natalis  beati  Albani  martyris. 

A  4  Item,  civitate  Noviomo,  sancti  Elegii  episcopi  et  confessons , 

cuius  vitam  admirandam  multiplex  signorum  numerus 
commendat . 

(A  8  Sept.)  5  Ipso  die ,  sanctae  Nathaliac ,  uxoris  sancti  Adriani  martyris . 

6  Civitate  Narnia ,  sancti  Proculi  presbiteri. 

1  Chrisanti  —  Usuard  place  à  la  date  d’Adon  l’éloge  que 
donnait  Florus  au  29  novembre,  mais  il  remplace  a  Celerino, 

urbis  prefecto  par  a  Numeriano  impcratore ,  dont  le  rôle  est 

largement  mis  en  valeur  par  Adon. 
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2  Diodori  —  Usuard  détache  les  dernières  lignes  de  l'éloge 

de  Chrysanthe  et  Daria  tel  qu'il  se  présente  chez  Adon  et  les 
remanie  pour  créer  un  nouvel  éloge. 

3  Albani  —  Introduit  par  Usuard  à  une  date  insolite  qui 

est  celle  de  la  dédicace  de  l'église  Saint-Alban  de  Mayence, 
le  1er  décembre  805. 

4  Eligii  —  Usuard  insiste  sur  les  miracles  déjà  signalés  par 
Adon  :  gloriosi  in  miraculis. 

5  Nathaliae  —  Introduite  par  Usuard  qui  avait  lu,  à  la  fin 
du  très  long  éloge  donné  par  Adon  pour  Adrien  au  8  septembre, 

que  la  déposition  de  Nathalie  avait  eu  lieu  le  1er  décembre. 

6  Proculi  —  Introduit  par  Usuard,  d’après  une  source  in¬ 
déterminée.  On  peut  penser  à  la  Passion  des  douze  Syriens 

( BHL .  1620),  mais  s'il  y  est  question  d'un  prêtre  Proculus 

résidant  à  Narni,  il  n'y  a  aucune  date.  Par  contre,  cinq  manu¬ 

scrits  du  martyrologe  de  Bède  qui  ont  été  à  l'usage  de  Rome 
portent  Interamne  sive  Narniis,  sancti  Proculi  episcopi  et  mar- 

tyris  (Quentin,  p.  36-37).  Ces  manuscrits  sont  du  xie  siècle 

au  plus  tôt  ;  en  donnant  un  éloge  de  Proculus  au  1er  décembre, 

sont-ils  témoins  d'une  tradition  indépendante  d'Usuard  ou 
ont-ils  adapté  son  éloge  à  leur  point  de  vue  particulier?  La 

question  paraît  insoluble  dans  l'état  actuel  des  documents, 
où  Usuard  est  un  des  plus  anciens.  On  ne  sait  pas  non  plus 

comment  expliquer  les  contaminations  des  légendes  des  dif¬ 
férents  saints  Proculus  (M.  Fanti,  San  Procolo ,  Bologne,  1963  ; 

cf.  de  Gaiffier,  dans  Anal.  BolL,  t.  81,  1963,  p.  454-455). 

[2  Décembre]  1 1 1 1  NON.  DEC. 

1  Natalis  sanctorum  Veri  et  Securi  fratrnm ,  qui  apud  Africam 

martyrio  coronati  sunt. 

2  Romae,  passio  sanctae  Vivianae  martyris,  #  quae  iubente 

Iuliano  imperatore  sacrilego  tamdiu  pluinbatis  caesa  est 

doaec  (Fol.  83v)  spiritum  redderet.  # 

1  Vori  —  Wandelbert  (vers  790)  annonce  :  Vero  et  Securo 
quartis  litat  Africa  nonis,  ou  dans  les  manuscrits  A  B  P  :  Veri 

Securique  micat  nonarum  sanguine  quarlus.  La  source  de  Wan¬ 

delbert  est  le  martyrologe  hiéronymien  (mots  6-9)  :  in  Mauri - 

tania,  Veri ,  Securi,  qu'Usuard  n'a  pas  utilisé,  car  il  aurait  alors 
mis  Mauri  tania,  mot  que  Wandelbert  ne  pouvait  faire  entrer 

dans  un  vers.  Usuard  présente  les  deux  martyrs  comme  frères, 

bien  que  rien  ne  l'y  autorise. 
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[3  Décembre]  III  NON.  DEC. 

a  1  Romae,  natalis  sanctorum  martyrum  Claudii  tribuni,  et 

uxoris  eius  Hilariae,  ac  filiorum  Iasonis  et  Mauri,  cum 

septuaginta  militibus,  ÿ  ex  quibus  Claudium  iussit  Nu- 
merianus  imperator  cum  ingenti  saxo  alligatum  in  medio 

mari  praecipitem  dari,  milites  vero  ac  #  filios  ipsius 

Claudii  capitali  sententia  puniri.  # 

FA  2  Tingi  metropoli,  passio  sancti  Cassiani,  qui  exceptons  diu 

gcrens  officium,  tandem  caelitiis  inspiratus,  execrabile 

duxit  chris tianorurn  neci  deservire  cruentus ,  unde  renun- 

tians  eidem  officio  sub  christiana  confessione  trinmphum 

meruit  obtinere  martyrii . 

2  Cassiani  —  Usuard  compose  un  éloge  avec  la  Passion 
( BHL .  1636). 

[4  Décembre]  II  NON.  DEC. 

1  Apud  Pontum ,  bcati  Meletii  episcopi  et  confessons ,  qui  cum 

esset  eruditionum  praerogativa  magnificus,  virtus  tamen 

animi  et  vitac  sinceritas  longe  in  eo  magnificentior  extitit. 

2  Item  Alexandriae ,  sancti  Clementis  presbiteri ,  qui  in  divi- 

narum  eruditionum  scholis  quam  maxime  effloruit. 

3  In  pago  Bituricensi,  sancti  Syrani  abbalis. 

A  Transfert  au  26  juillet  :  Symphronius  et  Olympius. 

Ms  or.  :  Syranus  (n°  3)  a  été  ajouté  dans  le  blanc  avec  une  encre  plus 

foncée. 

1  et  2  Meletii  et  Clementis  —  Usuard,  ayant  remis  à  leur 

véritable  anniversaire  Symphronius  et  Olympius,  se  trouve  de¬ 

vant  un  jour  vide.  Il  le  comble  en  empruntant  deux  noms  à 

Y  Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin  :  Meletius  est  au  1.  X'II, 

c.  32,  28  (Sciiwartz-Mommsen,  p.  729)  ;  Clemens  au  1.  V,  c. 

11,  1  (Schwartz-Mommsen,  p.  453). 

3  Syrani  —  Introduit  par  Usuard  pour  sa  deuxième  recension. 

Son  culte  est  ancien,  sa  Vie  (BHL.  7715)  est  probablement  du 

ixe  siècle  ;  seul  le  manuscrit  W  du  martyrologe  hiéronymien 

l'annonce,  au  4  décembre,  mais  avec  une  localisation  telle  qu'il 

ne  peut  être  la  source  d'Usuard. 

Subs.  hag.  40.  —  23. 
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[5  Décembre] NON.  DEC. 

FA 

FA 

A 

MH 

1  In  Africa,  apud  Coloniam  Thebestinam,  natalis  sanctae 

Crispinae  martyris,  quae  temporibus  Dioclitiani  (Fol.  84) 
et  Maximiniani,  cum  sacrificare  noiuisset,  iussu  Anolini 
proconsulis  decollata  est. 

2  Eodem  die,  in  Italia,  sancti  Dalmatii  martyris. 

3  Civitate  Treveris,  sancti  Nicecii  episcopi,  totius  sanctitatis viri. 

4  Item ,  civitate  Thagora ,  sanctorum  Iulii  et  Potamiae. 

Ms.  or.  :  Le  feuillet  84  a  été  recopié  au  xie  siècle. 

2  Dalmatii  —  Usuard  ajoute  une  indication  topographique assez  vaste  pour  être  sûrement  exacte. 

4  Iulii  —  Le  manuscrit  E  du  martyrologe  hiéronymien 
donne  :  Civitate  Togora  natale  Iulii  Potamiae  Crispinae  et  aliarum 
VIL  Comme  il  semble  qu'Usuard  n'a  pas  connu  ce  manuscrit, ces  saints  lui  sont  arrivés  par  un  intermédiaire  inconnu. 

[6  Décembre]  VUI  ID.  DEC. 

F  A  1  Natalis  beati  Nicholai  episcopi  Mirorum  Liciae  de  quo  inter 
plura  rniraculorum  insignia  illud  memorabile  fertur ,  quod 
imperaiorem  Constantinum  ab  interitu  quorumdam  longe 
constitutus  ad  misericordiam  et  monitis  per  visum  de - 
flexit  et  minis . 

f2  7  Dec.  a  2  In  Africa,  sanctarum  Dyonisiae,  Dativae,  Leontiae,  et  re- ligiosi  viri  nomine  Tertii,  et  Emiliani  et  Bonefacii  cum 
aliis  tribus,  qui  omnes  #  pro  confessione  fidei  catho- 
licae  #  gravissimis  et  innumeris  suppliciis  excruciati,  con- 
fessorum  Christi  numéro  sociari  meruerunt.  # 

Ms.  or.  :  tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle.  La  graphie 
Dyonisia  (n°  2)  est  certainement  une  reproduction  fidèle  de  celle  du 
premier  scribe,  puisqu’on  la  trouve  de  première  main  au  15  mai,  n°  3. 

1  Nicholai  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  la  Vie 
( BHL .  6119). 
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2  Dionysiae  —  Usuard  supprime  trois  noms,  qu'il  remplace 
par  cum  aliis  tribus. 

[7  Décembre]  VII  ID.  DEC. 

a  1  Apud  Alexandriam,  natalis  beati  Agatonis  martyris,  sub 

Decio  imperatore,  qui  cum  esset  militaris  et  #  prohi¬ 

bent  quosdam  volentes  (Fol.  84v)  inludere  mortuis  ca- 

daveribus  martyrum,  clamor  repente  totius  vulgi  ad- 
versus  eum  extollitur.  Oblatus  autem  iudici,  #  cum  in 

confessione  persisteret,  capite  pro  pietate  dampnatus  est.  # 

a  2  Civitate  Sanctonas,  sancti  Martini  abbatis,  #  ad  cuius  tu- 
mulum  creberrime  divinitus  fiunt  miracula. 

3  In  pago  Meldicensi ,  sanctae  Farae  virginis. 

Ms  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle.  Le  copiste 

a  écrit  mortis  pour  mortuis ,  une  ligne  grattée  est  restée  vide  entre 

extollitur  et  oblatus  (n°  1). 

3  Farae  —  Introduite  par  Usuard.  Jonas  en  parle  longuement 

dans  la  Vie  de  saint  Colomban  ( BIIL .  1488).  La  date  est  donnée 

par  l'épitaphe  publiée  par  Mabillon,  qui  l'avait  trouvée  dans 
un  manuscrit  écrit  au  temps  de  Charles  le  Chauve  ( Act .  SS. 

O. S. B,  t.  2,  p.  449).  Usuard  a  certainement  connu  le  monastère 

de  Faremoutiers  qui  n'est  pas  loin  d'Esmans. 

[8  Décembre]  VI  ID.  DEC. 

FA  1  Romae,  natalis  beati  Euthiciani  papae,  qui  rexit  ecclesiam 

anno  uno  et  sub  Aureliano  martyrio  coronatus  est,  se- 

pultus  in  cimiterio  Calisti,  qui  et  ipse  per  diversa  loca 

trecentos  quadraginta  duos  martyres  manu  sua  sepelivit. 

(f  20  Feb.)  A  2  Ipso  die,  apud  Alexandriam,  sancti  Macharii  martyris,  qui 

tempore  Decii,  #  a  iudice  cum  multis  verbis  ad  ne- 

gandum  suaderetur  et  eo  maiori  constantia  fidem  suam 

profiteretur,  vivus  ad  ultimum  iubetur  exuri. 

Ms.  or.  :  Tout  ce  jour  est  sur  un  feuillet  recopié  au  xie  siècle. 
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[9  Décembre]  V  ID.  DEC. 

FA 

A 

Ms.  or.  :  Le  copiste  du  xie  siècle  qui  a  recopié  le  feuillet  84,  ayant  une 

grosse  écriture,  a  manqué  de  place  ;  il  écrivit  donc  la  suite  sur  une 

pièce  de  parchemin,  attachée  par  un  fil  au  feuillet  85,  feuillet  de 

première  main.  Le  fil  subsiste  encore,  la  pièce  de  parchemin  a  dis¬ 

paru  :  elle  devait  y  être  quand  le  manuscrit  original  fut  recopié, 

peu  après  1131,  au  temps  de  l’abbé  de  Saint-Germain-des-Prés  Hu¬ 

gues  IV  (1116-1146),  puisque  le  passage  figure  à  sa  place  dans  le 

manuscrit  de  la  Bibliothèque  nationale,  latin  n°  13882).  Par  contre 

Dom  Bouillart  (p.  197)  constate  qu’elle  manquait  de  son  temps. 

1  Natalis  sanctae  Leochacliae  virginis,  quac  #  a  praefecto 

Hispaniarum  Datiano  apud  Toletum  dira  carccris  custo- 

dia  macéra  ta,  cum  (Fol.84^is  disparu  du  manuscrit  original) 

gravissimos  beatae  Eulaliae  et  reliquorum  martyrum  #  au- 

disset  cruciatus,  genibus  in  oratione  positis,  impollutum 

Christo  spiritum  reddidit. 

2  Ipso  die,  sancti  Cipriani  abbatis  Petragorici,  magnificae 

sanctitatis  et  clarissimi  in  miraculis  viri. 

[10  Décembre]  (Fol.  85)  1 1 1 1  ID.  DEC. 

FA  1  Apud  civitatem  Spolitanam,  sanctorum  martyrum  Carpofori 

presbiteri  et  Abundi  diaconi,  qui  persecutione  Dioclitiani,  # 

primo  fustibus  crudelissime  caesi,  deinde  in  carcerem 

negato  cibo  et  potu  retrusi,  %  rursum  equuleo  torti  et 

post  haec  diu  carcere  macerati,  novissime  gladio  percussi 
sunt. 

fa  2  In  Hispania,  civitate  Emerita,  passio  sanctae  Eulaliae  vir¬ 

ginis,  quae  cum  esset  annorum  tredecim,  pro  confessione 

Christi  iussu  Datiani  praesidis  plurima  tormenta  perpessa 

est.  Novissime  in  equuleo  suspensa  et  exungulata,  fa- 

culis  ardentibus  ex  utroque  latere  appositis,  austo  igné 

spiritum  reddidit.  # 

FA  3  Eodem  die,  apud  praefatam  urbem,  sanctae  Iuliae  martyris, 

quae  fuit  convirginalis  beatae  Eulaliae  et  #  cornes  in- 

dividua  j)  ad  passionem  properanti. 
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Ms.  or.  :  Une  main  postérieure  a  ajouté,  en  haut  du  feuillet  85,  deux  lignes 

pour  faire  commencer  ce  jour  avec  le  feuillet.  Le  mot  qui  manque, 

mais  il  appartient  certainement  au  texte  d’Usuard,  car  on  le  trouve 
dans  tous  les  manuscrits,  y  compris  le  manuscrit  de  la  Biblio¬ 

thèque  nationale,  latin  13882,  copié  peu  après  1131  sur  l'original. 

L’écriture  primitive  reprend  à  persecutione  (n°  1). 

[11  Décembre]  III  ID.  DEC. 

F  (a)  1  Romae,  natalis  beati  Damasi  papae. 

(F)  a  2  Et  passio  sancti  Trasonis  #  martyris,  qui  #  cum  esset 

christianissimus,  #  iubente  Maximino  tentus  est  ac  cum 

aliis  duobus  Pontiano  et  Praetextato  martyrio  coronatus. 

F  (A)  3  #  Civitate  Ambianis,  #  sanctorum  martyrum  Gentiani  et 

Fusciani.  In  horum  naribus  vel  auribus  iussit  index  ta- 

rincas  immitti  et  clavis  cadentibns  capita  transfigi ,  deinde 

oculos  evclli  ac  poslremnm  per  eorum  corpora  iaculari  ; 

sicque  una  cum  sancto  Victorico ,  hospite  sno,  capitibus 

ampntalis  migraverunt  ad  Dominum. 

FA  4  (Fol.  85v)  In  Hispaniis,  sancti  Eutychii,  cuius  gesta  ha- 
bentur. 

F  A  Omission  :  Daniel  propheta,  qui  est  au  21  juiUet,  n°  1. 

Ms.  or.  :  Aucune  trace  de  grattage. 

3  Victorico  —  Usuard  ajoute  un  éloge  emprunté  à  la  Passion 

{BEL.  3224),  mais  il  la  contredit  en  intervertissant  les  rôles 

de  Gentianus  et  de  Victoricus.  Cette  erreur  a  évidemment  été 

corrigée  dans  la  plupart  des  manuscrits,  mais  il  n'est  pas  dou¬ 

teux  qu'elle  appartient  au  texte  primitif  d'Usuard. 

[12  Décembre]  II  ID.  DEC. 

(F  22  Mar.)  1  Apud  Narbonam,  natalis  sancti  Pauli  confessoris,  quem 

(A  22  Mar.)  Al  39  beatus  Paulus  apostolus  ordinatum  eidem  urbi  des- 

tinavit  antistitem,  #  quique  cum  eodem  apostolo  ad 

Hispanias  praedicandi  gratia  pergens,  ibidem  relictus  est  ; 

ubi  praedicationis  officio  non  segniter  impleto  clarus 

miraculis  coronatus  quievit. 
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A  2  In  Alexandria,  sanctorum  martyrum  Epymachii  et  Alexandri, 

qui  cum  essent  multo  tempore  in  vinculis  #  et  diversis 

suppliciis  confecti  perdurassent  in  fide,  ignibus  ad  pos- 
tremum  consumi  iubentur. 

(F2  20  Feb.)  a  3  Item  Alexandriae,  sanctarum  #  mulierum  Ammonariae  et 
Mercuriae  cum  aliis  duabus,  #  quae  inauditis  tormen- 

torum  generibus  toleratis  ac  superatis,  finem  omnium 
ferro  cedente  suscipiunt.  # 

FA  4  Item,  sanctorum  martyrum  Hermogenis,  Donati  et  aliorum 

viginti  duum. 

A  1  Apr.  5  In  pago  Vimnacensi,  sancti  Walerici  presbiteri  et  confes¬ sons.  # 

1  Pauli  —  Usuard  déplace  Paul  de  Narbonne  à  une  date 
qui  est  attestée  dans  les  livres  liturgiques  postérieurs  aussi 
souvent  que  celle  du  22  mars  préférée  par  le  martyrologe  hiéro- 
nymien,  Florus  et  Adon.  Usuard  a  pu  apprendre  sur  place 

l'usage  de  Narbonne.  Paul  est  un  des  saints  qu'Aimoin  cite 
parmi  ceux  qu'Usuard  et  Odilard  vénérèrent  lors  de  leur 
voyage. 

5  Walerici.  —  La  Vie  ( BHL .  8762)  met  la  mort  du  saint  au 
1er  avril,  mais  elle  est  du  xi*  siècle  (cf.  Krusch,  M.  G.,  Script,  rer. 
merov.,  t.  4,  p.  157-160),  de  même  que  le  manuscrit  de  Corbie 
du  martyloge  hiéronymien,  écrit  lui  aussi  au  xie  siècle  ( Comm . 

martyr .  hieron.,  p.  169-170).  Il  est  fort  possible  qu'ils  dépendent 
d'une  fantaisie  d'Adon  et  que  la  date  du  12  décembre  soit  la 
bonne,  car  elle  resta  ensuite  celle  de  la  fête  principale  du  saint 
et  est  attestée  au  ixe  siècle  à  la  fois  par  Usuard  et  par  Héric 
d'Auxerre  (de  Gaiffier,  Le  calendrier  d’Héric  d'Auxerre  du 
manuscrit  de  Melk  412 ,  dans  Anal.  Boll. ,  t.  77,  1959,  p.  424). 

[13  Décembre]  ID.  DEC. 

F  (a)  1  Apud  Siraeusam,  Siciliae  civitatem,  natalis  sanctae  Luciae 

virginis  et  martyris  sub  persecutione  Dioclitiani,  #  quam 

cum  lenones  corrumpere,  iubente  Pascasio  consulari, 

vellent,  nullatenus  eam  movere  potuerunt,  nec  funibus 

additis  aut  boum  paribus  plurimis.  Picem,  resinam,  fer- 

vens  oleum  (Fol.  86)  nil  laesa  suscepit,  sed  tandem  gladio 
in  viscera  merso  percussa  est.  # 

2  Ipso  die ,  sancti  Autberti  Camberacensis  episcopi. 
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2  Autberti  —  Introduit  par  Usuard,  qui  est  un  des  premiers 

témoins  de  son  culte  avec  Héric  d'Auxerre  {Le  calendrier  d’ H  éric 
d'Auxerre  du  manuscrit  de  Melk  412 ,  dans  Anal.  Boll.f  t.  c., 
p.  424).  La  Vie  ( BHL .  861)  a  été  écrite  vers  1015. 

[14  Décembre]  XVIIII  KL.  IÀN. 

F  A  1  Apud  Cyprum,  natalis  beati  Spiridionis  episcopi,  #  qui 

unus  fuit  ex  illis  confessoribus  quos  Maximianus,  dextris 

oculis  effossis  et  sinistro  poplité  succiso,  per  metalla  damna- 

verat,  quique  cum  propheticam  duceret  vitam,  etiam 

signorum  gloria  inclitus  fuit. 

(f2  20  Febr.)  a  2  Alexandriae,  #  sanctorum  martyrum  Heronis,  Arsenii,  Isi- 

dori  et  Dioscori  pueri,  quos  #  iudex,  #  sub  persecutione 

Deciana,  #  variis  tormentis  dilanians,  cum  pari  modo 

constantia  fidei  videret  armatos,  tradi  ignibus  iubet, 

Dioscorus  vero  multipliciter  flagellatus  #  divino  nutu 

ad  consolationem  fidelium  est  dimissus.  # 

FA  3  In  Antiochia,  natalis  sanctorum  martyrum  Drusi,  Zosimi 
et  Theodori. 

(MH)  4  Item  Remis,  passio  sancti  Nicasii  episcopi  et  Eutropiae 

virginis,  sororis  eiusdcm. 

4  Nicasii  —  Introduit  par  Usuard,  qui  a  trouvé  mention 

de  Nicaise  dans  Wandelbert  (vers  817)  et  dans  le  martyrologe 

hiéronymien  (mots  23-26),  mais  a  ajouté  Eutropie,  qui  n'y  fi¬ 

gure  pas.  Elle  n'est  pas  non  plus  dans  le  martyrologe  de  Saint- 
Remi  de  Reims  du  ixe  siècle  (U.  Chevalier,  Sacramentaire 

et  martyrologe  de  l'abbaye  de  Saint-Remy ,  Paris,  1900,  p.  21). 
La  source  d'Usuard  est  inconnue. 

[15  Décembre]  XVIII  KL.  IAN. 

F2  A  1  Apud  Africain,  beati  Valeriani  episcopi  et  confessons,  # 

qui  #  cum  esset  annorum  plus  octoginta,  #  extra  civi- 

tatem  singularis  expelli  iussus  est,  et  ita  praeceptum 

ut  nullus  eum  neque  in  domo,  neque  in  agro  dimitteret 

habitare  ;  sicque  in  strata  publica  multo  tempore  nudus 

sub  aere  (Fol.  86v)  iacens,  in  confessione  catholicae  veri- 
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tatis  et  defensione  sanctimonii  cursum  beatae  vitae  com- 

plevit. 
A  2  In  territorio  Aurelianensium ,  sancti  Maximini  abbatis. 

Ms.  or.  :  Le  mot  abbatis  (n°  2)  est  sur  un  grattage  qu’il  ne  recouvre  pas 
entièrement. 

2  Maximini  —  Usuard  modifie  l'éloge  composé  par  Adon  : 
Aurelianis ,  beati  Maximini  presbyteri ,  venerabilis  sanctitatis 
viri.  La  localisation  fut  changée  avant  la  composition  du  ma¬ 
nuscrit  original  :  en  remplaçant  Aurelianis  par  in  territorio 
Aurelianensium ,  Usuard  indique  que  le  tombeau  du  saint  est 
hors  de  la  ville.  Un  peu  plus  tard,  mais  avant  la  diffusion  de 

sa  première  recension,  Usuard  donne  au  saint  le  titre  d'abbé. 
Tout  cela  est  conforme  à  la  Vie  ( BHL .  5817)  écrite  par  le  moine 

Bertold,  de  Micy,  avant  843.  Usuard  peut  l'avoir  connue  et 
ne  pas  représenter  une  tradition  meilleure  que  celle  des  mar¬ 

tyrologes  qu'::l  contredit. 

[16  Décembre]  XVII  KL.  IAN. 

FA  1  Trium  puerorum  Ananiae,  Azariae  et  Misaelis,  quorum  cor - 

pora  apvd  Babyloniam  sub  quodam  specu  sunt  posita . 

a  2  In  Tuscia,  passio  sanctae  Barbarae  virginis,  sub  Maximiano 

imperatore.  Haec  post  diram  carceris  macéra tionem  et 

nervorum  occisionem,  #  ac  lampadarum  adustionem  ma- 

millarumque  praecisionem,  atque  aliorum  tormentorum 

cruciationem,  #  ad  extremum  gladio  data  martyrium 
consummavit.  # 

MH  3  Ravennae,  sanctorum  Valentini ,  Naulis  et  Agricolae . 

1  Ananiae  —  Usuard  précise  l'emplacement  de  la  tombe 

d'après  saint  Isidore,  De  orlu  et  obitu  Patrum,  c.  59,  dans  P.  L., t.  83,  col.  146. 

3  Valentini.  —  Martyrologe  liiéronymien,  mots  1  à  5. 

[17  Décembre]  XVI  KL.  IAN. 

^  *f  A  1  Translatio  sancti  Ignatii  episcopi  et  martyris,  qui  %  ab 
urbe  Roma  Antiochiam  delatus  iacet  extra  portam  Dampni- 
ticam  in  cymiterio  ecclesiae. 
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A  2  Eodem  die,  beati  Lazari,  quem  Dominus  Iesus  in  evangelio 

legitur  resuscitasse  a  mortuis. 

À  3  Item,  beatae  Martae  sororis  eius  ;  quorum  venerabilem  me- 

moriam  extructa  ecclesia  non  longe  a  Bethania,  ubi  e 

vicino  domus  eorum  fuit,  conservât. 

FA  4  In  Oriente,  apud  Eleutheropolim  civitatem,  sanctorum  mar- 

tyrum  (Fol.  87)  quinquaginta,  qui  sub  Sarracenis  passi 

sunt. 

1  Ignatii  —  Usuard  compose  un  éloge  avec  des  extraits  de 

Florus,  qu’il  fait  précéder  du  mot  Translatio  ;  cette  translation 

est  une  invention  d’Adon  (Quentin,  p.  547-552). 

[18  Décembre]  XV  KL.  IAN. 

A  1  Apud  Macedoniam,  civitate  Philippis,  natalis  beatorum 

martyrum  Rufi  et  Zosimi.  Hi  ex  eo  numéro  discipulorum 

fuerunt,  per  quos  primitiva  ecclesia  in  Iudaeis  et  Grecis 

f  17  Dec.  al  33  fundata  est,  %  de  quorum  etiam  felici  agone  scribit  sanctus 

Policarpus  in  cpistola  ad  Philipenses.  % 

FA  2  In  Africa,  passio  sancti  Moysitis  martyris. 

FA  3  Turonis,  sancti  Catiani  episcopi  et  confessons,  qui  ab  urbe 

Roma  eidem  civitati  primus  directus  episcopus,  multis 

clarus  miraculis,  %  quievit  in  pace. 

1  Rufi  —  La  première  partie  de  l’éloge  provient  du  marty¬ 

rologe  d’Adon,  la  seconde,  qui  commence  à  de  quorum ,  de 
Florus  recopié  dans  le  Libcllus. 

[19  Décembre]  XII II  KL.  IAN. 

(F2  20  Feb.)  A  1  Apud  Aegyptum,  beati  Nemesii  martyris,  qui  %  ab  Emi- 

liano  iudice  #  geminatis  suppliciis  excruciatus,  cum  la- 

tronibus  iussus  est  incendi,  #  Salvatoris  perferens  simi- 

litudinem,  qui  #  una  cum  latronibus  pertulit  crucem. 

MH  2  Civitate  Nicea ,  sancti  Darii  martyris. 

MH  3  Item  Autisiodoro,  sancti  Gregorii  episcopi. 
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A Transfert  au  17  juin  :  Avitus. 

2  Darii  —  Introduit  par  Usuard.  Au  martyrologe  hiéro- 

nymien,  ce  jour  commence  par  In  Nicca  (mots  1-2)  et  se  termine 
par  Dari  (mot  113).  Le  rapprochement  de  ces  deux  termes 

s'explique  par  l'intermédiaire  de  Wandelbert  qui  écrit  (vers  831)  : 
Quartum  cum  deno  Zosimus  Dariiisque  coronant.  Il  faut  lire 

Darius  et  non  Clarius,  que  porte  l'édition  de  Dümmler  (cf.  Anal. 
Boll.y  t.  79,  1961,  p.  259).  Il  y  a  un  Zosimus  au  14  décembre 

(n°  3)  et  un  autre  au  18  décembre  (n°  1)  ;  pour  ne  pas  les  mul¬ 
tiplier,  Usuard  laissa  tomber  celui-ci,  mais  il  crut  pouvoir  at¬ 
tribuer  sa  localisation  à  son  compagnon  Darius,  sans  homonyme 

dans  son  martyrologe.  Zosimus  est  le  premier  mot  à  suivre 

l'indication  de  Nicée  dans  les  manuscrits  du  martyrologe  hiéro- 
nymien  autres  que  E. 

3  Gregorii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  106-109. 

[20  Décembre]  XIII  KL.  IAN. 

a  1  Apud  Alexandriam,  #  beatissimorum  martyrum  Ammonis, 

Zenonis,  Ptolomei,  Ingenii  et  Theophili,  qui  tribunali- 

bus  adstantes,  cum  quidam  christianus  in  suppliciis  po- 

situs  trepidaret  et  iam  poene  ad  negandum  declinaret,  # 

vultu,  oculis  ac  nutibus  conabantur  ilium  (Fol.  87v)  eri- 

gere.  #  Cumque  hac  de  causa  clamor  totius  vulgi  in  eos 

prosiliret,  prorumpentes  in  medium,  christianos  se  esse  tes- 

Lantur.  Per  quorum  victoriam  ilico  Christus  gloriosissime  # 

triumphavit  #  suisque  constantiam  animi  dédit. 

MH 
2  In  Thracia ,  civitate  Gelduba ,  sancti  Iulii  martyris. 

3  Item ,  in  Amphiirea ,  sancti  Liberali . 
MH 

2  Iulii  —  Martyrologe  hiéronymien,  mots  1-6.  Le  manuscrit  E 

ne  convient  pas.  Les  autres  ont  Gildoba  alors  qu'Usuard  écrit 
Gelduba .  Peut-on  supposer  qu'Usuard  a  corrigé  le  nom  de  lieu 
donné  par  le  martyrologe  hiéronymien?  Il  y  a  un  Gelduba  en 
Germanie  inférieure,  mais  si  Usuard  le  connaissait,  ce  qui  est 

peu  probable  parce  qu'il  ne  semble  avoir  connu  les  saints  de 
Germanie  que  par  des  sources  écrites,  on  peut  espérer  qu'il  ne 
l’aurait  pas  placé  en  Thrace  (cf.  Anal.  Boll,  t.  78,  1960,  p.  37, 
note  5).  Il  est  prudent  de  ne  pas  chercher  à  définir  trop  pré¬ 

cisément  l’ utilisation  par  Usuard  du  martyrologe  hiéronymien. 
3  Liberati  —  Martyrologe  hiéronymien,  mot  50  :  Liberati.  Le 

lieu  Amphitrea  ne  figure  nulle  part. 
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[21  Décembre]  XII  KL.  IAN. 

(F)  (A)  Al  7  1  Natalis  beati  Thomae  apostoli,  qui  Parthis  et  Médis  evan- 

gelium  praedicans,  passus  est  in  India  ac  non  multo  post 

inde  translatus  ad  Edessam  urbem.  # 

FA  2  Eodem  die,  in  Tuscia,  sanctorum  Iohannis  et  Festi. 

A  Transfert  au  5  août  :  Memmius. 

Ms.  or.  :  Ad  (n°  1)  est  sur  grattage,  un  peu  au  large. 

[22  Décembre]  XI  KL.  IAN. 

(F)  A  1  Romae,  via  Lavicana,  inter  duas  lauros,  natalis  triginta 

martyrum,  qui  omnes  uno  die  persecutione  Dioclitiani 
coronati  sunt. 

(F2  20  Feb.)  a  2  Alexandriae,  beati  Schyrionis  martyris.  Is  #  cum  ad  sa- 

crificandum  blandiciis  atque  iniuriis  cogeretur  et  contemp- 

neret,  praeacuta  sude  #  transverberatus  per  #  viscera,  ne- 
ci  traditur. 

MH  3  Civitate  Ilostia ,  sanctorum  D  c  m  e  t  r  i  i ,  Il  o  n  o  - 

r  a  t  i  et  F  l  O  r  i  sancti  Basilei. 

F  20  Febr.  A  Omission  :  Chaeremon  et  socii. 

Ms.  or.  :  ( Du)as  est  en  rouge  sur  grattage  (n°  1).  Ilostia  sancti  Basilei  (n°  3) 

est  sur  un  grattage,  qui  se  prolonge  après  Basilei. 

3  Demetrii  —  Martyrologe  liiéronymien,  mots  23,  27,  29 

et  31.  La  forme  des  noms  est  plus  proche  du  manuscrit  W. 

Les  21  novembre  et  23  décembre  présentent  au  martyrologe 

hiéronymien  de  curieuses  ressemblances  :  ils  commencent  par 

In  Antiochia  natale  Basili  et  on  trouve  ensuite  les  noms  de  De - 

metrius  et  Ilonoratus ,  apparemment  localisés  à  Ostie.  Usuard 

le  remarqua  :  pour  sa  deuxième  recension,  il  introduisit  Demctrius 

et  Honoratus  au  21  novembre  (n°  5)  et,  afin  d'éviter  un  doublet, 
remplaça  les  trois  martyrs  du  22  décembre  par  Basileus  (mot  5). 

Mais  il  aurait  dû  changer  aussi  la  localisation,  puisque  le  marty¬ 
rologe  hiéronymien  localise  clairement  Basileus  à  Antioche  et  non 

à  Ostie  ;  pourquoi  ne  F  a-t-il  pas  fait?  Il  semble  qu'il  s'agit  d'une 

distraction,  car  le  scribe  a  gratté  le  mot  Ilostia,  mais  non  civi¬ 

tate,  ce  qui  laisse  supposer  qu'il  voulait  mettre  le  nom  d'une 
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autre  ville  ;  par  inadvertance,  il  a  remis  H ostia,  au  lieu  d’An- 
tiochia. 

[23  Décembre]  X  KL.  IAN. 

(F)  A  1  Apud  Nioomediam,  sanctorum  martvrum  viginti,  quos 

Dioclitiana  persecutio  gravissimis  cruciatos  tormentis  mar¬ 

tyres  Christo  fecit  et  beatos  sanctorum  numéro  in  caelis 

coniunxit. 

F  (A)  2  Romae,  natalis  (Fol.  88)  sanctae  Victoriae  virginis,  sub 

persecutione  Decii  imperatoris,  quae  cum  esset  despon- 

sata  a  quodam  pagano  #  et  nec  nubere  vellet  nec  sa- 

crificare,  post  multa  facta  miracula,  inter  quae  plurimas 

Domino  virgines  aggregaverat,  percussa  est  gladio  in 
corde  a  carnifice  #  rogatu  sui  sponsi.  # 

a  3  Item  Romae,  sancti  Servuli,  de  quo  beatus  Gregorius  scribit, 

qui  #  a  primaeva  aetate  usque  ad  finem  vitae  paraly- 
ticus  iacebat,  #  ad  cuius  tumbam  miracula  creberrime 
fiunt. 

4  Parisius ,  dedicatio  basilicae  in  honore  sanctae  Crucis  et 

sancti  Vincentii  martyris. 

5  Et  depositio  domni  Childeberti  régis . 

4  Dedicatio  —  Introduite  par  Usuard.  Il  s’agit  de  la  dédi¬ 
cace  de  la  première  basilique  de  Sainte-Croix  et  Saint- Vincent 

par  saint  Germain  lui-même,  vers  557-559. 

5  Depositio  —  Cette  notice  appartiendrait  plutôt  au  né¬ 

crologe  qu’au  martyrologe  ;  Usuard  l’a  mise  intentionnellement 
pour  souligner  le  synchronisme  entre  la  première  dédicace  et 
la  mort  du  roi  fondateur.  Childebert  Ier  serait  mort  le  23  décembre 

558  (cf.  Krusch,  Chronologia  regum  Francorum  stirpis  mero- 
vingicae ,  dans  M.  G.,  Script,  rer.  merov.,  t.  7,  p.  487-488,  n°  VI). 
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Bien  que  la  plupart  des  éditeurs  de  martyrologes  se  soient  contentés 

de  dresser  la  table  des  noms  de  saints,  les  listes  des  autres  person¬ 

nages  cités  et  des  lieux  sont  d'autant  plus  utiles  qu'elles  permettent 

de  regrouper  les  éloges  et  ainsi  d’éclairer  leurs  origines.  Tous  les 

noms  propres  contenus  dans  le  martyrologe  d'Usuard  ont  donc  été 
relevés  et,  pour  éviter  les  confusions  sans  recourir  à  une  trop  grande 

variété  de  caractères  typographiques,  ils  ont  été  répartis  en  trois 

index  :  Index  sanctorum  ;  Index  locorum  ;  Index  nominum. 

La  première  difficulté  dans  l'établissement  de  ces  index  vient 
de  ce  qu'Usuard  a  parfois  employé  diverses  orthographes  pour  le 
même  nom  et  que  très  souvent  il  a  adopté  des  formes  différentes 

des  formes  usuelles  et  en  particulier  de  celles  dont  le  martyrologe 

romain  a  consacré  l'usage  ;  la  forme  retenue  pour  base  du  classe¬ 
ment  a  toujours  été  empruntée  à  Usuard,  mais  des  rappels  ont  été 

insérés  pour  toutes  les  variantes  qui  modifient  la  place  des  mots 

dans  l'ordre  alphabétique. 
Pour  distinguer  les  très  nombreux  homonymes,  les  noms  sont 

accompagnés  d’indications  brèves,  prises  autant  que  possible  lit¬ 
téralement  chez  Usuard,  et  par  conséquent  sans  aucune  garantie 
sur  leur  valeur  critique. 

Le  renvoi  aux  noms  cités  dans  le  martyrologe  d'Usuard  est  donné 

par  la  date  :  mois,  jour  et,  en  exposant,  le  numéro  d'ordre.  La  même 

référence  s'applique  au  commentaire.  Pour  l'introduction  et  les 
passages  du  commentaire  où  est  cité  un  nom  qui  ne  se  trouve  pas 
chez  Usuard  en  ce  jour,  les  renvois  indiquent  les  pages. 

Les  noms  qui  n'appartiennent  qu’à  une  des  recensions  du  marty¬ 

rologe  d'Usuard  sont  désignés  par  les  chiffres  romains  I  ou  IL 
Ont  été  mis  entre  parenthèses  les  noms  qui  paraissent  seulement 

dans  l'introduction  ou  le  commentaire,  les  variantes  orthographiques, 

les  explications,  c'est-à-dire  tout  ce  qui  n'est  pas  littéralement 

dans  le  martyrologe  d'Usuard. 
Le  quatrième  index,  en  français,  reprend  soit  des  noms  de  per¬ 

sonnes  qui  ne  pouvaient  figurer  dans  les  index  précédents,  soit 

des  sujets  traités  dans  l'introduction  ainsi  que  dans  le  commentaire 

et  qui  auraient  été  difficilement  repérables  à  l'aide  de  la  seule  table des  matières. 

Le  cinquième  index  donne  les  cotes  de  tous  les  manuscrits  cités 

dans  l'introduction  et  le  commentaire. 

Quand  un  mot  figure  dans  deux  index,  il  y  a  renvoi  de  l'un  à  l'autre. 



I.  INDEX  SANCTORUM 

Les  homonymes  sont  classés  dans  Tordre  alphabétique  du  lieu 
qui  les  accompagne,  les  apôtres  étant  en  tête  et  les  saints  non  lo¬ 
calisés  en  queue. 

Les  groupes  de  martyrs  sont  rangés  au  mot  Martyres ,  dans  Tordre 
croissant  des  nombres  donnés  par  Usuard. 

La  première  date  indiquée  est  celle  de  la  fête  principale,  les  autres 
références  se  présentent  dans  Tordre  du  calendrier. 

Les  éloges  des  saints  dont  le  nom  est  en  italiques  sont  commentés. 
Les  références  aux  pages  de  Tintroduction  ou  du  commentaire 

ne  se  trouvent  qu'au  nom  du  chef  du  groupe,  à  moins  qu'un  membre 
du  groupe  ne  soit  l'objet  de  la  remarque  signalée. 

Un  point  noir  (  •  )  devant  le  nom  d'un  saint  indique  qu'il  ne  figure 
pas  au  martyrologe  romain,  pas  même  comme  anonyme  dans  un 
groupe. 

ABRÉVIATIONS 

diac.  =  diaconus,  diaconi. 

ep,  epp.  =  episcopus,  episcopi. 
m.,  mm.  =  martyr,  martyres, 

pr.  presbyter,  presbyteri. 
v.,  w.  =  virgo,  virgines. 

Aaron,  sacerdos  primus,  in  monte 
Or.  lui.  1  \ 

Abacuc,  m.  via  Corne  lia ,  cum 

Mario.  Ian.  20  3. 

Abbacuc  et  Mieheas,  prophe- 
tae.  Ian.  15  L 

Abdella  ( Abdechalas ),  m.  apud 
Persidem ,  cum  Symeone.  Apr. 

21  1. Abdias, 
propheta, apud  Sama- riam Palestinae. Iun.  14  L 

Abdon et  Sennen, 
mm.  Ro- mae. lui.  30  K 

Abibon. Inventio, Ierosolimis, 

cum  Stephano.  Aug.  3  L 

Abilius,  ep.  Alexandriae.  Feb. 

22  4. 
Abraham,  patriarcha.  Oct.  9  1. 

Abundius ,  pr.,  m.  Cordubae.  Iun. 8  6  —  62,  115. 

Abundius,  diac.,  m.  Spoleti,  cum 

Carpoforo.  Dec.  10 x. 
Abundius ,  m.  cum  Iiereneo .  Aug. 

26  2. 
Acepsimas,  ep.,  m.  apud  Persi¬ 

dem,  cum  Melisio.  Apr.  22  2. 
• Achaicus ,  m.  Thessalonicae,  cum 

Domnino.  Mart.  30  2  II  —  25. 

Achillas,  ep.  Alexandriae.  Nov. 7  L 

Achilleus,  m.  Romae,  via  Ar- 
diatina,  cum  Nereo.  Mai.  12  L 

Achilleus,  diac.,  m.  Valentiae,  in 

Galliis,  cum  Felice.  Apr.  23  2. 
Acisclus  et  Victoria,  mm.  Cor¬ 

dubae.  Nov.  17  2. 
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Acutius,  m.  Neapoli  Campaniae , 

cum  Ianuario.  Sept.  19 1. 
(Acyllinus)  Vid.  Aquilinus. 

Adauctus,  m.  Romae,  via  Os- 

tiensi,  cum  Felice.  Aug.  30  1. 
(Adauctus,  m.  Venusiae)  Vid. 

Audactus. 

Adnunciatio  Dominica  (Annuntia- 

tio)  apud  Nazareth.  Mart.  25  *. 
Adrianus,  m.  Massiliae,  cum 

Hermete.  Mart.  1  4. 
Adrianus  et  socii  XXIII,  mm. 

Nicomediae.  Sept.  8 2,  Dec. 
1  5  —  67. 

Adulfus  et  lohannes ,  mm.  Cordu- 

bae.  Sept.  27  2  —  62,  115,  130. 
Advenior ,  Taurini,  cum  Octavio. 

Nov.  20  4. 
(Aegidius)  Vid.  Egidius. 

(Aemilianus)  Vid.  Emilianus. 

(Aemilius)  Vid.  Emilius. 

(Aetherius)  Vid.  Etherius. 

Afra,  m.  civitate  Augustana,  apud 

provinciam  Retiae.  Aug.  5 1, 
12  2  —  58,  64. 

©  Afrodisius ,  ep.  Byterris ,  apud 

Septimaniam.  Mart.  22  1  —  92, 
133. 

Afrodisius  (Aplirodisius),  Carilip- 
pus,  Agapius  et  Eusebius,  mm. 

Apr.  28  3. 
Agabus,  propheta,  Antiochiac. 

Feb.  13  *. 

Agape,  v.  Interamnis.  Feb.  15  5 
—  54. 

Agape  et  Chionia,  vv.,  mm.  Thes- 

salonicae.  Apr.  3  2,  5  2  —  64. 
•  Agapitus,  m.  in  Frigia.  Mart. 

24  4  —  50. 

Agapitus,  m.  Praenestc.  Aug. 

18  1,  20  2  —  65. 

Agapitus,  diac.  Romae,  via  Ap- 

pia,  cum  Xyslo.  Aug.  6  1. 

Agapius  et  Secundinus,  epp.,  Emi¬ 
lianus,  Tertulla,  Antonia  et 

socii,  mm.  Cirthae,  in  Numi- 

dia.  Apr.  29  2  —  65. 
Agapius  (Agapitus),  m.  Romae, 

cum  Eustachio.  Nov.  2  2 . 

Agapius,  m.  cum  Afrodisio.  Apr. 

28  3. 
Agatha,  v.,  m.  Gatanae,  apud 

Siciliam.  Feb.  5  1  —  65. 
Agatho,  m.  cum  Cyrione.  Feb. 

14  5. (Agatho)  Vid.  Agato. 
Agathonica,  m.  Pergami,  Asiae 

urbem,  cum  Carpo.  Apr.  13  h 

Agato  (Agatho),  m.  apud  Alex- 
andriam.  Dec.  7  1. 

Aggeus  (Aggaeus)  propheta.  Sept. 6  1  —  104. 

Aggeus  (Aggaeus),  m.  Bononiac, 

cum  Hermete.  Ian.  4  5. 

•  Agilus,  in  pago  Meldensi.  Aug. 
30  3  11  —  59,  82. 

(Aglibertus)  Vid.  Glibertus. 

Agnes,  v.  m.  Romae.  Ian.  21  2, 
28  \  23  2  —  25,  65. 

Agoadus  (Agoardus),  Glibertus  et 
socii,  mm.  vico  Cris to Ho,  in 
terri  torio  Parisiacensi.  Iun. 
24  2  —  72,  82. 

(Agotredus,  frater  Leudfredi)  — 
252. 

Agricola  et  Vitalis,  mm.  Bono- 
niae.  Nov.  27  1  —  61. 

Agricola,  Ravennae,  cum  Valen- 

tino.  Dec.  16 3. 

Albanus,  m.  Mogontiac.  Dec.  1  3 —  89,  115. 

Albanus  et  unus  miles,  mm.  Ve- 

rolami.  Iun.  22  1  —  108. 

Albina,  m.  Lugduni,  cum  Foti- 

no.  Iun.  2 2. 
Albinus,  ep.  Andcgavcnsis.  Mart. 

I  3  —  54,  84. 

Aldegundis,  v.  Malbodio  mo- 
nasterio.  Ian.  30 4  I,  Nov. 
13  6  II  —  26,  88. 

Alexander,  ep.  Alexandrinus. 

Feb.  26  2. 
Alexander,  m.  Alexandriae,  cum 

Epymachio.  Dec.  12  2. 
Alexander,  m.  Anauniae,  cum 

Sisinnio.  Mai.  29  2. 
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Alexander  et  Gagius,  mm.  Apa- 

miae.  Mart.  10 1. 
Alexander,  m.  Bergami.  Aug. 

26  4  —  65. 

Alexander,  m.  Caesareae  Pales- 

tinae,  cum  Prisco.  Mart.  28  1. 
Alexander,  ep.  Constantinopoli- 

tanus.  Aug.  28  2  —  106. 
Alexander,  ep.  m.  Hierosolymi- 

tanus.  Mart.  18  1  —  103,  108. 
Alexander  et  socii  XXXIV,  mm. 

Lugduni.  Apr.  24  K 
Alexander,  m.  Massiliae,  cum 

Victore.  lui.  21 3. 

Alexander ,  Nivcauno ,  cum  Aman - 

lio.  Iun.  6 4. 
Alexander  9  m.  in  Pannonia. 

Mart.  27  2  —  52,  74,  76. 

Alexander ,  papa,  Evenlius  et 

Tlieodolus,  pr.,  mm .  Romae,  via 

Numenlana.  Mai.  3 2,  Apr. 

10  2,  Aug.  281  —  62,  65. 
Alexander,  m.  Romae,  cum  Ia- 

nuario.  lui.  10 h 

Alexander,  ep.,  m.  (Romae),  via 

Claudia.  Sept.  21  2,  25  4  — 
65,  97,  114. 

Alexander,  in  Sabinis,  cum  Ia- 

cincto.  Sept.  9 2. 
Alexander,  m.  Suevo,  apud  Cy- 

prum,  cum  Ammone.  Feb.  9  2. 
Almachius,  m.  Romae.  Ian.  1  2. 
(Alodia)  Vid.  Elodia. 

Alpinianus,  pr.,  m.  Lemovicis, 

cum  Marciale.  Iun.  30 3. 
Amandus,  ep.  Traiedensis.  Feb. 

6  3  —  59,  90,  114. 

Amantius,  m.  Romae,  cum  Zo- 

tico.  Feb.  10  1. 

Amantius,  m.  (Romae),  via  Sa¬ 

laria,  cum  Getulio.  Iun.  10  2. 
Amantius,  ep.  Rotenicus.  Nov. 

4  2. Amantius  et  Alexander,  Nive- 

duno.  Iun.  6 4. 
Amarantus,  m.  apud  Albigensem 

urbem.  Nov.  7 3. 
•  Amarinus,  m.  Arvernis,  cum 

Praeiecto.  Ian.  25  3. 
Amator,  ep.  Augustudunensis. 

Nov.  26  3  —  50,  85. 

Amator,  ep.  Autisiodorensis.  Mai. 1  6  —  58,  80. 

Amatus,  pr.,  ab.  monasterii  Ro- 

inarici.  Sept.  13 2. 
Ambrosius,  ab.  monasterii  Acau- 

nensis.  Nov.  2 4. 
Ambrosius,  ep.  Caturcensis,  II,  in 

territorio  Bituricensi.  Oct.  16  2 
—  65,  79,  90. 

Ambrosius,  ep.  Mediolanensis. 

Apr.  4 1,  Mai.  25  2,  Iun.  12 1, 
19  1  —  65,  Index  IV. 

Ammon,  Theophilus,  Neollierius 
et  socii  XXII,  Alexaiulriae. 

Sept.  8  3. Ammon,  Zeno,  Ptolomcus,  In- 
genius  et  Theophilus,  mm. 

Alexandriae.  Dec.  20  1. 
Ammon  et  Alexander,  mm.  Suevo 

apud  Cyprum.  Feb.  9 2  — 

55,  112. 
Ammonaria,  Mercuria  et  duae, 

mm.  Alexandriae.  Dec.  12 3 
—  111. 

Ammonius,  infans,  Alexandriae, 

cum  Modesto.  Feb.  12 3. 
Ammonius,  m.  Alexandriae,  cum 

Fausto.  Nov.  26  2. 
Ammonius,  lector,  m.  Pentapoli 

Libiae,  cum  Theodoro.  Mart .  261. 
Ammonius,  m.  apud  Pontum, 

cum  Moseo.  Ian.  18 3. 
Ammonius,  m.  cum  Dionisio. 

Feb.  14  °. 

Amos,  propheta.  Mart.  31  1  — 
62,  116. 

(Ampelius)  Vid.  Apelius. 
Ampelus  et  Gagus,  Messanae, 

apud  Siciliam.  Nov.  20  3. 
Amphianus,  (Apphianus)  m.  Cae¬ 

sareae  Liciae.  Apr.  5 3. 
(Anacliarius)  Vid.  Aunarius. 

(Anacletus)  Vid.  Anencletus. 
Ananias,  Azarias  et  Misacl,  apud 

Babyloniam.  Dec.  16  1  —  63. 
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Ananias,  Damasci.  Ian.  25  2. 
(Ananias)  Vid.  Annanias. 

Anastasia,  m.  ad  insulas  Pal- 

marias.  Dec.  25  2  —  65. 
Anastasius,  m.  Antiochiae,  cum 

Iuliano.  Ian.  9 1. 

Anastasius ,  m.  apud  castrum  Ar- 
gcntomacum ,  cum  Marcello. 

Iun.  29  2. 
Anastasius ,  papa ,  Romae.  Apr. 

27  1  —  61,  63. 
Anastasius,  monachus,  et  alii 

LXX,  mm.  Romae,  ad  aquas 

Salvias.  Ian.  22  3  —  107. 
Anastasius,  m.  Salonae.  Aug. 

21  3. 
Anatholia,  v.,  et  Audax,  mm. 

Tyri.  lui.  9  3  —  65. 
Anatholius,  ep.  Laodiceae.  lui. 

3  4  —  62. 

Andeolus,  subdiac.,  m.  in  ter- 

ritorio  Yivariensi.  Mai.  1  3  — 

65,  108,  132,  133. 

Andochius,  pr.,  Tyrsus,  diac.,  et 

Félix,  mm.  Augustiduni.  Sept. 

24  2  —  65,  85. 

Andréas,  apostolus.  Nov.  30 1. 
—  65.  —  Translatio.  Mai.  9  1 

—  112.  —  Vigilia.  Nov.  29  1. 

Andréas,  m.  Lamosaci,  cum^Pe- 
tro.  Mai.  15 3. 

Andréas  seu  Magnus  et  so- 
cii  MMDLXXXXYII,  mm. 

Aug.  19  l. 
Andronicus,  m.  Tharsi,  cum  Tha- 

raco.  Oct.  11 x. 
Anencletus  (Anacletus),  papa,  m. 

Romae.  Apr.  26 x. 
Anesus ,  m.  in  Africa ,  cum  Dio- 

dolo.  Mart.  31  3. 
Anianus,  diac.  Antiochiae ,  cum 

Demclrio.  Nov.  10 3. 
AnianuSy  ep.  Aurelianensis.  Nov. 

17  3. 

Anna,  prophetissa.  Sept.  1 2. 
Annanias  (Ananias),  m.  apud 

Persidcm,  cum  Sijmeonc.  Apr. 
21  \ 

(Annuntiatio)  Vid.  Adnunciatio. 

(Ansbertus,  ep.  Rothomagensis) 
—  32. 

Antheros  (Anterus),  papa.  Ian. 

31. Anthia,  m.  Messanae,  cum  Eleu- 

therio.  Apr.  18 l. 
Anlhimus,  m.  Aegeae,  cum  Cos - 

ma.  Sept.  27 1. 
Anthimus,  ep.  Nicomediensis,  m. 

cum  universo  fere  grege  suo. 

Apr.  27  2. Anthimus,  pr.,  m.  Romae,  via 

Salaria.  Mai.  11 1  —  65. 
Antholianus,  m.  Arvernis.  Feb. 62  — 91. 

Antinogenus  (Antinogenes,  Athe- 
nogenes),  m.  Emeritae,  cum 

Victore.  lui.  24 2. 
Antiochus,  ep.  Lugdunensis.  Oct. 

15  3. 
Antonia,  v.,  m.  Cirthae,  cum 

Agapio.  Apr.  29  2. 
Antonia,  m.  Nicomediae.  Mai. 

4  4. Antoninus  (Antonius),  pr.,m.  An¬ 
tiochiae,  cum  Iuliano.  Ian. 

91. Antoninus,  m.  Appamiae.  Sept. 

2  3. 
Antoninus  et  Aristeus,  epp.  mm. 

Capuae.  Sept.  3 3. 
Antoninus,  confessor  Placen- 

tiae.  Sept.  30  3  —  120. 
Antoninus,  m.  Romae,  cum  Mar- 

cellino.  Apr.  26 2. 
Antonius,  m.  Alexandriae,  cum 

Basso.  Feb.  14 4. 
Antonius  (Antoninus),  m.  Romae, 

via  Aurélia.  Aug.  22 4. 
Antonius,  monachus  apud  The- 

baidem.  Ian.  17  1,  10  2,  15  2. 
Apelius  ( Ampclius ),  m.  in  Africa , 

cum  Saturnino.  Feb.  12  2. 

Aper,  ep.  Tullensis.  Sept.  15 3 

—  86. 

(Aphrodisius,  m.  Castro  Pseudu - 
.v}  no,  cum  Florenlino).  Sept.  27  3. 

Subs.  iiag.  40.  —  24. 
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(Aphrodisius)  Vid.  Afrodisius, 
Eufrosius. 

Apodcmus,  m.  Caesarauqustae. 

Apr.  16  2. 
Apollinaris,  ep.,  m.  Ravennae. 

lui.  23  \  Aug.  27  65. 

Apollinaris,  m.  Rhemis,  cum  Ti- 

motheo.  Aug.  23  6. 
Apollinaris,  cp.  Valentiae,  in 

Galliis.  Oct.  5 3. 
Apollonaris  ( Apollinaris ),  m.  in 

Africa,  cum  Quiriaco.  Iun.  21  5. 
Apollonia,  v.,  ni.  Alexandriae. 

Feb.  91. 
Apollonius ,  m.  apud  Aegijplum , 

cum  Martiana ,  7,  cum  Mar- 

iiano ,  IL  Apr.  5  1. 
Apollonius,  m.  apud  Aegijptum, 

cum  Marciano.  Iun.  5  1  I. 

Apollonius,  pr .,  et  socii  V,  mm. 

Alexandriae.  Apr.  103  —  50, 110. 
Apollonius,  diac.,  m.  Antinoi, 

cum  Philcmon ?.  Mart.  8  1. 

Apollonius,  senator,  m.  Romae. 

Apr.  18  2. 
(Apphianus)  Yid.  Amphianus. 
Aprilis,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Martiale.  Aug.  22 3. 
Apronianus,  m.  Romae,  via  Sa¬ 

laria.  Feb.  2  3  —  69. 

Apuleius,  m.  Romae,  cum  Mar¬ 

cello.  Oct.  7  2. 
Aquila  et  Priscilla,  apud  Asiam 

minorem.  lui.  8 l. 
Aquila,  m.  Gneocaesareae,  in 

Mauritania,  cum  Severiano. 

Ian.  23  3. 
Aquila,  m.  Philadelphiae,  apud 

Arabiam,  cum  Cyrillo.  Aug.  1 7. 
Aquila  (Aquilina),  m.  cum  Ni- 

ceta.  lui.  24 4. 
Aquilinus,  Geminus,  Eugentus, 

Martianus,  Quintus,  Theodo- 

tus  et  Triphon,  mm.  apud  Afri¬ 

cain.  Ian.  4  2. 
Aquilinus  et  Yictorianus,  mm. 

in  Isauria.  Mai.  16  K 

Aquilinus ,  m.  Niveduno,  cum 

Eraclio.  Mai.  17 2. 
Aquilinus ,  Geminus ,  Gelasius, 

Magnus  et  Donatus,mm.  Romae, 

Foro  Simpronii.  Feb.  4 2  — 
54,  112. 

Aquilinus  (Acyllinus),  m.  Scilli- 

tanus,  in  Cartagine.  lui.  17  1. 
Arabia,  m.  Niceae,  cum  Theu- 

seta.  Mart.  13 2. 

Arator,  pr.,  Fortunus,  Félix,  Sil- 
vius  et  Yitalis,  mm.  Alexan¬ 

driae.  Apr.  21  2  —  112. 
Archadius,  Paschasius,  Probus  et 

Euticianus,  mm.  in  Africa. 

Nov.  13  3  —  52,  108,  113. 

Archadius,  m.  Cacsareae  Mauri¬ 

tanie.  Ian.  12  2  —  65. 
Archillaus,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Yppolito.  Aug.  23 3. 
Archinimus,  m.  apud  Africain, 

cum  Armogasto.  Mart.  29 x. 

Archyppus  (Archippus),  beati  Pau¬ 
li  commilito.  Mart.  20  1  — 

60,  61. 
Arcontius,  m.  Capuae,  cum  Quin- 

to.  Sept.  5 3. 
®  Aredius,  pr.  in  territorio  Lemo- 

vicensi .  Aug.  26  6  II  —  91, 140. 

Aretha  ( Aretas )  et  socii  DIIII, 

mm.  Romae.  Oct.  1  1  —  74,  126. 
Argcus,  Narcissus  et  Marcellinus, 

mm.  Thomis.  Ian.  2 2. 

(Arianus)  Vid.  Arrianus. 

(Aristaeus)  Vid.  Aristeus. 

Aristarchus,  discipulus  sancti 

Pauli.  Aug.  4 1. 
Aristeus  (Aristaeus),  ep.,  m.  Ca¬ 

puae,  cum  Antonino.  Sept.  3  3. 
Aristhides  (Aristides),  Athenien- 

sis.  Aug.  31  2,  Oct.  31  — 118. 
Aristion,  e  LXXII  discipulis 

Christi.  Feb.  22  3  —  103. 

Ariston,  Crescentianus,  Euticia¬ 
nus,  Urbanus,  Yitalis,  Iustus, 
Felicissimus,  Félix,  Martia  et 

Simphorosa,  mm.  apud  Cam- 

paniam.  lui.  2 3. 
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Aristonicus,  m.  Militanae,  in  Ar- 
menia,  cum  Hermogene.  Apr. 

19  2. 
Armogastus,  Archinimus  et  Sa- 

tyrus,  mm.  apud  Africam. 

Mart.  29  1. 

Arnulfus  ( Arnulphus ),  ep.  Mct- 
tensis.  Aug.  16  2  —  54,  56,  58, 
86,  114. 

Arrianus  (Arianus),  Theoticus  et 

III ,  mm.  Anlinoi.  Mart.  8  2 —  69. 

Arsenius,  m.  Alexandriae,  cum 

Herone.  Dec.  14  2. 
Arsenius ,  apud  Thebaidem.  lui. 

19  2  —  102. 

Artemius,  Candida  et  Paulina, 

mm.  Romae.  Iun.  6  3. 

Asclas,  m.  Anlinoi.  Ian.  23 4 
—  65,  69. 

Asclepiades,  ep.  Antiochensis,  m. 

Oct.  18  2. 

Assumptio  Mariae.  Aug.  15  1.  — 
Vigilia.  Aug.  14 1. 

Astcrius,  m.  Egcae ,  apud  Liciam , 

cum  Claudio.  Aug.  23 2. 
Asterius,  pr.,  m.  Ostiae.  Oct. 

21  3  — 43. 

Astyrius  (Asterius),  senator,  m. 

Caesareae  Palestinae,  cum  Ma- 
rino.  Mart.  3  1. 

Athanasius,  ep.  Alexandrinus. 

Mai.  2  1,  29  3. 
(Athenogenes)  Vid.  Antinogenus. 
Attalus,  ab.  ( Bobiensis ).  Mart. 

10 4  II,  p.  26. 
Attalus,  m.  Lugduni,  cum  Fo- 

tino.  Iun.  2 2. 
•  Attalus ,  m.  Niveduno ,  cum  Zo- 

lico.  Iun.  4 2  IL 

Atticus,  in  Frigia.  Nov.  6 3. 
Audactus,  pr.,  m.  Venusiae,  cum 

Felice.  Oct.  24 1. 

Audax,  m.  Tyri,  cum  Anatho- 
lia.  lui.  9 3. 

Audi  fax  m.  (Romae),  via  Cor- 
nclia,  cum  Mario.  Ian.  20  3. 

(Audomarus)  Vid.  Autmarus. 

Audoenus,  ep.  Rothomagensis. 
Aug.  24  3  — 55,  58,  83,  252. 

Augendus,  ab.  in  territorio  Lug- 
dunensi.  Ian.  1  8. 

Augulus,  ep.,  m.  Augustae,  in 
Britianiis.  Feb.  7  K 

Augurius,  diac.,  m.  Tarraconae, 

cum  Fructuoso.  Ian.  21  3. 
Augustinus,  ep.  (Cantuariensis) 

in  Brittaniis.  Mai  26  6. 
Augustinus,  ep.  (Hipponcnsis)  in 

Africa .  Aug.  28 3,  Ian.  Il1, 
22  2,  Mai.  26  3,  Nov.  61  — Index  IV. 

Augustinus,  m.  Nicomediae,  cum 

Flavio.  Mai.  7 3. 
Augustus,  m.  Nicomediae,  cum 

Flavio.  Mai.  7 3. 
Aunarius  ( Anacharius ),  ep.  Au- 

tisiodorensis.  Sept.  25  5 — 59,81. 

Aurea,  v.  Parisiis.  Oct.  4 3  — 
72,  82. 

Aurelianus,  ep.  Arelatensis.  Iun. 

16  3. Aurclius,  m.  Cordubae,  cum  Geor - 

gio.  Aug.  27  3  —  62,  115.  — 
Excep tio.  Oct.  20  4. 

(Austreberta)  Vid.  Austroberta. 
Austregisilus,  ep.  Bituricensis. 

Mai.  20  3  —  50,  90. 

(Austriclianus)  Vid.  Stratoclia- 
nus. 

Austroberta  (Austreberta),  v.  in 

pago  Rotomagcnsi.  Feb.  10 5 

—  83. 

Autbertus  (Authbertus),  ep.  Cam- 
beracensis.  Dec.  13  2  —  59,  72, 
87. 

Autmarus  (Audomarus),  ep.  in 

territorio  Tarvenensi.  Sept.  9  3 
—  26,  59,  88. 

Aventinus,  ep.  Trccis.  Feb.  4 3 —  81,  120. 

Aventius,  m.  Cordubae,  cum  Pe- 

tro.  Iun.  7 2. 

Avitus,  m.  in  Africa.  Ian.  27  4. 

Avitus,  pr.  Aurelianis.  Iun.  173 
—  45,  54,  81,  114. 
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Avitus,  ep.  Viennensis.  Feb.  5  2. 
Azarias,  apud  Babuloniam,  cum 

Anania .  Dec.  16  K 

BabilaSy  ep.f  Urbanus,  Prilidanus 

et  EpoloniiSy  mm.  Antiochiae. 

Ian.  241  — 42. 

Bachus  (Bacchus),  m.  apiul  pro- 

vintiam  Eufratesiam,  cum  Ser- 

gio.  Oct.  7  3. 
Balbina,  v.  Romae,  via  Appia. 

Mart.  31  2. 
Baldomer,  Lugduni.  Feb.  27  3. 
Baltildis  ( Bathildis ),  regina ,  in 

terri  torio  Parisiacensi.  Ian. 

26  3  I,  30  5  11  —  82. 
Barbara,  v.,  m.  in  Tuscia.  Dec. 

16  2  —  65. 

Barnabas,  apostolus.  Iun.  111. 
Bartholomeus,  apostolus.  Aug. 

24  1. Baralas  (Barulas),  rn.  Antiochiae, 

cum  Romano.  Nov.  18 1. 
•  Basileus,  m.  civitate  Hostia. 

Dec.  22  3  —  25. 
Basileus,  m.  Romae,  via  Latina, 
cum  Iovino.  Mart.  2  K 

Basilidesy  Cyrinus  et  Nabor,  mm. 

Mediolani.  Iun.  12  1  —  76. 
Basilides,  Tripus,  Madal  et  alii 

XX,  mm.  Romae,  via  Aurélia. 

Iun.  10  1  —  65. 
Basilissa,  v.,  m.  Antiochiae,  cum 

Iuliano.  Ian.  9 x. 
Basilius,  ep.  Caesciricnsis.  Ian. 

1  °,  Iun.  14 2,  Mart.  9  \  Mai. 
25  2  —  26,  113. 

Basilla,  v.,  m.  Romae,  via  Sa¬ 

laria.  Mai.  20  1. 
Basolus,  in  terri  torio  Remensi. 

Oct.  15  4  —  72,  86. 

Bassa,  m.  Nicomediae,  cum  Vic- 

tore.  Mart.  6  1. 
Bassinianus,  m.  cum  Cyrione. 

Feb.  14  5. 
Bassus,  Antonius  et  Protolicus, 

mm.  Alexandriae.  Feb.  14 4. 

(Bathildis)  Vid.  Baltildis. 

Baudelius,  m.  Nemausi.  Mai. 
20  2  —  65. 

BavOy  in  portu  Ganda.  Oct.  1  6 —  56,  88. 

Beata  ( Benedicto)f  v.  in  terri- 

torio  Senonico.  Iun.  29  3  — 

72,  80. 
Beatrix,  m.  (Romae),  via  Por- 

tuensi,  cum  Simplicio.  lui.  29  2. 
Beatus,  in  Castro  Vindocino. 

Mai.  9  5  —  55,  80. 

Bencdictüy  v.,  m.  in  terri  torio 

Lauduncnsiy  I,  seu  Lugduni 

clavatiy  II.  Oct.  8  4  —  72,  89. 
Benedicta,  m.  Romae,  cum 

Prisco.  Ian.  4 3. 

(Benedicta,  Senonensis)  Yid.  Bea¬ 
ta. 

Benedictus,  ab.  Cassinensis.  Mart. 

21 l,  Feb.  10  4  —  331.  —  Trans¬ 

lata.  lui.  11 1. 
Benedictus,  in  pago  Pictavensi. 

Oct.  23  4  —  72,  91,  115. 

Benignus,  pr.,  m.  Divioni.  Nov. 
I  2  —  65,  85,  108. 

Benignus,  m.  Thomis,  in  Scithia, 

cum  Evagrio.  Apr.  3 1. 
Beronicus,  Pelagia  et  socii  mm. 

Antiochiae.  Oct.  19  2. 
Beriinus,  ab.  in  pago  Tarvenensi. 

Sept.  5  4  —  89. 
Bessia  (Vestina),  m.  Scillitana, 

in  Cartagine.  lui.  17 1. 
Beturius  (Veturius),  m.  Scillita- 

nus,  in  Cartagine.  lui.  17  1. 
(Bibiana)  Vid.  Viviana. 

(Bicor)  Vid.  Bycor. 

Blandina,  m.  Lugduni ,  cum  Fo- 

tino.  Iun.  2 2. 
Blavius  (Blasius),  ep.,  II  pueri 

et  VII  mulieres,  mm.  apud 

Sebasten.  Feb.  15  1  —  65. 
Bonefacius  (Bonifacius),  diac.,  m. 

in  Africa,  cum  Liberato.  Aug. 

17  l. 
Bonefacius  ( Bonifacius ),  m.  in 

Africa ,  cum  Dyonisia.  Dec.  6  2. 
Bonefacius  (Bonifacius)  et  Eoban, 
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epp.,  et  socii,  mm.  in  Frisia. 

Iun.  5  3. 

Bonefacius,  m.  Tarsi.  Iun.  5 2 —  65. 

Boniitus  ( Bonilus ),  ep.  Arvcrnis. 

Ian.  15  4  —  90. 

Bonosa,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Eutropio.  lui.  15 2. 
Bonosus  et  Maximianus,  mm. 

Aug.  21  2. 
Bonus,  pr.,  Faustus,  Maurus 

et  alii  VII,  mm.  Romac,  via 

Lalina.  Aug.  1  5  —  70,  110. 
Briccius  (Brictius),  ep.  Martulae. 

lui.  9  4. 

Briccius  (Brictius),  ep.  Turonen- 
sis.  Nov.  13  4  —  84. 

Brigita  (Brigida),  v.  in  Scothia. 

Feb.  I5  — 65,  101. 
(Burgundofara)  Vid.  Fara. 

Bycor  (Bicor),  ep.,  m.  apud  Per- 

sidem,  cum  Melisio.  Apr.  22  2. 

(Caecilia,  Caecilianus,  Caecilius) 

Vid.  Cecilia,  Gecilianus,  Ceci- 
lius. 

(Caerealis)  Vid.  Cerealis. 

Caesarius,  ep.  Arelatensis.  Aug. 

27  4. 
Caesarius,  m.  Caesareae  Cappa- 

dociae,  cum  Germano.  Nov.  32. 
Caesarius,  diac.,  et  Iulianus,  pr., 

mm.  Terracinae,  in  Campania. 

Nov.  1  3,  5  2  —  65. 

Cainichus  ( Canicus ),  ab.  in  Sco¬ 

thia.  Oct.  11  3  —  101. 
(Caius,  in  Italia)  Vid.  Corsicus. 

(Caius)  Vid.  Gagius,  Gagus,  Gaius. 

Calenicus  (Callinicus),  m.  Apol- 

loniae,  cum  Leucio.  Ian.  28  2. 

Calepodius,  pr.,  Palmacius,  Sim- 
plicius  et  XLII,  mm.  Romae. 

Mai.  10  3. 
Calistus  (Callistus),  Charisius  et 

VII,  mm.  Chorinti.  Apr.  16  1. 
Calistus  (Callistus),  papa,  m. 

Romae,  via  Aurélia.  Oct.  14  1, 
21  3  —  65,  326. 

(Callinicus)  Vid.  Calenicus. 

(Callistus)  Vid.  Calistus. 

Caloccr,  m.  Brixiae.  Mart.  19 3 
—  98,  99,  181. 

Calocer  et  Parthenius,  mm.  Ro¬ 

mae,  via  Appia.  Mai.  19 1. 
Candida,  m.  Romae,  cum  Ar- 

temio.  Iun.  6 3. 

Candida,  v.  Aug.  29  5. 
Candidus,  m.  loco  Acauno,  cum 

Mauricio.  Sept.  22 1. 
Candidus,  m.  Romae,  cum  For- 

tunato.  Feb.  2 4. 
Candidus,  m.  Romae,  ad  Ursum 

pillcatum.  Oct.  3  3  —  49,  50, 
52,  74. 

Candidus,  m.  apud  Sebasten  Ar- 
meniae,  inter  XL  milites.  Mart. 11  K 

(Canicus)  Vid.  Cainichus. 
Cantianilla,  m.  Aquileiae,  cum 

Canlio.  Mai.  31 2. 
Cantianus,  m.  Aquileiae,  cum 

Canlio.  Mai  31 2. 
Canlius,  Cantianus,  Cantianilla 

et  Protus,  mm.  Aquileiae.  Mai. 
31  2  —  65,  98. 

Caprasius,  m.  Agenni.  Oct.  20  2, 

6  3. Caprasius,  ab.  Lirinensis.  Iun.  1  4. 
(Caralippus)  Vid.  Carilippus. 

(Caraunus)  Vid.  Charaunus. 

Carilejus,  pr.  Aninsulae  mona- 
slcrio,  in  pago  Cinommanico. 
lui.  1 4  —  45,  56,  58,  59, 84, 114. 

Carilippus  (Caralippus),  m.  cum 

Afrodisio.  Apr.  28  3. 
Caritas,  v.,  m.  Romae,  cum  Spe. 

Aug.  1  4. 
Carpoforus  (Carpophorus),  m.  Ro¬ 

mae,  via  Lavicana,  cum  Severo. 

Nov.  8  2. 
Carpoforus  (Carpophorus),  pr.,  et 

Abundius,  diac.,  mm.  Spoleti. 

Dec.  10  1  —  65. 

Carpus,  ep.,  Papirius,  diac.,  Iusti- 

nus,  Agathonica  et  sociae,  Per- 
gami.  Apr.  13  K 
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Carpus,  discipulus  bcati  Pauli, 

apud  Troadam.  Oct.  13  *. 
(Cassia)  Yid.  Cassius. 

Cassianus ,  ep.  Augiisluduncnsis. 

Aug.  5  3  —  58,  85. 
Cassianus ,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2  —  65. 
Cassianus,  m.  Forosillae.  Aug. 

13  2. 
Cassianus,  m.  Tingi.  Dec.  3 2 
—  65,  95. 

Cassius  (Cassia),  m.  Damasci, 

cum  Sabino.  lui.  20  2. 
Cassius,  Florenlius  et  socii,  mm. 

Oct.  10  4  —  54,  89. 
Castolus  (Castulus),  m.  Romae, 

via  Lavicana.  Mart.  26  2. 
•  Castor,  m.  Nicomediae,  cum 

Eugenio .  Mart.  17  3  II. 
Castor  et  Dorotheus,  Tarsi  Ci- 

liciae .  Mart.  28  3  —  49. 
Castor,  m.  Tarsi  Ciliciae.  Apr. 

27  3. 
Castorius,  m.  Romae,  cum  Ni- 

costrato.  lui.  7 2. 

Castorius,  m.  Romae,  via  Lavi¬ 

cana,  cum  Claudio .  Nov.  8  1. 
(Castulus)  Vid.  Castolus. 
Castus  et  Emilius,  mm.  in  Africa. 

Mai.  22  1. 

Castus,  m.  Capuae,  cum  Marcel¬ 

lo.  Oct.  61. 

Castus,  cum  Magno.  Sept.  4 4. 
Cathedra  Pétri  :  Antiochiae  Feb. 

22  \  Romae  Ian.  18 1. 
Catianus  (Gatianus,  Gratianus), 

ep.  Turonensis.  Dec.  18  3  — 
84,  117. 

Catulinus,  diac.,  Ianuarius,  Flo¬ 
rentins,  Iulia  et  Iusta,  mm. 

Carthagini.  lui.  15 3. 

Ceci  lia  (Caecz'Z/a),  v.,  m.  Romae. 
Nov.  22  1  —  44,  65. 

Cecilianus  ( Caecilianus ),  m.  Cae- 

saraugustac.  Apr.  16 2. 
Cecilius,  ep.  Heliberri,  in  Hi- 

spania,  cum  Torquato.  Mai. 
15  \ 

Celedonius  (Cheledonius),  m.  Ca- 
lagurri,  cum  Emitherio.  Mart. 

3  2. 

Celerina,  m.  in  Africa,  cum  Ce- 

lerino.  Ian.  3 1. 

Celerinus,  diac.,  Laurentius,  Igna- 
tius  et  Celerina,  mm.  in  Africa. 

Feb.  3  1. 
Celsus,  puer,  m.  Antiochiae, 
cum  matre  et  Iuliano.  Ian. 

9  x. 
•  (Celsus,  Ebreduni,  Iun.  12). 

Celsus,  m.  Mediolani,  cum  Na- 

zario.  Iun.  12  *. 
Censurius,  ep.  Aulisiodorensis. 

Iun.  10  4  —  81. 
Cerealis  (Caerealis),  m.  (Romae), 

via  Salaria,  cum  Getulio.  Iun. 

10  2. 
Cerealis  (Caerealis)  et  Salustia, 

mm.  Sept.  14 3. 
(Chaeremon,  Dec.  22)  104. 

Charaunus  ( Caraunus ),  m.  Car - 
nuti.  Mai.  28  4  —  65,  80,  119. 

Charisius,  m.  Corinthi,  cum  Ca- 

listo.  Apr.  16  *. 
(Cheledonius)  Vid.  Celedonius. 

(Chilianus)  Yid.  Cilianus. 
Chionia,  v.,  m.  Thessalonicae,  cum 

Agape.  Apr.  3  2,  5  2. Chlodoaldus  ( Clodoaldus ),  pr.  in 

tcrrilorio  Parisiacensi.  Sept. 
74  —  55,  58,  82. 

Chrisantus  (Chnjsanthus)  et  Daria, 

v.,  mm.  Romae,  via  Salaria. 
Dec.  I  1  —  44,  45,  65,  108. 

Chrisogonus  ( Chrysogonus ),  m. 

Romae.  Nov.  24  1  —  65. 
Chrisotelus  (Chrysotelus),  pr.,  m. 

Cordulae,  cum  Parmenio.  Apr. 

22  3. 
(Christeta)  Yid.  Cristeta. 

(Christina)  Yid.  Cristina. 

(Chris tophorus)  m.  Cordubae,  Yid. 
Cristophorus. 

Christophorus,  m.  in  Licia.  lui. 
25  2  _  65. 

(Chrysanthus)  Yid.  Chrisantus. 
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(Chrysogonus)  Vid.  Chrisogonus. 

(Chrysotelus)  Vid.  Chrisotelus. 

Chunibertus  ( Cunibertus ),  ep.  Co- 

lonicnsis.  Nov.  12  2  —  55,  89 

Chutbertus  (Cuthbertus),  ep.  Lin- 
disfarnensis.  Mart.  20  2. 

Cilianus  ( Chilianus ),  m.  lui.  8  3 —  55. 

Ciprianus,  ab.  Petragoricis.  Dec. 

9  2. 
Circumcisio.  Ian.  1 1  —  55. 

Cirilla  (Cyrilla),  m.  Romae.  Oct. 

28  2. 
Cirinus,  m.  Romae,  cum  Mar- 

cellino.  Apr.  26  2. 
(Clarius)  Vid.  Darius. 

Clams ,  pr.,  m.  in  pago  Vilca- 

sino.  Nov.  4  3  —  73,  83. 
Claudianus ,  m.  in  Acgypto,  cum 

Victorino .  Feb.  25  1. 
Claudianus,  m.  Nicomediae,  cum 

Victore.  Mart.  6 1. 

Claudius,  Asterius,  Ncon ,  II: 

Domnina  et  Theonilla ,  mm. 

Egeae,  apud  Liciam.  Aug.  23  2 —  66. 

Claudius,  m.  Ostiae,  cum  Ma- 

ximo.  Feb.  18 2. 

Claudius,  m.  Romae,  cum  Mar- 

cellino.  Apr.  26  2. 
Claudius,  m.  Romae,  cum  Ni- 

costrato.  lui.  7 2. 

Claudius,  Nicostratus ,  Simpronia- 
nus,  Castorius  et  Simplicius, 

mm.  Romae,  via  Lavicana.  Nov. 
8  1  —  25. 

Claudius,  tribunus,  Hilaria,  Iason, 

Maurus  et  LXX  milites,  mm. 

Romae.  Dec.  3  1  —  66,  108. 

Clemens,  papa.  Nov.  23  1,  Apr. 
30  2,  Mai.  71  — 66. 

•  Clemens,  pr.  Alexandriae.  Dec. 

4  2  —  62,  116. 

Clementinus,  Theodotus  et  Phi¬ 

lominus,  Eracleae,  apud  Thra- 
ciam.  Nov.  14  1. 

Cleophas,  m.  apud  castellum 

Emaus.  Sept.  25 1. 

Clerus,  diac.,  m.  Antiochiae.  Ian. 

7  3. 
(Clodoaldus)  Vid.  Chlodoaldus. 

(Cointha)  Vid.  Coynta. 

Columba,  pr.  in  Scothia.  Iun. 9  3  —  101. 

Columba,  v.,  m.  apud  Senones. 

Dec.  31  3  —  65,  80. 

Columbanus,  ab.  Bobiensis.  Nov. 

21  4  I,  23  3  II,  Mart.  10  4  — 
26,  315,  355. 

Conceptio  Iohannis  Baptistae. 

Sept.  24  L 

Concordia,  m.  Romae,  cum  Yp- 
polito.  Aug.  13  L 

Concordius,  pr.,  m.  Spoleti.  Ian. 1  5  —  66. 

Conon,  cum  filio,  mm.  Iconii. 

Mai.  29  1  —  25,  66. 

(Consortia  v.,  cum  Eucherio). 

Nov.  16  1  —  66,  108. 

Constantia,  m.  Nuceriae,  cum 

Felice.  Sept.  19 3. 
Conslantinus,  ep.  Vapingi.  Apr. 

12  2  —  93. 

Conversio  Pauli.  Ian.  25 1. 

(Corcodemus)  Vid.  Curcodimus. 

Cornélius,  centurio,  ep.  Caesa- 

reae.  Feb.  2 2. 
Cornélius,  papa,  et  alii  XXI, 

mm.,  Romae,  via  Appia.  Sept. 

14V  —  47,  66. 

Corona,  m.  in  Syria,  cum  Victore. 

Mai.  14  2. 
Cororiati  IV,  mm.  Romae,  via 

Lavicana.  Nov.  8  2,  (*)  —  45, 
107,  120. 

Corsicus  ( Caius ),  pr.,  et  Léo,  sub- 

diac.,  in  Italia.  Iun.  30  4  —  51. 
Cosmas,  Damianus,  Anthimus , 

Lcontius  et  Eoprepius,  mm. 

Aegeae.  Sept.  27  1  —  44,  66. 
Cottidius,  diac.,  urbe  Reaten  Cap- 

padociae.  Sept.  6  3  —  51. 
Coynta  (Cointha),  m.  Alexan¬ 

driae.  Feb.  8  2. 
Craton,  cum  uxore  et  familia, 

m.  Romae.  Feb.  15  2  —  108. 
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Crescens,  in  Galatia.  Iun.  27 1 —  117. 

Crescens,  Thomis,  cum  Prisco. 

Oct.  I2. 
Crescens,  m.  Tiburi,  cum  Sim- 

phorosa.  Iun.  27  2. 
Crescentia,  m.  in  Sicilia,  cum 

Vito.  Iun.  15 

Crescentianus,  m.  cum  Quiriaco, 

Augusiae,  I,  Romae,  IL  Aug. 

12  ». 
Crescentianus,  m.  in  Campania, 

cum  Aristone.  lui.  2 3. 
Crescentianus,  m.  Cartliagini, 

cum  Cypriano.  Sept.  14 4. 
Crescentianus,  m.  Romae.  Nov. 

24  2  —  43,  47. 

Crescentianus ,  m.  Turribus  Sar- 

diniae.  Mai.  31  3  —  120. 

Crescentio,  m.  Romae,  cum  Nar- 

cysso.  Sept.  17 2. 
Crispina,  m.  Thebeste.  Dec. 

51  —  66. 

Crispinianus,  m.  Suessioni,  cum 

Crispino.  Oct.  25  3  —  66. 
Crispinus,  ep.  Astiagensis.  Nov. 

19  2  —  66,  73,  95. 

Crispinus  et  Crispinianus,  mm. 

Suessioni.  Oct.  25  3  —  87,119. 

Crispolus  (Crispulus),  m.  Tur¬ 
ribus  Sardiniae,  cum  Gabinio. 

Mai  30  2. 
Crispus  et  Gaius,  Corintlii.  Oct. 

41. 
Crispus,  pr.,  m.  Romae,  cum 

Iohanne.  Aug.  18  2. 
Cristeta  (Christeta),  m.  Abulae 

in  Hispaniis,  cum  Yincentio. 

Oct.  27  1. 
Cristina,  v.,  m.  Tyri,  in  Italia. 

lui.  24  3  —  65. 
(Cristoforus,  m.  in  Licia)  Vid. 

Christophorus. 

Cristophorus,  m.  Cordnbac,  cum 

Leovigildo.  Aug.  204. 
Crux.  Inventio.  Mai.  3  1.  —  Exal- 

tatio.  Sept.  14  1  —  67.  —  Ba- 
silica  Parisina.  Dec.  23 4. 

Ctesifon  (Ctesiphon),  ep.  Vergii, 

in  Hispania,  cum  Torquato. 
Mai.  15  \ 

Cucufas  (Cucuphas),  m.  Barci- 
none.  lui.  25  3  —  66,  133. 

(Cunibertus)  Vid.  Chunibertus. 
Curcodimus  ( Curcodomus ),  diac. 

Autisiodori.  Mai.  4  6  —  80. 
(Cuthbertus)  Vid.  Chutbertus. 

Cyprianus,  Félix  epp.  et  alii 
MMMMDCCCCLXXV 1 1  mm. 

in  Africa.  Oct.  12 2. 
Cyprianus,  ep.  Cartaginensis, 

Crescentianus,  Victor,  Rosula 

et  Generalis,  mm.  Sept.  14  4, 

Ian.  3  1,  Mart.  8  3,  Apr.  17  1, 

Mai.  22  \  Aug.  6  1,  Sept.  10  3, 
Oct.  26  1  —  66,  Index  IV. 

(Cyprianus,  ab.  Petragoricis)  Vid. 

Ciprianus. 

Cyprianus,  ep.,  et  Iustina,  v., 

mm.  Sept.  26  1  —  44,  66. 

(Cyriacus,  in  Africa)  Vid.  Qui- riacus. 

(Cyriacus,  Hierosolymis)  Vid. 

Quiriacus. 

(Cyriacus,  Malacae)  Vid.  Siria- cus. 

Cyriacus,  diac.,  Largus,  S  ma- 
ragdus  et  XX,  mm.  Romae , 

via  Osliensi.  Mart.  16 2  — 

68.  Translatio.  Aug.  8 1. 
Cyriacus,  m.  Thomis,  cum  P  auto. 

Iun.  20  2. 
Cyricus  (Quiricus)  et  Iulitta,  mm. 

Antiochiae.  Iun.  16  2  —  66, 
108. 

Cyricus  ( Cyrinus ),  Primus  et 
Theogenes,  mm.  in  Ellcsponto 

Ian.  3  3. 
(Cyrilla)  Vid.  Cirilla. 
Cyrillus,  ep.  Alexandriae.  Ian. 

28  3. Cyrillus,  Aquila,  Petrus,  Do- 
micianus,  Rufus  et  Menander, 

mm.  Philadelphiae.  Aug.  1  7. 
Cyrillus,  m.  in  Syria,  cum  Paulo. 

Mart.  20  3. 
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Cyrillus,  ep.,  m.  lui.  9  2  —  66. 
(Cyrinus,  in  Hellesponto)  Vid. 

Cyricus. 

Cyrinus,  m.  Mediolani,  cum  Ba- 
silide.  Iun.  12 2. 

Cyrinus,  m.  Romae.  Mart.  25  3 
— 68,  120. 
(Cyrinus,  Romae)  Yid.  Cirinus. 

(Cyrion,  apud  Sebasten)  Vid. 

Quirion. 

Cyrion,  pr.,  Moyses,  Bassinianus 

et  Agatho,  mm.  Feb.  14 5. 
Cythinus,  m.  Scillitanus,  in  Car- 

tagine.  lui.  17  K 

Dafrosa,  uxor  Fabiani,  m.  Ro¬ 

mae.  Ian.  4  4. 

Dalmatius,  m.  in  llalia.  Dec.  5  2. 

Damasus,  papa.  Dec.  11 1. 
Damianus,  m.  Aegeae ,  cum  Cos- 
ma.  Sept.  27  \ 

(Damianus,  in  Africa  Feb.  12) 
—  104. 

Daniel,  propheta.  lui.  21 1,  Dec. 
25  1  —  104. 

Daria,  u.,  m.  Romae,  via  Sala¬ 

ria,  cum  Chrisanto.  Dec.  1  1. 

Darius,  m.  Niccae .  Dec.  19  2  — 
54. 

Dasius,  Zoticus,  Gaius  et  XII 

milites,  mm.  Nicomediae.  Oct. 
21  \ 

Dali  va,  m.  in  Africa,  cum  Dyo- 

nisia.  Dec.  6 2. 

Dalivus,  m.  in  Africa,  cum  Sa- 
turnino.  Dec.  12 2. 

Dativus,  m.  cum  Felice.  Sept. 

10  3. 
David,  rex.  Dec.  29  1. 
Decollalio  seu  inventio  capifis 

Iohannis  Baptistae.  Aug.  29  1. 
•  Dedicalio  Basilicae  sanctae 

Crucis  et  sancli  Vincenlii, 

Parisiis.  Dec.  23  4  —  82. 

•  ( Dedicalio  criptarum  monaste- 
rii  beati  Germani  Parisiacen- 

sis).  31  —  33. 
•  Dedicalio  oralorii  beati  Pétri 

apud  monasterium  sancli  Ger¬ 
mani.  Iun.  9  5  —  82. 

Demetria,  v.,  m.  Romae.  Iun. 

21  3. Demctrius,  ep.,  Anianus,  diac ., 

Euslosius  et  XX,  mm.  An- 

tiochiae.  Nov.  10  3  —  49,  51, 
111. 

•  Demctrius,  Honoratus  et  Florus, 

mm.  Ostiac.  Dec.  22  3  I  —  51. 
•  Demctrius  et  Honorius,  mm. 

Ostiae.  Nov.  21  5  II. 
Demctrius,  m.  Thessalonicae. 

Oct.  8  2. 
Democrilus,  Secundus  et  Dioni- 

sius,  Sinnadae.  lui.  31 3. 
Desiderius,  ep.,  et  socii,  mm. 

Lingonis.  Mai.  23  1  —  66,  85. 
Desiderius,  ep.  apud  Lugdunum. 

Feb.  111. 
Desiderius,  m.  Neapoli  Campa- 

niae,  cum  Ianuario.  Sept.  19  1. 
Didimus  (Didymus),  m.  Alexan- 

driae,  cum  Theodora.  Apr. 

28  2. 
(Didius)  Vid.  Dius. 

Digna,  m.  Augustae,  cum  Hi - 

tara.  Aug.  12 2. 
Diodes,  m.  in  Istria,  cum  Zoello. 

Mai.  24  5. 
Diodolus  ( Tlicodolus )  et  Anesus, 

mm.  in  Africa.  Mart.  31  3  —  54. 
Diodorus,  pr.,  Marianus,  diac., 

et  socii,  mm.  Romae.  Dec.  1  2. 
Diogcnes,  m.  in  Macedonia,  cum 

Timothco.  Apr.  6 2. 

Diomedes,  m.  Niccae.  Iun.  9  4  — 

50. 
(Dionisia)  Vid.  Dyonisia. 
Dionisius  ( Dionysius ),  papa. 

Dec.  26  2,  Oct.  25  1  —  63. 
Dionisius  ( Dionysius ),  m.  A  qui - 

leiae,  cum  Hilario.  Mart.  16  x. 
Dionisius  (Dionysius),  Emilianus 

et  Sebastianus,  mm.  in  Ar- 

menia.  Feb.  8 1. 

Dionisius  ( Dionysius )  et  Priva- 

tus,  in  Frigia.  Sept.  20  3  —  49. 
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Dionisius  (Dionysius),  ep.  Medio- 
lanensis.  Mai  25  2. 

Dionisius  ( Dionysius ),  ep.,  Ru- 
sticus,  pr.,el  Elcutherius,  diac., 

mm.  apud  Parisium.  Oct.  9  2, 
I  4  —  25,  32,  73,  82,  118, 
156. 

Dionisius  ( Dionysius ),  Sinnadae , 

cum  Democrito.  lui.  31 3. 

Dionisius  (Dionysius)  et  Ammo- 

nius,  mm.  Feb.  14  6. 
Dionisius  (Dionysius),  patruus 

Pancralii.  Mai.  12 3. 

(Dionysia)  Vid.  Dyonisia. 

( Dionysius )  Vid.  Dionisius. 

Dionysius,  ep.  Alexandrinus. 

Nov.  17  4  —  108. 

(Dionysius)  Vid.  Dyonisius. 

Dioscorus,  m.  in  Aegypto,  cum 

Viclorino.  Feb.  25 1. 
Dioscorus,  lector,  m.  in  Aegypto. 

Mai.  18  x. 
Dioscorus,  m.  Alexandriae,  cum 

Herone.  Dec.  14 2. 
Dius  (Didius),  m.  Alexandriae, 

cum  Fausto.  Nov.  26  2. 
Domicianus  (Domitianus),  ab.  in 

territorio  Lugdunensi.  lui.  1  2 —  76. 

Domicianus  (Domitianus),  m. 

Philadelphiae,  cum  Cyrillo. 

Aug.  1  7. Domicianus  ( Domitianus ),  diac., 

cum  Eulicio.  Dec.  28  2. 
Domio  ( Domnio ),  ep.,  et  VIII 

milites,  mm.  Salonae.  Apr. 
II  3  — 50. 

(Domitianus)  Vid.  Domicianus. 

Domitilla  (Flavia  Domitilla),  Eu- 
frosina  et  Theodora,  vv.,  mm. 

Terracinae.  Mai  7  *,  Apr.  20  2 —  104. 

Domitius,  m.  apud  Syriam.  lui. 

51. Domnina  ( Donvina ),  m.  Egeae, 

apud  Liciam,  cum  Claudio. 

Aug.  23  2  II. 
Domnina  et  virgines,  mm.  Apr. 

14  4. 
Domninus,  Ebreduni,  cum  Mar¬ 

cello.  Apr.  20  3. 
Domninus,  Iuliae,  via  Claudia. 

Oct.  9  3  —  56,  66,  98,  115. 

Domninus  et  Victor,  mm.  Thés- 

salonicae.  Mart.  30  2  —  I  54. 

•  Domninus,  Filopolus  et  Achai- 
cus,  mm.  Thessalonicae.  Mart. 
30  2  II. 

(Domnio)  Vid.  Domio. 

Donata,  m.  Scillitana,  in  Car- 

tagine.  lui.  17  1. 
Donatianus,  Praesidius,  Mansue- 

tus,  Germanus,  Fuscolus  et 

Laetus,  epp.  in  Africa.  Sept. 6  2  —  106. 

Donatianus  et  Rogatianus,  mm. 

Namnetc .  Mai.  24  4  —  66,  84. 
Donatilla,  v.,  m.  Lucernariae, 

cum  Maxima.  lui.  30 2. 
Donatus,  m.  in  Africa,  cum 

Epyfanio.  Apr.  7 1. Donatus,  Restitutus,  Valerianus, 

Fructuosa  et  XII,  mm.  An- 

tiochiae.  Aug.  23 1. 

Donatus,  ep.,  m.  Aretii.  Aug.  7  1. 

—  66. 

Donatus,  m.  Caesareae  Cappado- 

ciae,  cum  Poliucto.  Mai.  21  2. 
Donatus,  m.  Capuae,  cum  Quinto. 

Sept.  5  3. •  Donatus,  m.  Cartagini.  Mart. 
I  2  —  55,  74,  116. 

Donatus,  Secundianus,  Romuluset 

alii  LXXXVI,mm.  Concordiae. 

Feb.  17  2  —  50,  55,  110,  112. 

Donatus,  m.  Romae,  Foro  Sim- 
pronii,  cum  Aquilino.  Feb. 4  2  —  50. 

Donatus,  pr.,  in  pago  Sigisterico. 

Aug.  19  2  —  66. 
Donatus,  m.  cum  Hermogene. 

Dec.  12  4. 
(Donvina)  Vid.  Domnina,  Egeae. 

( Dormientes ,  Ephesi).  lui.  27  *. 
Dormitio  sanctae  Mariae.  Aug. 

15  1.  —  Vigilia.  Aug.  14  *. 
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Dorothea,  v.,  et  Theophilus,  mm. 

Caesareae  Cappadociae.  Feb. 
6  1  —  66. 

Dorotheus  et  Gorgonius,  mm. 

Nicomediae.  Sept.  9 1. 
Dorotheus,  m.  Tharsi  Ciliciae, 

cum  Castore.  Mart.  28  3. 

Drochtovcus  ( Droctoveus ),  ab.,  Pa- 
risius .  Mart.  10  3  —  82. 

Drusus,  Zosimus  et  Theodorus, 

Antiochiae.  Dec.  14 3. 

Dula,  I,  seu  Theola ,  II,  ancilla, 

m.  Nicomediae.  Mart.  25  4  I  — 
25. 

Dyonisia  ( Dionysia ),  Dativa , 

Leontia,  Tertius,  Emilianus, 

Bonefacius  et  alii  III,  mm. 

in  Africa.  Dec.  6  2.  —  111. 

Dyonisia  (Dionysia),  m.  Lamosa- 

ci,  cum  Petro.  Mai.  15  3. 

Dyonisius  Areopagita.  Oct.  3  1, 
Ian.  21  !  —  118. 

Dyonisius  ( Dionysius ),  ep.  Co- 

rinlhi.  Apr.  8  1  —  62,  63,  116. 

•  Dyus,  in  Caesarea  (Cappa¬ 

dociae).  lui.  12  3. 

Ebrulfus  ( Ebrulphus ),  in  pago 

Oximensi.  Dec.  29  3  —  72,  83. 
Ediltrudis,  v.  in  Brittania.  Iun. 

23  4. 
(Edistius)  Vid.  Hedistus. 

Egdunus,  pr.,  et  alii  VII,  mm. 

Nicomediae.  Mart.  12 3. 

Egidius  ( Aegidius )  ab.  Sept.  1  7 
11  —  92. 

Elasippus  (Eleusippus),  m.  Lin- 
gonis,  cum  Speusippo.  Ian. 

17  2. 
Eleazarus,  m.  Lugduni,  cum 

Minervio.  Aug.  23  7. 
Elegius,  ep.  Noviomensis.  Dec. 

1  4  —  56,  87,  315,  330.  — 

(Translatio  25  Iun.)  —  30. 
(Eleusippus)  Vid.  Elasippus. 

Eleuterius  ( Eleutherius ),  ep.  Au - 

tisiodorensis.  Aug.  26  5  I  —  81. 
Eleutherius,  ep.,  et  Anthia,  mm. 

Messanae.  Apr.  18  1  —  66. 
Eleutherius,  diac.  m.,  apud  Pa- 

risium,  cum  Dionisio.  Oct.  9  2 
—  25,  118-119. 

Eleutherus  (Eleutherius)  et  so- 
cii,  mm.  Nicomediae.  Oct. 
20  \ 

(Elias)  Vid.  Helias. 

(Eligius)  Vid.  Elegius. 

Eliseus,  propheta.  Iun.  14 1. 
Elodia  ( Alodia ),  m.  Oscae,  cum 

Nunilone.  Oct.  22  4. 

(Elpidius)  Vid.  Helpidius. 
Emerentiana,  v.,  m.  Romae.  Ian. 

23  2. 
(Emilas)  Vid.  Emilianus,  Cor- 

dubae. 

Emilianus  ( Aemilianus ),  m.  in 

Africa ,  cum  Dyonisia.  Dec.  6  2. 
Emilianus  (Aemilianus),  m.  in 

Armenia,  cum  Dionisio.  Feb. 
8  h 

Emilianus  (Aemilianus),  miles, 

m.  Cirthae,  cum  Agapio.  Apr. 

29  2. 
Emilianus  (Emilas),  diac.,  et 

Ilieremias,  mm.  Cordubae. 

Sept.  17  6  —  62,  115. 

Emilianus  ( Aemilianus ),  m.  Do - 

rostori .  lui.  18  2. 
Emilianus  (Aemilianus),  pr., 

Tyrassonae,  apud  provinciam 

T  arraconcnsem.  Nov.  12  1  — 

64,  95. 
Emilius  (Aemilius),  m.  in  Africa, 

cum  Casto.  Mai.  22 1. 

Emilius  (Aemilius),  Félix,  Pria- 
mus  et  Lucianus,  mm.  in  Sar- 

dinia.  Mai  28  3. 
Emilius  (Aemilius),  m.  Capuae, 

cum  Marcello.  Oct.  6 1. 

Emitherius  (Hemiterius)  et  Ce- 
ledonius,  mm.  Calagurri.  Mart. 
3  2  —  66. 

(Emmerannus)  Vid.  Heimmera- 
nus. 

Eoban,  ep.  in  Frisia,  m.  cum 

Bonefacio.  Iun.  5 3. 
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Eoprcpius  ( Euprepius ),  m.  Ae- 

geae ,  cum  Cosma.  Sept.  27  x. 

Epafras  (Epaphras),  ep.  Colos- 

sensis,  m.  lui.  19 1. 

Epagalus  ( Epagathus ),  m.  Lug- 

duni ,  cum  Folîno.  Iun.  2 2. 
(Epapliras)  Vid.  Epafras. 

Eparchus  ( Eparchius ),  Engolis- 
mac.  lui.  1  3  —  51,  91. 

Ephrem  (Ephraem),  diac.,  Edcs- 
sae.  Feb.  1 3. 

Epictetus,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Martiale.  Aug.  22  3. 
(Epimacliius,  Alexandriae)  Vid. 

Epymachius. 

Epimachus  (Epimachius),  m.  Ro- 
mae,  via  Latina,  cum  Gor- 
diano.  Mai.  10  2 . 

Epiphania  Domini.  Ian.  6  1. 

(Epiphanius,  in  Africa)  Vid.  Epy- 
fanius. 

(Epiphanius,  Salaminae)  Vid. 

Epyphanius. 
Epipodius,  m.  Lugduni.  Apr. 

22  4  —  66. 

Epolonus ,  m.  Anliochiac ,  cum 

Babila.  Ian.  24 1. 

Epgfanius  ( Epiphanius ),  ep.,  Do- 
natuset  alii  XIII ,  mm.  in  Afri¬ 

ca.  Apr.  71  —  50,  110,  115. 
Epymachius  (Epimachius)  et 

Alexander,  mm.  Alexandriae. 

Dec.  12  2. 

Epyphanius  (Epiphanius),  ep.  Sa- 
laminae.  Mai.  12 4. 

Eraclcas  ( Hcracleas ),  in  Tracia, 

cum  Euticio.  Sept.  29  2. 
Eraclius  ( Iieraclius ),  Paulus , 

Aquilinus  et  alii  II,  mm.  Nive - 
duni.  Mai.  17  2  — 110. 

Eraclius  ( Iieraclius ),  ep.  Seno- 

nensis.  Iun.  8  3  —  80. 
Eraclius  (Heraclius),  m.  Tuderti 

Tusciae,  cum  Felicissimo.  Mai. 

26  4. 
(Erasmus,  Antiocliiae)  Vid.  He- 

rasmus. 

Erasmus,  ep.,  m.  in  Campania. 

Iun.  3  \ 

(Erastus)  Vid.  Herastus. 
Erminigildus  (Hermenegildus), 

rex,  m.  in  Hispania.  Apr.  13  2. 

Esaias,  propheta.  lui.  6  1  —  62. 
(Esdras)  Vid.  Ezras. 

Esichius  (Hesychius),  m.  An- 

tiochiae.  Nov.  18 2. 

Esichius  (Hesychius),  m.  Do- 

rostori.  Iun.  15 3. 

Esicius  (Hesychius),  ep.  Carce- 

si,  in  Hispania,  cum  Tor- 

quato.  Mai.  15 x. 
Etherius  ( Aeilierius ),  ep.  Auti- 

siodorensis.  lui.  27  4  —  81. 
Eucherius,  ep.  Lugdunensis. 

Nov.  16  1  —  108. 
•  Eucherius ,  ep.  Turonensis. 

Mart.  27  3  11  —  84. 

Eufemia  (Euphemia),  v.,  m.  Chal- 

cedone.  Sept.  16  1  —  66. 
®  Eufrasia,  v.  Alexandriae.  Feb. 

11  3  —  66. 

Eufrasia  ( Euphrasia ).  v.  in  The- 
baide.  Mart.  13  3  —  52,  102, 115. 

Eufrasius,  ep.  Eliturgi,  in  Hi¬ 

spania,  cum  Torquato.  Mai. 
15  h 

Eufrasius  ( Euphrasius ),  m.  Ian. 
13  3  1  —  51. 

Eufrosina  (Euphrosyna),  v.  Alex¬ 

andriae.  Ian.  1  9. 
Eufrosina  (Euphrosyna),  v.,  m. 

Terracinae,  cum  Domitilla. 

Mai.  7  1  —  66. 

Eufrosius  ( Aphrodisius ).  Mar. 
14  3  —  54. 

(Eugendus)  Vid.  Augendus. 
Eugenia,  v.,  m.  Romae.  Dec. 

25  3,  Sept.  13  1  —  66. 

Eugenianus,  m.  Ian.  8  3  —  54. 

(Eugenius,  in  Africa)  Vid.  Eu- 

gentus. Eugenius,  ep.  Cartliaginiensis, 
Salutaris,  archidiac.,  Muritta 

et  clerici  fere  D,  mm.  in  Afri¬ 

ca.  lui.  13  3. 
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Eugenius,  m.  Gneocaesareae,  cum 

Mardonio.  Ian.  24  2. 

•  Eugenius ,  Pamphilianus ,  Cas¬ 

tor  et  Serenus,  mm.  Nicome- 

diae.  Mart.  17 3  IL 

Eugenius ,  m.  apud  pagum  Pa- 

risiacensem.  Nov.  15  2  —  56, 
73,  82,  115,  119. 

Eugenius ,  m.  in  Sgria,  cum 

Paulo.  Mart.  20  3. 

Eugenius,  m.  Tiburi,  cum  Sim- 

phorosa.  Iun.  27  2. 
Eugenius ,  ep.  Toletanus.  Nov. 

13  5  —  72,  95. 

Eugentus  (Eugenius),  m.  in  Afri¬ 

ca,  cum  Aquilino.  Ian.  4 2. 
Eulalia,  v.,  m.  Barcinone,  Dec. 

12  2,  10  2  —  66,  133. 
Eulalia,  v.,  m.  Emeritae.  Dec. 

10  2,  3,  9  1  —  66. 
Eulogius,  Constantinopoli.  lui. 

3  6. 
Eulogius,  pr.,  m.  Covdubae.  Sept. 

20 2  —  72,  96,  115,  133,  136, 
Index  IV. 

Eulogius,  diac.,  m.  Tarraconae, 

cum  Fructuoso.  Ian.  21 3. 

Eumenia  ( Eunomia ),  m.  Augus- 

tae,  cum  Iiilara.  Aug.  12 2. 
Eunus,  m.  Alexandriae,  cum  Iu- 

liano.  Feb.  27  1  —  109. 

(Euphemia)  Vid.  Eufemia. 

(Euphrasia)  Vid.  Eufrasia. 

(Euphrasius)  Vid.  Eufrasius. 

(Euphrosyna)  Vid.  Eufrosina. 

Euplus  (Euplius),  diac.,  m.  Ca- 

thinae.  Aug.  12  1  —  66. 
Euprepia,  m.  Auguslae,  cum 

Hilara.  Aug.  12  2. 
(Euprepius)  Vid.  Eoprepius. 

Euprobus  (Eutropius),  ep.,  m. 

Santonensis.  Apr.  30  2  —  117. 
Eusebius,  palatinus,  et  alii  IX, 

mm.  Mart.  5 2. 
Eusebius,  m.,  cum  Afrodisio. 

Apr.  28  3. 
•  Eusebius,  ep.,  Caesareae  Pa¬ 

les  tinae.  Iun.  21 2,  Feb.  4 1, 

Apr.  27  2,  Iun.  I2,  Oct.  29  1  — 
51,  Index  IV. 

Eusebius,  m.  Hadrianopoli  Tra - 
ciae,  cum  Philippo.  Oct. 
22  K 

Eusebius,  pr.  Romae,  via  Appia. 

Aug.  14  2  —  66. 
Eusebius,  Pontianus,  Vincentius 

et  Peregrinus,  mm.  Romae. 

Aug.  251  — 66. 
Eusebius,  m.  Terracinae,  cum 

Felice.  Nov.  5 2. 
Eusebius,  ep.  Vercellensis,  m. 

Aug.  1  3. Eustachius,  ep.  Antiochenus.  lui. 
16  K 

Eustachius,  cognomcnto  Placidas, 

Theospis,  Agapius  et  Tlieospites, 

mm.  Romae.  Nov.  2  2  —  29, 
66. 

Eustachius,  pr.  in  Syria.  Oct. 
12  3  —  50. 

Euslasius,  ab.  Luxovicnsis .  Mart. 

29  2  I,  Apr.  2 4  11  —  52. 
Eustorgius,  pr.  Nicomediae.  Apr. 

Il4  — 50. 

Eustosius,  Antiochiae,  cum 

Dcmetrio.  Nov.  10 3. 
Euthicianus  (Eutychianus),  papa. 

Dec.  81. 
Euthimius,  diac.  m.  Alexandriae. 

Mai  51. 
Eutices  (Euty ches),  m.  in  Ita- 

lia,  cum  Marone.  Apr.  15 2. 
Eutichius  (Eutychius),  diac.,  m. 

in  Mauritania,  cum  Timotheo. 

Mai.  21 l. 
Eutichius  (Eutychius),  m.  in  Si- 

cilia,  cum  Placido.  Oct.  5 1. 
Euticianus  ( Eutychianus ),  m.  in 

Africa,  cum  Archadio.  Nov. 
13  3  —  52,  113. 

Euticianus  (Eutychianus),  m.  in 

Campania,  cum  Aristone.  lui. 

2  3. Euticius  (Eutychius),  pr.,  et  Do- 
micianus,  diac.,  Ancyrae.  Dec. 

28  2. 



382 INDEX  SANCTORUM 

Euticius  ( Euhjchius ),  m.  Nea- 

poli,  cum  lanuario.  Sept.  19  1. 
e  Euticius ,  ni.  Nivcduni ,  cum 

Zotico.  Iun.  4  2  IL 
Euticius  ( Eutychius ),  Plautus  et 

Eracleas,  in  Tracia.  Sept.  29  2 —  51. 

Eutropia ,  y.,  m.  Remis,  cum 

Nicasio.  Dec.  14 4. 
Eutropius,  Zozima  et  Bonosa, 

mm.  in  portu  Roinano.  lui. 

15  2. 
(Eutropius  Santonensis)  Yid.  Eu- 

probus. 
Eutropus  (Eutropius),  ep.  Arau- 

sicae.  Mai  27  2. 

(Eutyches)  Vid.  Eutices. 

(Eutycliianus)  Vid.  Eutliicianus, 
Euticianus. 

Eutychius,  in  Hispaniis.  Dec. 

11  4. 
(Eutychius)  Vid.  Eutichius,  Eu- 

ticus. 

Evagrius  et  Benignus,  mm.  Tho- 

mis.  Apr.  3 1. 
Evagrius,  Thomis,  cum  Prisco. 

Oct.  1  2. 
(Evcntius,  Caesaraugustae)  Vid. 

Evotus. 

Evcntius ,  pr.,  m.  Romae,  via 

Numentana ,  cum  Alexandro. 

Mai  3  2. 
Evilasius,  m.  Cizici,  cum  Fausta. 

Sept.  20  1. Evodius,  ep.  Antiochenus,  m. 

Mai  6  2  —  106. 

Evodius  et  Hcrmogcnes,  mm.  Sy- 

racusis.  Apr.  25 3. 
Evodus  (Evodius),  m.  Niceae, 

cum  Theodota.  Aug.  2 2. 
Evortius.  Vid.  Evurtius. 

Evotus  ( Eventius ),  m.  Caesar¬ 

augustae.  Apr.  16  2. 
Evurtius  (Evortius),  ep.  Aure- 

lianensis.  Sept.  7  2  —  55,66,  81. 
Exaltatio  sanctae  Crucis.  Sept. 

14  1  —  67. 

Excep tio  Georgii  et  Aurelii,  mm. 

Oct.  20  4  —  133,  136. 

Expeditus,  m.  Militanae,  cum 

Hermogene.  Apr.  19  2. 
Exsuperan  t  i  us  (Exuperanti  us) , 

diac.,  m.  Spoleti,  cum  Sabino. 
Dec.  30  L 

Exupcria,  m.  Romae,  via  La- 

tina,  cum  Simpronio.  lui.  26  3. 
Exuperius,  m.  loco  Acauno,  cum 

Mauricio.  Sept.  22 1. 
Exuperius,  ep.  Tolosanus.  Sept. 

281  —  61,  63,  92,  116. 

Exuperius,  m.  Viennae,  cum  Se- 

verino.  Nov.  19 3. 
Ewaldi  duo,  pr.,  mm.  apud 

Saxones.  Oct.  3 2. 

Ezechiel,  propheta .  Apr.  10  1  — 

62,  106. 
Ezras,  propheta,  cum  Ioele.  lui. 

13  L 

Fabianus,  papa.  Ian.  20  l,  Nov. 20  1  —  63. 

Fabianus,  m.  Romae,  cum  Da- 

frosa.  Ian.  4 4. 
Fabius,  m.  Caesareac  (Maurita¬ 

nie).  lui.  31 1  —  66. 
Fandila,  pr.,  m.  Cordubae.  Iun. 

13  2  —  62. 

Fara  ( Burgundofara ),  v.,  in  pago 

Meldicensi.  Dec.  7  3  —  82. 

Faro,  ep.  Meldensis.  Oct.  28  3  — 
56,  82,  119. 

Fausta,  v.,  et  Evilasius,  mm. 

Cizici.  Sept.  20  1  —  67. 
Faustinus  et  Iobita,  v.,  mm. 

Brixiae.  Feb.  12  3  —  72,  98, 

99,  121,  197. 

Faustinus  (Faustus),  m.  Medio- 

lani.  Aug.  7 3. 
Faustinus,  m.  (Romae),  via  Por- 

tuensi,  cum  Simplicio.  lui.  29  2. 
Faustus,  pr.,  Dius  et  Ammonius, 

mm.  Alexandrie.  Nov.  26  2. 

Faustus,  Antiochiae,  cum  Ti - 

motheo.  Sept.  8 3. 
Faustus,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2. 



INDEX  SANCTORUM 
383 

Faustus,  Ianuarius  et  Marcia- 

lis,  mm.  Cordubae.  Oct.  13 2. 

—  67,  114,  132. 

(Faustus,  Mediolani)  Vid.  Fau- 
stinus. 

Faustus ,  m.  ( Romae ),  via  La - 

tina,  cum  Borto.  Aug.  1  5. 

Faustus,  diac.,  m.  Nov.  19 4. 
Felicianus,  m.  in  Lucania,  cum 

Iacincto.  Oct.  29  3. 

Felicianus,  m.  Massiliae,  cum 
Victore.  lui.  21  3. 

Felicianus ,  m.  Romae,  cum  For- 

tunato.  Feb.  2 4. 

Felicianus,  m.  Romae,  in  monte 

Gaelio,  cum  Primo.  Iun.  9 1. 

Felicianus,  m.  Viennae,  cum  Se- 

verino.  Nov.  19  3. 

Fclicissima,  v.,  m.  Falcriae,  cum 

Graciliano.  Aug.  12 4. 
Felicissimus,  m.  in  Africa,  cum 

Rogatiano.  Oct.  26 1. 
Felicissimus,  m.  in  Campania, 
cum  Aristone.  lui.  2 3. 

Felicissimus ,  Perusiae.  Nov.  24  5 
—  50,  51. 

Felicissimus,  diac.,  m.  Romae, 

via  Appia,  cum  Xysto.  Aug. 
6  1  —  76. 

Felicissimus,  Eraclius  et  Pau- 

linus,  mm.  Tuderti.  Mai.  26  4. 

Félicitas,  m.  (Romae).  Nov. 

23  2,  lui.  101  — 67. 
Félicitas,  m.  Tuburbi,  cum  Per¬ 

pétua.  Mars.  7  1. 
Felicula,  m.  Romae,  cum  Vitale. 

Feb.  14  2. 

Felicula,  v.,  m.  Romae,  via  Ar- 

diatina.  Iun.  13 1. 

Félix ,  m.  in  Africa,  cum  Sa - 
turnino.  Feb.  12 2. 

(Félix,  m.  in  Africa,  cum  Dio- 

dolo,  Mart.  31)  —  204. 
Félix,  m.  in  Africa,  cum  Ianua- 

rio.  lui.  10 2. 

Félix,  ep.,  in  Africa,  cum  Ne- 

mesiano.  Sept.  10 2. 
Félix,  Litteus,  Polianus,  Victor, 

Iader  et  Dativus,  mm.  Sept. 

10  3. Félix,  ep.,  m.  in  Africa,  cum 

Cypriano.  Oct.  12 2. 
Félix,  m.  Alexandriae,  cum  Ara- 

tore.  Apr.  21  2. 
Félix,  m.  Aquileiae,  cum  II  i- 

lario.  Mar.  16  1. 

Félix  et  Fortunatus,  mm.  Aqui¬ 
leiae.  Iun.  Il  2  —  67,  99. 

Félix,  m.  Augustuduni,  cum  An- 

dochio.  Sept.  24  2. 
Félix,  m.  Caesaraugustae.  Apr. 

16  2. Félix,  m.  in  Campania,  cum 
Aristone.  lui.  2 3. 

Félix,  m.  Cordubae,  cum  Georgio. 

Aug.  27  3. 
Félix,  m.  Gerundae.  Aug.  1  6. —  67,  133. 

Félix  et  Ianuarius,  mm.  Hera- 

cleae.  Ian.  7 4. 

Félix,  m.  in  Istria,  cum  Zoello. 

Mai.  24  5. 
Félix  Nolanus,  pr.  ( seu  ep.  II). 

Ian.  14  \  2  _  25,  67. 

Félix,  ep.,  m.  Nolae.  Nov.  15  1  — 
160. 

Félix  et  Gonstantia,  mm.  Nu- 

ceriae.  Sept.  19 3. 
Félix,  m.  in  portu  Romano,  cum 

Martiale.  Aug.  22  3. 

Félix,  papa,  Romae,  via  Au¬ 

rélia,  sub  Claudio.  Mai.  30 1. 

Félix,  papa,  Romae,  via  Au¬ 
rélia,  sub  Gonstantio.  lui.  29  1 
—  67. 

Félix,  m.  Romae,  cum  lanuario. 
lui.  10  \ 

Félix,  pr.,  et  Adauctus,  mm. 

Romae,  via  Ostiensi.  Aug. 
30  1  —  67. 

Félix,  m.  in  Sardinia,  cum  Emi- 

lio.  Mai.  28  3. 

Félix,  m.  Scillitanus,  in  Car- 

tagine.  lui.  17  1. 
Félix,  ep.,  apud  Spellatensem  ur- 

bem.  Mai.  18 2. 
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Félix ,  pr.,  et  Euscbius,  mm.  Ter - 

racinae.  Nov.  5 2. 

Félix,  Tonizae.  Nov.  6  1. 

Félix ,  pr.  civilale  Utrina  ( Su - 

/rii).  Iun.  23  3  —  67,  98. 

Félix,  pr.,  Fortunatus  et  Achil- 
leus,  diac.,  mm.  Valentiae, 

in  Galliis.  Apr.  23  2  —  67. 

Félix,  ep.,  Audactus  et  Ianuarius, 

pr.,  Fortunatus  et  Septimus, 
lectores,  mm.  Venusiae.  Oct. 

24  1  —  67,  76,  109. 

Ferreolus,  pr.,  et  Ferrutio ,  diac., 

mm.  Vesuntione.  Iun.  16  1  — 
67. 

Ferreolus,  m.  Yiennae.  Sept. 

18  *,  Aug.  28  4. 
Ferrutio,  diac.,  m.  Vesuntione, 

cum  Fcrreolo.  Iun.  16 1. 
Festus,  diac.,  m.  Neapoli,  cum 

lanuario.  Sept.  19 1. 
Festus,  in  Tuscia,  cum  lohanne. 

Dec.  21 2. 

Fides,  v.,  m.  Agenni.  Oct.  6 3 
—  67. 

Fides,  v.,  m.  Romae,  cum  Spe. 

Aug.  1  4  —  67. 

Fileas  (Phileas),  ep.  Thmuis,  Fi- 
loromus  et  socii,  mm.  Feb. 

41. 

Filebertus  (Phi  liber  tus),  ab.  He- 

rio  insula.  Aug.  20  3  —  73, 

92,  140. 
•  Filopolus,  m.  Thessalonicae, 

cum  Domnino.  Mart.  30  2  II —  25. 

Filoromus  (Philoromus),  tribu- 
nus,  m.  Thmuis,  cum  Filea. 

Feb.  4i. 
Fintanus,  pr.  in  Scotliia.  Feb. 

17  3  _  10l. 

Firmatus ,  diac.  et  Flaviana,  v., 

Autisiodori.  Oct.  5  4  —  81. 
•  Firminus,  m.  in  Africa,  cum 

Rcvolulo.  Ian.  9 4  II. 
Firminus,  ep.  Ambiancnsis,  m. 

Sept.  25 2  —  56,  58,  73,  88, 
118. 

Firminus,  ep.  Uzetiae.  Oct. 
H  4  _  72,  92,  134. 

Firmus,  m.  Romae,  cum  For- 

tunato.  Feb.  2 4. 

(Flavia  Domitilla)  Yid.  Domi- tilla. 

Flaviana,  v.,  Autisiodori,  cum 

Firmato.  Oct.  5  4. 

©  Flavianus,  m.  Ian.  30  3  —  74. 

Flavius,  Augustus  et  Augusti- 

nus,  mm.  Nicomediae.  Mai. 

7  3. 
Flora  et  Maria,  vv.,  mm.  Cor- 

dubae.  Nov.  24  4  —  62. 

Florentia,  m.  in  territorio  Aga- 

tensi,  cum  Tiberio.  Nov.  10  2. 
Florentinus  (Florentius),  ep.  A- 

rausicanus.  Oct.  17 2. 
Florentinus  et  Hilarius,  mm. 

Castro  Pseuduno .  Sept.  27  3. —  73,  85. 

(Florentius  Arausicanus)  Yid. 
Florentinus. 

Florentius,  m.  Carthagini,  cum 

Gatulino.  lui.  15 3. 

Florentius,  pr.  in  pago  Picta- 

vensi.  Sept.  22  3  —  91. 

Florentius,  m.  apud  Tyle  cas- 

trum.  Oct.  27  2. 
Florentius,  m.  cum  Cassio.  Oct. 

10  4  —  54. 

Florianus,  m.  in  Norico  Ripen- 

si.  Mai.  45. 
Florus,  Ostiae,  cum  Demetrio. 

Dec.  22  3. 
(Flosculus)  Yid.  Fuscolus. 

Focas  (Phocas),  m.  Antiochiae. 

Mart.  5  4. 
Focas  (Phocas),  ep.,  m.  Sinopen- 

sis,  apud  Pontum.  lui.  14  1  — 
69. 

Foeben  (Phoebe).  Sept.  3 4. 
(Fortunatus,  Alexandriae)  Yid. 

Fortunus. 

Fortunatus,  m.  Aquileiae,  cum 

Felice.  Iun.  112. 
Fortunatus,  archidiac.,  m.  Aqui¬ 

leiae,  cum  Hermagora.  lui.  12 2. 
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Fortunatus,  Felicianus ,  Firmus 

et  Candidus ,  mm.  Romac.  Feb. 
2  4  —  40. 

Forlunatus ,  Romae ,  via  Auré¬ 

lia.  Oct.  15  2  —  50. 

Forlunatus ,  m.  Smijrnae ,  czz/n  Vz- 

Za/e.  Mart.  9 3  I. 

Fortunatus,  ep.  Tuderti.  Oct. 

14  2  —  62,  116. 

Fortunatus,  diac.,  m.  Yalentiae 

in  Galliis,  cum  Felice.  Apr. 

23  2. 
Fortunatus,  lector,  Venusiae,  cum 

Felice.  Oct.  24  l. 

Fortunus  (Fortunatus),  m.  Alex- 
andriae,  cum  Aratore.  Apr. 

21  2. 
Fotinus  ( Photinus ),  ep.,  Zacha- 

rias,  pr.,  Sanclus,  diac.,  Epa - 

galus,  Maturus,  Altalus,  Al- 
bina,  Grata,  Blandina  et  XL, 

mm.  Lugduni .  Iun.  2  2  —  105, 
110,  112. 

Fraternus,  ep.  Autisiodorensis. 

Sept.  29  3  —  81. 
Fronto,  ab.  Alexandriae.  Apr. 

142  —  67. 

Fronto,  m.  Caesaraugustae.  Apr. 

16  2. 

Fronto,  ep.,  et  Georgius,  pr.,  Pe- 

tragoricis.  Oct.  25  2. 
Fructuosa,  m.  Antiochiae,  cum 

Donato.  Aug.  23 

Fructuosus,  ep.,  Augurius  et  Eu- 
logius,  diac.,  mm.  Tarraconae. 

Ian.  21  3  —  67. 

Frumentii  duo,  mm.  in  Africa, 

cum  Victoriano.  Mart.  23 1. 

Fulgentius,  ep.  Ruspensis.  Ian. 
1  7  —  67. 

Furseus,  Paronna  monasterio. 

Ian.  16  4  —  87. 
Fuscianus,  m.  Ambiani ,  cum 

Gentiano.  Dec.  11  3  —  67,  119. 
Fuscolus,  ep.  in  Africa,  cum 

Donatiano.  Sept.  6 2. 
Fuscolus  ( Flosculus ),  ep.  Aure- 

lianis.  Feb.  2  5  — -81. 

Gabinius  (Gabinus),  pr.,  m.  Ro¬ 

mae.  Feb.  19  1  —  112. 

Gabinius  (Gabinus)  et  Crispo- 
lus,  mm.  Turribus  Sardiniae. 

Mai.  30  2. 
Gagius  (Caius),  m.  Apamiae,  cum 

Alcxandro.  Mart.  10  1. 

Gagius  (Caius),  m.  Militanae, 

cum  Hermogene.  Apr.  19 2. 
Gagus  (Caius),  Messanae,  cum 

Ampelo.  Nov.  20  3. 
Gaius  (Caius),  m.  Bononiae,  cum 

Hcrmete.  Ian.  4 5. 
Gaius  (Caius),  Corinthi,  cum 

Crispo.  Oct.  4  l. 
Gaius  (Caius),  m.  Nicomediae, 

cum  Dasio.  Oct.  21 

Gaius  (Caius),  papa,  Romae,  via 

Appia.  Apr.  21  *,  Aug.  112. 
Gaius  (Caius),  palatinus,  m. 

Mart.  4  3. 
Galata,  m.  Militanae,  cum  Her¬ 

mogene.  Apr.  19  2. 
(Galla  cum  Eucherio).  Nov.  16 l. 

—  108. 

Gallicanus,  m.  Alexandriae.  Iun. 
25  2  —  67. 

Gallus,  pr.  in  Alemania .  Feb. 
20  3  —  192. 

Gamaliel.  Inventio,  Ierosolimis, 

cum  Stephano.  Aug.  3  \ 

(Gatianus)  Vid.  Catianus. 

Gaudcntia,  v.,  Romae.  Aug.  30  2. 
Gaugericus,  ep.  Camberaccnsis. 

Aug.  11  3  —  56,  58,  87. 

Gedeon,  proplieta,  cum  Iesu  Na- 

ve.  Sept.  1 1. 
Gelasius,  m.  Romae,  Foro  Sim- 

pronii,  cum  Aquilino.  Feb. 

42. 
Gemini,  mm.  Lingonis.  Ian.  17  2 

—  85. 

Geminianus,  m.  Romae,  cum 

Lucia.  Sept.  16  2. 
Geminus,  m.  in  Africa,  cum 

Aquilino.  Ian.  4 2. 
Geminus,  m.  Romae,  Foro  Sim - 

pronii,  cum  Aquilino.  Feb.  4  2. 
Subs.  hag.  40.  —  25. 
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Generalis,  m.  Carthagini,  cum 

Cypriano.  Sept.  14 4. 
Generosa,  m.  Scillitana,  in  Car- 

tagine.  lui.  17  1. 
Genesius,  m.  Arelate.  Aug.  25  3 —  67. 

Genesius,  m.  Romac.  Aug.  25  2 
—  25,  67,  109. 

Genitrix  Dei.  Vid.  Maria. 

Genovefa,  v.,  Parisiis.  Ian.  3 4. 
—  67,  82.  Translatio.  Oct. 
28  4  —  82,  107. 

Gentianus ,  Fuscianus  et  Victo¬ 

rieuse  mm.  Ambiani.  Dec.  11  3 
—  88,  119. 

Georgius ,  diac.,  Aurelius ,  Félix, 

Nathalia  et  Liliosa ,  mm.  Cor- 

dubae.  Aug.  27  3  —  32,  67,  94, 

132.  Exccptio  Georgii  et  Au- 
relii.  Oct.  20  4  —  133,  136. 

Georgius,  m.  Diospoli,  in  Perside. 

Apr.  23  1  —  60. 
Georgius,  pr.,  Petragoricis,  cum 

Frontone.  Oct.  25  2. 
Gereon,  cognomento  Mallosus ,  et 

alii  CCCXVIII,  mm.  Coloniae. 

Oct.  10  2  —  54,  89. 

Geretrudis  ( Gertrudis ),  v.,  mona- 

sterio  Nivigella.  Mart.  17 2 

I,  18  2  11  —  90. 
Germanicus ,  m.  Smyrnae.  Ian. 

19  1. 
Germanus,  ep.  in  Africa,  cum 

Donatiano.  Sept.  6 2. 
Germanus,  ep.  Autisiodorensis. 

lui.  31 2,  Ian.  3 3,  lui.  29 3 
—  67,  81,  133.  Translatio, 

Oct.  1  5. 
Germanus,  Theophilus,  Caesa- 

rius  et  Vitalis,  mm.  Caesareae 

Cappadociae.  Nov.  3 2. 
Germanus,  ep.  Capuanus.  Oct. 

30 4  11  —  62,  100. 

Germanus,  m.  Emeritae,  cum 

Servando.  Oct.  23  2. 
Germanus,  ep.  Parisiensis.  Mai. 

28  2,  Mart.  10  3  —  67,  82,  126, 
364,  Index  IV.  Translatio. 

lui.  25  4  —  82,  107.  Monaste- 

rium  sancti  Germani.  Iun.  9  5. 

Gerontius  ( Geruntius ),  ep.,m.  lia - 

licensis.  Aug.  25  4  —  115. 
(Gertrudis)  Vid.  Geretrudis. 

(Geruntius)  Yid.  Gerontius. 

Gervasius  ci  Protasius,  mm.  Me - 

diolani.  Iun.  19  1  —  67,  112. 
Getulius,  Cerealis,  Amantius  et 

Primitivus,  mm.  (Romae),  via 

Salaria.  Iun  10  2  —  67. 
Gildardus,  ep.  Rotomagensis. 

Iun.  8  2  —  56,  58,  79,  83,  87. 

Glibertus  ( Aglibertus ),  m.  vico 

Cristoilo,  in  territorio  Parisia- 

censi,  cum  Agoado.  Iun.  24  2. 
Goar,  pr.,  in  pago  Treverensi,  I, 

seu  Maginensi,  II.  lui.  6  5  — 
56,  86,  126. 

Gordianus,  m.  Niveduni,  cum 

Yaleriano.  Sept.  17 5. 
Gordianus  et  Epimachus,  mm. 

Romae,  via  Latina.  Mai.  10  2. 

—  67. 

Gorgonius,  m.  Nicomediae,  cum 

Dorotheo.  Sept.  9 1. 
Gracilianus  et  Felicissima,  v., 

mm.  Faleriae.  Aug.  12 4  — 
67,  98. 

Grala,  m.  Lugduni,  cum  Fotino. 

Iun.  2  2. 
(Gratianus)  Vid.  Catianus. 

Gregorius,  ep.  Autisiodorensis. 

Dec.  19  3  —  81. 
Gregorius,  ep.,  m.  Gneocesareae 

Ponti.  lui.  3  2  —  45. 

Gregorius,  ep.  Heliberri.  Apr.  24  3 —  72,  94. 

Gregorius  thcologus,  ep.  Nazian- 
zenus.  Mai.  9  3  —  61,  63. 

Gregorius,  ep.  Nyssenus.  Mart. 

9  1. 
Gregorius,  papa,  Romae.  Mart. 

12  \  21  \  Mai.  26  6,  28  1,  Iun. 
22  2,  Aug.  7\  Nov.  7 2,  Dec. 

23  3. 
Gregorius,  pr.,  m.  Spoleti.  Dec. 

24  3  —  67. 
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Guddenes  (Gundenes),  m.  Car- 

thagini.  lui.  18  1  —  67. 
Gundul/us  ( Gundulphus ),  ep.  in 

territorio  Bituricensi.  Iun.  17  2 
11  —  90. 

Guntramnus  (Gunthramnus),  rex, 

Cabilloni.  Mart.  28  2  —  86. 

(Habacuc)  Vid.  Abbacuc 

(Habentius)  Vid.  Aventius. 

(Hadrianus)  Vid.  Adrianus. 

Hedistus  (Edistius),  m.  Ravcn- 
nae.  Oct.  121. 

Heiesippus  (Hegesippus),  vir 

sanctissimus.  Apr.  7  2. 
Heimmeranus  ( Emmercinnus ),  ep., 

m.  apud  Beuoariam.  Sept. 
22  2  —  66. 

Iielena,  v.  Aulisiodori.  Mai.  22  3 
—  81. 

Helena,  ( Romae ),  via  Lavicana. 

Aug.  18  3,  Mai.  3  1  —  73. 
Relias ,  pr.,  Paulus  et  Isidorus, 

mm.  Cordubae.  Apr.  17  3  —  62. 
Helimenas,  pr., m.  Cordulae,  cum 

Parmenio.  Apr.  22  3. 
Heliodorus,  Vemistus  et  LXXV, 

mm.  in  Africa.  Mai.  6  4  —  49, 
110. 

Helpidius  (Elpidius),  ep.  Lug- 

dunensis.  Sept.  2 2. 
(Hemiterius)  Vid.  Emitherius. 

Heracleas ,  ep.  Alcxandrinus.  lui. 

14  2  —  62,  116. 

(Heracleas,  in  Thracia)  Vid.  Era- 
cleas. 

Heraclides,  m.  Alexandriae ,  cum 

Plutarcho.  Iun.  28  4. 

(Heraclius)  Vid.  Eraclius. 

Herasmus  ( Erasmus ),  m.  An - 
tiochiae.  Nov.  25  2  —  66,  74. 

Herastus  (Erastus),  ep.,  m.  Phi- 

lippis.  lui.  26 1. 
Herculanus,  ep.,  m.  Perusinus. 

Nov.  7  2  —  29,  62. 
Herculanus,  in  portu  Romano. 

Sept.  5  2. 
Herculianus  ( Herculanus ),  m. 

Sept.  25  4  —  65. 
Hercneus  ( Ircnaeus )  et  Abundius, 

mm.  Aug.  26  2  —  61,  68,  69. 
Hermagoras ,  ep.,  et  Fortunatus, 

archidiac.,  mm.  Aquileiae.  lui. 

12  2,  Sept.  12  1  —  67,  98. 
(Hermas)  Vid.  Hermes. 

Hcrmelandus,  ab.  in  Antro  in - 

sula.  Mart.  25  5  —  84. 
Hermellus,  m.  Constantinopoli. 

Aug.  3  2. 
(Hermenegildus)  Vid.  Erminigil- 

dus. 

Hermes,  Aggeus  et  Gaius,  mm. 

Bononiae.  Ian.  4  5. 
Hermes,  m.  Iladrianopoli,  cum 

Pliilippo.  Oct.  22 1. 
Hermes  et  Adrianus,  Massiliae. 

Mart.  I  4  —  49,  93. 

Hermes,  exorcista,  Retiariae.  Dec. 
31  4  —  50. 

Hermes  (Hermas),  discipulus  bea- 

ti  Pauli,  m.  Romae.  Mai.  9  2. 
Hermes,  m.  Romae.  Aug.  28 

Apr.  1  1  —  61,  65. 

(Hermippus)  Vid.  Hernempus. 

(Hermocrates)  Vid.  Hermogrates. 
Hermogenes,  m.  Antiochiae,  cum 

Petro.  Apr.  17 2. 
Hermogenes,  Gagius,  Expeditus, 

Aristonicus,  Rufus  et  Galata, 

mm.  Militanae.  Apr.  19 2. 
Hermogenes,  m.  Sgracusis,  cum 

Evodio.  Apr.  25  3. 
Hermogenes,  Donatus  et  alii 

XXII,  mm.  Dec.  12 4. 
Hermogrates  ( Hermocrates ),  m. 

Nicomcdiae,  cum  Hermolao. 

lui.  27  2. 
Hermolaus,  pr.,  Hernempus  et 

Hermogrates,  mm.  Nicomediae. 

lui.  27  2  —  69,  108. 

Hernempus  ( Hermippus ),  m.  Nico¬ 

mediae,  cum  Hermolao.  lui.  27 2. 
Heroes  (Héron),  m.  Alexandriae, 

cum  Plutarcho.  Iun.  28  4. 
Héron,  ep.  Antiochenus,  m.  Oct 

17  V 
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Héron,  Arsenius,  Isidorus  etDio- 
scorus,  mm.  Alexandriae.  Dec. 

14  2. 
(Hesychius)  Vid.  Esichius,  Esi- 

cius. 

(Hieremias  propheta)  Vid.  Iere- 
mias. 

Hieremias  ( Icremias ),  ni.  Cor - 

dubae,  cum  Petro.  Iun.  7 2. 

Hieremias  (Icremias),  m.  Cordu- 

bae,  cum  Emiliano.  Sept.  17  6. 
Hierius  (Pierius),  pr.,  Alexan¬ 

driae.  Nov.  4  1. 
(Hieronymus)  Vid.  Ieronimus. 

Hilara  (Hilaria),  Digna,  Eume- 
nia,  Euprepia,  mm.  Augustae . 

Aug.  12  2  —  64. 
Hilaria,  m.  Romae,  cum  Clau¬ 

dio.  Dec.  3  1. 

Hilarinus ,  monachus ,  m.  in  Os¬ 

tia.  lui.  16  2. 

Hilarion.  Oct.  21  2. 
Hilarius,  ep.,  Tatianus,  diac., 

Félix ,  Largus  et  Dionisius, 

mm.  Aquileiae.  Mart.  16 1 
—  67,  98. 

Hilarius,  ep.  Arelatensis.  Mai.  5  3. 
(Hilarius,  Gavalitanus)  Vid.  Hi- 

larus. 

Hilarius,  ep.  Pictavensis.  Ian. 

13  2  —  91,  Index  IV. 
Hilarius,  m.  Castro  Pseuduno, 

cum  Florentino.  Sept.  27  3. 
Hilarius,  papa,  Romae.  Sept. 

10  1  —  111,  208. 

Hilarus,  ep.  Gavalitanus.  Oct. 
25  5  —  56,  91. 

(Hippolytus)  Vid.  Yppolitus. 

Hirene  (Irene),  v.,  m.  Thessa- 

lonicae.  Apr.  5 2. 
Hirene,  m.  Thessalonicae,  cum 

Hireneo.  Mai.  5 2. 

Hirencus  (Ircnaeus),  diac.,  et  Mu- 

stiola,  mm.  Clusii.  lui.  3 3 
—  67,  98. 

Hireneus  (Irenaeus),  ep.,  m.  Lug- 

dunensis.  Iun.  28  3,  16  1  —  60, 

63,  67. 

Hireneus  (Irenaeus),  diac.,  m. 

Pentapoli  Libiae,  cum  Theo- 

doro.  Mart.  26 l. 
Hireneus  (Irenaeus),  m.  Romae, 

cum  Zotico.  Feb.  10 *. 
Hireneus  (Irenaeus),  ep.  Sirmii. 

Mart.  25  2  —  68. 
Hireneus  (Irenaeus),  Peregrinus 

et  Hirene,  mm.  Thessaloni¬ 

cae.  Mai.  5  2. 
Honesimus  (Onesimus),  ep.  Ephe- 

sinus.  Feb.  16  1  —  106. 
Honoratus,  ep.  Arelatensis.  Ian. 

16  2. Honoratus,  Ostiae,  cum  Deme- 

trio.  Dec.  22  3. 
Ilonorius,  m.  Ostiae,  cum  De - 

mctrio.  Nov.  21  5  II. 
ITorres,  m.  Niceae,  cum  Theuseta. 

Mart.  13  2  — 112. 
Ilucbertus  (Hubertus),  ep.  Mai. 

30  3  —  55,  90. 

(Hyacintlius)  Vid.  Iacinctus. 

(Hypapante  Domini)  Vid.  Yp- 

papanti. 
Iacinctus  ( Hgacinthus ),  Quintus, 

Felicianus  et  Lucius,  mm.  in 

Lucania.  Oct.  29  3  —  50. 
Iacinctus  (Hyacinthus),  m.  in 

portu  Romano.  lui.  26  2  —  67. 
Iacinctus  (Hyacinthus),  m.  Ro¬ 

mae,  cum  Zotico.  Feb.  10 l. 
Iacinctus  (Hyacinthus),  m.  Ro¬ 
mae,  via  Salaria  veteri,  cum 

Proto.  Sept.  11 1. 
Iacinctus  (Hyacinthus),  Alexan¬ 

der  et  Tiburtius.  Sept.  9 2. 

Iacobus,  apostolus,  cum  Philip- 

po.  Mai.  I2,  Feb.  18  \  Aug.  23  4. 

Iacobus,  apostolus.  lui.  25 x. 
Iacobus,  diac.,  m.  Lambesae,cum 
Mariano.  Apr.  30 

Iacobus,  ep.,  Nisibi.  lui.  15 1. 
Iacobus,  pr.,  m.  apud  Pcrsidem, 

cum  Melisio.  Apr.  22  2. 
Iader,  m.  in  Africa,  cum  Felice. 

Sept.  10  3. 
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Ianuaria,  m.  Scillitana,  in  Car- 

tagine.  lui.  17  1. 
Ianuarius,  Marinus,  Nabor  et 

Félix,  mm.  in  Africa.  lui. 

10  2. 
Ianuarius  et  Pelagia,  mm.  in 

Armenia.  lui.  11  2. 

Ianuarius ,  ep.  Bcncvcntanus ,  Fes- 

tus  et  Proculus ,  diac.,  Dcsi- 
derius ,  Euticius  et  Acutius,  mm. 

Neapoli.  Sept.  19  *,  23  1  — 
67,  107. 

Ianuarius,  m.  Caesaraugusiae. 

Apr.  16  2. 
Ianuarius,  m.  Carthagini,  cum 

Catulino.  lui.  15  3. 
Ianuarius ,  m.  Cordubae ,  cum 

Fausto .  Oct.  13  2. 
Ianuarius,  m.  Heracleae,  cum 

Felice.  Ian.  7 4. 

Ianuarius,  Félix,  Philippus,  SU - 

vanus,  I  ( Silanus ,  II),  Alexan¬ 

der,  Vilalis  et  Marcialis,  pa¬ 

tres,  mm.  Romae.  lui.  10 1. 
Ianuarius,  subdiac.,  Romae,  via 

Appia,  cum  Xysto.  Aug.  6  1. 
Ianuarius,  pr.,  m.  Yenusiae,  cum 

Felice.  Oct.  24 1. 

(Iason,  in  Cypro)  Yid.  Nason. 

Iason,  m.  Romae,  cum  Claudio. 

Dec.  3  1. 
Ieremias,  propheta,  apud  Taphnas , 

in  Aegypto.  Mai.  1  1  —  62. 

(Ieremias,  Cordubae)  Yid.  Hiere- 
mias. 

Ieronimus  (Hieronymus),  pr., 

apud  Bethleem  Iudae.  Sept. 

30  2,  Ian.  27  \  Apr.  27  *,  Mai. 

9  3,  Iun.  1  2,  14  i,  26 3,  Aug.  20  *, 

Sept.  18  \  28  *,  Oct.  21  2,  Nov. 
2  i  _  144,  145,  Index  IY. 

Iesus  Nave  (Iosue)  et  Gedeon, 

prophetae.  Sept.  1 1. 
Iesus  Christus.  —  Adnunciatio 

Dominica.  Mart.25  *. —  Nativi- 

tas .  Dec.  25  1  —  61.  — Yigilia. 
Dec.  24  1.  —  Circumcisio.  Ian. 

1 1.  —  Epiphania.  Ian.  6  1.  — 

Relatio  pueri  Iesu  ex  Aegypto. 

Ian.  7  1. —  Yppapanti  Domini. 

Feb.  21. 
Ignatius,  m.  in  Africa,  cum  Ce- 

lerino.  Feb.  3  K 

Ignatius,  ep.  m.  Antiochenus.  Feb. 

1  1,  Mai.  6  2,  Oct.  171  —  25. 
—  Translatio.  Dec.  17  K 

Indalecius  (Indaletius),  ep.  Ur- 

censis,  cum  Torquato.  Mai.  15 l. 

Ingenuus  (Ingenes),  m.  Alexan- 
driae,  cum  Ammone.  Dec. 

20  *. 
Innocens  (Innocentius),  papa, 

Romae.  Mart.  12 1. 

Innocentes,  mm.  Dec.  281  — 106. 
Innocentius,  m.  loco  Acauno,  cum 

Mauricio.  Sept.  22 1. 

(Innocentius,  Romae)  Yid.  In¬ 
nocens. 

Innocentius,  Sabastia  et  alii 

XXX,  mm.  Sirmii.  lui.  4  4. 
Inventio  sanctae  Crucis,  Ieroso- 

limis.  Mai.  3 1. 

Inventio  (prima)  capitis  Prae- 
cursoris  Domini.  Feb.  24  2.  — 
Inventio  secunda,  in  Emessa 

civitate.  Aug.  29 1. 
Inventio  Stepliani,  Gamalielis, 

Nichodemi  et  Abibon,  Ieroso- 

limis.  Aug.  3 1. 
(Ioanncs)  Yid.  Iohannes. 

lob,  propheta.  Mai.  10  1. 
lobita  ( lovita ),  v.,  m.  Brixiae, 

cum  Faustino.  Feb.  15  3  — 121. 
Iocundianus  (Iucundianus),  m. 

in  Africa.  lui.  4 3. 
Ioel  et  Ezras,  prophetae.  lui. 

13  1  —  103. 

Iohanna  (Ioanna),  uxor  Chu- 

zae.  Mai.  24  2. 
Iohannes  (Ioanncs),  apostolus 

et  evangelista.  Dec.  27  1,  Ian. 

26  2,  Feb.  22 2,  lui.  25  1 — 
44,  47.  Ante  portam  Latinam. 

Mai.  61  — 107. 

Iohannes  (Ioannes),  eremita,  in 

Aegypto.  Mart.  27 1. 
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Johannes  ( Ioannes ),  m.  Cordubae , 

cum  Adulfo.  Sept.  27  2. 
Iohannes  (Ioannes),  m.  Nicome- 

diae.  Sept.  7 1. 
Iohannes  (Ioannes),  apud  Pe- 
narensem  urbem.  Mart.  19 1 —  67. 

Iohannes  (Ioannes),  pr.  in  mo- 
nasterio  Reomensi.  Ian.  28  4. 

Iohannes,  papa,  m.  Romae.  Mai. 
28  1  —  109. 

Iohannes  (Ioannes), pr.,  (Romae), 

via  Salaria  veteri.  Iun.  23 2. 

Iohannes  (Ioannes)  et  Paulus, 

mm.  Romae.  Iun.  26  x,  25  2. 
Iohannes  (Ioannes)  et  Crispus, 

pr.,  mm.  Romae.  Aug.  18 2. 
Iohannes  (Ioannes),  m.  Thomis, 

cum  Marcellino.  Aug.  27  2. 
Iohannes  (Ioannes)  et  Festus, 

in  Tuscia.  Dec.  21 2. 

Iohannes  (Ioannes)  Baptista  prae- 
cursor  Domini.  —  Nativitas. 

Iun.  24  1. — Vigilia.  Iun.  23  1. 

—  Conceptio.  Sept.  24  1.  —  De- 

collatio.  Aug.  29 l.  —  Inventio 

capitis  (prima).  Feb.  24  2.  — 
secunda.  Aug.  29  1.  —  Nov.  5  1. 

Iohannes  Chrisoslomus  ( Ioannes 

Chrysostomus),  ep.  Constanti- 

nopolilanus.  Ian.  27 l. 
Ionilla,  m.  Lingonis,  cum  Speu- 

sippo.  Ian.  17 2. 
Ioseph  iustus,  in  Iudaea.  lui. 

20  *. 
(Iosue)  Vid.  Iesus  Nave. 

lovinianus,  lector,  m.  Autisio- 

dori.  Mai.  5  5  —  81. 

Iovinus  et  Basileus,  mm.  Ro¬ 

mae,  via  Latina.  Mart.  2 1. 
(Iovita,  diac.,  m.  Brixiae)  Vid. 

Iobita,  v.  (sic). 

(Irenaeus)  Vid.  Hereneus,  Hire- 
neus. 

(Irene)  Vid.  Hirene. 
Isaac,  monachus,  m.  Cordubae. 

Iun.  3  3  —  62. 

(Isaias)  Vid.  Esaias. 

(Ischyrion)  Vid.  Schyrion. 

(Isicius)  Vid.  Iulius,  m.  Caesar- 

augustae. 
Isidorus,  m.  Alexandriae,  cum 

Herone.  Dec.  14 2. 
Isidorus,  ep.,  m.  Anliochiae.  Ian. 

2  1  —  111,  208. 

Isidorus,  m.  in  Cliyo  insula.  Mai. 

15  2. Isidorus,  m.  Cordubae,  cum  Helia. 

Apr.  17  3. Isidorus,  ep.  Hispalensis.  Apr. 

4 2,  Index  IV. 

Isidorus.  Ian.  15 3. 
(Iucundianus)  Vid.  Iocundianus. 
Iudas  seu  Thaddaeus,  apostolus, 

cum  Simone.  Oct.  2S1. 
(Iulia,  m.  Caesauraugustae.  Apr. 

16)  — 213. 
Iulia,  m.  Carthagini,  cum  Ca- 

tulino.  lui.  15 3. 

Iulia,  m.  in  Corsica.  Mai.  22 2. 
Iulia,  v.,  m.  Emeritae.  Dec. 

10  3. 
Iulia,  v.,  m .  apud  provintiam 

Eufratesiam.  Oct.  7  4. 

Iulia,  v.,  m.  Trecis.  lui.  21  4  — 81. 

Iulia,  m.  Oliscponae,  cum  Ve - 

rissimo.  Oct.  1  3. 
Iuliana,  m.  cum  Quiriaco,  apud 

Augustanam  urbem,  I,  seu  Ro¬ 

mae,  IL  Aug.  12 3. 
Iuliana,  v.,  m.  Cumis.  Feb.  16  2 

—  68. 

Iulianus  cum  aliis  V  milibus, 

mm.  in  Aegypto.  Feb.  16  3. 
Iulianus,  m.  in  Africa,  cum 

Publio.  Feb.  19 2. 
Iulianus  et  Eunus,  mm.  Alexan¬ 

driae.  Feb.  27  1  —  109. 
Iulianus,  Basilissa,  Antoninus, 

Anastasius,  Celsus  et  socii, 

mm.  Antiochiae.  Ian.  9  1  —  68. 
Iulianus,  m.  in  territorio  urbis 

Arvernae.  Aug.  28  4  —  68,  91. 

Iulianus,  m.  Belvaci,  cum  Lu¬ 

ciano.  Ian.  8  2. 
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Iulianus,  m.  Caesareae  ( Palcicsli - 

nae).  Mart.  23  3  —  54. 
Iulianus ,  ep.  Cinomanensis.  Ian. 

28  6  11  —  84. 

Iulianus,  m.  Damasci,  cum  Sa- 

bino.  lui.  20  2. 
Iulianus,  m.  Romae,  cum  Petro. 

Aug.  7  2. 
Iulianus,  in  Syria,  cum  Macha- 

rio.  Aug.  12 5. 
Iulianus,  pr.,  m.  Terracinae,  cum 

Caesario.  Nov.  1  3,  5  2. 

Iulianus,  m.  Tiburi,  cum  Sim- 

phorosa.  Iun.  27  2. 
Iulianus,  cp.  Tolelanus.  Mart. 

6  2  —  94. 

Iulitta,  m.  Antiochiae,  cum  Cy- 

rico.  Iun.  16 2. 

(Iulius  et  Aaron,  mm.  in  Brit- 

tania,  cum  Albano.  Iun.  22  *) 
—  108. 

Iulius,  m.  Caesarauguslae.  Apr. 
16  2  —  95. 

Iulius,  m.  Dorostori.  Mai.  27 *, 
Iun.  15  3  —  68. 

Iulius,  m.  Geldubae,  in  Thracia. 

Dec.  20  2  —  50. 

Iulius,  papa,  Romae,  via  Au¬ 

rélia.  Apr.  12  1. 

Iulius,  m.  Romae.  Aug.  19 3. 
Iulius  et  Potamia,  Thagorae.  Dec. 

5  4  —  50. 

lusta,  m.  Carthagini,  cum  Ca- 
tulino.  lui.  15 3. 

lusta  et  Rufina,  mm.  Hispali. 

lui.  19  3  —  68. 

Iustina,  v.,  m.  cum  Gypriano. 

Sept.  26  1. 
Iustinus,  m.  in  terri torio  Pari - 

siacensi.  Aug.  1  8  —  72,  82. 
Iustinus,  philosophus,  Pergami, 

cum  Carpo.  Apr.  13 1. 
Iustinus,  pr.,  m.  Romae,  via 

Tyburtina.  Sept.  17  1  —  45. 

Iustinus,  m.  Tiburi,  cum  Sim- 

phorosa.  Iun.  27  2. 
lus  tus,  m.  in  territorio  Belva- 

ccnsi .  Oct.  18  4  —  88. 

Iustus,  m.  in  Campania,  cum 

Aristone.  lui.  2 3. 

Iustus  et  Pastor,  mm.  Com- 

pluti.  Aug.  6  2  —  68,  133. 
Iustus,  ep.  Lugdunensis.  Sept. 

21,  Oct.  21  4  —  68,  104,  109. 

Iuvenalis,  ep.  Mai.  3 3. 

Iuvenalis,  m.  Mai.  7 2. 
(Iuventius)  Yid.  Yventius. 

Laetania  maior,  Romae,  ad  sanc- 

tum  Petrum.  Apr.  25  1. 

Laetatius  (Laetantius),  m.  Scil- 

litanus,  in  Cartagine.  lui.  17  1. 
Laetus,  ep.,  m.  in  Africa,  cum 

Donatiano.  Sept.  6 2. 

Laetus,  pr.,  in  territorio  Aure- 
lianensi.  Nov.  5  3  —  73,  82. 

Lantbertus  (Lambertus),  ep.  m. 

Tungrcnsis.  Sept.  17  3  —  90. 

Largio,  m.,  cum  Quiriaco,  Augus- 

tae,  I,  seu  Romae,  IL  Aug.  12  3. 

Largus,  m.  Aquileiae,  cum  Hi- 

lario.  Mart.  16 1. 

Largus,  m.  Romae,  via  Ostiensi , 

cum  Cgriaco.  Mart.  16 2.  — 

Translatio.  Aug.  8 1. 

•  Launomarus,  pr.  in  pago  Dor- 
casino.  Ian.  19  3  —  72,  80. 

Laurentinus,  m.  Aretii,  cum  Per- 

gentino.  Iun.  3 2. 
Laurentius  (Laurentinus),  m.  in 

Africa,  cum  Celerino.  Feb.  3  L 
Laurentius,  arcliidiac.,  m.  Romae, 

via  Tiburtina.  Aug.  10  *,  Apr. 

22  3,  Aug.  9  3,  26  2  —68, 108.— 

Vigilia.  Aug.  9  *.  —  Octava. 

Aug.  17  3. 
Laurianus,  m.  in  territorio  Bi- 

turicensi.  lui.  4  5  —  90. 

Lazarus,  resuscitatus.  Dec.  17  2 
—  117. 

Leander,  ep.  Hispalensis.  Feb. 

27  2. Léo,  subdiac.,  in  Italia,  cum 

Corsico.  Iun.  30 4. 

Léo,  papa,  (Romae).  Apr.  11 1 —  54,  58,  63. 
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Léo,  papa ,  ( Romae ).  Iun.  28  2. 
(Léo,  Mileduni)  Yid.  Leonius. 

Léo ,  ep.  Senonensis.  Apr.  22  5, 
11  —  80. 

Léo ,  in  tcrritorio  Trccasino.  Mai. 
25  4  —  81. 

Leobinus ,  cp.  Carnotensis.  Sept. 
15  4  —  54,  80,  115. 

Leochadia  (Leocadia),  v.,  m.  To- 

leti.  Dec.  9  1  —  68,  133. 

Leodegarius,  ep.  Augustudunen- 

sis.  Oct.  2 2. 

Leonilla,  m.  Lingonis,  cum  Speu- 

sippo.  Ian.  17 2. 
Léonins  ( Léo ),  castello  Miliduno. 

Nov.  12  4  —  56,  76,  80. 

•  (Leonorius,  ep.  in  Brittania 

minore.  lui.  1)  —  30. 

Lconlia ,  m.  in  Africa ,  cum  Dyo- 

nisia.  Dec.  6 2. 

Leontius,  m.  Aegeac,  cum  Cos- 

77?a.  Sept.  27 1. 
Leovigildus  et  Cristophorus ,  mm. 

Cordubae.  Aug.  20  4  —  62. 
Leucius,  m.  Alexandriae,  cum 

Petro.  Ian.  11 2. 
Leucius,  Tyrsus  et  Calenicus,  mm. 

Apolloniae.  Ian.  28  2. 
Leudfredus  ( Lcutjridus ),  in  pago 

Madriacensi.  Iun.  21  4  —  68, 
83. 

Liberatus,  ab.,  Bonefacius,  diac., 

Servius  et  Rusticus,  subdiac., 

Rogatus  et  Septimus,  mona- 

chi,  et  Maximus,  mm.  in  Afri¬ 
ca.  Aug.  17  L 

Liberatus ,  in  Amphilrea.  Dec. 
20  3  —  50,  52,  74. 

(Licinius)  Yid.  Lizinius. 

Lif  ardus  ( Liphardus ),  pr.,  in 

tcrritorio  Aurelianensi.  Iun.  3  4 

—  55,  76,  81. 

Liliosa ,  m.  Cordubae ,  cum  Geor- 

gio.  Aug.  27  3. 

Linus,  papa.  Nov.  26  1. 
Linus,  ep.,  m.  Tyri,  cum  Ty- 

rannione.  Feb.  20 1. 

(Liphardus)  Yid.  Lifardus. 

Litteus,  m.  in  Africa,  cum  Fe- 

lice.  Sept.  10 3. 
Lizinius  (Licinius),  ep.  Ande- 

gavensis.  Feb.  13  3  —  45,  84, 114. 

Longinus ,  m.  Caesareae  Cappa- 

dociae.  Mart.  15  1  —  68,  114. 

Longinus,  m.  Massiliae,  cum  Vie- 

tore.  lui.  21 3. 
(Loth,  propheta.  Oct.  10)  —  105. 
Lucas,  evangelista.  Oct.  18 

Mai.  6 3  —  Index  IY.  — 

Translatio.  Mai.  9  1  —  112.  — 
in  apostolicis  actibus.  Feb. 

13  \  Mai.  6  3,  lui.  8  l. 
Lucas,  diac.,  m.  Cordulae,  cum 

Parmenio.  Apr.  22  3. 
Lucia  et  alii  XXII,  mm.  Ro¬ 

mae.  Iun.  25  3. 
Lucia  et  Geminianus,  mm.  Ro¬ 

mae.  Sept.  16  2  —  68. 
Lucia,  v.,  m.  Siracusis.  Dec. 

131  — 68. 

Lucianus,  pr.,  m.  Antiochiae.  Ian. 

7  2. •  (Lucianus,  Caesareae  Cappa- 

dociae,  Iun.  7)  —  105. 

Lucianus ,  pr.,  Maxianus  et  Iulia- 

nus,  mm.  Belvaci.  Ian.  8 2 
—  68,  88,  119. 

Lucianus,  m.  in  Sardinia,  cum 

Emilio.  Mai.  28  3. 

Lucianus,  m.  Tripoli.  Dec.  24  4. 
Lucilla,  m.  Romae,  via  Appia, 

cum  Nemesio.  Oct.  31  2. 
Lucina,  discipula  apostolorum, 

Romae.  Iun.  30  2. 
(Lucinius)  Yid.  Lizinius. 

Lucius,  ep.  in  Africa,  cum  Ne- 

mesiano.  Sept.  10 2. 
Lucius,  m.  Alexandriae,  cumPto- 

lomco.  Oct.  19  1. 
Lucius,  ep.  Cyrenensis.  Mai. 

6  3. 
Lucius,  m.  in  Lucania,  cum 

Iacinclo.  Oct.  29  3. 
Lucius,  papa,  m.  Romae,  via 

Appia.  Mart.  4 1. 
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Lucius,  m.  Romae,  via  Salaria, 

cum  Theodosio.  Oct.  25 1. 

Lucretia ,  i?.,  Emeritae.  Nov.  23  6 
—  73,  95. 

Lupercus,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2. 
Lupicinus,  ab.  in  territorio  Lug- 

dunensi.  Mart.  21  3. 

Lupus,  cp.  Lugdunensis.  Sept. 

25  3. 

Lupus ,  ep.  Senonensis.  Sept.  1  5 
—  45,  56,  58,  68,  80. 

Lupus,  ep.  Trecensis.  lui.  29 3 
—  68,  81. 

(Macarius)  Yid.  Macharius. 

Macedonius,  pr.,  Patricia  et  Mo- 
desta,  mm.  Nicomediae.  Mart. 

13  1  —  112. 

Machabei  (Machabaei),  An- 

tiochiae.  Aug.  1 l. 
Macharius  (Macarius),  ab.,  in 

Aegypto.  Ian.  15  2  —  101,102. 
Macharius  (Macarius),  m.  Alexan- 

driae.  Dec.  8  2. 
Macharius  (Macarius)  et  Iulianus, 

in  Syria.  Aug.  12 5. 
Macharius  (Macarius),  ab.,  in  The- 

baide.  Ian.  2  3  —  63,  101-102. 

Macharius  (Macarius)  et  Rufi- 
nus.  Feb.  28  2  —  54. 

Macra,  v.,  m.  in  territorio  Rc- 

mensi.  Ian.  6  2  —  68,  86. 

Macrinus,  m.  Niveduni,  cum  Va- 

leriano.  Sept.  17 5. 
Macrobius,  m.  Damasci,  cum 

Sabino.  lui.  20  2. 
Madal  (Mandai),  m.  Romae,  via 

Aurélia,  cum  Basilide.  Iun. 
10  L 

Magnus,  m.  Romae,  Foro  Sim - 

pronii,  cum  Aquilino.  Feb.  4  2. 
Magnus,  subdiac.,  m.  Romae,  via 

Appia,  cum  Xysto.  Aug.  6 1. 

Magnus  et  Castus.  Sept.  4 4. 
Magnus  seu  Andréas  et 

MMDLXXXXVII  mm.  Aug. 
19  L 

Malchus,  m.  Caesareae  Palesti- 

nae,  cum  Prisco.  Mart.  28 1. 

Malchus,  Ephesi,  cum  Maximia- 
no.  lui.  27  L 

Mallosus  seu  Gereon ,  m.  Colo - 

niae.  Oct.  10 2. 
(Marnas)  Vid.  Mammes. 

Mamertus,  ep.  Viennensis.  Mai. 

11 2. 
Mammes  (Marnas),  m.  Caesareae 

Cappadociae.  Aug.  17 2. 
Manahen,  propheta,  Antiochiae. 

Mai.  24  L 

(Mandai)  Vid.  Madal. 

Mannea,  m.  Thomis,  cum  Mar- 

cellino.  Aug.  27  2. 
Mansuetus,  ep.  in  Africa,  cum 

Donatiano.  Sept.  6 2. 
Mansuetus,  ep.,  m.  in  Africa, 

cum  Papinio.  Nov.  28  2. 
Mansuetus  et  X,  mm.  Alexan¬ 

drie.  Dec.  30  2  —  55,  111, 
112. 

Mappalicus,  m.  in  Africa.  Apr. 
17  L 

(Maprilis)  Yid.  Aprilis. 
Marcella,  m.  Alexandrie,  cum 

Plutarcho.  Iun.  28  4. 
Marccllianus,  m.  Colonie  Tusciae, 

cum  Secundiano.  Aug.  9  2. 

Marcellianus,  m.  Romae,  via  Ar- 

dialina,  cum  Marco.  Iun.  18  1. 

Marcellinus,  papa,  Claudius,  Ci- 
rinus,  Antoninus  et  mm.  XVII, 

Romae.  Apr.  26 2. 
Marcellinus,  pr.,  et  Petrus,  exor- 

cista,  mm.  Romae.  Iun.  2  1  — 

68,  106. 
Marcellinus,  m.  Thomis,  cum  Ar- 

geo.  Ian.  2 2. Marcellinus,  Mannea,  Iohannes, 

Serapion  et  Petrus,  mm.  Tho¬ 

mis.  Aug.  27  2. 
Marcellus  et  Anastasius,  mm. 

apud  castrum  Argentomacum. 

Iun.  29  2  —  68,  90. 

Marcellus,  m.  Cabilloni.  Sept. 
4  3  —  68,  86. 
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Marcellus,  Castus,  Emilius  et 

Saturninus,  mm.  Capuae.  Oct. 

61. 
Marcellus,  ep.,  Vincentius  et 

Domninus,  Ebreduni.  Apr.  20  3 —  68. 

Marcellus ,  ep.  Parisiensis.  Nov. 
1  4  —  68,  82. 

Marcellus,  papa.  Ian.  16  *,  Mart. 
16  2,  Nov.  24  2  —  68,  195. 

Marcellus  et  Apuleius,  mm.  Ro- 

mae.  Oct.  7  2. 
Marcellus ,  diac .,  m.  Spoleti ,  cum 

Sabino.  Dec.  30 1. 

•  ( Marcellus ,  m .  Thomis,  cum 

Argeo.  Ian.  2  2)  —  153. 

Marcellus,  m.  Tingi.  Oct.  30 2 
—  68. 

Marcialis  ( Martialis ),  m.  Cordu- 

bae,  cum  Fausto.  Oct.  13 2. 
Marcialis  ( Martialis ),  ep.,  AZ- 

pinianus  et  Straloclianus,  pr., 

Lemovicis.  Iun.  30  3  —  68,  91, 
117. 

Marcialis  ( Martialis ),  m.  Ro¬ 

mae,  cum  Ianuario.  lui.  10  *. 
(Marciana)  Vid.  Martiana. 

Marcianus ,  Nicandcr  et  Apollo¬ 
nius ,  /n/n.  m  Aegypto.  Iun. 
5  1  I. 

Marcianus,  m.  in  Aegypto,  cum 

Marco.  Oct.  4 2. 
(Marcianus)  Vid.  Martianus. 

Marcus,  evangelista.  Apr.  25 2, 

Feb.  22  4,  lui.  12  2  —  68. 
Marcus,  Marcianus  et  socii,  mm. 

in  Aegypto.  Oct.  4  2. 
Marcus,  ep.  Hierosolymitanus. 

Oct.  22  2. 
Marcus,  m.  Niceae,  cum  Theu- 

seta.  Mart.  13 2. 

Marcus,  papa,  Romae,  via  Ap- 

pia.  Oct.  7 1. 
Marcus  et  Marcellianusf  mm. 

Romae ,  via  Ardiatina.  Iun. 
181  — 112. 

Marcus,  m.  Romae,  via  Salaria, 

cum  Theodosio.  Oct.  25 1. 

Marcus,  m.  Surrenti,  cumQuinto. 

Mart.  19  2. 
Mareas,  ep.,  m.  apud  Persidem, 

cum  Melisio.  Apr.  22  2. 
Mardonius,  Muso,  Eugenius  et 

Metellus,  mm.  Gneocaesareae. 

Ian.  24  2. 
Maria,  virgo,  Dei  Genitrix.  Na- 

tivitas.  Sept.  S1.  —  Assumptio 

seu  Dormitio.  Aug.  15  1.  —  Vi- 

gilia.  Aug.  14  1.  —  Maria  ad 

martyres.  Mai.  13  *.  —  Festi- 
vitas  beatae  Dei  Geniiricis  et 

omnium  martyrum.  Nov.  1 1. 
Maria ,  v .,  m.  Cordubae ,  cum 

Flora.  Nov.  24 4. 

Maria ,  v.,  m.  apud  Neocoren- 
sem  civitatem.  Nov.  1  6  I, 
21  2  11  —  26,  68. 

Maria  Aegyptiaca ,  in  Palestina. 

Apr.  23  —  68,  102,  115. 

Maria  Magdalena.  lui.  22  2. 
(Maria  Salome)  Vid.  Saloma. 

Marianus ,  in  terri  torio  Bituri- 
censi.  Aug.  19  4  —  51,  76,  90. 

Marianus,  lector,  Iacobus,  diac., 

et  socii,  mm.  Lambesae.  Apr. 
30  1  —  109. 

Marianus ,  diac.,  m.  Romae ,  cum 

Diodoro.  Dec.  1  2. 
Marina,  v.  m.  Alexandriae.  Iun. 

18  3  —  51. 

Marinus,  m.  in  Africa,  cum  Ianua- 

rio.  lui.  10 2. 
Marinus,  miles,  et  Astyrius,  se- 

nator,  mm.  Caesareae  Pales- 

tinae.  Mart.  3 1. 

Marinus,  m.  Romae.  Dec.  26 3 

—  68. 

Marius  (Maurus),  ab.  monaste- 

rii  Bobacensis.  Ian.  27  2. 

Marius,  Marlha,  Audifax  et  Aba- 

cuc,  mm.  Romae,  via  Cor - 
nelia.  Ian.  20  3  —  68. 

Maro,  Eutices  et  Victorinus,  mm. 

in  Italia.  Apr.  15 2. 
Marta  (Martha),  Betlianiae.  Dec. 17  3  —  103. 
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Martha ,  Saula  et  sociae ,  vv .,  m/n. 

Coloniae.  Oct.  20  3  —  72,  89. 

Martha ,  m.  ( Romae)y  via  Cor - 

ne//a,  cu/n  Mario .  Ian.  20  3. 
Martia,  m.  in  Campania,  cum 

Aristone.  lui.  2 3. 

Martia,  m.  Syracusis,  cum  Ru- 
fino.  Iun.  21 1. 

Martialis,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16 2. 
Martialis,  Epictetus,  Saturninus, 

Aprilis,  Félix  et  socii,  mm. 

in  portu  Romano.  Aug.  22  3. 
(Martialis)  Vid.  Marcialis. 

•  Martiana ,  Nicanor  et  Apollo¬ 
nius ,  mm.  in  Aegyplo.  Apr. 

5  1  1  —  25,  105. 

Martiana  ( Marcianà ),  v.,  inMau- 

ritania.  Ian.  9 2  I,  lui.  11  3 
11  —  68. 

Marlianus  ( Marcianus ),  Nican- 
dcr  et  Apollonius ,  mm.  in 

Aeggpto.  Apr.  5  1  II  —  25, 
58,  105. 

Martianus  (Marcianus),  m.  in 

Africa,  cum  Aquilino.  Ian. 

4  2. 
Martianus  (Martinianus),  Satiria- 

nus,  Maxima  et  socii  CCLXX, 

mm.  in  Africa.  Oct.  16 1. 
Martina,  v.,  m.  Romae.  Ian. 

1  4  —  68. 

(Martinianus,  m.  in  Africa)  Vid. 
Martianus. 

Martinianus ,  m.  Ephesi,  cum 
Maximiano.  lui.  27  \ 

Martinianus,  Romae,  via  Aurélia, 

cum  Processo.  lui.  2  1. 

Martinus,  papa.  Nov.  10 l. 
Martinus,  ab.  Santonensis.  Dec. 

7  2. 
Martinus ,  ep.  Turonensis.  Nov. 

11 1  —  84.  —  Translatio.  lui. 
41.  —  84. 

Martinus,  ab.  Vcrtao  monasterio. 

Oct.  24  2  —  72,  92. 
Martyres  anonymi. 

I

I

 

 

germani,  
mm.  in  Africa,  

cum 

Victoriano.  Mart.  23 1. I

I

 

 

mulieres,  mm.  Alexandriae, 

cum  
Ammonaria.  

Dec.  
12 3 

—  111. I

I

 

 

mm.  Dorostori,  cum  Passe- 

crate.  
Mai.  

25  3. 
II  mm.  Niveduni,  cum  Eraclio. 

Mai.  17  2  —  110. 
II  filii  Claudii,  mm.  Ostiae,  cum 

Maximo.  Feb.  17 2. 
II  pueri,  mm.  apud  Sebasten, 

cum  Blavio.  Feb.  15 x. 

•  III  mm.  in  Africa,  cum  Re- 
voluto.  Ian.  9  4  II  — 111. 

III  mm.  in  Africa,  cum  Dgo - 
nisia.  Dec.  6  2  —  111. 

I

I

I

 

 

mm.  Alexandriae,  cum  Plu- 

tarcho.  

Iun.  

28  
4  —  

110. 

I

I

I

 

 

mm.  Antinoi,  cum  Arriano. 

Mart.  

8  2. III  pueri,  in  Babglonia.  Dec. 
16  \ 

III  mm.  Cordubae,  cum  Petro. 

Iun.  7  2  —  110. 

III  filii  Theodotae,  mm.  Ni- 

ceae.  Aug.  2 2. 
III  milites,  mm.  Romae.  lui. 

2  2. 
IV  mm.  Ephesi,  cum  Maximiano , 

lui.  27  4  —  110. 

I

V

 

 

coronati,  
mm.  Romae,  

via 

Lavicana.  

Nov.  

8 2. 
IV  mm.  in  Syria,  cum  Paulo. 

Mart.  29  3. 
V  mm.  Alexandriae,  cum  Apol- 

lonio.  Apr.  10  3  —  110. 
VII  mm.  Corinthi,  cum  Ca- 

listo.  Apr.  16 1. 
VII  mm.  Nicomediae,  cum  Eg- 

duno.  Mart.  12 3. 
VII  fratres,  filii  Felicitatis,  mm. 

lui.  10 l,  Nov.  23 2. 
•  VII  germani,  mm.  (Romae), 

via  Tiburtina.  Mai.  29  5. 
VII  mm.  (Romae),  via  Latina, 

cum  Bono.  Aug.  1  5  —  110. 
VII  mulieres,  mm.  apud  Se¬ 

basten,  cum  Blavio.  Feb.  15  \ 
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VII  virgines,  mm.  Sirmii.  Apr. 

9  2. Vil  fratres,  filii  Simphorosae, 
mm.  Tiburi.  Iun.  27  2. 

VIII  filii,  mm.  Lugduni,  cum 

Minervio.  Aug.  23  1 . 
VIII  milites ,  mm.  Salonae ,  cum 

Domionc.  Apr.  11  3. 
IX  mm.  cum  Eusebio.  Mart. 

5  2. IX  mm.  cum  Quinto.  Mart. 

19  2. 
X  mm.  Alexandriae ,  cum  Tri- 

phone.  lui.  3  5  —  110. 

X

 

 

infantes,  mm.  Alexandriae, 

cum  
Philippo.  

lui.  
15 4. 

X  mm.  Alexandriae ,  cum  Man- 
sucto.  Dec.  30  2  —  111. 

X  mm.  Augustuduni,  cum  Re- 
ueriano.  Iun.  1 3. 

X  mm.  Damasci,  cum  Sabino. 

lui.  20  2. 
X  milites,  mm.  Romae,  via 

Lavicana.  Feb.  10 3. 
X  mm.  Theopoli,  in  Oriente. 

Nov.  6  2,  Dec.  17  4. 
XII  mm.  Antiochiae,  cum  Do- 

nato.  Aug.  23 1. 
XII  milites,  mm.  Nicomediae 

cum  Dasio.  Oct.  21 1. 
XII  ex  Philadelphia  venientes, 

mm.  Smyrnae,  cum  Polycar- 
po.  Ian.  26  \ 

XIII  mm.  in  Africa,  cum  Epg- 

fanio.  Apr.  7  1  —  110. 
XV  mm.  Smyrnae,  cum  Pionio. 

Feb.  I2. 
XVII  mm.  Coloniae,  cum  Vie- 

tore.  Oct.  10  3  — 111. 
XVIII  mm.  Cacsaraugustae. 

Apr.  16  2  —  94,  95,  133. 
XVIII  mm.  Romae,  cum  Petro. 

Aug.  7  2. 
XIX  mm.  Romae,  cum  Yppo- 

lito.  Aug.  13 1. 
XX  mm.  Adrumeti,  cum  Ve- 

rolo.  Feb.  21  2  —  110. 
XX  mm.  Antiochiae,  cum  De- 

meirio.  Nov.  10  3  —  111. 
XX  mm.  cum  Quiriaco ,  Au- 

gustac,  I,  seu  Romae,  IL  Aug. 

12  3. 
XX  mm.  Nicomediae.  Dec.  23  L 

XX  mm.  Romae,  via  Aurélia, 

cum  Basilide.  Iun.  10 1. 
XX  mm.  Romae ,  via  Ostiensi, 

cum  Cgriaco.  Mart.  16 2.  — 
Translalio.  Aug.  8 L 

XX  mm.  Tharsi.  Iun.  6 2. 
XXI  mm.  Romae,  via  Appia, 

cum  Cornelio.  Sept.  14 2. 
XXII  mm.  Alexandriae,  cum 

Ammone.  Sept.  8 3. 
XXII  mm.  Romae,  cum  Simmi- 

trio.  Mai.  26  2. 
XXII  mm.  Romae,  cum  Lucia. 

Iun.  25  3. XXII  mm.  cum  Hermogene. 

Dec.  12  4. XXIII  mm.  Nicomediae,  cum 

Adriano.  Sept.  8 2. 
XXX  milites,  mm.  Romae.  Ian. 

I3. XXX  mm.  Romae,  via  Lavi¬ 
cana.  Dec.  22  1. 

XXX  mm.  in  Sicilia,  cum  Pla¬ 

cido.  Oct.  5  1. 
XXX  mm.  Sirmii,  cum  Inno- 

centio.  lui.  4 4. 
XXXIV  mm.  Lugduni,  cum 

Alexandro.  Apr.  24  1. 
XXXVI  mm.  cum  Theogcne.  Ian. 

26  2. 
XL  virgines,  mm.  Antiochiae. 

Dec.  24  2. XL  mm.  in  métallo  Fanensi. 

Mai.  4  3. XL  mm.  Lugduni,  cum  Fotino. 
Iun.  2  2  —  105,  110. 

XL  milites ,  mm.  Romae,  via 

Lavicana.  Ian.  13 1. 
XL  milites,  mm.  apud  Sebasten. 

Mart.  11  1  —  45,  59,  70. 

XLII  mm.  in  Perside.  Mart.  10  2. 
XL II  mm.  Romae,  cum  Cale - 

podio.  Mai.  10 3. 
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XLVI  milites,  mm.  Romae,  via 

Salaria,  cum  Theodosio.  Oct. 
25  \ 

XLVII  mm.  Romae.  Mart.  14  L 

IL  mm.  Antiochiae,  cum  Bero- 

nico.  Oct.  19  2. 
L  mm.  Coloniae  Agripinac.  Oct. 

151  —  89,  109. 

L  mm.  Eleutheropoli.  Dec.  17  4 

Nov.  6  2. 
L  monachi,  mm.  apud  Persidem, 

cum  Melisio.  Apr.  22  2. 
LXII  mm.  Sirmii.  Feb.  23 2. 
LXX  mm.  Romae,  ad  aquas 

Salvias,  cum  Anastasio.  Ian. 

22  3. 
LXX  mm.  Romae,  cum  Clau¬ 

dio.  Dec.  3  1. 
LXXV  mm.  in  Africa,  cum 

Heliodoro.  Mai.  6  4  —  110. 
LXXIX  mm.  in  Sicilia.  Feb. 

21  L 

LXXXIII  milites,  mm.  Ami- 

ternis.  lui.  24  5. 
LXXXVI  mm.  Concordiae,  cum 

Donato.  Feb.  17  2  — 110. 
C  mm.  in  Perside,  cum  Symeone. 

Apr.  21  1. 
CXXI  mm.  Romae,  via  Sala¬ 

ria,  cum  Theodosio.  Oct.  25  L 

CLXV  milites,  mm.  Romae.  Aug. 

10  2. 
CC  fere  clerici,  mm.  apud  Persi¬ 

dem,  cum  Melisio.  Apr.  222. 
CG  viri,  mm.  cum  Anastasia. 

Dec.  25  2. 
CCXX  mm.  in  Africa.  Oct.  30  1. 
CCLX  mm.  Romae.  Mart.  1  L 

CCLXII  mm.  Romae,  via  Sa¬ 

laria  veteri,  ad  clivum  Cu- 
cumeris.  Iun.  17  \ 

CCLXX  mm.  in  Africa,  cum 

Martiano.  Oct.  16 1. 
CCC  mm.  seu  Massa  Candida, 

Carthagini.  Aug.  24  2  —  109. 

CCCX  mm.  in  Perside.  Mai.  9  4. 

CCCXVIII  mm.  Coloniae  Agripi - 

nae,  cum  Gereone .  Oct.  10 2 

—  89. 

CCXLII  mm.  Romae,  cum  Eu- 
thiciano.  Dec.  8  L 

CCCCIIII  mm.  cum  Cyrico.  Inn. 
16  1  —108. 

D  fere  clerici,  mm.  in  Africa, 

cum  Eugenio.  lui.  13 3. 
DII II  mm.  Romae.  Oct.  1 1. 
DCLX  mm.  Alcxandriae ,  cum 

Petro.  Nov.  25 1. 

DCC  feminae,  mm.  cum  Ana¬ 

stasia.  Dec.  25  2. 
DCCCC  mm.  Romae,  via  Appia, 

in  cymiterio  ad  sanctam  Ce- 

ciliam.  Mart.  4 2. 
MMDLXXXXVII  mm.  cum 

Magno  seu  Andrea.  Aug.  19  L 
MMMMDCCCCLXXVII  mm.  in 

Africa,  cum  Cypriano.  Oct. 

_  12 
 2. 

V  mm.  in  Aegypto,  cum  Iu- 
liano.  Feb.  16 3. 

VID  mm.  loco  Acauno,  cum 

Mauricio.  Sept.  22  L 

XCCIII  mm.  Romae,  ad  gut- 
tam  iugiter  manantem,  cum 

Zenone.  lui.  9 1. 

XVII  mm.  Romae,  cum  Mar- 

cellino.  Apr.  26  2. 
Plurimi  mm.  Romae.  Mart.  22. 

Plurimi  mm.  Romae.  Apr.  10 2. 
Innumcrabiles  mm.  Caesaraugu- 

stae.  Nov.  3  3  —  65,  73,  95, 
134. 

Martyrius ,  m.  Anauniae,  cum 

Sisinnio.  Mai.  29  2. 

(Marus)  Vid.  Maurus. 

Massa  Candida,  CCC  mm.  Car¬ 

thagini.  Aug.  24  2  —  109. 
Matheus  (Matthaeus),  apostolus 

et  evangelista.  Sept.  21  1  — 106. 

Mathias,  apostolus.  Feb.  24  L 

Mathias,  ep.  Hierosolymitanus. 

Ian.  30  2. 
Matrona,  m.  Thessalonicae. 

Mart.  15  2. 
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(Matthaeus)  Vid.  Matheus. 

Maturinus,  in  pago  Wastinensi. 

Nov.  I  8  —  73,  80. 

Maturus,  m.  Lugduni,  cum  Fo- 

tino.  Iun.  2 2. 
Matutinus,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2. 
Mauricius  (Mauritius),  Exuperius, 

Candidus,  Victor,  Innocentius, 

Vitalis  et  VI  D,  mm.  loco 

Acauno.  Sept.  22  1  —  68,  319. 
Maurilio,  ep.  Andegavensis.  Sept. 

13  3  —  84. 

(Mauritius)  Vid.  Mauricius. 

MauruSy  ab.  in  territorio  An- 

dcgavensi.  Ian.  15  5  —  72,  84. 
(Maurus,  ab.  Bobacensis)  Vid. 

Marius. 

Maurus ,  m .  in  I s  tria.  Nov. 

21  3  —  73,  98,  99,  121. 

Maurus,  m.  Romae,  via  Numen- 

tana,  cum  Papia.  Ian.  29  1. 
Maurus,  m .  (Romae),  via  La - 

tina,  cum  Bono.  Aug.  1 5. 
Maurus ,  m.  Romae.  Nov.  22 2 —  68. 

Maurus  (Marus),  m.  Romae, 

cum  Claudio.  Dec.  3 1. 

Maxenlius,  pr.  in  pago  Picta- 
vcnsi.  Iun.  26  2  —  91. 

Maxianus  ( Maximianus ),  m.  Bel- 

vaci,  cum  Luciano.  Ian.  8 2. 
Maxima,  m.  in  Africa,  cum 

Martiano.  Oct.  16 1. 
Maxima,  v.,  in  pago  Foroiuliensi. 

Mai.  16  3. 
Maxima ,  m.  Sirmii,  cum  Mon- 

tano.  Mart.  26  3. 
Maxima,  Donatilla  et  Secunda, 

vv.,  mm.  Lucernariae.  lui.  30  2 —  68. 

Maxima,  m.  Oliscponae ,  cum 

Verissimo.  Oct.  1  3  —  112. 

(Maximianus,  Belvaci)  Vid.  Ma¬ 
xianus. 

Maximianus ,  Malchus ,  Martinia- 

nus  et  1 V,  Ephesi.  lui.  27  1.  — 
66,  110. 

Maximianus,  m.  cum  Bonoso. 

Aug.  21  2. (Maximilianus.  Mart.  12)  —  105. 

Maximinus,  ab.  in  territorio  Au - 
reliancnsi.  Dec.  15  2  —  45,  56, 
81. 

Maximus,  m.  in  Africa,  cum 

Liberato.  Aug.  17 1. 

(Maximus  et  VI  mm.  Alexan- 

driae).  Nov.  17  —  108. 
Maximus,  cp.  Alexandrinus.  Dec. 

27  2  —  62,  116. 

(Maximus,  in  Asia.  Apr.  30)  — 
105. 

Maximus,  diac.  apud  Aviensem 

provintiam.  Oct.  20  1  —  69,  115. 
Maximus,  m.  Cordulae,  cum 

Olympiade.  Apr.  15 1. 
Maximus,  m.  Damasci,  cum  Sa- 

bino.  lui.  20 2. 
Maximus,  Claudius,  Prepedigna 

et  II  filii,mm.  Ostiae.  Feb.  18 2. 
Maximus,  ep.  Regiensis.  Nov. 

27  2  —  69. 

Maximus,  m.  Romae,  via  Ap- 

pia,  cum  Tiburtio.  Apr.  14  1. 
Maximus,  pr.,  m.  Romae,  via 

Appia.  Nov.  19 1. 
Maximus,  ep.  Trevirensis.  Mai. 

29  3. 
Medardus,  cp.  Noviomensis.  Iun. 81  —  69,  79,  87. 

Mcdericus,  pr.  Parisiis.  Aug. 
29  4  —  72,  82. 

Melania,  Hierosolymis.  Dec.  29  4 11  —  102. 

Melanius,  ep.  Redonensis.  Ian. 63  — 45,  84. 

Melasippus  (Melesippus),  m.  Lin- 

gonis,  cum  Speusippo.  Ian.  17  2. 
Meletius,  ep.  in  Ponto.  Dec. 41  — 62,  116. 

(Meleusippus)  Vid.  Melasippus. 

Melisius  (Miles),  Acepsimas,  Ma- 
reas  et  Bycor,  epp.,  Iacobus, 

pr.,  Tarbura,  clerici  fere  CC, 

L  monachi  et  plurimae  vir- 

gines,  mm.  in  Perside.  Apr.  22  2. 
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Mellitus,  ep.  in  Brittania.  Apr. 

24  2. 
Memmius,  ep .  Calalaunensis. 

Aug.  5  4  —  45,  55,  5G,  58,  87. 
Menander,  m.  Philadelphiae,  in 

Arabia,  cum  Cyrillo.  Aug.  1  7. 
Meneleus ,  ab.  in  terri  torio  Ar- 

vernensi.  lui.  22  5  —  91. 

Mennas,  m.  in  Scitliia  (Cotyaeo), 

metropoli  Frigiae  Salutaris. 

Nov.  11  2  —  69. 

Mercuria,  m.  Alexandriae,  cum 

Ammonaria.  Dec.  12 3. 
•  Mercurius,  m.  Beneventi.  Iun. 

15 2  11  —  26,  100. 
(Messianus)  Vid.  Maxianus. 

Metellus,  m.  Gneocaesareae,  cum 

Mardonio.  Ian.  24  2. 
Methodius ,  ep.  Olimpi  Liciae  et 

postea  Tyri.  Sept.  18 1  —  60,  63. 
Metranus,  m.  Alexandriae.  Ian. 

31  \ 

(Michaeas)  Vid.  Miclieas. 

Michael,  archangelus.  Sept.  29  1 —  69. 

Micheas,  propheta,  cum  Abba- 
cuc.  Ian.  15  1. 

Milites  III,  mm.  Romae.  lui.  2  2. 
Milites  VIII ,  mm.  Salonae,  cum 

Domione.  Apr.  11  3. 
Milites  X,  mm.  Romae,  via  La- 

vicana.  Feb.  10 3. 
Milites  XII,  mm.  Nicomediae, 

cum  Dasio.  Oct.  21  1. 
Milites  XL ,  mm.  Romae ,  via 

Lavicana.  Ian.  13 1. 
Milites  XL ,  mm.  Sebasteni.  Mart. 

11  K 

Milites  XLVI,  mm.  Romae,  via 

Salaria,  cum  Theodosio.  Oct. 

25  4. 
Milites  LXX,  mm.  Romae,  cum 

Claudio.  Dec.  3  K 

Milites  LXXXIII,  mm.  Amiter- 

nae.  lui.  24  5. 
(Miles)  Vid.  Melisius. 

Mineas  (Minias),  m.  Florentiae. 

Oct.  25  4  —  69,  98. 

Minervius  (Minervus),  Eleaza- 

rus  cum  filiis  VIII,  mm.  Lug- 

duni.  Aug.  23  7. 
(Minias)  Vid.  Mineas. 

Misael ,  apud  Babyloniam,  cum 

Anania.  Dec.  16 1. 

Mitrius,  m.  Aquis.  Nov.  13  2. 
(Mocius)  Vid.  Mucius. 
Modesta,  m.  Nicomediae,  cum 

Macedonio.  Mart.  13  1  —  112. 

Modestus,  m.  in  territorio  Aga- 

tensi,  cum  Tiberio.  Nov.  10  2. 
Modestus  et  Ammonius,  infan¬ 

tes,  Alexandriae.  Feb.  12  3. 
Modestus ,  m.  in  Sicilia ,  cum 

Vilo.  Iun.  15 1. 

Monegundis,  v.,  Turonis.  lui.  2  4 
—  45,  84,  114. 

Montanus,  pr.,  et  Maxima ,  mm. 

Sirmii.  Mart.  26  3  —  76. 
Moseus  et  Ammonius,  mm.  in 

Ponto.  Ian.  18 3. 

Moyses,  propheta.  Sept.  4 1. 
Moyses,  ep.  Saracenorum.  Feb. 

7  2. Moyses,  m.  cum  Cyrione.  Feb. 

14  5. Moysites  (Moysetes),  m.  in  Afri¬ 
ca.  Dec.  18  2. 

Mucius,  pr.,  m.  Byzantii.  Mai. 
132  —  69. 

Mucius,  diac.,  m.  Cordulae,  cum 

Parmenio.  Apr.  22 3. 
Muritta,  m.  in  Africa,  cum  Eu- 

genio.  lui.  13 3. 
Muso  (Musonius),  m.  Gneocaesa¬ 

reae,  cum  Mardonio.  Ian.  24  2. 
Mustiola,  m.  Clusii,  cum  Hi- 

reneo.  lui.  3 3. 

Nabor,  m.  in  Africa,  cum  Ianua- 

rio.  lui.  10 2. 
Nabor,  m.  Mediolani,  cum  Bas- 

si  lide.  Iun.  12 2. 
(Nabor  et  Félix,  mm.  Mediolani. 

lui.  12)  —  105. 
Narcissus,  ep.  Augustanus.  Aug. 
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Narcissus ,  ep.  Hierosolijmitanus. 

Oct.  29  1  —  61,  62,  107. 

Narcissus ,  m.  T  ho  mis,  cum  Ar- 

geo.  Ian.  2 2. 
Narcyssus  (Narcissus)  et  Crescen- 

tio,  mm.  Romae.  Sept.  17 2. 
Narseus,  m.  Alexandriae,  cum 

Philippo.  lui.  15 4. 
Nartalus  (Narzales),  m.  Scillita- 

nus,  in  Carthagine.  lui.  17  1. 
Nason  (Iason),  apud  Cyprum.  lui. 

12  L 

Nathalia  ( Natalia ),  m.  Cordu- 

bae,  cum  Gcorgio .  Aug.  27  3 —  132. 

Nathalia  (Natalia).  Dec.  1  5. 
Nativitas  Iesu  Chrisli  —  Dec.  25 1. 

Nativitas  Mariae.  Sept.  8  1. 
Naulis  (Navalis),  Ravennae ,  cum 

Valentino.  Dec.  16 3. 
•  (Nazarius  et  Gelsus,  Ebreduni. 

Iun.  12)  — 104. 
Nazarius  et  Gelsus,  mm.  Me- 

diolani.  Iun.  12  1  —  69. 
Nemesianus,  Félix  et  Lucius,  epp. 

in  Africa.  Sept.  10  2. 
Nemesius,  m.  in  Aegypto.  Dec. 

19  1  —  109. 

Nemesius ,  m.  in  Cypro ,  cum 

Potamio.  Feb.  20  2. 
Nemesius ,  in  pago  Lisuino.  Aug. 

I  9  —  74,  83. 

Nemesius,  diac.,  et  Lucilla,  mm. 

Romae,  via  Appia.  Oct.  31  2 —  107. 

Nemesius,  m.  Tiburi,  cum  Sim- 

phorosa.  Iun.  27  2. 
Néon ,  m.  Egcae,  cum  Claudio. 

Aug.  23  2. 
Néon,  m.  Lingonis,  cum  Speu- 

sippo.  Ian.  17 2. 
(Neonilla)  Yid.  Ionilla. 

Neopolis  (Neopolus),  m.  cum  Sa- 
turnino.  Mai.  2 2. 

Neotherius,  ( Neoterius ),  Alexan¬ 

driae ,  cum  Ammone .  Sept.  8  3. 
Nereus  et  Achilleus,  mm.  Romae, 

via  Ardiatina.  Mai.  12  1  —  69. 

Nestor,  ep.,  Perge  Pamphiliae. 

Feb.  26  1  —  69. 
•  Nicander ,  m.  in  Aegypto,  cum 

Marliano.  Apr.  5  1  II  —  25. 
®  Nicander ,  m.  in  Aegypto ,  cum 

Marciano.  Iun.  5 1  I. 
Nicanor ,  m.  in  Aegypto ,  cum 

Martiana.  Apr.  5  1  I  —  25. 

(Nicanor,  in  Gypro)  Vid.  Ni- 
chanor. 

Nicasius ,  ep .,  et  Eutropia ,  v., 

mm.  Remis.  Dec.  14  4  —  55, 

73,  86. 
(Nicasius,  in  pago  Vilcasino) 

Vid.  Nigasius. 

Niceas  (Nicetas),  ep.  Romatia- 

nus.  Iun.  22  3. 
Nicecius  (Nicetius),  ep.  Trcvi- 

rensis.  Dec.  5  3  —  86. 
•  Niceforus ,  m.  in  Oriente.  Apr. 

17  3  11  —  26,  69. 

(Nicephorus)  Vid.  Nicoforus. 

(Nicetas  Romatianus)  Vid.  Ni¬ ceas. 

Nicetas  et  Aquila,  mm.  lui.  27  4. 
Nicetius,  ep.  Lugdunensis.  Apr. 

2  2. 
(Nicetius  Trevirensis)  Vid.  Nice¬ cius. 

Nicetus,  ep.  Viennensis.  Mai.  5  4. 
Nichanor  (Nicanor)  diac.  in  Cy¬ 

pro.  Ian.  10  l. 
Nichodemus  (Nicodemus).  Inven- 

tio,  Ierosolimis,  cum  Stephano. 

Aug.  3  K 

Nicholaus  (Nicolaus),  ep.  Mi- 

rorum  Liciae.  Dec.  6  1  —  69. 

(Nicodemus)  Vid.  Nichodemus. 

Nicoforus  (Nicephorus),  m.  in  Ae¬ 

gypto,  cum  Victorino.  Feb.  25  1. 
(Nicolaus)  Vid.  Nicholaus. 
©  Nicomedes,  pr.,  m.  Romae.  Iun. 

I1. Nicomedes,  pr.,  m.  Romae,  via 

Numentana.  Sept.  15 1. 
Nicostratus,  Claudius,  Castorius, 

Victorinus  et  Simphronianus, 

mm.  Romae.  lui.  7 2. 
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Nicostratus ,  m.  Romae ,  via  La- 

vicana ,  cum  •  Claudio.  Nov. 

81. 
Nigasius  ( Nicasius ),  p/\,  Quiri- 

nus  et  Pienlia,  mm.  in  pago 

Vilcasino.  Oct.  11  2  —  73,  83, 
336. 

Nilus,  ep.,  m.  in  Palestina,  cum 

Peleo.  Sept.  19 2. 
Nimmia,  m.  cum  Quiriaco ,  Au- 

gustae,  I,  seu  Romae,  IL 

Au  g.  12  3. 
Nimpodora  (Nymphodora),  m. 

Niceae,  cum  Theuseta.  Mart. 

13  2. 
Novatus,  Romae.  Iun.  20  x. 
Nunilo  et  Elodia ,  mm.  Oscae. 

Oct.  22  4  —  62,  126. 
(Nymphodora)  Vid.  Nimpodora. 

Octava  Apostolorum  Pétri  et 

Pauli.  lui.  6 2. 

(Octava  Domini)  —  152. 

Octava  Laurentii.  Aug.  17 3. 
Octava  Vincentii.  Ian.  29 4  II  — 

30. 

Octavius,  Solutor  et  Adventor, 

Taurini.  Nov.  20  4  —  50. 

Ulimpius,  m.  (Romae),  via  La - 

tina,  cum  Simpronio.  lui.  26  3. 
Olympiades  et  Maximus,  mm. 

Cordulae.  Apr.  15  1  —  69. 
Omnes  Sancti.  Nov.  1  1  —  63. 

—  Vigilia.  Oct.  31  1  —  26. 
(Onesimus)  Vid.  Honesimus. 

(Onesiphorus.  Sept.  6)  —  104. 
Optatus ,  ep.  Autisiodorcnsis.  Aug. 

31  3  —  51,  81. 

Optatus,  m.  Caesaraugustae.  Apr. 

16  2. 
Oriens  (Orientius),  ep.  Auscensis. 

Mai.  I  5  —  69,  93. 

Orontius,  m.  Ebreduni,  cum  Vin- 

centio.  Ian.  22  4. 

Orsmarus  (  Ursmarus),  ep.,  coe- 

nobio  Laubiis,  I,  in  pago  liai - 

noensi,  IL  Apr.  19  4  —  26,  88. 
Oseas,  propheta.  lui.  4  \ 

Ostianus,  pr.,  in  terri torio  Vi- 
variensi.  Iun.  30  5  —  74,  92, 
134. 

Oswaldus,  rcx  Anglorum.  Aug. 
52  — 55,  58,  61,  62. 

Pachomius,  ab.  in  Aegypto.  Mai. 

14  3. (Pacianus)  Vid.  Patianus. 
Palmacius  (Palmatius),  consul, 

cum  uxore  et  filiis,  mm.  Ro- 

mac,  cum  Calepodio.  Mai.  10  2. 
•  Pamphilianus,  m.  Nicomediae, 

cum  Eugcnio.  Mart.  17 2  II. 
Pamphilus,  m.  Caesareae  Pa- 

lestinae.  Iun.  1  2  —  109. 
Pamphilus,  m.  Romae.  Sept. 

21  3. Pancratius,  m.  (Romae),  via  Au¬ 

rélia.  Mai.  12  2,  3. 

Pancratius  ( Prancatius ),  m.  Tau - 

romenii  Siciliae.  Apr.  3 3  — 
69. 

(Pantaenus)  Vid.  Panthcnus. 
Pantaleon,  m.  Nicomediae.  lui. 

28  1  —  69,  108. 

Panthcnus  (Pantaenus),  Alexan- 
driae.  lui.  7  1  —  106. 

Papias,  m.  in  Aegypto,  cum 

Victorino.  Feb.  25 1. 

Papias,  ep.  Ilierapolitanus.  Feb. 
22  2  —  62. 

Papias  et  Maurus,  mm.  Romae, 
via  Numentana.  Ian.  29  K 

Papinius  (Papinianus)  et  Man- 
suetus,  epp.,  mm.  in  Africa. 

Nov.  28  2  —  108. 

Papirius  (Papy lus),  diac.,  m.  Per- 

gami,  cum  Carpo.  Apr.  13 1. 
Parmenas,  diac.,  m.  Philippis. 

Ian.  23  L 

Parmenius,  Helimenas,  Chrisote- 
lus,  pr.,  Lucas  et  Mucius,  diac., 

mm.  Cordulae.  Apr.  22 3. 
Parthenius,  m.  Romae,  via  Ap- 

pia,  cum  Calocero.  Mai.  19  1. 
Paschasius,  m.  in  Africa,  cum 

Archadio.  Nov.  13 3. 

Subs.  iiag.  40.  —  26. 
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Passecrates  (Pasicrates),  Valen- 
tio  et  II,  mm.  Dorostori.  Mai. 

25  3. Pastor,  m.  Compluti,  cum  Iusto. 

Aug.  6  2. 
Pastor  et  Viclorinus,  mm.  Nico- 

mediac.  Mart.  29  3  IL 

Paternus,  ep.  in  terri torio  civi- 

tatis  Constantiae ,  I,  seu  Abrin- 

cae,  IL  Sept.  23  3  —  77,  83. 
Paternus,  m.  in  tcrritorio  Se- 

nonico .  Nov.  12  3  —  74,  77, 
80. 

Patianus  (Pacianus),  ep.  Barci- 

nonensis.  Mart.  9 2. 

Patricia  (Patritia),  m.  Nicome- 
diae,  cum  Macedonio.  Mart. 
13  1  —  112. 

Patricius  ( Patritius ),  ep.  Arver- 

nensis .  Mart.  16  3  —  91. 
Patricius,  ab .  Nivernis.  Aug. 

24  4  —  82. 

Patricius,  ep.  in  Scothia.  Mart. 
17  1  —  101. 

(Patritia)  Vid.  Patricia. 

(Patritius)  Yid.  Patricius. 

Patroclus,  m.  Trecis.  Ian.  21  4 —  81. 

Paula,  in  Bethleem.  Ian.  27  3  — 
59. 

Paula,  m.  Damasci,  cum  Sabino. 

lui.  20  2. 
Paula,  v.,  m.  Malacae,  cum  Si - 

riaco .  Iun.  18  2. 
(Paulillus)  cum  Archadio,  in 

Africa.  Nov.  13  3  —  108. 

Paulina,  m.  Romae,  cum  Ar- 

temio.  Iun.  6 3. 
Paulinus,  ep.  in  Brittania.  Oct. 

10  5. 
Paulinus ,  ep.  Nolanus.  Iun.  22  2, 

Ian.  14  1  — 60,  62,  Index  IV. 
Paulinus,  ep.  Trevirensis.  Aug. 

31  1  —  86. 

Paulinus,  m.  Tuderti,  cum  Fe- 

licissimo.  Mai.  26  4. 

Paulus,  apostolus.  Ian.  4  1,  22  V  , 

Mart.  14  1,  Apr.  29  1,  Mai.  9  1,tik 

Iun.  11  i,  25  1,  27  1,  lui.  2  2, 

6  4,  19  1,  22  3,  26  \  Aug.  4  1, 

Oct.  6  2,  13  1,  Dec.  12  1  —  cum 
Petro.  Iun.  29  L  —  Vigilia. 
Iun.  28  L  —  Octava.  lui. 

6  2.  —  Commemoratio .  Iun. 

30  1  et  p.  61.  —  Convcrsio.  Ian. 

251etp.  62.  —  Ingressus  Ro¬ 

main.  lui.  6  3.  —  Epistolae  ad 

Golossenses.  Mart.  20  1.  —  ad 

Gorinthios.  Oct.  4  a,  Nov.  28  L 

—  ad  Philemonem.  Feb.  16 1.  — 

ad  Romanos.  Mai.  9  2,  Sept. 

3  1,  Nov.  21  L  —  ad  Timo- 

theum.  Dec.  29  2. 
Paulus,  pr .,  m.  Augustudini,  cum 

Revcriano.  Iun.  1  3. 
Paulus,  ep.  Constantinopolitanus, 
m.  Iun.  7  L 

Paulus,  m.  Cordubae,  cum  Helia. 

Apr.  17  3. Paulus,  diac .,  m.  Cordubae.  lui. 
20  3  1  —  62. 

Paulus,  m.  Lamosaci,  cum  Pe¬ 

tro.  Mai.  15  3. 
Paulus,  ep.  Narbonensis.  Dec. 

12  l,  Mart.  22  1  —  92,  114, 
117,  133. 

Paulus,  m.  Niveduni,  cum  Era- 

clio.  Mai.  17 2. 
Paulus,  m.  Romae,  cum  Iohanne. 

Iun.  26  l. 
Paulus,  Cyrillus ,  Eugenius  et  IV, 

mm.  in  Syria.  Mart.  20  3  — 110. 

Paulus,  eremita,  in  Thebaide. 

Ian.  10  2. 
Paulus  et  Cyriacus,  mm.  Tho- 

mis.  Iun.  20  2  —  50. 

Paulus,  ep.  Tricastrinus.  Feb.  1  4. 
Pelagia,  m.  Antiochiae,  cum  Be- 

ronico.  Oct.  19 2. 

Pelagia,  m.  in  Armenia,  cum  Ian- 

uario.  lui.  11 2. 

Pelagia,  peccatrix .  Oct.  8  6  — 
52,  69,  102. 

Peleus,  Nilus,  epp.,  et  socii,  mm. 

in  Palestina.  Sept.  19  2  —  107. 
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Peleus,  ep.,  m.  Tyri,  cum  Tyran- 
nione.  Feb.  20 l. 

Pelusius ,  pr.,  Alcxandriae.  Apr. 

7  3. 
Peregrinus,  ep.  Autisiodorensis. 

Mai.  16  2  —  81. 

Peregrinus,  pr.,  Lugduni.  lui. 

28  3. 
Peregrinus,  m.  Romac,  cum  Eu- 

sebio.  Aug.  25 1. 
Peregrinus,  m.  Thessalonicae, 

cum  Hireneo.  Mai.  5 2. 

Perfectus ,  pr.,  m.  Cordubac.  Apr. 
18  3  —  62. 

Pergentinus  et  Laurentinus,  mm. 

Aretii.  Iun.  3  2  —  69. 

Perpétua ,  Félicitas ,  Rcvocatus , 
Saluminus  et  Secundo  lus,  mm. 

Tuburbi.  Mart.  7  1  —  69. 

Perpetuus,  ep.  Turonensis.  Apr. 
8  2  —  84. 

Perseveranda,  v.  Iun.  26  4  I  — 
72,  92. 

Petronilla,  v.,  Romae.  Mai.  31  1 
—  112. 

Petrus,  apostolus.  Ian.  5  1,  29  2, 
Feb.  1  1,  2  2,  Mart.  14  Apr. 

20  \  25  2,  26  S  Mai.  12  \  Iun. 

30 l,  lui.  2  1,  5  2,  9 4,  23  \ 

Aug.  27  S  Oct.  7  2,  13  3,  25  2, 

Nov.  23  \  26  1  et  p.  112.  —  et 

Paulus.  Iun.  29  1  et  p.  47.  — Vi- 

gilia.  Iun.  28  1.  —  Octava.  lui. 
6  2.  —  Cathedra  Romae.  Ian. 

18  *.  —  Cathedra  Antiochiae. 

Feb.  22  1.  —  Ad  vincula.  Aug. 
1  2.  —  Dedicatio  oratorii  Pari- 

siis.  Iun.  9 5. 

Petrus,  m.  in  Africa.  Mart.  14  2 —  54. 

Petrus,  Severus  et  Leucius,  Alex- 

andriae.  Ian.  11 2. 
Petrus,  ep.,  et  alii  DCLX,  mm. 

Alcxandriae.  Nov.  25  1,  26 2, 

Feb.  26  2  —  44,  69. 
Petrus,  diac.,  et  Hermogenes 

mm.  Antiochiae.  Apr.  17 2. 

Petrus,  m.  Aulanae.  Ian.  3 2 

—  69. 

Petrus,  pr.,  Avcntius,  Hiercmias 
et  III,  mm.  Cordubac .  Iun. 7  2  —  62. 

Petrus,  m.  Hispali .  Oct.  8  3  — 
74,  95. 

Petrus,  Andréas,  Paulus  et  Dyo- 
nisia,  mm.  Lamosaci.  Mai. 

15  3. Petrus,  m.  Nicomediae.  Mart. 

12  a. Petrus,  m.  Philadelphiae,  cum 

Cyrillo.  Aug.  1  7. 
Petrus,  exorcista,  m.  Romae, 

cum  Marcellino.  Iun.  2 1. 
Petrus,  Iulianus  et  XVIII,  mm. 

Romae.  Aug.  7 2. 
Petrus,  m.  Romae,  via  Salaria, 

cum  Theodosio.  Oct.  25  1. 

Petrus,  m.  Thomis,  cum  Mar¬ 

cellino.  Aug.  27  2. 
(Phileas)  Vid.  Fileas. 
Philemon  et  Apollonius,  diac., 

mm.  Antinoi.  Mart.  8  1  —  69, 
167. 

(Philibertus)  Vid.  Filebertus. 

Philippus  et  Iacobus,  apostoli. 

Mai.  I2. 
Philippus,  Zeno,  Narseus  et  X 

infantes,  mm.  Alcxandriae. 

lui.  15 4. 
(Philippus,  Alexandriae)  Vid. 

Phylippus. 

Philippus,  diac.  Caesareae.  Iun. 

6  l. 
Philippus,  ep.,  Gortynae.  Apr. 

11  2  —  103. 

Philippus,  ep.  Eusebius  et  Her¬ 
mès,  mm.  Hadrianopoli.  Oct. 
22  1  —  25. 

Philippus,  m.  Romae ,  cum  la- 
nuario.  lui.  10 1. 

Philominus  (Philomenus),  m.  Era- 
cleae,  cum  Clementino.  Nov. 

14  1. (Philoromus)  Vid.  Filoromus. 

(Phocas)  Vid.  Focas. 

(Phoebe)  Vid.  Foeben. 
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(Photinus)  Vid.  Fotinus. 

Phylippus  (Philippus),  ep.  Alex- 

andrinus,  m.  Sept.  13 *. 
(Piato).  Vid.  Pyato. 

Pientia ,  m.  in  pago  Vilcasino , 

cum  Nicasio.  Oct.  11 2. 

(Pierius)  Vid.  Plierius. 

Pigmenius,  pr.,  m.  Romae.  Mart. 
24  \ 

(Pinytus)  Vid.  Pynitus. 

Pionius  et  alii  XV,  mm.  Smyr- 

nae.  Feb.  1  2. 
Placidas  seu  Euslachius ,  m.  Ro¬ 

mae.  Nov.  2  2. 
Placidus,  Eutichius  et  alii  XXX, 

mm.  in  Sicilia.  Oct.  5 1. 

Piato,  m.  Ancyrae.  lui.  22  1. 
Plaulus,  in  Tracia ,  cum  Euticio. 

Sept.  29  2. Pluiarclius ,  Sercnus ,  Ileraclidcs , 

Herocs,  Polamiena ,  Marcelin  et 

alii  III ,  m/n.  Alexandriae. 

Iun.  28  4  —  110. 
Polianus  (Polyanus),  m.  cum 

Felice.  Sept.  10 3. 
Policarpus,  ep.,  et  alii  XII,  mm. 

Smyrnae.  Ian.  26  4,  Feb.  22  2, 
Mai.  1  3,  Iun.  28  3,  Sept.  24  2, 

Nov.  I2,  Dec.  18  K 
Policarpus  (Polycarpus),  pr.  Feb. 

23  3. 
Polioctus  (Polyeuctus),  m.  Mi- 

litanae.  Feb.  13 2. 
Poliuctus  (Polyeuctus),  Victorius 

et  Donatus,  mm.  Caesareae 

Cappadociae.  Mai.  21 2. 
Polius,  diac.,  m.  in  Mauritania, 

cum  Timotheo.  Mai.  21  1. 

Pollio,  m.  in  Pannonia.  Apr.  28  4. 
Polochronius  (Polychronius),  ep., 

m.  Babiloniae.  Feb.  17  1  —  69. 

(Polyanus)  Vid.  Polianus. 

(Polycarpus)  Vid.  Policarpus. 

(Polychronius)  Vid.  Polochronius. 

(Polyeuctus)  Vid.  Polioctus,  Po¬ 
liuctus. 

Pontianus,  papa,  Romae.  Nov. 
20  K 

Pontianus,  m.  Romae,  cum  Eu- 

sebio.  Aug.  25 1. 
Pontianus,  m.  (Romae),  cum 

Trasonc.  Dec.  11  2. 

Pontianus,  m.  Spoleti.  Ian.  19  2. 
Pontius,  diac.  Carthagine.  Mart. 

8  3. 
Pontius,  m.  Cymelae.  Mai.  14 1 —  69,  93. 

Porphyrius,  homo  Dei.  Aug.  20  2. 
Potamia,  Thagorae ,  cum  Iulio. 

Dec.  5  4. Potamicna,  v.,  m.  Alexandriae, 

cum  Plutarcho.  Iun.  28  4. 
Potamius  et  Nemesius,  mm.  in 

Cypro.  Feb.  20  2  —  51. 
Potentiana  (Pudentiana),  v.,  Ro¬ 

mae.  Mai.  19 2,  Iun.  20 x, 

lui.  21  2  —  69. 
Potentianus,  m.  Senonis ,  cum 

Sabiniano .  Dec.  31  2. 
Praecursor  Domini.  Vid.  Iohan- 

nes  Baptista. 

o  Praciectus,  ep.  Arvernensis ,  et 

Amarinus,  mm.  Ian.  25  3  — 
69,  91. 

(Praepedigna)  Vid.  Prepedigna. 
Praesidius,  ep.,  m.  in  Africa,  cum 

Donatiano.  Sept.  6 2. 
Praetextatus,  m.  cum  Trasone. 

Dec.  112. 
Pragmatius,  ep.  Augustudunen- 

sis.  Nov.  22  3  —  59,  85. 
Prancatius  (=  Pancratius),  m. 

apud  Tauromenium  Siciliae. 

Apr.  3  8. Praxcdes,  v.  Romae,  via  Sa¬ 

laria.  lui.  21  2,  Iun.  20 l. 

Prepedigna  (Praepedigna),  m.  Os- 

stiae,  cum  Maximo.  Feb.  18  2. 
Priamus,  m.  in  Sardinia,  cum 

Emilio.  Mai.  28  3. 

Prilidanus  ( Prilidianus ),  m.  An- 

tiochiae,  cum  Babila.  Ian.  24  *. 
Primitiuus ,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2. Primitivus,  m.  (Romae),  via  Sa¬ 

laria,  cum  Getulio.  Iun.  10  2. 
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Primitivus,  m.  Tiburi,  cum  Sim- 

phorosa.  Iun.  27  2. 
Primus ,  m.  in  Ellesponto,  cum 

Cyrico.  Ian.  3 3. 
Primus  et  Felicianus,  mm.  Ro- 
mae,  in  monte  Caelio.  Iun. 
9  1  —  69. 

Prisca ,  u.,  m.  Romae .  Ian.  18  2. 
Priscilla,  in  Asia,  cum  Aquila. 

lui.  81. 
Priscillianus,  m.  Romae,  cum 

Prisco.  Ian.  4 3. 

Priscus  et  socii,  mm.  in  terri- 
torio  Autisiodorensi.  Mai. 

26  5  —  81. 

Priscus,  Malchus  et  Alexander, 
mm.  Caesareae  Palestinae. 

Mart.  28  h 

Priscus,  m.  Capuae,  via  Aqua- 

ria.  Sept.  1  3. 
Priscus,  Priscillianus  et  Bene- 

dicta,  mm.  Romae.  Ian.  4 3. 
Priscus,  Crescens  et  Evagrius, 

Thomis.  Oct.  1  2. 

Privalus ,  in  Frigia ,  cum  Dio- 

nisio.  Sept.  20 3. 
Privatus,  ep.,  m.  in  territorio 

Gavalitano.  Aug.  21 x. 

Probus ,  m.  in  Africa,  cum  Ar- 
chadio.  Nov.  13 3. 

Probus,  m.  Tharsi,  cum  Tha- 
raco.  Oct.  11  \ 

Processus  et  Martinianus,  mm. Ro¬ 

mae,  via  Aurélia.  lui.  2  1  —  69. 
(Prochorus)  Vid.  Procorus. 

Procopius,  m.  Caesareae  Pales¬ 
tinae.  lui.  8  2  —  68,  69. 

Procorus  (Prochorus),  diac.,  m. 

Antiochiae.  Apr.  9 

Proculus,  ep.  Augustuduncnsis. 

Nov.  4  4  —  85. 

(Proculus,  Ephebus  et  Apollo¬ 
nius),  mm.  Interamnae,  cum 

Yalentino.  Feb.  14  3  —  108. 
Proculus,  m.  Interamnae.  Apr. 

14  3. 

Proculus,  pr.,  Narniae.  Dec.  1  6 —  65. 

Proculus,  diac.,  m.  Neapoli,  cum 

lanuario.  Sept.  19 1. 
Protasius,  m.  Mcdiolani,  cum 

Gervasio.  Iun.  19 1. 
Protolicus,  m.  Alexandriae,  cum 

Basso.  Feb.  14 4. 

Prolus,  m.  Aquileiac,  cum  Can- 

tio.  Mai.  31 2. 
Protus  et  Iacinctus,  mm.  Romae, 

via  Salaria  veteri.  Sept.  111. 

Ptolomcus  ( Ptolomacus )  et  Lu¬ 
cius,  mm.  Alexandriae.  Oct. 
19  1  —  44,  45. 

Ptolomeus  (Ptolomaeus),  m. 

Alexandriae,  cum  Ammone. 
Dec.  20  h 

Publius  et  Iulianus,  mm.  in  Afri¬ 

ca.  Feb.  19  2  —  54. 

Publius,  ep.  Atheniensis.  Ian. 

21  h 
Publius,  m.  Caesarauguslae.  Apr. 

16  2. Pudens,  Romae.  Mai.  19  3. 
(Pudentiana)  Vid.  Potentiana. 

(Pueri  VII,  Ephesi)  lui.  27 1. 
Pusitius  ( Pusicius ),  m.  in  Per - 

side,  cum  Sgmeone.  Apr.  21 1. 
Pgato  ( Pialo ),  pr.,  m.  Tornaci. 

Oct.  I  4  —  26,  69,  88. 

Pynitus  (Pinytus),  ep.  in  Creta. 
Oct.  10  h 

Quadratus,  ep.  Atheniensis.  Mai. 
26  h 

Quadratus,  m.  Mai.  26  3. 
Quaeranus  ( Queranus ),  ab.  in 

Scotliia.  Sept.  9  4  —  101. 

Quartilla,  m.  Surrenti,  cum  Quin- 

to.  Mart.  19 2. 
Quartus,  apostolorum  discipulus. 

Nov.  3  *. 
Quartus  et  Quintus,  mm.  Romae, 

via  Latina.  Mai.  10 4. 
Quartus,  m.  Romae,  via  Appia, 

cum  Xysto.  Aug.  6 1. 
(Queranus)  Vid.  Quaeranus. 

(Quinctianus)  Vid.  Quintianus. 

(Quinctillianus)  Vid.  Quintilianus. 
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(Quinctilla)  Vid.  Quintillus. 

(Quinctinus)  Vid.  Quintinus. 

(Quinctius)  Vid.  Quintus,  Capuae. 

(Quinctus)  Vid.  Quintus. 

Quinidus  (Quinidius),  ep.  Vasio- 
nensis.  Fcb.  15 4. 

Quintianus  (Quinctianus),  pr.  Iun. 
14  4  —  52,  74. 

Quintilianus  ( Quinctilianus ),  m. 

Caesarauguslae.  Apr.  16  2. 
Quintillus  (Quinctilla),  m.  Sur- 

renti,  cum  Quinto.  Mart.  19  2. 
Quintinus  (Quinctinus),  m.  op- 

pido  Virmandensi.  Oct.  31 3 
—  69,  119. 

Quintus  (Quinctus),  m.  in  Afri¬ 

ca,  cum  Aquilino.  Ian.  4  2. 
Quintus  (Quinctius),  Arcontius 

et  Donatus,  mm.  Capuae. 

Sept.  5  3. 
Quintus  (Quinctus),  m.  in  Lu- 

cania  cum  Iacincto.  Oct.  29  3. 

Quintus,  m.  Komae,  cum  Quarto. 

Mai.  10  4. 
Quintus  (Quinctus),  Quintillus, 

Quartilla,  Marcus  et  alii  IX, 

mm.  Surrcnti.  Mart.  19 2. 

Quiriacus  ( Cijriacus )  et  Apollona - 

ris,  mm.  in  Africa .  Iun.  21  5 
—  49. 

Quiriacus,  Largio,  Crcscentianus, 

Nimmia,  Iuliana  et  alii  XX, 

mm.  Augustae,  I,  seu  Romae, 

IL  Aug.  12  3  —  64. 
Quiriacus  (Cyriacus),  ep.,  m. 

Hierosolymis.  Mai.  4  2  —  69. 
Quiriacus,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Yppolito.  Aug.  23  3. 
(Quiricus)  Vid.  Cyricus. 
Quirinus,  tribunus,  m.  Romae,  via 

Appia.  Mart.  30  1,  31  2  —  69. 
Quirinus,  ep.  Sisciensis.  Iun. 

4  1  —  60,  63. 

Quirinus,  m.  in  pago  Vilcasino, 

cum  Nigasio.  Oct.  11 2. 
Quirion  (Cn/rion),  m.  apud  Sebas- 

ten,  inter  XL  milites.  Mart.  111. 

(Quodvult  Deus,  ep.  Cartha- 

giniensis,  et  IX  ep.)  cum  Pa- 

pinio.  Nov.  28  2  —  108. 

Radegundis,  regina,  Pictavis. 

Aug.  13  3  —  55,  58,  91. 

Ragnulfus  (Ranulphus),  m. 
in  terri torio  Adartcnsi.  Mai. 
27  3  —  87. 

Regina,  v.,  m.  in  terri  torio  Au- 

gustudunensi.  Sept.  7  3  —  69, 
73,  85. 

Regulus,  ep.  Silvanectcnsis.  Mart. 

30  3  I,  Apr.  23  3  11  —  88, 
118,  119. 

Relatio  pueri  Iesu  ex  Aegypto. 

Ian.  71. Remedius,  ep.  Vapingensis.  Feb. 

3  3. 
Remegius  ( Remigius ),  ep.  Rc - 
mensis.  Ian.  13  3  —  73,  83  ; 

Translalio.  Oct.  1  5  —  86. 
Restitutus,  m.  Antiochiac,  cum 

Donato.  Aug.  23 1. 
Restitutus,  m.  Romae,  via  Au¬ 

rélia.  Mai.  29  4. 
Reverianus,  ep.,  Paulus,  pr.,  et 

alii  X,  mm.  Augusluduni.  Iun. 1  3  —  69,  85. 

Reoocalus,  m.  Smyrnae,  cum  Vi¬ 

tale.  Ian.  9 3  I. 

Rcvocatus,  m.  Tuburbi ,  cum  Per¬ 

pétua.  Mart.  7  1. 
©  Revolutus  et  Firminus  cum 

III,  mm.  in  Africa.  Ian. 
9  4  11  —  52,  111. 

Richarius,  pr.,  monaslcrio  Ccn- 
tula,  I,  in  pago  Ponlivo,  II. 

Apr.  26  3  —  26,  56,  88. 

Rogatianus,  pr.,  et  Felicissimus, 

mm.  in  Africa.  Oct.  26  1. 
Rogatianus,  m.  Namnete,  cum 

Donatiano.  Mai.  24 4. 

Rogatus,  monachus,  m.  in  Afri¬ 

ca,  cum  Liberato.  Aug.  17 1. 
Romanus  et  Barala,  mm.  An- 

tiochiae.  Nov.  18  1  —  69. 
Romanus,  pr.,  Castro  Blavia. 

Nov.  24  3  —  91. 
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Romanus,  ab.  in  territorio  Lug- 
dunensi.  Feb.  28  1  —  85. 

Romanus,  m.  Romae.  Aug.  9  3. 
Romulus,  m.  Concordiac ,  cum 

Donato.  Feb.  17 2. 
Romulus  et  Secundolus ,  mm.  in 

Mauritania.  Mart.  24  2  —  50, 
54,  112. 

Rosula,  m.  Carthagini,  cum  Cy- 

priano.  Sept.  14 4. 
(Rudericus,  m.  Cordubae,  cum 

Salomone.  Feb.  8)  —  177. 
Rufina,  v.,  m.  Hispali,  cum  Iusta. 

lui.  19  3. 
Rufina  et  Secunda ,  uv.,  mm. 

Romae.  lui.  10  3  —  69. 
Rufinus,  Silvanus  et  Vitalicus, 

mm.  Ancyrae.  Sept.  4  2. 
Rufinus  et  Valerius ,  mm.  in 

territorio  Suessionensi.  Iun. 

14  3  —  69,  87,  119. 

Rufinus  et  Martia,  mm.  Syra- 

cusae.  Iun.  21 l. 

Rufinus,  cum  Machario.  Feb. 

28  2. 
Rufus,  apostolorum  discipulus. 

Nov.  21 1. 

Rufus,  m.  Capuae.  Aug.  27 1. 
Rufus,  m.  Militanae,  cum  Her- 

mogene.  Apr.  19 2. 
Rufus,  m.  Philadelphiae,  cum 

Cyrillo.  Aug.  1  7. 
Rufus  et  Zosimus,  mm.  Philip - 

pis.  Dec.  18  *. 

Rufus,  m.  Romae.  Nov.  28  3. 
Rusticus,  subdiac.,  m.  in  Africa, 

cum  Liberato.  Aug.  17 1. 
Rusticus,  ep.  Narbonensis.  Oct. 

26  2  —  92. 

Rusticus,  pr.,  apud  Parisium, 

cum  Dionisio.  Oct.  9  2  —  25, 
118-119. 

Sabastia  (Sebastia),  m.  Sirmii, 

cum  Innocentio.  lui.  4  4. 

(Sabigothona)  Vid.  Nathalia,  Cor¬ 
dubae. 

Sabina,  m.  Abulae,  cum  Vin- 

centio.  Oct.  27  1. 

Sabina,  m.  Romae.  Aug.  29 2 

—  70. 

Sabina,  v.,  in  pago  Trecasino. 

Aug.  29  3  —  59,  81. 
Sabinianus,  ep.,  et  Potcntianus, 

mm.  Senonis.  Dec.  31  2  —  25, 
56,  80,  118. 

Sabinianus,  m.  in  territorio  Tre¬ 

casino.  Ian.  29  3  —  70,  81. 

Sabinus,  Maximus,  Iulianus,  Ma- 
crobius,  Cassius,  Paula  et  alii  X, 

mm.  Damasci.  lui.  20  2  —  70. 
Sabinus,  in  pago  Pictaviensi.  lui. 

Il5  — 91. 

Sabinus,  ep.,  Exsuperantius  et 

Marcellus,  diac.,  et  Venustia- 
nus  cum  uxore  et  filiis,  mm. 

Spoleti.  Dec.  30 1. 
Sagar,  ep.  Laudicensis,  m.  Oct. 

6  2. (Sallustia)  Vid.  Salustia. 

(Sallustianus)  Vid.  Salustianus. 

Salo  (Salomon),  ep.  Ianuensis. 

Sept.  28  3  —  50,  92. 
Saloma  (Maria  Salome).  Oct. 

22  3. Salomon,  m.  Cordubae.  Feb.  8  3 —  62,  115. 

(Salomon  Genuensis)  Vid.  Salo. 

Salustia  (Sallustia),  m.  cum 

Cereale.  Sept.  14 3. 
Salustianus,  m.  in  Sardinia. 

Iun.  8  4. 
Salutaris,  archidiac.,  m.  in  Afri¬ 

ca,  cum  Eugenio.  lui.  13 3. 
Salvius,  in  Africa.  Ian.  11  K 

Salvius,  ep.  Engolismcnsis,  in  por - 
tu  Valentianas.  Iun.  26  5  II, 
lui.  1  6  I.  —  55,  56,  74,  88. 

Samson  (Sampson),  ep.,  Dolo  mo- 
nasterio.  lui.  28  2  —  59,  73, 

84. 

Samuel,  propheta.  Aug.  20  *. 
Sanclus,  diac.,  m.  Lugduni,  cum 

Fotino.  Iun.  2 2. 
Sapientia  ( Sophia ),  m.  Romae, 

cum  Spe.  Aug.  1  4. 
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Satirianus  (Saturianus),  m.  in  J 
Africa,  cuin  Martiano.  Oct.  \ 

16  1. Satuminus ,  pr.,  Dativus,  Félix. , 

Apelius  et  socii ,  mm.  m  Africa. 

Feb.  12  2  —  70. 
Satuminus ,  Tyrsus  et  Victor, 

mm.  Alexandriac.  Ian.  31  2. 

(Saiurnini  quatluor,  mm.  Cae- 

saraugustac.  Apr.  16)  —  213. 

Satuminus,  m.  Capuae,  cum  Mar¬ 

cello.  Oct.  6  x. 
Satuminus,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Martiale.  Aug.  22  3. 
Satuminus  et  Sisinnius ,  cliac., 

mm.  Romae,  via  Salaria.  Nov. 

29  2  —  69,  174. 

Satuminus,  ep.  Tolosanus,  m. 

Nov.  29  3  —  70,  92. 

Satuminus ,  m.  Tuburbi,  cum  Per¬ 

pétua.  Mart.  7  1. 
Satuminus  et  Neopolis,  mm. 

Mai.  2  2. 
Satyrus,  m.  in  Achaia.  Ian. 

12  K 

Satyrus,  m.  in  Africa,  cum 

Armogasto.  Mart.  29  1. 
Saula,  v.,  m.  Coloniae ,  cum  Mar- 

tha.  Oct.  20  3  —  72. 
(Scholastica)  Vid.  Scolastica. 

Schyrion  (Ischyrion),  m.  Alexan¬ 
drie.  Dec.  22  2  —  104. 

Scillitani,  mm.  in  Carthagine  : 

Speratus,  Nartalus,  Cythinus, 

Beturius,  Félix,  Aquilinus, 

Laetatius,  Ianuaria,  Generosa, 

Bessia,  Donata  et  Secunda. 

lui.  171  — 70. 
Scolastica  ( Scholastica ),  v.,  apud 

castrum  Casinum.  Feb.  10 4 
—  55,  58. 

( Scubiculus ,  m.  in  pago  Vilca- 

sino ,  cum  Nigasio).  Oct.  11  2. 
(Sebastia)  Vid.  Sabastia. 

Sebastianus,  m.  in  Armenia,  cum 

Dionisio.  Feb.  8 1. 

Sebastianus,  m.  (Romae),  ad  Ca- 

tacumbas.  Ian.  20  2,  Feb.  23  3, 

Mart.  26  2.  —  70. 
Secunda,  v.,  m.  Lucernariae,  cum 

Maxima.  lui.  30  2. 

Secunda,  v.,  m.  Romae,  cum  Ru- 

fina.  lui.  10 3. 
Secunda,  m.  Scillitana,  in  Car¬ 

thagine.  lui.  17  \ 

Sccundianus,  Marcellianus  et  Ve - 
rianus,  mm.  Coloniae  Tusciae. 

Aug.  9  2  —  70,  98. 
Sccundianus,  m.  Concordiae,  cum 

Donato.  Feb.  17 2. 
Secundinus,  m.  Adrumcti ,  cum 

Verolo.  Feb.  21  2. 
Secundinus,  ep.  Cirthensis,  m. 

cum  Agapio.  Apr.  29  2. 
Secundinus,  m.  Cordubae.  Mai. 

21  3  —  74,  94. 

Secundolus,  m.  Tuburbi,  cum  Per¬ 

pétua.  Mart.  7  1. 
Secundolus  ( Secundus ),  m.  in  Mau- 

ritania,  cum  Romulo.  Mart. 

24  2. 
Secundus,  ep.  Abulensis,  cum 

Torquato.  Mai.  15 1. 
(Secundus,  in  Mauritania)  Vid. 

Secundolus. 

Secundus,  Sinnadae,  cum  Demo - 

crito.  lui.  31  3. 
Secundus,  m.  Victimilii.  Aug. 

26  3  —  70. 

Securus,  m.  in  Africa,  cum  Vero. 

Dec.  2  1. 
Selcucus,  m.  in  Syria.  Mart. 

24  3. Senalor,  Albani.  Sept.  26  4  —  50. 
Sennen,  m.  Romae,  cum  Abdon. 

lui.  30  i. 
(Sennes,  m.  Romae,  cum  Satur- 

nino).  Nov.  29  2. 
Septimus,  monachus,  m.  in  Afri¬ 

ca,  cum  Liberato.  Aug.  17 1. 
Septimus,  lector,  m.  Venusiae, 

cum  Felice.  Oct.  24  1. 

Sequanus,  pr.,  in  terri torio  Lin- 

gonensi.  Sept.  19  4  —  25,  85. 
Serapia,  v.,  m.  Romae.  Sept. 3  2  —  70. 
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Serapion,  m.  in  Acgypto,  cum  vi 
Viclorino.  Feb.  25 L 

(Serapion,  in  Aegypto.  lui.  9) 
—  105. 

Scrapion,  anachorita  Alexanclriae. 

Mart.  21  2  — 52. 

Serapion,  m.  Alexanclriae.  Nov. 

14  2. 
Serapion,  ep.  Antiochenus.  Oct. 

30  3. 
Serapion,  lector,  Pcntapoli  Li- 

biae,cum  Theodoro.  Mart.  26  L 

Serapion,  m.  Thomis,  cum  Mar- 

cellino.  Aug.  27  2. 

Serena,  Romae.  Aug.  16 3. 
Serenus,  m.  Alexanclriae ,  cum 

Plularcho.  Iun.  2S 4. 
•  Serenus,  m.  Nicomediae,  cum 

Eugenio .  Mart.  17  3  IL 
o  Serenus.  Oct.  2  3  —  81. 

Sergius,  m.  Caesareae  Cappado- 
ciae.  Feb.  24  3. 

Sergius  et  Bachus  ( Bacchus ),  mm. 

apud  provintiam  Eufralesiam. 

Oct.  7  3  —  70. 
Servandus  et  Germanus,  mm. 

in  Hispaniis.  Oct.  23  2  —  70. 
Servatius,  ep.  Tungrensis.  Mai. 

13  3  —  109. 

Servilianus,  m.  Romae,  cum  Sul- 

picio.  Apr.  20 2. 
Scrvilius,  m.  in  Istria,  cum  Zoello. 

Mai.  24  5. 
Servius  (Servus),  subdiac., 

m.  in  Africa,  cum  Bonefacio. 

Aug.  17  L 

Servulus,  m.  Adrumcti ,  cum  Ve- 

rolo.  Feb.  21  2. 

Servulus,  Romae.  Dec.  23  3. 
(Servus)  Vid.  Servius. 

•  Severianus,  ep.  Gavalis.  Ian. 

25  4. 
Severianus  et  Aquila,  mm.  Gneo- 

caesareae,  in  Mauritania.  Ian. 

23  3. 
Severianus,  m.  Romae,  via  Lavi- 

cana,  cum  Severo.  Nov.  8 2. 
Severinus,  ab.  Agaunensis,  Castro 

Nanlonense.  Feb.  11  2  —  70, 
80. 

Severinus,  monachus,  Burtinae. 

Nov.  1  5. 
Severinus,  ep.  Coloniensis.  Oct. 

23  3  —  55,  89. 

Severinus,  ep.  Neapolitanus.  Ian. 8  1  —  70. 

Severinus,  monachus,  Parisiis. 

Nov.  23  5  —  72,  82. 

Severinus,  Exuperius  et  Felicia- 

nus,  mm.  Viennae.  Nov.  19  3. 
(Severus,  in  Africa)  Yid.  Verus. 
Severus,  Alexandriae,  cum  Petro. 

Ian.  112. 
Severus,  Severianus,  Carpoforus 

et  Victorinus,  mm.  Romae,  via 

Lavicana.  Nov.  8 2. 

Severus,  pr.  Viennae.  Aug.  8 2 

—  70. 

Siagrius  (Syagrius),  ep.  Augustu- 

dunensis.  Aug.  27  5  —  85. 
Sidronius,  m.  in  tcrritorio  Se - 

nonico.  lui.  Il  4  —  72,  80. 

Sigismundus,  rex,  Seduni.  Mai. 
I  4  —  70,  109. 

(Sigon)  Vid.  Sequanus. 
Silanus,  II,  seu  Silvanus,  I, 

m.  Romae,  cum  lanuario.  lui. 
10  1  —  25. 

(Silas)  Vid.  Syleas. 

Silvanus,  m.  Ancyrae,  cum  Ru- 

fino.  Sept.  4 2. 
Silvanus,  in  tcrritorio  Bituricen- 

si.  Sept.  22  4  —  51,  90. 

Silvanus,  ep.,  et  socii,  mm.  Ga- 

zae.  Mai.  4 1. 
Silvanus,  m.  in  Istria,  cum  Zoel¬ 

lo.  Mai.  24  5. 
Silvanus,  I,  seu  Silanus,  II,  m. 

Romae,  cum  lanuario .  lui. 
10  1  —  25. 

Silvanus,  ep.,  m.  Tyri,  cum  Ty- 
rannione.  Feb.  20 1. 

Silvester,  ep.  Cabilonensis.  Nov. 
20  2  —  86. 

Silvester,  papa,  Romae.  Dec.  31 1 —  61,  70. 
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Silvinus,  ep.  Tarvenensis,  I,  seu 

Tolosanus,  IL  Feb.  17 4  — 
70,  79,  88. 

Silvius,  m.  Alexandriae,  cum 

Aratore.  Apr.  21 2. 
Simeon,  monachus,  in  Sicilia. 

lui.  27  3. 
(Simeon)  Vid.  Symeon,  Symon. 

Similianus,  ep.  Namnetensis. 

Iun.  IG4  — 84. 
Simmitrius,  pr.,  et  alii  XXII, 

mm.  Romae.  Mai.  26  2. 
Simon  Cananeus  et  Thaddaeus, 

apostoli.  Oct.  28 *. 
Simphorianus  (Symphorianus), 

m.  Augustuduni.  Aug.  22 2 
—  70,  85. 

Simphorosa  (Symphorosa),  m.  in 

Campania,  cum  Aristone.  lui. 

2  3. Simphorosa  (Symphorosa),  Cres- 

cens,  Iulianus,  Nemesius,  Pri- 
mitivus,  Iustinus,  Stacteus  et 

Eugenius,  mm.  Tiburi.  Iun. 
27  2  —  70. 

Simphronianus  (Symphorianus), 

m.  Romae,  cum  Nicostrato.  lui. 

7  2. Simplicius ,  ep.  Augustuduncnsis. 

Iun.  24  3  —  51,  85. 
Simplicius ,  senator,  m.  Romae , 

cum  Calepodio.  Mai.  10 3. 

Simplicius,  Faustinus  et  Bea¬ 

trix,  mm.  (Romae),  via  Por- 
tuensi.  lui.  29  2  —  70. 

Simplicius ,  m.  Romae,  via  La - 
vicana,  cum  Claudio.  Nov. 

8  1. 
Simpronianus  ( Sijmphorianus ),  m. 

Romae,  via  Lavicana ,  cum  Clau¬ 

dio.  Nov.  8  1  —  25. 

Simpronius  ( Symphronius ),  Olim- 
pius,  Theodolus  et  Exuperia, 

mm.  (Romae),  via  Latina.  lui. 
26  3  —  114,  353. 

Sinerus  (Sirenus),  monachus,  m. 

Syrmii.  Feb.  23  h 

Siriacus  ( Cijriacus )  et  Paula ,  v., 

mm.  Malacae.  Iun.  18 2  — 

66,  94. 
Sisinnius  (Sisinius),  Mariyrius  et 

Alexander ,  nvn.  in  Anauniae 

partibus.  Mai.  29  2,  Feb.  2 3 —  70,  255. 

Sisinnius  (Sisinius),  diac.,  m. 

Romae ,  via  Salaria,  cum  Sa - 

turnino.  Nov.  29  2,  Feb.  23. 
Sixtus  (Xystus),  ep.  Remensis. 

Sept.  I  4  —  73,  86,  117. 

(Sixtus)  Vid.  Xystus. 

Smaragdus,  m.  Romae,  via  Oslien- 

si,  cum  Cgriaco.  Mart.  16  2.  — 
Translatio.  Aug.  8  \ 

Socrates  et  Stephanus,  in  Brit- 

taniis.  Sept.  17 4. 
Sollempnis  ( Solemnius ),  ep.  Sept. 

25°  11  —  80. 

Solutor,  m.  Ravennae,  cum  Va- 
lentino.  Nov.  13 L 

Solutor,  Taurinis,  cum  Octavio. 

Nov.  20  4. 
(Sopliia)  Vid.  Sapientia. 

Sosipater,  Pyrriberoeae.  Iun. 
25  \ 

Sossius  (Sosius),  diac.,  m.  in 

Campania.  Sept.  23  1  —  305. 
Sostenes  (Sosthenes)  et  Victor, 

mm.  in  Calcidona.  Sept.  10  4. 

Sosthenes,  Corinthi.  Nov.  28 1 
—  104. 

(Sotcr).  Mai.  12 3. 
Sotheris  (Soteris),  v.,  m.  in  Orien¬ 

te.  Feb.  10  2. 

Speratus,  m.  Scillitanus,  in  Car- 
thagine.  lui.  17  \ 

Spes,  F  ides,  Cari  tas,  vv.,  et  Sa¬ 

pientia,  mm.  Romae.  Aug.  1  4 

—  67. 

Speusippus,  Elasippus,  Melasip- 
pus,  Leonilla,  Ionilla  et  Néon, 

mm.  Lingonis.  Ian.  17 2  — 
70,  85. 

Spiridion,  ep.  in  Cypro.  Dec. 
14  L 

Stacteus,  Romae.  Sept.  28  2  — 
51. 
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Stacteus,  m.  Tiburi,  cum  Simpho- 

rosa.  Iun.  27  2. 

(Stephana)  Vid.  Stephanus. 

Slephanus,  prolomartyr.  Dec. 

26  1.  —  Inventio.  Aug.  3  *. 
Slcphcinus  (Stephana),  m.  in 

Acgijplo,  cum  Viclore .  Apr. 

1  3,  Mai.  8  2  —  50. 
Stephanus,  in  Brittaniis,  cum 

Socrate.  Sept.  17 4. 
Stephanus,  papa,  m.  Romae,  in 

cimiterio  Callisti.  Aug.  2  \ 

lui.  26  3,  Aug.  I5  —  70. 
Stephanus,  subdiac.,  m.  Romae, 

via  Appia,  cum  Xijsto.  Aug.  6  *. 
Stercatius,  m.  Emeritae,  cum 

Victore.  lui.  24  2. 
Stratoclianus  (Auslriclianus),  pr., 

m.  Lemovicis,  cum  Marciale. 

Iun.  30  3. 
Successus,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2. 
Sulpicius,  ep.  Bituricensis.  Ian. 

17  3  —  70,  90,  104. 

Sulpicius  et  Servilianus,  mm. 

Romae.  Apr.  20  2. 
Susanna,  v.,  m.  Romae.  Aug. 

Il2  — 70,  112. 

(Syagrius)  Vid.  Siagrius. 

Syleas  (Silas),  apostolorum  disci- 

pulus,  in  Macedonia.  lui.  13  2. 
Symeon  (Simeon),  senex.  Oct.  8  K 

Symeon  (Simon),  monachus,  An - 
tiochiae .  Ian.  5  2. 

Symeon  (Simeon),  ep.  Hieroso- 

lymitanus,  m.  Feb.  18  1  —  62. 

Symeon  (Simeon),  ep.,  Uslaza- 
des,  Abdcllas,  Annanias,  Pusi - 
tius  et  C ,  mm.  in  Persidc.  Apr. 

21  1,  22  2  —  70. 
(Symphorianus,  Augustuduni) 

Vid.  Simphorianus. 

(Symphorianus,  Romae)  Vid. 
Simphronianus,  Simpronianus. 

(Symphorosa)  Vid.  Simphorosa. 

(Symphronius)  Vid.  Simpronius. 

Syntice  (Synthyce),  Phylippis. 

lui.  22  3. 

•  Syranus,  ab.  in  pago  Bitu- 
censi.  Dec.  4  3  II  —  90. 

Syrus  et  Yventius,  epp.,  Ticini. 

Sept.  121  — 70. 

(Tarachus)  Vid.  Tharacus. 

Tarbua  (Tarbula),  m.  apud  Per- 

sidem,  cum  Melisio.  Apr.  22  2. 
Tarsicius  (Tharcisius),  accoiitus, 

m.  Romae,  via  Appia.  Aug. 

15  2. Tatianus,  diac.,  m.  Aquileiae,  cum 
Hilario.  Mart.  16  \ 

T aurinus,  ep.  Ebroicensis.  Aug. 
Il4  — 83. 

(Telespliorus)  Vid.  Thelesphorus. 

Tcrlius,  m.  in  Africa,  cum  Dyoni- 

sia.  Dec.  6 2. 
Tertulla,  v.,  m.  Cirthae,  cum 

Agapio.  Apr.  29  2. 
Tertullinus,  m.  Romae,  via  La - 

iina.  Aug.  4  2  —  121. 

Thaddeus,  qui  et  Iudas,  aposto- 

lus,  cum  Simone.  Oct.  28 l. 
Tharacus,  Probus  et  Andronicus, 

mm.  Tharsi.  Oct.  Il1  —  70. 
(Tharcisius)  Vid.  Tarsicius. 

Thebei,  mm.,  loco  Acauno.  Sept. 

22  1,  Aug.  26  3,4,  Sept.  30 x, 

Oct.  15  1. 
Thecla,  v.,  m.  Iconii.  Sept.  23 2 

—  70. 

(Thecla,  v.  m.  Nicomediae).  Mart. 
25  4.  Vid.  Theola. 

Thelesphorus  (Telesphorus),  papa, 

m.  Ian.  5 1. 

Tlieodericus,  pr.,  in  terri torio  Re - 
mensi.  lui.  1  5. 

Thcodolus  (Theodulus),  pr.,  m. 

Romae,  via  Numenlana,  cum 

Alexandro.  Mai.  3 2. 

Theodolus  (Theodulus),  m.  (Ro¬ 

mae),  via  Latina,  cum  Sim- 

pronio.  lui.  26  3. 
Theodora  et  Didimus,  mm.  Alex- 

andriae.  Apr.  28  2  —  70. 
Theodora,  m.  Niceae,  cum  Theu- 

seta.  Mart.  13 2. 
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Theodora,  m.  Romae,  via  Sa¬ 
laria.  Apr.  1  L 

Theodora,  v.,  m.  Terracinae, 
cum  Doinitilla.  Mai.  7  L 

Theodoricus,  pr.,  in  territorio 

Remensi.  lui.  1  3  —  86. 
Tlieodoritus  (Theodorus),  pr., 

Antiochiae.  Oct.  23  1  —  70. 

Theodorus,  m.  Amasiae.  Nov.  9  1 —  70. 

Theodorus,  pr.,  Antiochiae.  Mart. 
23  2  —  54. 

Theodorus,  m.  Antiochiae,  cum 

Druso.  Dec.  14 3. 
Theodorus,  ep.,  ITireneus,  diac., 

Serapion  et  Ammonius,  lecto- 
res,  mm.  Pentapoli  Libiae. 
Mart.  26  \ 

Theodosia,  v.,  m.  Caesareae  Cap- 

padociae.  Apr.  2  1  —  70. 
Theodosius,  Lucius,  Marcus,  Pe- 

trus,  XLVI  milites  et  CXXI 

socii,  mm.,  Romae,  via  Sa¬ 
laria.  Oct.  25  K 

Theodota,  cum  III  filiis,  mm. 

Niceae.  Aug.  2  2  —  70. 
Theodotus,  m.  in  Africa,  cum 

Aquilino.  Ian.  4 2. 
Theodotus,  m.  Eracleae,  cum 

Clementino.  Nov.  14 1. 
Theodotus,  ep.  Laudiciensis. 

Nov.  2  3. 
(Theodulus,  in  Africa)  Vid.  Dio- 

dolus. 

(Theodulus,  Romae)  Vid.  Theo- 
dolus. 

Tlieogenes,  m.  in  Ellesponto,  cum 

Cijrico.  Ian.  3 3. 
Theogenes  et  alii  XXXVI,  mm. 

Ian.  26  2  —  70. 
Theola,  II,  seu  Dula,  I,  ancilla, 

m.  Nicomediae.  Mart.  25  4  — 
25. 

Theonas,  ep.  Alexandrinus.  Aug. 

23  5. 
Theonilla,  m.  Egeae,  cum  Clau¬ 

dio .  Aug.  23  2  IL 
Theophilus,  m.  Alexandriae,  cum 

Ammone.  Sept.  8  3. 
Theophilus,  m.  Alexandriae,  cum 
Ammone.  Dec.  20  L 

Theophilus,  ep.  Antiochenus. 

Oct.  13  3. 
Theophilus,  m.  Caesareae  Cap- 

padociae,  cum  Dorothea.  F'eb. 

61. Theophilus,  m.  Caesareae  Cap- 
padociae,  cum  Germano.  Nov. 

3  2. 
Thcospis,  m.  Romae,  cum  Eu- 

stachio.  Nov.  2 2. 

Thcospites,  m.  Romae,  cum  Eu- 

stachio.  Nov.  2  2. 

Theoticus,  m.  Antinoi,  cum  Ar- 

riano.  Mart.  8 2. 
Theuseta,  Ilorres,  Theodora, 

Nimpodora,  Marcus  et  Arabia, 

mm.  Niceae.  Mart.  13 2  — 112. 

Thimo  (Timon),  diac.,  m.  Cho- 

rinti.  Apr.  19 1. 

Thomas,  apostolus.  Dec.  21 1  — Translatio.  lui.  3  \ 

(Thraseas)  Vid.  Traseas. 

(Thyrsus)  Vid.  Tyrsus. 
Tiberius,  Modestus  et  Florentia, 

mm.  in  territorio  Agatensi. 

Nov.  10  2. 
Tiburtius,  Valerianus  et  Maxi- 

mus,  mm.  Romae,  via  Appia. 

Apr.  Il1,  Nov.  22  L 
Tiburtius,  m.  Romae,  inter  duas 

lauros.  Aug.  11  L 

Tiburtius,  in  Sabinis,  cum  Ia- 

cincto.  Sept.  9 2. 
Tigris  ( Tigidcs )  et  Remedius,  epp., 

Vapingi .  Feb.  3  3  —  49, 
93. 

(Timon)  Vid.  Thimo. 
Timolheus  et  Faustus,  Antio¬ 

chiae.  Sept.  8  3  —  49. 
Timolheus,  ep.  Ephesinus,  m. 

Ian.  22  1  —  59,  70,  113  ;  Trans¬ 

latio.  Mai.  91  — 112. 
Timolheus  et  Diogenes,  mm.  in 

Macedonia.  Apr.  6 2. 
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Timotheus,  Polius  et  Eutichius, 

diac.,  mm.  in  Mauritania.  Mai. 
21  K 

Timotheus  et  Apollinaris,  mm. 

Remis.  Aug.  23  6  —  86. 
Timotheus,  m.  Romae,  via  Os- 

tiensi.  Aug.  22 1. 
Titianus ,  ep.,  Odobergiae.  Ian. 

16  3  —  26,  98,  99. 

Titus,  ep.  Gretensium.  Ian.  4 1. 

Torpes,  m.  in  Tuscia.  Mai.  17  1 —  70. 

Torquatus,  ep.  Accitanus,  Ctesi- 

fon,  Secundus,  Indalecius,  Ce- 
cilius,  Esicius  et  Eufrasius, 

epp.  in  Hispania.  Mai.  15 1 —  70. 

Tranquillinus,  m.  Romae.  lui. 

6  4. 
Translatio  Andreae ,  Lucae  et  Ti- 

mothci,  Constanlinopolim.  Mai. 
91  — 112. 

Translatio  Benedicti.  lui.  11  \ 

(Translatio  Eligii.  Iun.  25)  — 
30-31. 

Translatio  Genovcfae .  Oct.  28  4 
—  107. 

Translatio  Germani  ( Autisiodo - 
rensis)  et  Remigii  ( Rcmcnsis ). 

Oct.  1  5. 
Translatio  Germani  ( Parisiensis ). 

lui.  25  4  —  107. 
Translatio  Ignatii .  Dec.  17  \ 

Translatio  Martini.  lui.  4 2. 

Translatio  Thomae,  apud  Edes- 

sam.  lui.  3 *. 

Traseas  (Thraseas),  ep.,  m.  Eu- 
meniae.  Oct.  5 2. 

Trason,  Pontianus  et  Praetex- 

tatus,  mm.  Romae.  Dec.  11  2. 

Tri f on ,  m.  Niceae.  Feb.  3 2, 
11  —  26,  71. 

Triphon  (Tryphon),  m.  in  Africa, 

cum  Aquilino.  Ian.  4  2. 
Triphon  ( Tryphon )  et  alii  X,  mm. 

Alexandriae.  lui.  3  5  —  50,  110. 
Triphonia  (Tryphonia),  Romae. 

Oct.  18  3  —  108. 

Tripus,  m.  Romae,  via  Aurélia, 

cum  Basilide.  Iun.  10 x. 
Troianus,  ep.  Santonensis.  Nov. 

30  2. 
Trophimus,  ep.  Arelatensis.  Dec. 

29 2  —  117. 

Trudo ,  pr.f  in  pago  Hasbanio. 
Nov.  23  4  —  56,  90. 

(Tryphon)  Vid.  Trifon,  Triphon. 

(Tryphonia)  Vid.  Triphonia. 

©  (Tullia),  cum  Eucherio.  Nov. 
16  1  —  108. 

Turiauus  ( Turianus ),  ep.  in  Brit- 

tania  minori.  lui.  13  4  —  84. 
Tijchicus ,  diac.,  apud  Paplium. 

Apr.  29  1  —  61,  120. 

Tyrannio,  Silvanus,  Peleus,  Li- 

nus,  epp.,  Zenobius,  pr.,  et  so- 

cii,  mm.  Tyri.  Feb.  20 1. 
Tyrsus  ( Tlujrsus ),  m.  Alexandriae , 

cum  Saturnino.  Ian.  31  2. 

Tyrsus  (Thyrsus),  m.  Apollo- 

niae,  cum  Leucio.  Ian.  28 2 
—  70. 

Tyrsus  (Thyrsus),  diac.,  m.  Au- 
gustuduni,  cum  Andochio. 

Sept.  24  2. 

Urbanus ,  m.  Antiochiae ,  cum 
Babila.  Ian.  24  \ 

Urbanus ,  m.  Caesaraugustae. 

Apr.  16  2. Urbanus,  m.  in  Campania,  cum 

Aristone.  lui.  2 3. 
Urbanus,  papa,  m.  Romae,  via 

Numentana.  Mai.  25 1. 

®  Ursacius,  Niceae.  Aug.  16 x. 
Ursicinus  (Ursinus),  ep.  Bituri- 

censis.  Nov.  9 2,  Apr.  28 1 

—  90. 

Ursicinus,  m.  Ravennae.  Iun. 

19  2,  Apr.  28  1. 
(Ursinus)  Vid.  Ursicinus. 

(Ursmarus)  Vid.  Orsmarus. 

(Ursula,  v.  m.  Coloniae  —  Oct. 

21)  —  325. 
Ursus,  m.  Solodori,  cum  Victore. 

Sept.  30  K 
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Ustazades  (  Usihazanes ),  m.  apud 

Pcrsidem ,  cum  Symeone.  Apr. 
21  K 

Valentinus,  ep.  Interamnensis. 

Feb.  14  3,  15  2  —  71,  108. 
Valentinus,  Solutor  et  Victor, 

mm.  Ravennae.  Nov.  13 1. 
Valentinus ,  Naulis  et  Agricola , 

Ravennae.  Dec.  16 3. 
Valentinus,  pr.,  m.  Romac.  Feb. 

14  1. 
Valentio,  m.  Dorostori,  cum  Pas- 

secrate.  Mai.  25 3. 

(Valeria)  cum  Vitale,  Ravennae. 

Apr.  28  1  —  108. 
Valerianus,  ep.,  m.  in  Africa. 

Dec.  15  l. 
Valerianus,  m.  Antiochiae,  cum 

Donato.  Aug.  23 1. 
Valerianus,  m.  in  territorio  Ca- 

bilonensi.  Sept.  15  2  —  86. 
Valerianus,  Macrinus  et  Gordia- 

nus,  mm.  Niveduni.  Sept.  17  5. 
Valerianus,  m.  Romae,  via  Appia, 

cum  Tiburtio.  Apr.  14  l,  Nov. 
22  K 

Valerius ,  m.  in  territorio  Sues- 

sionensi,  cum  Rufino.  Iun.  14  3. 
Valerius,  ep.  Trevirensis.  Ian. 

29  2  —  86. 

Vcdastus ,  ep.  Adartensis,et  Aman- 

dus,  ep.  Traiectensis.  Feb.  6  3 
—  59,  87,  114. 

Venantius ,  ab.,  Turonis.  Oct. 
13  4  —  84. 

Venantius,  ep.,  m.  Apr.  1 2. 
Venustianus  cum  uxore  et  fi - 

liis,  mm.  cum  Sabino,  Spo- 
leti .  Dec.  30  L 

Venus  tus,  m.  in  Africa ,  cum 

Heliodoro.  Mai.  6 4. 
(Veranus,  ep.  Lugdunensis)  Vid. 

Verianus. 

Verianus ,  m.  Coloniae  Tusciae , 

cum  Secundiano.  Aug.  9 2. 

Verianus  (Veranus),  ep.  Lugdu¬ 

nensis.  Nov.  11 3. 

Verissimus,  Maxima  et  Iulia, 

mm.  Oliscponac .  Oct.  1  3  — 
71,  95,  112. 

Verolus  ( Verulus ),  Secundinus , 

Servulus  et  alii  XX,  mm.  Adru- 

meti.  Feb.  21  2  —  49,  110. 
Verus  ( Scverus )  et  Securus,  mm. 

in  Africa.  Dec.  2  1  —  112. 
(Vestina)  Vid.  Bessia. 

(Veturius)  Vid.  Beturius. 

Viator,  minister  Iusti,  Lugdunen¬ 

sis  ep.  Oct.  21  4,  Sept.  2  L 

Vibianus  ( Vivianus ),  ep.  San- 

tonensis.  Aug.  28  5. 
Victor,  m.  loco  Acauno,  cum 

Mauricio.  Sept.  22 1. 
Victor ,  m.  in  Aegypto,  cum  Vic- 

torino.  Feb.  25  l. 
Victor  et  Stephanus  ( Stephana ), 

mm.  in  Aegypto.  Apr.  1 3. 
Victor,  m.  in  Aegypto,  cum  S  te - 

phano  (Stephana).  Mai.  8 2. 
Victor,  m.  Alexandriae,  cum  Sa- 

turnino.  Ian.  31 2. 
Victor,  m.  in  Calcidona,  cum 

Sostene.  Sept.  10 4. 
Victor,  m.  Carthagini,  cum  Cy- 

priano.  Sept.  14 4. 
Victor  (  Victorius ),  ep.  Cinoman- 
nensis.  Sept.  1  6  —  58,  84. 

Victor  et  alii  XVII,  mm.  Colo¬ 

niae.  Oct.  10  3  —  54,  89,  111. 

Victor,  m.  Ebreduni,  cum  Vin- 

centio.  Ian.  22  4. 

Victor,  Stercatius  et  Antinoge- 

nus,  mm.  Emeritae.  lui.  24  2. 
Victor,  Alexander,  Felicianus  et 

Longinus,  mm.  Massiliae.  lui. 
21  3  —  71,  108. 

Victor,  m.  Mediolani.  Mai.  8 1. —  71,  109. 

Victor,  Victorinus,  Claudianus 

et  Bassa,  mm.  Nicomediae. 

Mart.  6  l. 
Victor,  m.  Ravennae,  cum  Va- 

lentino.  Nov.  13  K 

Victor,  papa,  m.  Romae.  Apr. 
20  1  —  63. 
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Victor  et  Ursus,  mm.  Solodori. 

Sept.  30  *  — -71. 
Victor  et  Corona,  mm.  in  Syria. 

Mai.  14  2  — 71. 

Victor ,  m.  Tliessalonicae ,  cum 

Domnino.  Mart.  30  2  I  —  25. 

Victor,  m.  cum  Felice.  Sept.  10  3. 
Victoria,  m.  Cordubae,  cum  Aci- 

sclo.  Nov.  17 2. 
Victoria,  v.,  m.  Romae.  Dec. 

23  2  —  71. 

Victorianus,  duo  Frumentii  et 

duo  germani ,  mm.  in  Africa. 

Mart.  23  1  —  60,  63. 
Victorianus,  m.  in  Isauria,  cum 

Aquilino.  Mai.  16 1. 
V ictoricus,  m.  Ambiani ,  cum  Gcn- 

tiano.  Dec.  11  3  —  88,  119. 
Victorinus ,  Victor ,  Nicoforus, 

Claudianus,  Dioscorus ,  Sera - 

pion  et  Papias ,  mm.  in  Ae- 

gypto.  Feb.  25  K 

Victorinus,  ep.  Amiternensis,  m. 

Sept.  5  *,  Ian.  8  1  —  71. 
Victorinus,  m.  in  Italia,  cum 

Marone.  Apr.  15 2. 
Victorinus,  m.  Nicomediae,  cum 

Victore.  Mart.  6  K 

Victorinus ,  m.  Nicomediae ,  cum 

Pastore.  Mart.  29 3  II. 

V  ictorinus ,  ep.  Pytabionensis. 

Nov.  21  —  60,  63. 

Victorinus,  m.  Romae,  cum  Ni- 

costrato.  lui.  7 2. 

Victorinus,  m.  Romae,  via  La- 

vicana,  cum  Severo.  Nov.  8  2. 

Victorius,  m.  Gaesareae  Cappado- 

ciae,  cum  Poliucto.  Mai.  21  2. 
(Victorius,  ep.  Cenomannensis) 

Vid.  Victor. 

Vigilia  Andreae.  Nov.  29 x. 
Vigilia  apostolorum  Pétri  et  Pau¬ 

li.  Iun.  29  1. 
Vigilia  Assumptionis  Mariae. 

Aug.  14  x. 
Vigilia  Iohannis  Baptistae.  Iun. 

23  1. 
Vigilia  Laurentii.  Aug.  9 1. 

Vigilia  natalis  Domini.  Dec.  24  1. 
Vigilia  omnium  sanctorum.  Oct. 

311  — 26. 

Vigilius ,  ep.  Tridentinus.  Iun. 
26  2  —  71,  98. 

Vigor,  ep.  Baioccnsis.  Nov.  1  7 —  72,  83. 

Vincentius,  Sabina  et  Cristeta, 

mm.  Abulae.  Oct.  27  1  —  71. 

Vincentius,  diac.,  Agenni.  Iun.92. 
Vincentius,  m.  Caucoliberi.  Apr. 

19  3. Vincentius,  Orontius  et  Victor, 

mm.  Ebreduni.  Ian.  22  4. 

Vincentius,  Ebreduni,  cum  Mar¬ 

cello.  Apr.  20  3. 
•  Vincentius,  pr.,  in  terri torio 

Nivcrnensi.  Oct.  17  3  II  —  82. 

Vincentius,  m.  in  portu  Romano. 

Mai.  24  3. 
Vincentius,  Romae,  via  Tibur- 

tina.  lui.  24 1. 
Vincentius,  subdiac.,  m.  Romae, 

via  Appia,  cum  Xysto.  Aug.  61. 
Vincentius,  m.  Romae,  cum  Eu- 

sebio.  Aug.  25 1. 
Vincentius,  levita,  m.  Va- 

lenliae,  in  Hispania.  Ian.  22  2 
—  30,  32,  60,  62,  63,  94,  126, 

129-130,  133,  Index  IV  — 

Octava.  Ian.  29  4  —  30  —  Ba- 

silica,  Parisiis.  Dec.  23 4. 
Vitalicus,  m.  Ancyrae,  cum  Ru- 

fino.  Sept.  4 2. 
Vitalis,  m.  loco  Acauno,  cum 

Mauricio.  Sept.  22 1. 
Vitalis,  m.  Alexandriae,  cum 

Aratore.  Apr.  21  2. 
Vitalis,  m.  Bononiae,  cum  Agri- 

cola.  Nov.  27 1. 

Vitalis,  m.  Gaesareae  Gappado- 

ciae,  cum  Germano.  Nov.  3  2. 
Vitalis,  m.  in  Campania,  cum 

Aristone.  lui.  2 3. 

Vitalis,  m.  Ravennae.  Apr.  28  1 
—  45,  108,  112,  250. 

Vitalis,  Felicula  et  Zeno,  mm. 

Romae.  Feb.  14 2. 



416 INDEX  SANCTORUM 

Vitalis,  m.  Romae,  cum  lanua- 

rio.  lui.  10 1. 
Vitalis ,  Rcvocatus  et  Fortunatus , 

mm.  Smijrnae.  Ian.  9  3  I  —  54. 
(Vitus,  m.  in  Africa)  Vid.  Avitus, 

Ian.  27  4. 
Vitus,  Modestus  et  Crescenlia,  mm. 

in  Sicilia.  Iun.  15  1  —  44,  71. 
(Viventius,  in  monte  Verziaco). 

Ian.  13  21. 
Viviana  (Bibiana),  m.  Romae. 

Dec.  2  2  —  65. 

(Vivianus)  Yid.  Vibianus. 

Vulframnus  ( Wulfrannus ).  Mart. 
20  4  —  45,  83. 

Vulmarus ,  in  pago  Bononiensi. 

Iun.  174  I,  lui.  20 4  11  —  59,89. 

Walericus,  pr.,  in  pago  Vimna- 
censi.  Dec.  12  5  —  45,  59,  114. 

Wandregisilus,  inmonasterio  Fon- 

tinella,  I,  in  pago  Rotomagcn- 

si ,  II.  lui.  22  4  —  26,  56,  83. 
Willeboldus  (Willibrordus),  ep.  in 

Frisia.  Nov.  7  4  —  55,  75,  86. 

(Wulfrannus)  Vid.  Vulframnus. 

(Xystus,  Remensis)  Vid.  Sixtus. 

Xystus  (/),  papa,  m.  Romae.  Apr. 
6 1  —  44,  70,  76. 

Xystus  (II),  papa,  Fclicissimus 

et  Agapitus,  diac.,  Ianuarius, 

Magnus,  Vincentius  et  Stepha- 
nus,  subdiac.,  et  Quarlus,  mm. 

Romae,  via  Appia.  Aug.  6 1, 

Oct.  31  2,  Nov.  19  \ 

Yppapanti  Domini  (Hypapante). 

Feb.  21. 

Yppolitus  (Hippolytus),  m.  An- 
tiochiae.  Ian.  30 1. 

Yppolitus  (Hippolytus),  Concor- 
dia  et  alii  XIX,  mm.  Romae. 

Aug.  13  *,  Nov.  20  1  —  44. 

Yppolitus  (Hippolytus),  Quiria- 
cus  et  Archillaus,  in  portu 

Romano.  Aug.  23  3  —  67. 
Yventius  (Iuventius),  ep.  apud 
urbem  Ticinum,  cum  Syro. 

Sept.  12  \ 

Zacharias,  prophcta.  Sept.  6 1 —  62,  104. 

Zacharias,  pater  Iohannis  Bap- 

tistae.  Nov.  5 1. 
Zacharias,  pr.,  m.  Lugduni,  cum 

Fotino.  Iun.  2 2. 
Zacharias,  m.  Nicomediae.  Iun. 

10  3  —  51. 

Zacheus  (Zachaeus),  ep.  Hieroso- 

lymitanus.  Aug.  23 4. 
Zeno,  m.  Alexandriae,  cum  Phi- 

lippo.  lui.  15 4. Zeno,  m.  Alexandriae,  cum  Am- 

inone.  Dec.  20  1. 
Zeno,  m.  Romae,  cum  Vitale. 

Feb.  14  2. 
Zeno  et  alii  XCCIII  mm.  Ro¬ 

mae.  ad  guttam  iugiter  manan- 

tem.  lui.  9 4. 
Zeno,  ep.  Veronensis,  m.  Apr. 

12  2  —  71,  98. 

Zcnobius,  pr.,  m.  Sidoni.  Oct. 
29  2  —  62. 

Zenobius,  pr.,  m.  Tyri,  cum  Ty- 

rannione.  Feb.  20 l. 
Zephirinus  (Zephyrinus),  papa, 

Romae.  Aug.  26 *. 

Zoa,  m.  Romae.  lui.  5 2. 
Zoellus,  Servilius,  Félix,  Silva- 

nus  et  Diodes,  mm.  in  Istria. 

Mai.  24  5. 
Zoilus,  m.  Cordubae.  Iun.  27 3 
—  71,  95,  107. 

Zosima,  m.  in  portu  Romano, 

cum  Eutropio.  lui.  15 2. 
Zosimus,  m.  Antiochiae,  cum 

Druso.  Dec.  14 3. 
(Zosimus,  m.  Niceae,  Dec.  19) 
—  362. 

Zosimus,  m.  Philippis,  cum  Rufo. 

Dec.  18  1. 
Zoticus,  m.  Nicomediae,  cum 

Dasio.  Oct.  21 1. 
®  Zoticus,  Attalus  et  Euticius, 

mm.  Niveduni.  Iun.  4 2  II. 
Zoticus,  Hireneus,  Iacinctus  et 

Amantius,  mm.  Romae.  Feb. 
10  K 
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L'index  des  noms  de  lieux  et  de  peuples  ne  permet  pas  seulement 

de  retrouver  ceux  qui  figurent  dans  le  martyrologe  d'Usuard,  il 
les  rassemble  par  région  pour  apprécier  leur  densité.  Il  a  donc  été 

nécessaire  de  donner  des  indications,  qui  seraient  superflues,  si 

elles  n'étaient  destinées  à  faciliter  les  regroupements  en  rappelant 
à  quelle  région  appartenait  telle  ville  ou  telle  province.  Dans  ce 

but,  les  précisions  données  par  Usuard,  trop  souvent  déficientes 

ou  inexactes,  ont  été  complétées  ou  rectifiées  d’après  les  divisions 

administratives  de  l'empire  romain.  Pour  la  Gaule,  où  les  lieux 
cités  sont  particulièrement  nombreux,  la  subdivision  a  été  poussée 

jusqu'aux  diocèses.  Les  références  concernant  Rome  et  sa  péri¬ 

phérie  ont  été  classées  d'après  les  lieux-dits  et  les  voies. 

Abrincae  (in  Gallia  Lugdunensi 

II).  Sept.  23 3  11  —  83. 
Abula  (Alba),  in  Hispania  (Car- 

thaginiensi).  Mai.  15  x. 
Abula,  in  Hispania  (Avila,  in 

Lusitania).  Oct.  27  x. 
Acaunum  (Agaunum,  in  dioecesi 

Sedunensi).  Feb.  11 2,  Sept. 

22  1,  Nov.  2  4. 

Acci,  in  Hispania  (Carthaginien- 

si).  Mai.  15  x. 
Achaia  (provincia  Graeciae).  Ian. 

12  x.  —  Vid.  Athenae,  Calcis, 
Corinthus,  Patras. 

Adartense  territorium  (Atreba- 
tes,  in  Gallia  Belgica  II). 

Feb.  6 3,  Mai.  27  3,  Oct.  2 2 —  87. 

Adrumetum,  in  Africa.  Feb. 

21  2. 
(Aeca,  in  Apulia).  Yid.  Messana, 

in  Apulia  (  !  ). 

Aegea  (in  Cilicia).  Aug.  23  2, 

Sept.  27  x. 
Aegyptus.  Ian.  7  x,  15 2,  Feb. 

16  3,  25  x,  Mart.  27  x,  Apr.  1  3, 

51,  Mai.  8  2,  14  3,  18  x,  Iun. 

5  x,  Oct.  4  2,  28  x,  Nov.  25  x, 
Dec.  19  1  —  102.  —  Vid.  Alex- 

andria,  Antinous,  Taphnae, 

Thebais,  Thmuis. 

(Aemilia,  regio  Italiae).  Vid. 
Bononia,  Forum  Sillae,  Iulia, 
Placentia. 

Aethiopia.  Sept.  21 x. 
Africa.  Ian.  1  7,  4  2,  9  4,  111, 

27  4,  Feb.  3  x,  12  2,  19  2,  Mart. 

14  2,  23  x,  29  x,  31  3,  Apr.  7  x, 

17  x,  20  3,  Mai.  6  4,  22  x,  Iun. 

21  5,  lui.  4  3,  10  2,  Aug.  17  x, 

28  3,  Sept.  6  2,  10  2,  Oct.  12  2, 
16  x,  24  x,  26  x,  30  x,  Nov.  13  3, 

28  2,  Dec.  2  x,  6  2,  15  x,  18  2. — 
Vid.  Adrumetum,  Cartago,  Lu- 
cer  naria,  Ruspae,  Scillium, 

Thagora,  Tliebasta,  Toniza, 

Tuburbo.  —  Mauretania,  Nu- 

dia, 

Agatense  territorium  (Agathense, 

in  Gallia  Narbonensi  I).  Nov. 

10  2. (Agaunum).  Vid.  Acaunum. 

Agennuin,  in  Gallia  (Aquitani- 

ca  II).  Iun.  9 2,  Oct.  6 3, 

20  2. Agrippinensis  civitas.  Vid.  Co- 
lonia  Agrippinensis. 

(Alba).  Vid.  Abula. 

Subs.  hag.  40.  —  27. 
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Albanum  (in  Latio).  Sept.  26  2. 
Albiga  (in  Gallia  Aquitanica  I). 

Nov.  7  3. 
Alemania  (pars  Germaniae).  Feb. 

20  3. Alexandria,  in  Aegypto.  Ian. 

I9,  112,  17  \  28  3,  31  V,  Feb. 

8  2,  91,  11  3,  12  3,  14 4,  22  4, 

26  2,  21  \  Mart.  21 2,  Apr. 
7  3,  10  3,  14  2,  21  2,  25  2,  28  2, 

Mai.  2 1y  51,  Iun.  18  3,  25  2, 

28  4,  lui.  3  5,  7  1,  14  2,  15  4, 

Aug.  23  5,  Sept.  8  3,  13  1,  Oct. 

19  x,  Nov.  4  1,  71,  14  2,  17  1, 

25  \  26  2,  Dec.  4  2,  7  \  8  2,  12  2, 

3,  14  2,  20  \  22  2,  27  2,  30  2. 
(Alpes  Cottiae,  regio  Italiac). 

Vid.  Bobium,  Ianuae,  Victi- 
milium. 

Alpes  Maritimae.  Apr.  20  3  — 
93.  —  Vid.  Ebredunum,  Cy- 
mela. 

(Alpes  Poeninae,  regio  Galliae). 
Vid.  Sedunum. 

(Alti  villaris  monasterium,  in 

dioecesi  Remensi).  —  286. 
Amasia,  civitas  Marmaritanorum 

(in  Ponto).  Nov.  9  a. 
Ambiani  (in  Gallia  Belgica  II). 

Sept.  25  2,  Dec.  11  3  _  §8.  — 
Vid.  Centula,  Pontivus  pagus, 

Vimnacensis  pagus. 

Amfibulis  (in  Macedonia).  Mai. 

13  2. Amiterna  (Amiternum,  in  Sabi- 

na).  lui.  24  5,  Sept.  5 l. 
Amphipolis.  Vid.  Amfibulis. 

Amphitrea  (ubi  sit  ignoratur). 

Dec.  20  3. 
Anaunia  (in  Venetia).  Mai.  29  2. 
Ancyra,  seu  Ancira,  in  Gala- 

tia.  lui.  22  \  Sept.  4 2,  Dec. 

28  2. Andegavi  (in  Gallia  Lugdunensi 

III).  Feb.  13  3,  Mart.  1  3,  Sept. 
13  3.  —  Territorium.  Ian.  15  5 —  84. 

Anglia.  Mart.  12  19  Mai.  26  6, 

Aug.  5  2.  —  Vid.  Brittania. 

Aninsula  (in  dioecesi  Cinoman- 

nensi).  lui.  I4  1  —  84. 
Anisum  f lumen.  Mai.  4  6. 

Antinous  (in  Aegypto).  Ian.  23  4, 

Mart.  8  2. 
Antiochia,  in  Syria.  Ian.  2 1, 

5  2,  7  2,  3y  9  iy  24  19  30  \ 

Feb.  1  \  13  \  22  \  Mart.  5  19 

23  2,  Apr.  91,  17 2,  Mai.  6 2, 
24  Iun.  16  2,  lui.  16  \  Aug.  1  \ 

23  Sept.  8  3,  Oct.  13  3,  17 

18  2,  19  2,  23  \  30  3,  Nov.  10  3, 
18  19  2,  25  2,  Dec.  14  3,  17  \ 24  2  _  363. 

Antrum  insula  (in  dioecesi  Na- 

mnetensi).  Mart.  25  5  —  84. 
Apamia  seu  Appamia,  in  Syria. 

Mart.  10  1,  Sept.  2  3. 
Apollonia  (Appollonia,  in  Mace¬ 

donia).  Ian.  28  2. 
Apulia  (regio  Italiae).  Vid.  Ae- 

ca,  Garganum,  Venusia. 

Aquae,  in  Provincia  (in  Gallia 

Narbonensi  II).  Nov.  13 2  — 93. 

Aquileia  (in  Venetia).  Mart.  16  1 
Mai.  31  2,  iun.  Il2,  lui.  122 —  98,  99. 

(Aquitanica  I,  provincia  Gal¬ 

liae)  —  90-91.  —  Vid.  Albi¬ 

ga,  Arverna,  Bituricae,  Catur- 
cis,  Gavalis,  Lemovicas,  Ro¬ 
te  nus. 

(Aquitanica  II,  provincia  Gal¬ 

liae)  —  91-92.  —  Vid.  Agen- 
num,  (Burdigala),  Engolisma, 

Petragoricae,  Pictavis,  Sancto- 
nas. 

Arabia.  Vid.  Or,  Philadel¬ 

phia. 
Arausica,  in  Gallia  (Arelatensi). 

Mai.  27  2,  Oct.  172. 
Arelate,  in  Gallia.  Ian.  16 2, 

Mai.  5  3,  Iun.  16  3,  Aug.  25  3, 

27  4,  Dec.  29  2. 
(Arelatensis  provincia,  pars  pro- 

vinciae  Viennensis  I)  —  93.  — 
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Yid.  Arausica,  Arelate,  Mas- 
silia,  Tricastrinum,  Yasio. 

Aretium,  in  Tuscia.  Iun.  3 2, 

Aug.  71. 
Argentomacus  (Argcntomagus,  in 

dioecesi  Bituricensi).  Iun.  29  2 —  90. 

Armenia  (provincia  Asiae).  Feb. 

8  1.  —  Yid.  Militana,  Nicopolis, 
Sebastc. 

(Arziliacum,  in  dioecesi  Augustu- 

dunensi)  —  132. 
Arverna  (in  Gallia  Aquitanica  I). 

Ian.  15  4,  25  3,  Feb.  6  2,  Mart. 

16  3.  —  Territorium.  lui.  22  5, 

Aug.  28  4  —  90-91. 
Asia.  Ian.  26  \  Mart.  20 l,  lui. 

8  \  Dec.  27  L  —  Vid.  Chyus, 
Ephesus,  Pergamum,  Smyrna. 

—  Armenia,  Bithinia,  Cap- 

padocia,  Cilicia,  Ellespontus, 

Frigia,  Galatia,  Isauria,  Li- 
cia,  Pamphilia,  Pontus. 

Astiagensis  civitas  (in  Baetica). 

Nov.  19  2  —  95. 

Athenae  (in  Achaia).  Ian.  21  l, 

Mai.  26  Aug.  31  2,  Oct. 

31. 
Atrebates.  Yid.  Adartense  ter¬ 

ritorium. 

Augusta  in  Brittaniis.  Feb.  7  1. 

Augusta  in  Retia.  Aug.  5 1f 
12  2,3  I. 

Augustudunum  seu  Augustidu- 

num  (Augustodunum,  in  Gal¬ 

lia  Lugdunensi  I).  Iun.  1 3,  24 3. 

Aug.  5  3,  22  2,  27  5,  Oct.  2  2, 

Nov.  4  4,  22  3,  26  3.  —  Territo- 

torium.  Sept.  7  3,  24  2  —  78, 

85.  —  Vid.  (Arziliacum),  (Bel- 

nensis  pagus),  (Duismensis  pa- 

gus),  Pseudunum  castrum. 

Aulana  civitas  (in  Palaestina). 

Ian.  3  2. 

Aurelianis  (in  Gallia  Lugdunen¬ 

si  IV).  Feb.  2 5,  Iun.  17 3, 

Sept.  7  2,  Nov.  17  3.  —  Ter¬ 

ritorium.  Nov.  5 3,  Iun.  3  4,nl 

Dec.  15  2  —  81. 

Auscii  (in  Gallia  Novempopu- 

lana).  Mai.  1  5  —  93. 
Autisiodorum  (in  Gallia  Lugdu¬ 

nensi  IY).  Mai.  1  6,  4  6,  5  5, 

22  3,  Iun.  10  4,  27  4,  lui.  31  2, 

Aug.  26  5  I,  31  3,  Sept.  25  5, 

29  3,  Oct.  1  5,  54,  Dec.  19  3. — 

Territorium.  Mai.  16  2,  26  5  — 

80,  81,  132,  133.  —Yid.  (Bas- 
gerna),  (Cor a). 

(Avila).  Yid.  Abula. 
Avium  (in  Sabina).  Oct.  20  L 

Axum  fluinen.  Ian.  24 2. 

Babylonia,  in  Perside.  Feb.  17  *, 
Apr.  10  \  Dec.  16  L 

(Baetica,  provincia  Hispaniae). 

Vid.  Astiagensis  civitas,  Car- 

cesis,  Corduba,  Eliturgi,  Iie- 

liberris,  Flispalis,  Italica,  Mala- 
ca,  Yergium. 

Baiogas  (Baiocas,  in  Gallia  Lug¬ 

dunensi  II).  Nov.  1  7  —  83. 
Barcinona,  in  Hispania  (Tarra- 

conensi).  Feb.  12  *,  Mart.  9  2, 
lui.  25  3  —  130,  132,  133. 

(Basgerna  vicus,  in  pago  Auti- 
siodorensi)  —  132. 

(Bedensis  pagus,  in  dioecesi  Tre- 
verensi)  —  86. 

(Belgica  I,  provincia  Galliae)  — 

86)  Yid.  Mettis,  Treveri,  Tul- 
lum,  (Yirodunum). 

(Belgica  II,  provincia  Galliae)  — 
86-89.  —  Vid.  Adartense  ter¬ 
ritorium,  Ambiani,  Belvacum, 

l  Camberacum,  Catalaunis,  Lau- 
dunum,  Lugdunum  clavatum, 

Noviomum ,  Remis,  Silvanec- 

tis,  Suessiones,  Tarvena,  Tor- 
nacum. 

(Bclnensis  pagus,  in  dioecesi  Au- 

gustudunensi)  —  129. 
Belvacum  (in  Gallia  Belgica  II) 

Ian.  8  2.  —  Territorium.  Oct. 

18  4  —  88.  —  Yid.  (Vindoilensis 

pagus). 
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Beneventum,  (in  Samnio).  Iun. 

15  2,  Aug.  24  1,  Sept.  19  \ 
Bergamum  (in  Liguria).  Aug. 

26  4. 
Beroea  seu  Pyrriberoea  (in  Ma- 

cedonia).  Apr.  19  Iun.  25  1. 

Bethania(in  Palaestina).  Dec.  17 3. 
Bethleem  seu  Betleem  Iudae.  Ian. 

27  3,  Sept.  30  2,  Dec.  25  \  28  \ 
Beuvaria  (pars  Germaniae).  Sept. 

22  2. (Biterris)  Vid.  By terris. 

Bithinia  (Bithynia,  provincia 

Asiae).  Oct.  18  *.  —  Vid.  Cal- 
cidona,  Helenopolis,  Nicea,  Ni- 
comedia. 

Bituricae  (in  Gallia  Aquitanica 

I).  Ian.  17  3,  Mai.  20  3,  Nov. 

9  2.  —  Pagus  seu  territorium. 

Iun.  17  2  II,  lui.  4  5,  Aug.  19  4 

Sept.  22  4,  Oct.  16  2,  Dec.  4  3  II 
—  90.  —  Vid.  Argentomacus. 

Bizantium  (Byzantium).  Vid. 
Constantinopolis. 

Blavia  (in  dioecesi  Burdigallen- 

si).  Nov.  24  3  —  91. 
Bobium  monasterium,  in  Italia 

(provincia  Alpium  Cottiarum). 

Ian.  27  2,  Nov.  21  4  —  192. 

Bononia  (in  Aemilia).  Ian.  4 5, 
Nov.  21  K 

Bononiensis  pagus  (in  dioecesi 

Tarvenensi).  lui.  20 4  II  — 
—  78,  89. 

Brittania  seu  Brittaniae.  Apr. 

24  2,  Mai.  26  6,  Iun.  5  3,  23  4, 

lui.  29  3,  Sept.  17  4,  Oct.  10  5.  — 

Vid.  Anglia,  Scotliia.  —  Augus- 
ta,  Lindisfarnum,  Verolamium. 

Brittania  minor  (pars  Galliae 

Lugdunensis  III).  lui.  13 4, 
28  2  —  30,  84. 

(Brivate,  in  dioecesi  Arvernen- 

si)  —  91. 
Brixa  (Brixia,  in  Venetia).  Feb. 

15  3,  Mart.  19  3  —  98,  99. 

(Burdigala,  in  Gallia  Aquita¬ 

nica  II)  —  91.  —  Vid.  Blavia. 

Burtina  civitas.  Vid.  Tibur. 

Byterris  (in  Gallia  Narbonensi  I). 
Mart.  221  — 92,  132,  133. 

(Byzantium).  Vid.  Constantino¬ 

polis. 
Cabilonum  (in  Gallia  Lugdunen- 

si  I).  Mart.  28  2,  Sept.  4 3, 
Nov.  20  2.  —  Territorium.  Sept. 
15  2  —  86. 

(Cadurcis).  Vid.  Caturcis. 

Caesaraugusta  (in  Hispania  Tar- 

raconensi).  Apr.  16  2,  Nov.  3  3, 
12  1  —  94,  95,  130,  132,  133. 

Caesarea  Cappadociae.  Ian.  1  °, 

Feb.  6  1,  24 3,  Mart.  15 1f 

Apr.  2  \  Mai.  21  2,  Iun.  14  2, 
lui.  12  3,  Aug.  17  2,  Nov.  3 2. 

Caesarea  Liciae  (  I  ).  Apr.  5  2. 

Caesarea  Mauritaniae.  Ian.  12 2, 
lui.  31  K 

Caesarea  Palestinae.  Ian.  22  3, 

Feb.  2  2,  Mart.  3  *,  18  \  23  3, 

28  \  Iun.  1  2,  6  \  21  2,  lui.  8  2. 
Calagurris  (in  Hispania  Tarra- 

conensi).  Mart.  3 2. 
Calcidona  (Chalcedon,  in  Bithy¬ 

nia).  Sept.  10  4,  16  1. 
Calcis  Greciae  (Chalcis,  in 

Achaia).  Sept.  18 *. 
Camberacum  (Cameracum,  in 

Gallia  Belgica  II).  Aug.  11  3, 
Dec.  13 2  —  87-88.  —  Vid. 

Hainoensis  pagus,  (Herinen- 

sis  cartusia),  Laubiae,  Mal- 
bodium,  Valentianae. 

Campania  (regio  Italiae).  Iun. 

3  \  lui.  2  3,  Sept.  23  \  —  Vid. 
Capua,  Casinum,  Cumae,  Nea- 
polis,  Nola,  Nuceria,  Puteoli, 
Surrentum,  Terracina. 

(Capellae  domus  Ordinis  Car- 
tusiensis,  iuxta  Angiam,  in 

dioecesi  Cameracensi)  —  21. 

Cappadocia  (provincia  Asiae). 

Mart.  18 *,  Mai.  25  2,  Aug. 
1  3.  —  Vid.  Caesarea,  Cususa, 
Nazanzum,  Nisena,  Reate. 
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Capua  (in  Campania).  Aug.  27  \ 

Sept.  I  3,  3  3,  5  3,  Oct.  G1, 
30  4  II  —  100. 

Carcesis,  in  Hispania  (Carteia, 

in  Baetica).  Mai.  15  *. 
Carnotum  (in  Gallia  Lugdunen- 

si  IV).  Mai.  28  4,  Sept.  15 4 
—  80.  —  Vid.  Dorcassinus  pa- 
gus,  Vindocinum. 

Cartago  seu  Kartago  (Carthago), 

in  Africa.  Ian.  11  \  Mart.  1  2, 
8  3,  lui.  13  3,  15  3,  17  1,  18  1, 

Aug.  24  2,  Sept.  14  4. 
(Carteia)  Vid.  Carceis. 

(Carthaginiensis  provincia,  in  Hi¬ 
spania). —  Vid.  Abula,  Acci, 
Complutum,  Toletum,  Urci, 
Valentia. 

(Carthago).  Vid.  Cartago. 

Casinum  seu  Cassinum  (in  Cam¬ 

pania).  Feb.  10  4,  Mart.  21  x. 
Catalaunis  (in  Gallia  Belgica  II). 

Aug.  5  4  —  87. 
Catilina  (Catana),  in  Sicilia.  Feb. 

5  l,  Aug.  12  L 
Caturcis  (Cadurcis,  in  Gallia 

Aquitanica  I).  Oct.  16 2  II —  90. 

Caucoliberum  (in  dioecesi  El- 

nensi).  Apr.  19 3. 
(Cemenelum).  Vid.  Cymela. 
(Cenomanis).  Vid.  Cinomannis. 

Centula  (in  dioecesi  Ambianen- 

si).  Apr.  26  3  I  —  88. 
Cersona  (Cherson),  in  Licia  (  !  ). 

Nov.  10  L 

(Chalcedon).  Vid.  Calcidona. 
(Chalcis).  Vid.  Calcis. 

Chaldea.  Sept.  6 l. 
(Cherson).  Vid.  Cersona. 
(Chius).  Vid.  Chyus. 
Chorintus  seu  Corinthus  (in 

Achaia).  Apr.  8  x,  16  1,  19  x, 
Oct.  4  x,  Nov.  28  x. 

Chyus  (Chio),  insula,  (prope  Asi- 

am).  Mai.  15 2. 
Cilicia  (provincia  Asiae).  Vid. 

Aegea,  Tarsus. 

Cinomannis  (Cenomanis,  in  Gal¬ 

lia  Lugdunensi  III).  Ian.  28  5, 

Sept.  1  G.  —  Pagus.  lui.  I4 
II  —  84.  —  Vid.  Aninsula. 

Cirtha,  in  Numidia.  Apr.  29  2. 
Cizicus  (Cyzicus,  in  Hellesponto). 

Sept.  20  x. 
Clusium  (in  Tuscia).  lui.  3 3 

—  98. 

Colonia  Agrippina  seu  Agrip- 
pinensis  civitas  (in  Germania 

II).  Oct.  10 2,  15  \  20  3, 
23  3,  Nov.  12  2.  —  Territori- 
um.  Oct.  10  3  —  89. 

Colonia  Tusciae.  Aug.  9 2  — 
98. 

Colossae  (in  Phrygia).  lui.  19  L 

Complutum,  in  Hispania  (Car- 

thaginensi).  Aug.  6  2  —  132. 
Concordia  (in  Venetia).  Feb. 

17  2. 
Constantia  (in  Gallia  Lugdu¬ 

nensi  II).  Sept.  23  3  I  —  83. 
Constantinopolis  seu  Bizantium. 

Ian.  27  \  Mai.  9 1,  Iun.  7 x, 
lui.  36,  Aug.  32,  28  2,  oct.  18  x, 
Nov.  10  L  —  Bizantium.  Mai. 

13 2. (Cora,  in  pago  Autisiodorensi) 
—  132. 

Corduba,  in  Hispania  (Baetica). 

Feb.  8  3,  Apr.  17 4,  18  3,  Mai. 
21  3,  Iun.  3  3,  7  2,  8  5,  13  2, 
27  3,  lui.  20  3,  Aug.  20  4,  27  3, 

Sept.  17  6,  20 2,  27  2,  Oct. 
13  2,  Nov.  17  2,  24  4  —  94,  95, 
130-132. 

Cordula,  in  Perside.  Apr.  15 \ 

22  3,  lui.  30  L 
Corinthus.  Vid.  Chorintus. 

Corsica  (insula  Italiae).  Mai. 

22  2. (Cotyaeum).  Vid.  Scitliia. 

Creta,  insula.  Ian.  4  x,  Oct.  10  x. —  Vid.  Gortina. 

Cristoilum  vicus,  in  territorio 

Parisiacensi.  Iun.  24  2  — 
82. 
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Cucusa,  in  Cappadocia.  Iun.  7  1.  , 

Cumae  (in  Campania).  Feb.  16  2.*' 
Cymela  (Cemenelum,  in  provin- 
cia  Alpium  Maritimarum). 

Mai.  14  1  —  93. 

Cyprus  (insula).  Ian.  10 Feb. 

20 2,  Iun.  11  \  lui.  121,  Dec.  14  L 
—  Vid.  Paphus,  Salamina, 
Suevum. 

Cyrene  (in  Libya).  Mai.  6 3. 
(Cyzicus).  Vid.  Cizicus. 

(Dacia).  Vid.  Retiara,  Romatiana. 
Dalmatia.  Vid.  Salona. 

Damascus  (in  Syria).  Ian.  25  2, 

lui.  20  2. 
Diospolis,  in  Perside  (  !  ).  Apr.  23 1. 
Divio  (in  dioeccsi  Lingonensi). 

Nov.  1  2  —  85.  —  (Monasterium 

sancti  Benigni)  —  19. 
Dolum  (in  Gallia  Lugdunensi 

III).  lui.  28  2  —  84. 
Dorcasinus  pagus  (in  dioccesi 

Carnotensi).  Ian.  19  3  —  78, 
80. 

Dorostorum,  in  Moesia.  Mai. 

25  3,  27  \  Iun.  15  3,  lui.  18  2. 
(Duismensis  pagus,  in  dioecesi 

Augustudunensi)  —  85. 

Ebredunum,  in  Gallia  (provin- 
cia  Alpium  Maritimarum).  Ian. 

22  4,  Apr.  20  3. 
Ebroae  (Ebroicum,  in  Gallia  Lug¬ 

dunensi  II).  Aug.  Il4  —  78, 
83.  —  Vid.  Madriacensis  pagus. 

Edessa,  in  Mesopotamia.  Feb. 

I3,  lui.  31,  Dec.  21 L 

Egea,  in  Licia.  Vid.  Aegea  (in  Ci- 
licia). 

Eleutheropolis  seu  Theopolis  (in 

Palaeslina).  Nov.  62,  Dec.  174. 
Eliturgi,  in  Ilispania  (Illiturgi,  in 

Baetica).  Mai.  15  L 

Ellespontus  (Hellespontus,  pro- 

vincia  Asiae).  Ian.  3  3.  —  Vid. 
Cizicus,  Lamosacus,  Troas. 

(Elna,  in  Gallia  Narbonensi  I). 

/-  Vid.  Caucoliberum. 

Einaus  (Emmaus,  in  Palaestina). 

Sept.  25  l. 
Emerita,  in  Hispania  (Lusita- 

nia).  lui.  24  V  Oct.  23  a,  Nov. 

23°,  Dec.  102,3  —  95. 
Emessa  (in  Phoenicia).  Aug. 

29  K 

(Emmaus).  Vid.  Emaus. 

Engolisma  (in  Gallia  Aquitani- 

ca  II).  Iun.  26  5  II,  lui.  I3 

—  91. 

Ephesus  (in  Asia).  Ian.  22 1, 
Feb.  16 4,  Mai.  6  \  lui.  27  *, 
Dec.  27  L 

Eraclea  (Hcraclea),  in  Thracia. 

Ian.  7  4,  Nov.  14  1 
(Etruria,  regio  Italiae).  Vid. 

Tuscia. 

Eufratesia  (Euphratesia).  Oct. 

7  3,4. Eumenia  (Eumenea,  in  Phrygia). 

Oct.  5  2. Euphratesia.  Vid.  Eufratesia. 

Falarium  (Faleria,  in  Tuscia). 

Aug.  12  4  —  98. 
Fanensis  metalla  (metala  Phen- 

nensis,  in  Palaestina).  Mai.  43. 
(Flaminia,  regio  Italiae).  Vid. 

Ravenna. 

Florentia  (in  Tuscia).  Oct.  25  4 

—  98. 

Fontinella  (Fontanella,  in  pago 

Rotomagensi).  lui.  22  4  I. 
Forum  Iulii  (in  Gallia  Narbonen¬ 

si  II).  Mai.  16  3.  —  Vid.  Li- rinum. 

Forum  Sillae  (Forum  Syllae,  in 

Acinilia).  Aug.  13 2. 
Forum  Simpronii,  Romae  (Fo¬ 
rum  Sempronii,  in  Umbria). 

Feb.  4  2. 
(Forum  Syllae).  Vid.  Forum 

Sillae. 

(Fossatense  monasterium,  in  pago 

Parisiacensi).  — 127,  161. 

Franci.  Ian.  13 3. 
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Frigia  (Phrygia).  Ian.  13  2,  Mart. 

24 4,  Aug.  31 19  Sept.  20  3, 
Nov.  6  3.  —  Vid.  Colossae,  Eu- 
menia,  Hierapolis,  Laudicea, 

Scithia,  Sinnade. 

Frisia  (pars  Germaniae).  Iun. 

5  3,  Nov.  7  4. 

Galatia  (provincia  Asiae).  Iun. 

27  1.  —  Vid.  Ancyra. 

Gallia.  Iun.  27  1  —  80-93; 
Vid.  (Alpes  Maritimae),  (Alpes 

Poeninae),  (Aquitanica),  (Bel- 

gica),  (Lugdunensis),  (Narbo- 
nensis),  (Novempopulana), 

(Maxima  Sequanorum),  (Vien- 

nensis).  —  Franci. 
Gallicia  (provincia  Hispaniae). 

Vid.  Legio. 

Ganda  (in  dioecesi  Tornacensi). 

Oct.  1  6  —  88. 

Garganum  mons  (in  Apulia). 

Sept.  29  *. 
Gavalis  (in  Gallia  Aquitanica  I). 

Ian.  25  4,  Oct.  25  5.  —  Terri- 

torium.  Aug.  21  1  —  91. 

Gaza,  in  Palestina.  Mai.  4 1. 

Gelduba,  in  Thracia.  Dec.  20  2. 
(Genava).  Vid.  Ianuae. 

(Genua).  Vid.  Ianua. 

Germania  (I).  —  89.  —  Vid.  Mo- 

gontia. 
Germania  (II).  —  89-90.  —  Vid. 

Colonia  Agrippina,  Leodicum, 

Traiectum,  Tungri. 

Germania.  Vid.  Alemannia,  Beu- 
varia,  Frisia,  Saxones. 

Gerunda,  in  Hispania  (Tarra- 

conensi).  Ian.  24  2,  Aug.  1  6  — 
132,  133. 

(Glannafolium  monasterium,  in 

pago  Andegavensi)  —  127. 
Gneocaesarea  (Neocaesarea),  in 

Mauritania.  Ian.  23  3,  24  2. 
Gneocesarea  Ponti  (Neocaesarea). 

lui.  3  2. 

Gortina  (Gortyna)  in  Creta  in- 

sula.  Apr.  11 2. 

Gothi.  Feb.  27  2. 
Grecia.  Dec.  18  1.  — Vid.  Achaia, 

Macedonia. 

Hadrianopolis,  in  Thracia.  Oct. 
22  K 

Hainoensis  pagus  (in  dioecesi 

Camberacensi).  Apr.  19 4  I 
—  78,  87,  88. 

Hasbanius  pagus  (in  dioecesi 

Leodicensi).  Nov.  23  4  —  78, 
90. 

Helenopolis,  in  Bithynia.  Ian. 

7  2. Heliberris,  in  Hispania  (Illibe- 

ris,  in  Baetica).  Apr.  24 3, 
Mai.  151  — 94. 

(Hellespontus).  Vid.  Ellespon- 
tus. 

I-Ieraclea.  Vid.  Eraclea. 

(ITerinensis  cartusia,  in  dioecesi 

Cameracensi)  —  21. 

Herio  insula  (in  dioecesi  Picta- 

vensi).  Aug.  20  3  —  92. 
Hibernia.  Vid.  Scothia. 

Hierapolis  seu  Ierapolis  (in  Phry¬ 

gia).  Feb.  22 2,  Mart.  10  \ 

Mai.  I2. Hierosolymae.  Vid.  Ierosolimae. 

Hispalis,  in  Hispania  (Baetica). 

Feb.  27  2,  Apr.  4 2,  lui.  4 5, 
19  3,  Oct.  8  3,  23  2  —  94,  95. 

Hispania.  Apr.  13 2,  lui.  25 
Dec.  Il  4,  12  1  —  93-96,  128- 
134.  —  Vid.  Baetica,  Cartha- 

giniensis,  Gallicia,  Lusitania, 
Tarraconensis. 

Histria  (Istria,  regio  Italiae). 

Mai.  24  5,  Nov.  21  3  —  98. 
Hostia.  Vid.  Ostia. 

Ianua  (Genua,  in  provincia  Al- 

pium  Gottiarum).  Sept.  28 3. 
Ianuae  (Genava,  in  provincia 

Viennensi).  Sept.  28  3. 
Iconium,  in  Isauria  (Lycaonia). 

Mai.  29  1,  Sept.  23 2. 
Ierapolis.  Vid.  Hierapolis. 
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Ierosolimae  (Hierosolymae,  in  Pa- 

laestina).  Ian.  30  2,  Feb.  18  19 

Mart.  18  1i  Mai.  1  2,  3  1,  4  2,  lui. 

25  \  Aug.  3  \  23  4,  27  3,  Sept. 
14  \  Oct.  22  2,  29  \  Dec.  2G  \ 
29  V- 

Illiberis.  Vid.  Fleliberris. 

(Illiturgi).  Vid.  Eliturgi. 

Illiricum  (Illyricum).  Vid.  Siscia. 

India.  Aug.  24  19  Dec.  21  1. 
Interamnae  (in  Umbria).  Feb. 

14  3,  15  5,  Apr.  14  3. 
Isauria  (provincia  Asiae).  Mai. 

16  L  —  Vid.  Iconium,  Seleutia. 
(Istria).  Vid.  Histria. 

Italia  (et  insulae  adiacentes). 

Apr.  15 2,  Iun.  30  4,  Nov. 

23  3  II,  Dec.  5  2  —  97-100.  — 
Vid.  (Aemilia),  (Alpes  Cotiae), 

Apulia,  Campania,  Corsica, 

(Flaminia),  Histria,  (Latium), 

(Liguria),  Lucania,  Sabina, 

Samnium,  Sardinia,  Sicilia, 

Tuscia,  Umbria,  Venetia.  — 

Longobardia. 

Italica  (in  Baetica).  Aug.  25 4 —  95. 

Iudaea  (pars  Palaestinae).  Feb 

24  19  lui.  6  1,  20  S  Aug.  20  19 
Sept.  25  \  Dec.  18  L 

Iulia  (in  Aemilia).  Oct.  9  3  — 98. 

Iurenses  montes  (in  dioecesi  Lug- 
dunensi).  Feb.  28  L 

Kartago  (Cartliago).  Vid.  Car- 
tago. 

Lambesae  (in  Numidia).  Apr. 
30  L 

Lamosacus  (Lampsacus,  in  Hel- 

lesponto).  Mai.  15 3. 
Laodicia  (Laodicea).  Vid.  Lau- 

dicia. 

(Latium,  regio  Italiae).  Vid. 

Albanum,  Ostia,  Pontia  in- 

sula,  Portus  Romanus,  Prae- 
neste,  Roma,  Tibur. 

Laubiae  (in  dioecesi  Cambera- 

censi).  Apr.  19  4  —  88. 
Laudicea  (Laodicea,  in  Phrygia). 

Oct.  6  2. 
Laudicia  seu  Laodicia  (Laodi¬ 

cea),  in  Syria.  lui.  3 4,  Oct. 

6  2,  Nov.  2  3. 
Laudunum  seu  Lugdunum  cla- 

vatum  (in  Gallia  Belgica  II). 

Territorium.  Oct.  8  4  —  89. 
(Lausanna,  in  Gallia,  provincia 

Maxima  Sequanorum).  Vid. 
Solodorum. 

Legio,  in  Gallicia.  Mart.  3 2. 
Lemovicae  (in  Gallia  Aquitani- 

ca  I).  Iun.  30  3.  — Territorium. 

Aug.  26  6  II  —  91. 
Leodicum  (in  prov.  Germaniae 

II).  Sept.  17  3  —  90.  —  Vid. 
Hasbanius  pagus,  Nivigella. 

Libia  (Libya).  Vid.  Cyrene,  Pen- 

tapolis. 
Licia  (Lycia,  provincia  Asiae). 

Vid.  Caesarea,  Cersona,  Mira, 

Olimpus,  Samon. 

(Liguria,  regio  Italiae).  Vid. 

Bergamum,  Mediolanum,  Tau- 
rinum,  Ticinum,  Vercellum. 

Lindisfarne,  in  Brittania.  Mart. 

20  2. 
Lingones  (in  Gallia  Lugdunensi 

I).  Ian.  17  2,  Mai.  23  K  —  Ter¬ 

ritorium.  Sept.  19  4.  —  85- 
86. — Vid.  Divio,  (Pagus  Magni- 
montensis),  Reomaus,  Tyle 
castrum. 

(Lipara).  Vid.  Lyparis. 
Lirinum  (in  dioecesi  Foroiuliensi). 

Iun.  1  4,  Nov.  27  2. 

Lisuinus  pagus  (in  Gallia  Lug¬ 

dunensi  II).  Aug.  1  9  —  83. 
Longobardia  (pars  Italiae).  Aug. 

28  3. 
Lucania  (regio  Italiae).  Oct. 

29  3. 
Lucernaria  (Tuburbo  Lucernaria), 

in  Africa.  lui.  30  2. 

(Lugdunensis  I,  provincia  Gal- 
liae)  —  84-86.  —  Vid.  Augus- 
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tudunum,  Cabilonum,  Lingo- 
nes,  Lugdunum. 

(Lugdunensis  II,  provincia  Gal- 

liae)  —  83.  —  Vid.  Abrincae, 
Baiogas,  Constantia,  Ebroae, 

Lisuinus  pagus,  Rotomagus. 

(Lugdunensis  III,  provincia  Gal- 

liae)  —  84.  —  Vid.  Andegavi, 
Cinomannis,  Dolum,  Namnetis, 

Redones,  Turones.  —  Brittania 
minor. 

(Lugdunensis  IV,  provincia  Gai- 

liae)  —  80-83.  —  Vid.  Aurelia- 
nis,  Autisiodorum,  Carnotum, 

Meldis,  Nivernis,  Parisius,  Se- 
nones,  Trecas. 

Lugdunum,  in  Gallia  (Lugdu- 

nensi  I).  Feb.  11  1,  27  3,  Apr. 

2  2,  22  4,  24  *  Iun.  2  2,  16  3, 

2S  3,  lui.  28  3,  Aug.  23  7,  Sept. 

2  V,  25  3,  Oct.  15  3,  21  4,  Nov. 
11  3, 16  l.  —  Territorium.  Ian. 

1 8,  Feb.  28 l,  Mart.  21 3, 
lui.  1  2  -84-85.  —  Vid.  Iuren- 
ses  montes. 

Lugdunum  clavatum  seu  Lau- 
dunum  (in  Gallia  Belgica  II). 

Oct.  8 4  IL 
Lusitania  (provincia  Hispaniae). 

Vid.  Abula,  Emerita,  Olisepona. 

Luxovium  (in  dioecesi  Vesun- 

tionensi).  Mart.  29  2  I,  Apr. 
2  4  11  —  90. 

(Lycia).  Vid.  Licia. 

(Lydia).  Vid.  Philadelphia. 

Lyparis  insula  (Lipara),  prope 

Siciliam.  Aug.  24  L 

Macedonia.  Apr.  6  2,  lui.  13  2.  — 
Vid.  Amfibulis,  Apollonia,  Be- 
roea,  Philippi,  Thessalonica. 

Madriacensis  pagus  (in  dioecesi 

Ebroiccnsi).  Iun.  21  4  —  78,83. 
Maginensis  pagus  (in  dioecesi 

Treverensi).  lui.  6 5  II  — 
78,  86. 

(Magnimontensis  pagus,  in  dioe¬ 
cesi  Lingonensi)  —  86,  305. 

Malaca,  in  Hispania  (Baetica). 

Iun.  18  2  —  94. 

Malbodium  (in  dioecesi  Cambera- 

censi).  Ian.  30  4  I,  Nov.  13  6 
11  —  88. 

Martula  (in  Umbria).  lui.  9 4. 

Massilia  (in  Gallia,  provincia  Are- 

latensi).  Mart.  1 4,  lui.  21 3 

—  93. 

(Mauri)  —  109. 
(Mauripensis  pagus,  in  dioecesi 

Tricassina)  —  81,  311. 

Mauritania  Caesariensis  (provin¬ 

cia  Africae).  Ian.  9 2,  Mart. 

24  2,  Mai.  21  \  lui.  11  3  IL — 
Vid.  Caesarea,  Gneocaesarea, 

Tingis,  Tuburbo  (in  Africa). 
Medi.  Dec.  21 L 

Mediolanum  (in  Liguria).  Apr. 

41,  Mai.  8  1,  25  2,  Iun.  12 *,2, 

19  *,  Aug.  7  3. 
Meldis  (in  Gallia  Lugdunensi  IV). 

Aug.  30 3  II,  Oct.  28  3,  Dec. 7  3  —  82. 

(Melitena).  Vid.  Militana. 

Mesopotamia.  Oct.  28  L  —  Vid. 

Edessa,  Nisibis.  —  Chaldea. 
Messana,  in  Apulia  (Aeca).  Apr. 

18  L 

Messana,  in  Sicilia.  Sept.  23 1, 

Nov.  20  3. 
Mettis  (in  Gallia  Belgica). 

Aug.  16  2  —  86. 
Militana,  in  Armenia.  Feb.  13  2, 

Apr.  19  2. Milidunum  (in  dioecesi  Seno- 

nensi).  Nov.  12  4  —  80. 

Mira  (Myra),  in  Licia.  Dec.  6  1. 
Moesia.  Vid.  Dorostorum. 

Mogontia  (Moguntia,  in  Germa- 

nia  I).  Dec.  I3 — 89. 
(Myra).  Vid.  Mira. 

Nantonense  castrum  (in  dioecesi 

Senonensi).  Feb.  11  2 —  80. 
Namnetis,  in  Gallia  (Lugdunensi 

III).  Mai.  24  4,  Iun.  16  4  — 84.  —  Vid.  Antrum. 
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Narbona  (in  Gallia  Narbonensi 

I)  —  Mart.  22  \  Oct.  26  2,  Dec. 
121  — 92,  132,  133. 

(Narbonensis  I,  provincia  Gal- 

liae)  —  92.  —  Vid.  Agatense  ter- 

ritorium,  Byterris,  (Elna),  Nar¬ 

bona,  Nemausum,  Tolosa,  Uze- 

tia.  —  Arelatensis  provincia, 

pars  Narbonensis  Iac. 
(Narbonensis  II,  provincia  Gal- 

liae)  —  93.  —  Vid.  Aquae,  Fo¬ 
rum  Iulii,  Regiensis  civitas, 

Vapingum. 

Narnia  (in  Umbria).  Dec.  1  °. 
Nazanzum  (Nazianzum,  in  Cap- 

padocia).  Mai.  9 3. 
Nazareth,  in  Galilea.  Mart.  25  1. 

Neapolis  Campaniae.  Ian.  8  *, 

Sept.  19 1. 
Nemausum  (in  Gallia  Narbonensi 

I).  Mai.  20  2  —  92. 
(Neocaesarea).  Vid.  Gneocaesa- 

rea. 

Neocorensis  civitas  (ubi  sit  igno- 

ratur).  Nov.  21  2  II. 
(Nicaea,  in  provincia  Alpium 

maritimarum).  Vid.  Cymela. 

Nicea,  in  Bithinia.  Feb.  3 2, 

Mart.  9  1,  13  2,  Iun.  9  4,  Aug. 

2  2,  16  »,  Dec.  19  2,  Index  III. 
Nicomedia  (in  Bithynia).  Ian. 

7  2,  Mart.  6  \  12  2,3,  13  \  17  3 

II,  25  4,  29  3  II,  Apr.  Il  4,  27  2, 
Mai.  4  4,  7  3,  Iun.  10 3,  lui. 

27  2,  28  *,  Sept.  7  2,  8  2,  9  \ 

Oct.  21,  21 1,  Dec.  23 1. 

Nicopolis,  in  Armenia.  lui.  11  2. 
(Nintriacum  monasterium,  in 

dioecesi  Pictaviensi)  —  19. 

Nisena  civitas  (Nyssa,  in  Cap- 

padocia).  Mart.  9 *. 
Nisibis  (in  Mesopotamia).  lui. 

15  \ 

Nivedunum  (Noviodunum,  in 

Scythia).  Mai.  17 2,  Iun.  4  2, 

6  4,  Sept.  17  5. 
Nivernis  (in  Gallia  Lugdunensi 

IV).  Aug.  24  4.  —  Territorium. 

Oct.  17  3  II  —  82. 

Nivigella  (in  dioecesi  Leodicen- 

si).  Mart.  17 2  I,  18 2  II 

—  90. 

Nola  Campaniae.  Ian.  14  *,  Iun. 

22  2,  Nov.  15  1. 
(Noricum).  Vid.  Pytabio. 

Noricum  Ripense.  Mai.  4  5. 

(Novempopulana,  provincia  Gal- 
liae)  —  93.  —  Vid.  Auscii. 

(Noviodunum).  Vid.  Nivedunum. 

Noviomum  (in  Gallia  Belgica  II). 

Iun.  8  !,  Dec.  1  4  —  87.  —  Vid. 
Parrona,  Virmandis. 

Nuceria  (in  Campania).  Sept. 

19  3. 
Numidia  (provincia  Africae). 

Vid.  Cirtha,  Lambesae. 

(Nyssa).  Vid.  Nisena  civitas. 

Odobergia  (in  Venetia).  Ian. 16  3  —  98,  99. 

Olimpus  (Olympus),  in  Licia. 

Sept.  18  \ 

Olisepona  (Ulyssipo),  in  Lusita- 

nia.  Oct.  1  3  —  95. 

(Olympus).  Vid.  Olimpus. 

Or  mons  (in  Arabia).  lui.  1  *. 
Oriens.  Feb.  10 2,  Apr.  17  3  II, 

lui.  7 1,  Sept.  24  2. 
Osca  (in  Hispania  Tarraconensi). 

Oct.  22  4. Ostia  seu  Hostia  (in  Latio). 

Feb.  18  2,  lui.  16  2,  Oct.  21  3, 

Nov.  21  5  II,  Dec.  22 3. 

Oximensis  pagus  (in  dioecesi  Sa- 

giensi).  Dec.  29  3  —  78,  83. 

Palestina.  Apr.  2 3,  Sept.  14 1, 
19 2.  —  Vid.  Aulana  civitas, 

Bethania,  Bethleem  Iudae,  Cae- 

sarea  Palestinae,  Eleutheropo- 
lis,  Emaus,  Fanensis  metalla, 

Gaza,  Ierosolima,  Nazareth, 

Samaria,  Scythopolis.  —  Gali¬ 
lea,  Iudaea. 

Palmaria  insula  (in  mari  Tyr- 

rheno).  Dec.  25  2. 
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Pamphilia  (provincia  Asiae). 
Vid.  Perge. 

Pannonia.  Mart.  27  2,  Apr.  28  4  ; 
Vid.  Sirmiuin,  Siscia. 

Paphus  (in  Cypro  insula).  Apr. 
29  L 

Parisius  (in  Gallia  Lugdunensi 

IV).  Ian.  34,  30  5,  Mart.  10  3, 

Mai.  28  2,  Iun.  24  2,  lui.  25  4, 

Aug.  29  4,  Oct.  4  3,  9  2,  28  4, 
Nov.  1  4,  23  5—  126.  —  Monas- 
terium  sancti  Germani.  Iun. 

9  5,  Dec.  23  4,5  —  19,  31.  —  Pa- 

gus.  Ian.  26  3.  Iun.  24  2,  Aug. 

1  8,  Sept.  7  4,  Nov.  15  2  —  82. 
—  Vid.  Cristoilum  vicus,  (Fos- 
satense  monasterium),  (Sancti 

Dionysii  monasterium). 

Parrona  (Perona,  in  dioecesi  No- 

viomensi).  Ian.  16  4  —  87. 
Parthi.  Dec.  21  K 

Patrae,  in  Achaia.  Nov.  30 L 

Pena,  in  Italia  (Pinna  in  Sabina). 

Mart.  19  l. 

Pentapolis,  in  Libia.  Mart.  26  1. 

Pergamum,  in  Asia.  Apr.  13  1. 

Perge,  in  Pamphilia.  Fcb.  26  1. 
(Perona).  Vid.  Parrona. 

Persia.  Ian.  22  3,  Mart.  10 2, 

Apr.  21 *,  22  2,  Mai.  9  4,  Sept. 
14  Oct.  28  l.  —  Vid.  Babylo- 

nia,  Cordula,  Diospolis.  —  Medi. 

Perusia,  in  Tuscia.  Nov.  7 2, 

24  5. 

Petragoricae  (in  Gallia  Aquita- 

nica  II).  Oct.  25  2,  Dec.  9 2. 
(Phennensis).  Vid.  Fanensis. 

Philadelphia,  in  Arabia.  Aug.  1  7. 

Philadelphia  (in  Lydia).  Ian.  26  1. 

Philippi  seu  Phylippi,  in  Mace- 

donia.  Ian.  23 1,  lui.  22  3, 

26  19  Dec.  18  l. 
(Phoenicia).  Vid.  Damascus, 

Emessa,  Sidon,  Tripolis,  Tyrus. 

(Phrygia)  Vid.  Frigia. 
Pictavis  (in  Gallia  Aquitanica 

II).  Ian.  13  2,  Aug.  13  3.  —  Pa- 

gus.  Iun.  26  2,  lui.  11  5,  Sept. 

22  3,  Oct.  23  4  —78,  91.  —  Vid. 
Herio  insula,  (Nintriacum), 
Vertaus. 

(Pinna).  Vid.  Pena. 
Placentia  (in  Aemilia).  Sept. 

30  3. 
(Poetovio).  Vid.  Pytabio. 
Pontia  insula  (in  Latio).  Apr. 

15  2,  Mai.  71,  12  L 

Pontivus  pagus  (in  dioecesi  Am- 

bianensi).  Apr.  263  II  —  78,88. 
Pontus  (provincia  Asiae).  Ian. 

18  3,  Dec.  4  1.  —  Vid.  Amasia, 
Gneocesarea,  Sinope. 

(Portensis  pagus,  in  dioecesi  Ve- 
suntionensi)  —  90. 

Portus  Romanus  (in  Latio).  Mai. 

24  3,  lui.  15  2,  26  2,  Aug.  22  3, 

23  3,  Sept.  5  2. 
Praeneste  (in  Latio).  Aug.  18  L 

Provincia  (pars  Galliae).  Vid. 

Aquae. 
Pseudunum  castrum  (in  dioece¬ 

si  Augustudunensi).  Sept.  27  3 —  78,  85. 

Puteoli  (in  Campania).  Sept. 

19  1. Pyrriberoea.  Vid.  Beroea. 

Pytabio  (Poetovio,  in  Norico). 
Nov.  2  L 

Ravenna  (in  Flaminia).  Apr. 

28  4,  Iun.  19  2,  lui.  23  1,  31  2, 
Oct.  12  \  Nov.  13  \  Dec. 

16  3. Reate,  in  Cappadocia  (  !  ).  Sept.  6 3. 
Redones  (Rhedones,  in  Gallia 

Lugdunensi  III).  Ian.  63  —  84. 
Regensis  civitas  (Regium,  in 

Gallia  Narbonensi  II).  Nov. 

27  2. (Rematiana).  Vid.  Romatiana. 

Remi  (in  Gallia  Belgica  II). 

Ian.  13  3,  Aug.  23  6,  Sept.  1  4, 

Oct.  1  5,  Dec.  14  4.  —  Territori- 

um.  Ian.  62,  lui.  I5,  Oct.154  — 

86.  — Vid.  (Alti  villaris  monas¬ terium). 
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Reomaus  (in  dioecesi  Lingonen- 

si).  Ian.  28  4. 
Raetia.  Vid.  Augusta. 

Retiaria  (Rhaetiaria,  in  Dacia). 

Dec.  31  4. 

Roma.  Ian.  1  2,4,  4  3,4,  5  1,  18  1,2 

21  2,  21  2,  23  2,  28  Feb.  1  \ 

2  4,  10  14  i,2,  15  2,  16  i,  19  1 

Mart.  2  2,  12  \  14  \  16  2,  25  3, 

Apr.  6  1,  10  2,  lli,  Ig  2>  201,2, 

25  2,  26  V,  27  i,  Mai.  9  2,  l£ 

3,  262,  28  1,  31  \  Iun.  1 x, 

2  1,  6  3,  20  \  21  3,  25  3,  26  1, 

30  2,  lui.  5  2,  6  3,4,  7  2,  10  i,3, 

23  *,  30 1,  Aug.  12,4,  ?2>  93j 

10  2,  11  2,  12  3  II,  13  1, 16  3,  18  2, 

19  3,  25  V,  26  \  28  \  29  2,  30  2, 

Sept.  I  4,  3  2,  5  1,  7  2,  loi, 

IG  2,  17  2,  21  3,  26  i,  28  2,  Oct. 

1  V,  7  2,  18  3,  25  2,  28  2,  Nov. 

1  \  2  2,  22  V,  23  \  24  S2,  28  3, 
Dec.  I2,  2 2,  3 1,  ni,  17 1, 

18  3,  23  2,3,  26  3,  31  1  —  97. 
—  Aproniani  cimiterium.  Dec. 

25 3.  —  Aquae  Salviae.  Ian.  22 3. 
—  Caelius  mons.  Iun.  9  1.  — 
Cimiterium  Callisti.  Vid.  in¬ 

fra  :  Via  Appia,  in  cimiterio 

Callisti.  —  Catacumbae.  Ian. 

20  2.  —  Custodia  Mamurtina. 

Mart.  14  1.  —  (Inter)  duas  lau- 

ros.  Aug.  11  i.  —  Forum 

Simpronii  (sic).  Feb.  4  2  —  97. 

—  (Ad)  guttam  iugiter  manan- 
tem.  lui.  9 1.  —  (Panthéon) 
—  97,  229  333.  —  Porta  Lati- 

na.  Mai.  6  1.  —  Sanctae  Mariae 

ad  martyres.  Mai.  13 l.  —  Sanc- 

ti  Pétri.  Apr.  25  19  Sept. 

14  1.  —  Tiberis.  Mart.  24  1,  Mai. 

10  3,  11  x.  —  (Ad)  Ursum  pillea- 
tum.  Oct.  33.  — Vaticanus.  Nov. 

26 l.  —  Non  longe  ab  Urbe. 

Oct.  72.  —  Via  Appia.  Ian.  1  3, 

Mart.  4  1,2,  30 \  31 2,  Apr. 

14  \  22i,  MaL  19 1,  Aug. 

6  \  14  2,  15  2,  Sept.  14  2,  Oct. 

7  1,  31  2,  Nov.  19 1,  Dec.  26  2.  — 

Via  Appia,  in  cimiterio  Cal- 
listi.  Ian.  3  *,  20  19  Aug.  2  x, 

Nov.  20  19  Dec.  8  x.  —  Via  Ar- 
diatina.  Mai.  12 19  Iun.  13 19 
18  1.  —  Via  Aurélia.  Apr.  12  1t 

Mai.  12  2,  29  4,  30  \  Iun.  10  1, 

lui.  2  \  29  \  Aug.  224,  Oct.  14 1, 
15  2.  — Via  Claudia.  Sept.  21  2. 
—  ViaCornelia.  Ian.  203. — Via 

Latina.  Mart.  2  \  Mai.  6 x, 

10  2,4,  iun.  5  2,  lui.  26  3,  Aug. 

1  6,  4  2,  Sept.  9  1.  —  Via  Lavi- 
cana.  Ian.  13 x,  Feb.  10 3, 

Mart.  26  2,  Aug.  18 3,  Nov. 

81,  2,  Dec.  22 1.  —  Via  Nu- 

mentana.  Ian.  29 x,  Mai.  32, 25 1, 
Sept.151. — ViaOstiensis.  Iun. 

29  x,  Aug.  8  \  22  \  30  1.  —  Via 
Portuensis.  lui.  29 2.  — Via  Sa¬ 

laria.  Ian.  16  !,  Feb.  2  3,  Mart. 

1  \  Apr.  I1,  Mai.  11  \  20  19 
Iun.  10  2,  lui.  21  2,  Oct.  25  \ 

Nov.  292,  Dec.  I1. — Via  Salaria 

vêtus.  Iun.  171, 232, Sept.  111.— 
Via  Tiburtina.  Mai.  29  5,  lui. 

24  \  Aug.  10  S  Sept.  17  x. — 
Via  Triumphalis.  Iun.  29  \ 

Romarici  monasterium  (in  dioe¬ 

cesi  Tullensi).  Sept.  13 2. 
Romatiana  (Rematiana,  in  Da¬ 

cia).  Iun.  22  3. 
Rotenus  (Ruthenis,  in  Gallia 

Aquitanica  I).  Nov.  4 2. 
Rotomagus  (in  Gallia  Lugdu- 

nensi  II).  Iun.  8  2,  Aug.  24  3  ; 

Pagus.  Feb.  10 5,  lui.  22 4 
II — 83. — Vid.  Fontinella,  Vil- 
casinus  pagus. 

Ruspa  in  Africa.  Ian.  1  7. 
(Ruthenis).  Vid.  Rotenus. 

Sabina  (regio  Italiae).  Sept.  9  2. 
Vid.  Amiterna,  Avium,  Pe- 
na. 

(Sagenum,  in  Gallia  Lugdunen- 
si  II)  —  83.  —  Vid.  Oximensis 

pagus. Salamina,  in  Cypro.  Mai.  12 4. 
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Salona,  in  Dalmatia.  Apr.  11  3, 

Aug.  21  3  — 231. 

Samaria  (in  Palaestina).  Iun.  14  1. 

Samon,  in  Licia.  lui.  25  2. 
Samnium.  Vid.  Benevcntum. 

(Sancti  Dionysii  monastcrium, 

in  pago  Parisiacensi)  —  118- 
120,  126. 

Sanctonas  (Santones,  in  Gallia 

Aquitanica  II).  Apr.  30  2,  Aug. 

28  5,  Nov.  30  2,  Dec.  7  2. 
Saraccni.  Yid.  Sarraceni. 

Sardinia  (insula  Italiae).  Mai. 

28  3,  Iun.  8  4,  Aug.  28  3,  Nov. 
20  1.  —  Vid.  Turres. 

Sarraceni.  Feb.  72,  Nov.  62,  Dec. 

17  4. 
Saxones.  Oct.  3 2. 

Scillium  (in  Africa).  lui.  17 a. 
Scithia.  Vid.  Scythia. 

Scithia  (Gotyaeum),  in  Frigia. 

Nov.  112. 
Scithopolis.  Vid.  Scythopolis. 

Scothia.  Feb.  1 5,  17 5,  Mart. 

17 1y  Iun.  9 3,  Sept.  9 4,  Oct. 
11  3  —  101. 

Scythia  seu  Scytia  seu  Scithia. 

Mai.  1 2,  Nov.  30  K  —  Vid.  Nive- 
dunum,  Thomi. 

Scythopolis  seu  Scithopolis,  in 

Palestina.  lui.  8 2,  Aug.  1 3. 

Sebaste,  in  Armenia.  Feb.  15  1, 
Mart.  U1. 

Sedunum  (in  Gallia,  provincia 

Alpium  Poeninarum).  Mai.  1  4, 

Sept.  22  1.  —  Vid.  Acaunum. 
Seleutia  (Seleucia,  in  Isauria). 

Sept.  23  2. 
Senones  (in  Gallia  Lugdunensi 

IV).  Apr.  22  5  II,  Iun.  8  3,  Sept. 
1  5,  Dec.  31  2,3.  —  Territorium. 

Iun.  29  3,  lui.  11  4,  Nov.  12  3. 
—  80.  —  Vid.  Castrum  Nanto- 

nense,  Millidunum,  Wastinen- 
sis  pagus. 

Septimania  (pars  Narbonensis  I). 
—  92. 

(Sequanorum  provincia  maxima) 

—  90.  —  Vid.  (Lausanna),  Ve- 
suntio. 

Sicilia  seu  Sycilia.  Feb.  21 1, 

Iun.  15  \  lui.  27  3,  Oct. 
2i1.  —  Vid.  Cathina,  Lyparis 

insula,  Messana,  Siracusa,  Tau- 
romenium. 

Sidon  (in  Phoenicia).  Oct. 

29  2. 
Sigistericus  pagus  (in  dioecesi 

Vesuntioncnsi).  Aug.  19 2. 
Silvanectis  (in  Gallia  Belgica  II) 

Mart.  30  3  I,  Apr.  24 3  II  — 
88. 

Sinnada  (Synnada  in  Phrygia). 

lui.  31  3. 
Sinope  (Synope),  in  Ponto.  lui. 

14*. Siracusa  (Syracusa)  in  Sicilia. 

Apr.  25 3,  Iun.  21  \  Dec. 
13  K 

Siria.  Vid.  Syria. 

(Siricinium,  villa  in  pago  Adar- 

tensi)  —  87. 
Sirmium  seu  Syrmium  (in  Pan- 

nonia).  Feb.~23  1,2,  Mart.  25  2, 
26  3,  Apr.  9  2,  lui.  4  4  —  76. 

Siscia,  in  Illirico.  Iun.  4 

Sinyrna  seu  Smirna  (in  Asia). 

Ian.  9 3,  19  \  26  \  Feb.  1  2, 

Oct.  5  2. 
Solodorum  (in  dioecesi  Lausan- 

nensi).  Sept.  30 1. 
Spellatensis  urbs  (in  Umbria). 

Mai.  18  2. 
Spoletum,  in  Tuscia  (Umbria). 

Ian.  I5,  19  2,  Dec.  10  \  24 3, 

30  1. 
Suessiones  (in  Gallia  Belgica  II). 

Iun.  8  1,  Oct.  25  3.  —  Territo¬ 
rium.  Iun.  14  3  —  87.  —  Vid. 
(Tarduensis  pagus). 

Suevum,  in  Cypro.  Feb.  9 2. 
Surrentum  (in  Campania).  Mart. 

19  2. 
(Sutrium).  Vid.  Utrina  civitas, 

in  Tuscia. 

(Sycilia)  Vid.  Sicilia. 
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(Synnada)  Vid.  Sirmada. 

(Synopc)  Yid.  Sinope. 

(Syracusa).  Vid.  Siracusa. 

Syria  scu  Siria.  Mart.  19  20  3, 
24  3,  Mai.  14  2,  lui.  5  \  Aug. 

12  5,  Oct.  12  3.  —  Yid.  Antio- 

chia,  Apamia,  Damascus,  Lau- 
dicia  Syriae,  Phoenicia. 

Syrmium.  Yid.  Sirmium. 

Taphnae,  in  Aegypto.  Mai.  1  Y 

(Tarduensis,  pagus,  in  dioecesi 

Suessionensi)  —  87. 
(Tarentasia,  provincia  Galliae) —  79. 

(Tarracina).  Vid.  Terracina. 

Tarracona,  in  Hispania.  Ian. 

21  3. 
Tarraconensis,  provincia  Hispa- 

niae  95.  —  Yid.  Barcinona, 

Caesaraugusta,  Calaguris,  Ge- 

runda,  Osca,  Tarracona,  Ty- 
rassona. 

Tarsus  seu  Tharsus,  in  Gilicia. 

Mart.  28  3,  Apr.  27  3,  Iun.  5  2, 

6 2,  Oct.  111. 
Tarvena  (in  Gallia  Belgica  II). 

Feb.  17  4.  —  Pagus.  Sept.  5  4, 
9  3  —  88-89.  —  Yid.  Bononien- 

sis  pagus. 

Taurinum  (in  Liguria).  Nov. 

20  4. Tauromenium,  in  Sicilia.  Apr. 

33. 
Terracina  (Tarracina),  in  Cam- 

pania.  Mai.  7  x,  Nov.  1  3,  5  2. 
Thagora  (Thagura,  in  Africa), 

Dec.  5  4. 
Tharsus.  Yid.  Tarsus. 

Tliebais  (provincia).  Ian.  2 3 

10 2,  17  \  Mart.  13 3,  lui. 
19  2  —  102,  Index  I. 

Thebeste,  in  Africa.  Dec.  5 l. 
Theopolis.  Vid.  Eleutheropolis. 

Thessalonica  (in  Macedonia). 

Mart.  15  2,  30  2,  Apr.  3  2,  5  2, 

Mai.  ô2,  Oct.  8 2. 
(Thinissa).  Vid.  Toniza. 

Thmuis,  in  Aegypto.  Feb.  4 L 

Thomi  (Tomi),  in  Scithia  seu  in 

Ponto  (Moesia).  Ian  2 2,  Apr. 

3  \  Iun.  20  2,  Aug.  27  2,  Oct.  1 2. 
(Thracia).  Yid.  Tracia. 
Tibur  seu  Burtina  civitas,  in 

Italia  (Latio).  Iun.  27  2,  Nov. 

I5. Ticinum  (in  Liguria).  Aug.  28  3, 
Sept.  12  L 

Tingis  (in  Mauritania).  Oct.  30  2, 

Dec.  32. Tirassona.  Yid.  Tyrassona. 

Toletum  (in  Hispania  Carthagi- 

niensi).  Mart.  6  2,  Nov.  13  5, 
Dec.  9  1  —  94,  95,  132,  133. 

Tolosa  (in  Gallia  Narbonensi  I). 

Feb.  17  1  II,  Sept.  28  Nov. 29  3  —  88,  92. 

(Tomi).  Yid.  Thomi. 
Toniza  (Thinissa),  in  Africa.  Nov. 

6  1. Tornacum  (in  Gallia  Belgica  II). 

Oct.  1  4  —  88.  —  Yid.  Ganda. 

Tracia  seu  Thracia.  Aug.  20  x9 

Sept.  29  2.  —  Yid.  Bizantium, 

Constantinopolis,  Eraclea,  Gel- 

duba,  Hadrianopolis,  Traia- 
nopolis. 

Traianopolis,  in  Thracia.  lui. 
16  L 

Traiectum  (in  Germania  II).  Feb. 6  3  —  90. 

Trecas  (in  Gallia  Lugdunensi  IV). 

Ian.  21  4,  Feb.  4  3,  lui.  21  4, 
29  3.  —  Territorium  seu  pagus. 

Ian.  29  3,  Mai.  25  4,  Aug. 
29  3  —  81,  314.  —  Yid.  (Mau- 
ripensis  pagus). 

Treveri  (Treviri,  in  Gallia  Bel¬ 

gica  I).  Ian.  29  2,  Mai.  29  3, 
Aug.  31  l,  Dec.  53.  —  Pagus. 
lui.  6  5  1  —  86. —  Yid.  (Be- 

densis  pagus),  Maginensis  pa¬ 

gus. 

Tricastrinum  (Tricastini,  in  Gal¬ 

lia,  provincia  Arelatensi).  Feb. 

I4. 
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Trientina  urbs  (Tridentum,  in 

Venetia).  Iun.  26  2  —  98. 
Tripolis  (in  Phoenicia).  Dec. 

24  4. 
Troas  (in  Hellesponto).  Oct.13  1. 

(Tuburbo  Lucernaria).  Vid.  Lu- 
cernaria. 

Tuburbo,  in  Mauritania  (Tuburbo 

minor,  in  Africa).  Mart.  7 L 

Tuder  in  Tuscia  seu  civitas  Tu- 

tertina  (in  Umbria).  Mai.  26  4, 
Oct.  14  2. 

Tullum  (in  Galba  Belgica  I). 

Sept.  15  3  —  86.  —  Vid.  Ro- 
marici  monasterium. 

Tungri  (in  Germania  II).  Mai. 

13  3,  Sept.  17  2  —  90. 
Turones,  in  Galba  (Lugdunen- 

si  IV).  Mart.  27  3,  Apr.  8 2, 

lui.  2  4,  4  2,  Oct.  13 4,  Nov. 

Il1,  13 4,  Dec.  18  3  —  84. 

Turres  Sardiniae.  Mai.  30  2,  31  3. 

Tuscia  (seu  Etruria,  regio  Ita- 

liae).  Mai.  17  *,  Dec.  16  2, 21 2.— 
Vid.  Aretium,  Clusium,  Golonia 

Tusciae,  Falarium,  Florentia, 

Perusia,  Sutrium,  Tyrus. 
Tutertina  civitas.  Vid.  Tuder. 

Tyle  castrum  (in  dioecesi  Lin- 

gonensi).  Oct.  27  2. 
Tyrassona  (Tirassona),  in  pro- 

vincia  Tarraconensi.  Nov.  12  1 
—  95. 

Tyrus,  in  Italia  (Tuscia).  lui. 

24  3. 
Tyrus,  in  Phoenicia.  Feb.  20 2, 

lui.  9  3,  24  3,  Sept.  18  K 

Ucetia.  Vid.  Uzetia. 

(Ulyssipo).  Vid.  Olisepona. 

(Umbria,  regio  Italiae).  Vid.  Fo¬ 
rum  Sempronii,  Interamna, 

Martula,  Narnia,  Spellatensis 

urbs,  Spoletuin  in  Tuscia,  Tuder 
in  Tuscia. 

Urci,  in  ITispania  (Carthaginien- 
si).  Mai.  15  L 

Utrina  civitas  (Sutrium),  in  Tu¬ 

scia.  Iun.  23  3  —  98. 

Uzetia  (Ucetia,  in  Galba  Nar- 

bonensi  I).  Oct.  11  4  —  92, 
130. 

Valentia,  in  Galba  (Viennensi). 

Apr.  23 2,  Oct.  5  3. 
Valentia,  in  ITispania  (Cartha- 

giniensi).  Ian.  22  2  —  94. 
Valentianae  portus  (in  dioecesi 

Gamberacensi).  Iun.  26  5,  lui. 1  6  —  88. 

Vapingum  (in  Galba  Narbonensi 

II).  Feb.  3  3,  Apr.  12  3  —  93. 
Vasio  (in  Galba,  provincia  Are- 

latensi).  Feb.  15 4. 
(Venetia,  regio  Italiae).  Vid. 

Anaunia,  Aquileia,  Brixa,  Con- 
cordia,  Odobergia,  Tridentum, 
Verona. 

Venusia,  in  Apuba.  Oct.  24  L 
Vercellum,  in  Italia  (Liguria). 

Aug.  1  3. Vergium,  in  Hispania  (Baetica). 
Mai.  15  L 

Verolamium,  in  Brittania.  Iun. 

22  L 

Verona  (in  Venetia).  Apr.  12 2 

—  98. 

Vertaus  monasterium  (in  dioe¬ 

cesi  Pictaviensi).  Oct.  24 2 

—  92. 

Verulamium.  Vid.  Verolamium. 

(Vcrziacus  mons).  21. 

Vesuntio,  in  Galba  (Vesontio,  in 

provincia  Maxima  Sequano- 

rum).  Iun.  16  1  —  90.  —  Vid. 
Luxovium,  (Portensis  pagus), 

Sigistericus  pagus. 

Victimibum,  in  Italia  (provincia 

Alpium  Gottiarum).  Aug.  26  3. 
Vienna,  in  Galba.  Feb.  5 2, 

Mai.  5 4,  112,  Aug.  8  2,  28 4, 

Sept.  18  2,  Nov.  19  3. 
Viennensis  provincia — 92. — Vid. 

Ianua,  Valentia,  Vienna,  Vi- 

variense  territorium,  (Arela- 
tensis  provincia. 
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Vilcasinus  pagus  (in  dioecesi  Ro- 

tomagensi).  Oct.  11 2,  Nov. 43  —  78,  83. 

Vimnacensis  pagus  (in  dioecesi 

Ambianensi).  Dec.  12  5  —  78. 
Vindocinum  (in  dioecesi  Car- 

notensi).  Mai.  9  5  —  80. 
(Vindoilensis  pagus,  in  dioecesi 

Belvacensi)  —  88. 

Virmandis  (in  dioecesi  Noviomen- 

si).  Oct.  31  3.  —  Pagus  —  87. 

Vivariense  territorium  (in  Gallia, 

provincia  Viennensi).  Mai.  1  3, 
Iun.  30  5.  —  92,  130,  132, 
133. 

Wandali.  Mart.  23  \  29  l,  Mai. 

23  \  Aug.  17  \  Nov.  28  2  — 107,  109. 

Wastinensis  pagus  (in  dioecesi 

Senonensi).  Nov.  1 8  —  78, 

80. 
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quae  in  martyrologio  Usuardi  occurrunt. 

Adrianus,  imperator.  Apr.  6 19 

18  \  Mai.  3  2,  26  S  Iun.  10  2, 

27  2,  Aug.  1  4,  29  2,  31  2,  Sept. 
3  2,  Nov.  2  2.  —  Adrianus  et 
Antoninus.  Nov.  21  2. 

Africanus,  historiographus.  lui. 

14  2. 
Agapius,  episcopus  Cordubensis. 

Iun.  27  3. 

Agricolanus,  agens  vices  prae- 

fectorum  praetorio.  Oct.  30  2. 

Agricolanus,  praeses.  Feb.  15  1. 
Alexander,  imperator.  Ian.  4 

Mart.  2  2,  Mai.  25  19  Oct.  14  K 

Alexander,  praeses.  Aug.  17 2. 
Almachius,  praefectus.  Apr.  14  L 

Anianus,  praefectus  urbis.  Apr. 

20  2. 
Aniciorum  genus.  Mai  31  2. 

Anolinus,  proconsul.  Feb.  12 2, 
Iun.  12  x,  Dec.  5  L 

Antiochus,  praeses.  Aug.  18  1. 
Antoninus.  Vid.  Marcus  Aurelius 

Antoninus. 

Antoninus,  cognomento  Pius, 

imperator.  Ian,  l5,  19 2,  Mai. 

14  2,  lui.  10  l,  Sept.  21  2,  Oct. 

19  1,  Nov.  23  2.  —  Vid.  Adria¬ 
nus  et  Antoninus. 

Antoninus  (Lucius)  Verus,  impe¬ 

rator.  Mart.  10  Apr.  22  4,  24  \ 

(Apollinaris),  Hierapolitanus  epi¬ 

scopus  in  libro  adversum  Ca- 
tafrigas.  Mart.  10  L 

Arator.  Iun.  30 L 

Archadius,  imperator.  Ian.  15  l, 
Aug.  20  l.  —  Vid.  Honorius  et 
Archadius. 

Arfaxad  sepulchrum.  Apr.  10 1. 

Arriana  haeresis.  Feb.  5  2,  27  2, 

Apr.  4  *,  Mai.  2  \  Iun.  7  19  lui. 

5  2,  Aug.  1  3,  Nov.  13  3. 

Arrius,  presbyter.  Feb.  26  2, 

lui.  15  \  Aug.  28  2. 
Astatius,  cornes.  Iun.  19  L 

(Augustus).  Vid.  Caesar  Au- 

gustus. 
Aurelianus  imperator.  Ian.  17  2, 

29  3,  Mart.  30  \  Apr.  1  \  102, 

Mai.  29  \  Iun.  I3,  101,  lui.  3  3, 

Aug.  4  2,  17  2,  Sept.  24  2,  Dec. 
81,  31  3  — 25. 

Aurelianus,  consularis.  Oct.  7  2. 

Aurelius,  imperator.  Vid.  Mar¬ 
cus  Aurelius  Antoninus. 

Aurelius  Commodus.  Vid.  Com- 
modus. 

Basso  et  Tusco  consulibus.  Iun. 
29  L 

Beda.  Aug.  5  2  —  144,  145,  In¬ 
dex  IV. 

Beronius,  praeses.  Mart.  16  \ 

Bonefacius,  papa  (IV).  Mai.  13  19 

Nov.  1  1. 
Braulio,  Caesaraugustanus  episco¬ 

pus.  Nov.  12  L 

Caesaris  Augusti  anno  42.  Dec. 
25  K 

Calcidonensis  sinodus.  Apr.  111. 

Celcrinus,  praefectus.  Nov.  22  2 
—  351. 

Childebertus,  rex.  Dec.  23  5. 
Chuza,  procurator  Herodis.  Mai. 

24  L 

Claudius,  imperator.  Ian.  20  3, 
Feb.  14  *,  Mart.  1  \  25  3,  Mai. 

Subs.  hag.  40.  —  28. 
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30  \  Oct.  25  *9  28  2,  Nov.  1  3, 

5  2,  Dec.  26  2  —  120. 

Claudius,  iudex.  Iun.  16  1. 
Cleophas,  frater  Ioseph.  Feb. 

18  K 

(Glodoveus,  rex).  Vid.  Flodove- 
hus. 

Commodus,  imperator.  Apr.  18  2, 

Aug.  7  3,  19  3,  25  1.  —  Vid.  An- 
toninus  et  Commodus,  Aure- 
lius  et  Commodus. 

Constancia,  filia  Constantini.  Iun. 

25  2,  26  K 

Constantinus,  imperator.  Mai. 

3  \  Iun.  25  2,  26  1  Aug.  18  3, 

Dec.  6  1. 
Constantinus,  imperator,  Herncîii 

nepos,  (scu  Constans  II).  Nov. 
10  K 

Constantius,  imperator.  Apr.  1 2 1, 
Mai.  9  2,  29  3,  Iun.  71,  lui.  16  \ 

29  *,  Aug.  1  3,  14  2,  31  i,  Oct. 
18  K 

Cornélius,  dux.  Apr.  23  2. 

Dacianus  seu  Datianus,  Hispa- 

niarum  praefectus.  Ian.  22  2, 

Apr.  16 2,  Aug.  1  6,  6 2,  Oct. 

27  1,  Nov.  3  3,  Dec.  9  *,  10  2. 

Decius,  imperator.  Ian.  20 l,  24  1, 

28  2,  Feb.  3  2,  17  \  26  \  Mart. 

18  S  Apr.  15  \  30  !,  Mai.  19  \ 

Iun.  3  2,  lui.  9  3,  30  1,  Aug.  61, 

9  2.3,  101,  Sept.  142,  Oct. 

18  2.3,  25  4,  28  2,  Nov.  3  2,  14  2, 

Dec.  7  1,  8  2,  14  2,  23  2,  24  2 
—  283.  —  Decius,  Gallus  et  Vo- 

lusianus,  imperatores.  Sept. 

17  l.  —  Decius  et  Valerianus. 

Sept.  10  3,  Oct.  26  \  28  2. 

Dinamius,  patricius.  Ian.  27  2. 

Dioclitianus,  imperator.  Ian.l3, 
20  2,  Feb.  12  *,  19  \  20  \  21  \ 

Mart.  12  2,  Apr.  2  *,  32,  22  \ 

27  2,  Mai.  4 1,  12 2,  Iun.  31, 

15  \  22  \  lui.  29  2,  Aug.  8  \ 
11  2,  16  3,  18  2,  25  2,  Sept. 

8  2,  9  \  16  2,  18  \  19  !,  27  \ 

Oct.  21,  11  \  25  3,  29  2,  Nov. 
21,  8  1'2,  10  2,  11  2,  i8i,  24  !, 
28  3,  Dec.  10  1,  13  *9  22  \  23  \ 

25  2  —  25,  331.  —  Dioclitianus 

et  Maximianus.  Ian.  9  1,  22  2  II, 

Iun.  ô2,  6 2,  9  \  112,  Aug> 

12  S  30  1,  Sept.  71,  Dec.  51, 

24  3. 
Diogenianus,  praeses.  lui.  19 3. 
Discipuli  Christi  LXXII.  Feb. 22 3. 
Domicianus,  imperator.  Apr. 

26 19  Mai.  61,  7  \  Sept.  15*. 

Ebroinus,  maior  domus  regiae. 

Oct.  2  2. 
Egea,  proconsul.  Nov.  30  *. 
Emilianus,  iudex.  Dec.  19 1. 

Evangelistae.  Mai.  24  2,  Sept. 

I2. 
Fabianus,  iudex.  Iun.  18  1,  lui. 

72,  8 2,  Aug.  11  !. 

Fescenninus,  praefectus.  Oct.  9  2. 
Flavius  Clemens,  consul.  Mai.  7  *. 
Flodovehus  (Clodoveus),  rex 

Francorum.  Feb.  11 2. 
Florus  —  144,  145,  Index  IV. 

Fortunatus,  (Pictavensis)  episco- 

pus.  Mai.  28  2. 
Galienus,  imperator.  Ian.  13  *, 

21  3,  Apr.  12  2,  Mai.  20  *,  lui. 

30  \  Sept.  11  \  Dec.  25  3.  — Vid.  Valerianus  et  Galienus  ; 
Volusianus. 

Gallus  imperator.  Vid.  Decius, 

Gallus  et  Volusianus,  Volusia¬ nus. 

Geiscricus,  rex  Wandalorum. 
Mart.  29  \ 

Gregorius,  papa  tertius.  Nov.  1 1 II. 

Hadrianus.  Vid.  Adrianus. 

Heraclius,  imperator.  Sept.  14  *. 
Herodes  (Agrippa).  lui.  25 

Flerodes,  rex  Iudeae.  Dec.  28  *. 

Flerodes,  tetrarcha.  Mai.  24  19  2. 
Honericus,  rex.  Vid.  Flunericus. 
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Honorius,  imperator.  Aug.  3 19 
Dec.  26  1.  —  Honorius  et  Ar- 

chadius.  Iun.  12  l. 
Hunericus,  rex  Wandalorum. 

Mart.  23  \  Aug.  17  *,  Oct.  12  2. 

Iulianus  apostata,  imperator.  Ian. 

4  3,  Mart.  24  \  Mai.  4  2,  10  2, 
Iun.  21  3,  23  2,  25  2,  26  \  lui. 

16  2,  Aug.  7  \  Oct.  23  \  Dec. 

2  2. 
lustinianus,  imperator.  Ian.  17  1. 

Lauditius,  urbis  praefectus.  Ian. 
29  L 

Leontius,  consularis.  lui.  26  2. 

Licinius,  imperator.  Ian.  2 2, 

26  2  II,  Mart.  11  \  Aug.  16  L 

Lisias,  praeses.  Aug.  23 2. 
Lizinius.  Vid.  Licinius. 

Lucianus,  presbyter.  Aug.  3  L 

Lucius  Aurelius  (Verus),  impera¬ 

tor.  Vid.  Antoninus  Verus,  Mar¬ 
cus  Aurelius  Antoninus. 

Marcellinus,  tribunus.  Mart.  1  2. 

Marcianus,  praeses.  Oct.  7 4. 
Marcus  Aurelius  Antoninus,  impe¬ 

rator.  Aug.  18  \  21  3,  22  2.  — 
Antoninus  et  Aurelius  Commo- 

dus.  Apr.  13  Nov.  22  L  — 
Marcus  Antoninus  et  Lucius 

Aurelius  (Verus).  Ian.  19  \  26 19 

Apr.  8  \  11  2. 
Martianus,  imperator.  Feb.  24  2, 

Dec.  26  3. 
Martianus,  praeses.  Nov.  15  L 

Maxiinianus,  imperator.  Ian.  3  1, 

Feb.  23  \  Mart.  25  2,  Mai, 

81,  18 2,  Iun.  3  S  lui.  27  2, 
28  \  Sept.  20  S  22  Oct. 

7  3,  9  3,  10  2,  31  3,  Nov.  19  1, 

29  2,  Dec.  14  \  16  2,  30  L  — 
Maximianus  et  Maximinus. 

Nov.  9  L  —  Vid.  Dioclitianus  et 
Maximianus. 

Maximinus,  imperator.  Ian.  7  2, 

16  1,  Mart.  16  2,  Iun.  1  2,  lui. 

15  Nov.  20  \  25  \  26  2,  Dec. 
11 1.  — Vid.  Maximianus  et  Ma¬ 
ximinus. 

Maximus,  praeses.  Iun.  15 3. 
Maximus,  episcopus  Augustanus. 

Aug.  5  L 

Nero,  imperator.  Mart.  14 1,  Apr. 
25  2,  Mai.  17  \  Iun.  12  \  29  V 

lui.  2  \  6  3,  Sept.  19  3. 
Nerva,  imperator.  Apr.  15  2,  Sept. 

5  1. 
Nicenum  concilium.  Feb.  26  2, 

lui.  15  L 

Novatus,  schismaticus.  Ian.  30  L 

Numerianus,  imperator.  Dec.  1 1, 

3  1. 
Olibrius,  proconsul.  Sept.  7 3. 
Ozias,  rex  Israël.  Mart.  31 L 

Pascasius,  consularis.  Dec.  13  L 

Paulinus  (presbyter  Mediolanen- 
sis).  Mai.  29 2,  Iun.  12 L 

Paulinus,  consularis.  Apr.  28 19 

Iun.  19  2. 
Perennius,  praefectus.  Sept.  13  L 

Pertinax,  praefectus.  Aug.  12 3 
IL 

Philippus,  imperator.  Mai.  14  l, 
Nov.  4  L 

Plato,  praeses.  Iun.  10  L 

Pontifex  romanus.  Oct.  9  2,  Dec. 

31  2. Praefectus  urbis.  Ian.  1 2. 

Priscus,  consul.  Sept.  10  4,  16  1 . 

Priscus,  praeses.  Sept.  4  3,  15  2. 
Promotus,  consularis.  Aug. 

9  2. 
Prudentius.  Ian.  22  2  I,  Iun. 

4  L  —  Index  IV. 

Quintianus,  iudex.  Feb.  5  \ 

Recharedus,  rex.  Feb.  27  2. 

Rictiovarus,  praeses.  Ian.  6 2, 

Iun.  14  3,  Sept.  25  2. 

Rufinus,  proconsul.  lui.  18 1. 
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Sapor,  rex  Persarum.  Apr.  21 1, 

22  2. Saturninus,  praefectus.  lui.  17  \ 

Sem  sepulchrum.  Apr.  10  K 

Serenus,  iudex.  Iun.  2  1. 

Sergius,  papa.  Sept.  14 1. 
Severus,  imperator.  Mart.  7 19 

Apr.  20  19  Mai.  1  3,  Iun.  28  3. 
Simon.  Vid.  Symon. 

Sisinnius.  Vid.  Sysinnius. 

Stilico,  consul.  Iun.  26  2. 

Symon,  magus.  Oct.  7 2. 
Symphronius,  praefectus  urbis. 

Ian.  21  2. 

Sysinnius,  cornes.  Apr.  5  2. 

Terentius,  cornes.  Nov.  1 2. 

Theodosius,  imperator.  Mart.  9  2, 
27  \ 

Timotheus,  frater  Novati.  Iun. 
20  K 

Traianus,  imperator.  Feb.  1  1, 
18  \  lui.  14  \  Nov.  23  \  Dec. 
27  1  —  203,  223. 

Turtius,  praefectus.  Iun.  23  3. 

Ursacius,  dux.  Mart.  1  2. 

Valens,  imperator.  Iun.  14 2. 

Valentinianus  et  Valens,  impe- 

ratores.  Mai.  2 1. 

Valerianus,  imperator.  Mart.  3  19 

28  l,  Apr.  29  2,  Aug.  2  1,  Sept. 

14  4. 
Valerianus  et  Galienus.  Mart. 

21,  41,  Apr.  17 3,  Mai.  14  \ 

lui.  10  3,  Aug.  21  *,  24  2,  Oct. 

31  2,  Nov.  17  1.  —  Vid.  Decius 
et  Valerianus. 

Valerianus,  praeses.  Aug.  13  1. 
(Venantius  Fortunatus).  Vid. 

Fortunatus. 

Verba  seniorum.  lui.  19  2.  — 
Index  IV. 

Verus,  episcopus  Arausicanus. 

Mai.  27  2. 
Vespasianus,  caesar.  lui.  23  *. 
Victor  Africanus,  episcopus  (Vi- 

tensis).  Mart.  23  1.  —  Index IV. 

Vitellius,  iudex.  Aug.  22  4. 
Volusianus  et  Galienus,  impe- 

ratores.  Sept.  13  x.  —  Vid.  De¬ 
cius,  Gallus  et  Volusianus. 

Zeno,  imperator.  Iun.  11 *,  Sept. 

21  1. Zosimus,  papa.  Dec.  29  2. 
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Abd-al-Rahman  II,  émir  de  Cordoue,  130. 

Abdilumar,  gouverneur  de  Saragosse,  129-130,  132. 

Adalgarius,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  139. 

Adon,  auteur  d’un  martyrologe  qu’Usuard  appelle  «  deuxième  livre 

deFlorus»,  39  ;  son  texte,  41  ;  nombre  des  emprunts  d’Usuard,41  ; 

Usuard  s’en  est  servi  pour  compléter  Florus,  44-46  ;  il  a  sup¬ 

primé  ses  doublets,  103-105  ;  il  a  préféré  les  dates  qu’il  in¬ 
dique,  113  ;  statistique  des  emprunts  faits  par  Adon  aux  sources 

littéraires,  61-63,  aux  Passions  et  aux  Vies,  64-71. 

Aimoin,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  124,  129. 
Ambroise  de  Milan,  source  des  martyrologes,  61.  Index  I. 

Ancien  Testament,  source  des  martyrologes,  61. 

Arator,  source  des  martyrologes,  61. 

Audacrus,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  139. 

Augustin,  source  des  martyrologes,  62  ;  auteur  de  la  préface  Fes- 
tivitates ,  18  ;  texte  de  cette  préface,  146.  Index  I. 

Auteurs  utilisés  par  les  compilateurs  de  martyrologes  de  Bède  à 

Usuard,  61-63. 

Bède,  auteur  d’un  martyrologe  ;  son  texte,  40  ;  son  utilisation  par 
Usuard,  42-43,  151,  326  ;  statistique  des  emprunts  faits  par  Bède 

aux  sources  littéraires,  61-63,  aux  Passions  et  aux  Vies,  64- 
71  ;  Bède,  source  des  martyrologes,  62.  Index  III. 

Belcdrude,  mère  de  l’abbé  Hilduin  II,  128. 

Bernard,  comte  du  Velay,  frère  de  l’abbé  Hilduin  II,  128. 
Bollandus,  Jean,  21. 

Bouillart,  Dom  Jacques,  bénédictin  de  Saint-Germain-des-Prés, 

éditeur  du  martyrologe  d’Usuard,  22-23  ;  le  texte  de  son  édi¬ 
tion  est  celui  de  la  seconde  recension,  27. 

Breviarium  Apostolomm ,  source  des  martyrologes,  62. 

Calendriers  utilisés  par  Usuard,  57-60. 

Calendrier  métrique  d’York,  utilisé  par  Héric  d’Auxerre,  58. 
Cassiodore,  source  des  martyrologes,  62. 

Ccislellum ,  mot  employé  par  Usuard,  77. 

Caslrum,  mot  employé  par  Usuard,  77. 

Charles  le  Chauve,  empereur,  16,  17,  38,  133,  135,  140,  144. 
Chastelain,  Claude,  chanoine  de  Paris,  22. 

Ciuitas,  mot  employé  par  Usuard,  77. 

Cyprien  de  Carthage,  source  des  martyrologes,  62.  Index  I. 

Dates  choisies  par  Usuard  dans  son  martyrologe,  113-117. 

Du  Breul,  Dom  Jacques,  bénédictin  de  Saint-Germain-des-Prés,  17. 

Du  Sollier,  bollandiste,  éditeur  du  martyrologe  d’Usuard,  13-14, 
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22-23,  33,  135  ;  le  texte  de  son  édition  est  celui  de  la  première 
recension,  27. 

Ebolus ,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés,  16. 
Ebroinus.  Voir  Évrouin. 

Epistolae  Arelatenses ,  sources  des  martyrologes,  62. 

Ermentrude,  épouse  de  Charles  le  Chauve,  16,  128. 

Euloge  de  Cordoue,  94,  131  ;  source  du  martyrologe  d’Usuard,  62, 
72,  94,  115.  Index  I. 

Eusèbe-Rufin,  Histoire  ecclésiastique,  source  des  martyrologes,  62, 
116.  Index  I. 

Évangile  selon  saint  Luc,  source  des  martyrologes,  61  ;  argument 

de  l’Évangile,  61.  Index  I. 
Évrard,  marquis  de  Frioul,  135. 

Évrouin,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés  et  évêque  de  Poitiers, 
123,  127. 

Festivitates,  préface  tirée  de  saint  Augustin,  18  ;  texte  de  cette  pré¬ 
face,  146. 

Florus,  auteur  d’un  martyrologe,  dont  le  texte  existe  en  deux  re¬ 

censions,  40-41  ;  nombre  des  emprunts  d’Usuard,  41  ;  ses  modes 

d’utilisation,  43-46  ;  avant  de  connaître  Adon,  Usuard  a 
utilisé  la  seconde  recension  de  Florus,  46-48  ;  ce  qu’il  appelle 

«  deuxième  livre  de  Florus  »  est  le  martyrologe  d’Adon,  39  ; 
Wandelbert  a  utilisé  le  martyrologe  de  Florus,  53-54  ;  statisti¬ 

que  des  emprunts  de  Florus  aux  sources  littérairres,  61-63, 

aux  Passions  et  aux  Vies,  64-71.  Index  III. 

Gammo ,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  139. 
Gennadc,  source  des  martyrologes,  62. 

Géraud,  comte  d’Aurillac,  frère  de  l’abbé  Hilduin  II,  128. 
Germain  de  Paris  (saint),  hymnes  en  son  honneur  contenues  dans 

le  manuscrit  original,  19.  Index  I. 

Gozlin  Ier,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés,  127. 

Gozlin  II,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés,  archichancelier  et  évê¬ 
que  de  Paris,  127,  139. 

Grammaire  composée  par  Usuard,  124-126. 

Héric  d’Auxerre,  auteur  d’un  calendrier,  comparé  avec  le  martyrologe 

d’Usuard,  57-59,  et  celui  de  Wandelbert,  58-59. 
Hiéronymien  (martyrologe)  :  son  texte,  40  ;  son  utilisation  par 

Usuard,  48-52,  pour  garnir  des  jours  vides,  46,  pour  complé¬ 

ter  d’autres  renseignements,  spécialement  Wandelbert,  52  ; 

comparaisons  des  emprunts  d’Usuard  avec  les  manuscrits  E, 

50,  W,  50-51,  et  B,  51  ;  Usuard  s’en  sert  pour  composer  des 
groupes  factices,  49,  ou  anonymes,  110-111  ;  il  fait  passer  des 

noms  du  féminin  au  masculin,  50  ;  il  reçoit  des  éloges  par  l’in¬ 
termédiaire  de  Wandelbert,  54-55. 

Hilaire  de  Poitiers,  source  des  martyrologes,  62.  Index  I. 

Hilduin  Ier,  abbé  de  Saint-Denis  et  de  Saint-Germain-des-Prés,  118, 
128. 

Hilduin  II,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés,  127-128. 
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Huntfridus.  Voir  Onfroi. 

Hymnes  contenues  dans  le  manuscrit  original,  18-20. 

Ignace  (Pseudo-),  source  des  martyrologes,  62. 

Incipit  du  martyrologe  d’Usuard  au  24  décembre,  28. 
Ingelard,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  peintre  de  manuscrits,  19. 
Irminirudis.  Voir  Ermentrude. 

Isidore  de  Séville,  source  des  martyrologes,  62,  116.  Index  I. 

Jérôme,  source  des  martyrologes,  63,  109,  116.  Index  I. 

Jérôme,  diacre  de  Cordoue,  130. 

Léovigilde,  surnommé  Abadsolanes  130-132. 
Liber  Pontificalis ,  source  des  martyrologes,  63. 

Louis,  abbé,  128. 

Luc.  Voir  Évangile. 

Lyonnais  (martyrologe  anonyme  du  manuscrit  Paris  lat.  3879)  ; 

statistique  de  ses  emprunts  aux  sources  littéraires,  61-63,  aux 
Passions  et  aux  Vies,  64-71. 

Mabillon,  Dom  Jean,  bénédictin,  21,  137  ;  a  mis  une  note  dans  le 

manuscrit  original,  16. 

Mancion,  envoyé  par  Charles  le  Chauve  en  Espagne,  133. 

Manuscrit  original  du  martyrologe  d’Usuard  (Paris  lat.  13  745)  ; 

description,  15-20  ;  composition,  20-28  ;  date,  134-137  ;  est-il 

l’autographe  ?  137-139. 
Manuscrits.  Voir  l’index  V. 
Martyrologes.  Voir  Adon,  Bède,  Florus,  Hiéronymien,  Lyonnais, 

Romain  (petit),  Usuard,  Wandelbert. 

Martyrs  groupés  par  Usuard.  110-111. 

Muhammad,  émir,  131-132. 

Nécrologe  de  Saint-Germain-des-Prés,  20. 
Nouveau  Testament,  source  des  martyrologes,  61. 

Odilard,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  129-144. 

Onfroi  ( Huntfridus ),  comte  d’Autun  et  marquis  de  Gothie,  99,  128- 
129,  132,  135. 

Otfredus,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  139. 

Pagus,  mot  employé  par  Usuard  pour  localiser  les  saints,  26,  78- 

79  ;  liste  des  pagi  qu’il  nomme,  78. 
Pallade,  Histoire  lausiaque,  source  des  martyrologes,  63,  102. 

Parentés  des  saints  d’après  Usuard,  112. 

Passions  utilisées  dans  les  martyrologes  de  Bède  à  Usuard,  64-71. 
Paulin  de  Noie,  source  des  martyrologes,  63. 

Pères  du  Désert,  101-102. 
Pithou,  Pierre,  15,  17. 

Pomposa,  martyre  à  Cordoue,  131. 
Possidius,  source  des  martyrologes,  63. 

Prosper,  Chronique  de,  source  des  martyrologes,  63. 

Prudence,  source  des  martyrologes,  63,  hymne  dans  le  manuscrit 

original,  19.  Index  III. 

Raimbaud,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  124. 

Règle  de  saint  Benoit  dans  le  manuscrit  original,  19-20. 
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Romain,  martyrologe  dit  Petit  ou  Vieux  romain,  97. 
Samson,  abbé  de  Pennamelaria  à  Cordoue,  131. 
Saul,  évêque  de  Cordoue,  131. 
Sollerius.  Voir  Du  Solder. 

Sources  littéraires  des  martyrologes  de  Bède  à  Usuard,  61-63. 
Sunifred,  noble  de  Barcelone,  130,  132. 

Usuard,  moine  de  Saint-Germain-des-Prés,  grammairien,  124- 

127,  et  auteur  d’un  martyrologe,  dont  il  existe  deux  recensions, 
23-27  ;  liste  des  variantes  de  la  deuxième  recension,  33-37  ;  sta¬ 
tistique  des  emprunts  d’Usuard  aux  sources  littéraires,  61-63, 
aux  Passions  et  aux  Vies,  64-71  ;  son  martyrologe  est  un  té¬ 
moin  important  du  culte  des  saints,  72-74  ;  Usuard  a  mis  en  tête 
de  son  martyrologe  une  lettre-préface,  17,  38-39,  texte,  144, 
dont  il  existe  une  recension  remaniée  après  lui,  145. 

Verba  Scniorum ,  source  des  martyrologes,  63. 
Victor  de  Vite,  source  des  martyrologes,  63,  109.  Index  III. 
Vies  des  saints  utilisées  dans  les  martyrologes  de  Bède  à  Usuard, 

64-71. 

Vincent  (saint),  hymnes  en  son  honneur  contenues  dans  le  manuscrit 
original,  18-19.  Index  I. 

Wandelbert,  auteur  d’un  martyrologe  en  vers,  utilisé  par  Usuard, 
53-56,  qui  lui  a  emprunté  des  dates,  56,  des  martyrs  qu’il  a  con¬ 
sidérés  comme  des  chefs  de  groupe,  112,  et  lui  a  ajouté  des  pré¬ 

cisions  topographiques,  52,  54-56  ;  comparaison  du  martyro¬ 

loge  de  Wandelbert  avec  le  calendrier  d’Héric  d’Auxerre,  58-59. 
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Barcelone 

Archives  de  la  couronne  d’Ara¬ 

gon,  Ripoll  46,  p.  124  ;  Ripoll 

74,  p.  124. 

Berne 

Bibliothèque  nationale  289,  p.  49. 

Bologne 

Université  925,  p.  28,  40. 

Bruxelles 

Bibliothèque  royale  10849-54,  p. 

145  ;  21536-40,  p.  21. 

Cambrai 

Bibliothèque  municipale  840,  p. 
292. 

Londres 

British  Muséum,  Addit.  25600, 

p.  95. 

Milan 

Ambrosianus  M  12  Sup.  8,  p.  215. 

Munich 

Clm  15818,  p.  200. 

Paris 

Bibliothèque  nationale, 

lat.  1  539,  p.  162. 

lat.  2  832,  p.  250. 

lat.  3  879,  p.  28,  41,  345. 

lat.  5  251,  p.  215. 

lat.  5  333,  p.  292. 

lat.  5  547,  p.  145. 

lat.  7  521,  p.  260. 

lat.  9  0S5,  p.  28. 

lat.  9  430,  p.  321. 

lat.  9  432,  p.  297. 

lat.  10  837,  p.  49. 

lat.  11  751,  p.  19. 

lat.  12  048,  p.  306. 

lat.  12  598,  p.  324. 

lat.  12  610,  p.  19. 

lat.  12  833,  p.  20  note  2,  29, 

33,  206. 
lat.  12  834,  p.  20  note  2,  29 

33,  206. 

lat.  13  745,  p.  15-28, 134-140, 
146  -  364,  Index  IV. 

lat.  13  760,  p.  213,  335 

lat.  13  882,  p.  20  note  2,  29, 

33,  145,  206,  356,  357. 
lat.  14  086,  p.  203. 

lat.  14  364,  p.  292. 

lat.  17  625,  p.  171. 

lat.  18  558,  p.  260. 

Nouv.  acq.  lat.  349,  p.  28. 

Nouv.  acq.  lat.  2  179,  p.  158. 

Sainte-Geneviève  111,  p.  204. 

Leningrad 

Petropolitanus  Q.  v.  I.  41,  236. 

Reims 

Bibliothèque  municipale  214,  p. 

322. 

Turin 

Bibliothèque  nationale  F.  III 16, 

p.  207. 
Wolîenbüttel 

Wissemburgensis  81,  p.  49. 

Zurich 

Bigliothèque  centrale,  Hist.  28, 

p.  181. 
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